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über die Belege. 

In diese Abhandlang sind Belege ans Luthers Schriften mit auf- 
genommen worden, da sie ja ohne diese nur Behauptungen ohne Be- 
weise enthalten wfirde. Natürlich konnte aber bei der gewaltige 
Masse des Materials nur ein geringer Teil derjenigen Stellen angefiUut 
werden, auf welche sich diese Darstellung stützt. In denjenigen Punkten, 
wo ein Wandel bei Luther vor sich geht, sind die Belege aus den 
Schriften der entscheidenden Jahre gewählt. Bei Eigentümlichkeiten, 
die Luther von Anfang bis zu Ende bewahrt, sind wenige 3elege an- 
gefahrt und zwar meist aus den Schriften der ersten Jahre seiner 
schriftstellerischen Thätigkeit und aus der Bibel von 1515. 

Um nun nicht durch die Belege die Übersichtlichkeit der Ab- 
handlung zu beeinträchtigen, sind dabei folgende Grundsätze beobachtet 
worden : 

1. Ein jeder Abschnitt beginnt mit einer allgemeinen, zusammen- 
fassenden Übersicht. Dieselbe ist das vorausgestellte Resultat der in 
den nächsten Paragraphen ausführlicher erörterten Beobachtungen. 
Die Überschrift eines jeden Paragraphen weist aus, ob sein Inhalt 
allgemeiner oder spezieller Natur ist Wer daher auf Einzeldarstellungen 
verzichten will, kann leicht die betreffenden Paragraphen überschlagen, 
ohne aus dem Zusammenhange zu kommen. 

2. Um die aus den Schriften Luthers und seiner Zeitgenossen 
entnommenen Belegstellen auch äusserlich recht kenntlich zu machen 
und ihre eventuelle Übergehung zu erleichtern, sind dieselben sämtlich 
mit deutschen Lettern gedruckt worden, hingegen die Abhandlung 
selbst mit lateinischen. 

3. Die Belegstellen sind mit der Jahreszahl der betreffenden 
Ausgabe versehen, falls nicht etwa ein und dieselbe Ausgabe kurz 
vorher citiert worden ist. Denn hier kommt es weniger darauf an, 
wo, als vielmehr wann Luther die betreffende Stelle geschrieben hat. 

Nach dem Vorgange der Niemeyerschen Neudrucke der Luther- 
schen Schriften, welche ich zum grossen Teil benutzt habe, sind die 
Lutherschen Zahlenbezeichnungen: \, iy, iijl, iiijl, d durch 1, 2, 3, 4, 5 
gegeben worden. 

Wenn' der Druckort nicht besonders erwähnt worden ist, sind 
es Wittenberger Ausgaben. 
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geprebigt. 1533. 
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®. 58. 6. 3ef. = S)ad LIII ©opitel beö ^propl^cten Sefaia, Sludgcleflt. 1589. 

S). (Sotcd^. = SDeubfd^ 6ated^ifmuö. 1529. 

®. b. iDort ©l^rifH == 3)a« biefe roort e^rijii Safi ift mein leib nod^ fejl 

fielen. 1527. 
®. @Stem b. linber = 3)ad @Ktern bie finber jur @^e nuJ^t stoingeh nod^ 

l^pnbern. 1524. 
3). ®p. b. 5ßropl(i. 3^f<^i!Ä = S)ie ©pljlel beö ^ropl^eten Sefaia, ausgelegt Dnb 

geptebigt. 1526. 
3)euttung b. jwo gr. ^Jiguren = 2)euttung ber jwo grewlid^en giguren Sapft^ 

efel« ju SRom t)nb 3Wund^IaI6« jn SRepffen funben. 1523. 
3). I^cm. gefiä^r. Slrt = S)iefer l^emad^ gef(|riebenen Slrtifel, l^aben fid^ bie 

l^ie Ditter befd^riben^ ju SJlarpurg t)ergHd^en. 1529. 
3). H. SCntroort = S)ie ffeine Slntroort auff ^. ©eotgen nel(iejie« ©u(]^. 1533. 
3). fL ßated^iöm. = S)er Keine ßated^öniuö. 
3). aRagnificat = 3)aö 3Ragnificat t)erteutfd^et Dnb aufgelegt 1521. 
3). aWeffe = 35eubfd^e 3Reffe t)nb prbnung ©ottis bienflö. 1526. 
b. nt finber j. @d^u[en = ©ine ^tebigt, bas man finber jur @d^ulen l^alten 

foOe. 1530. 
3). ^xopf). mit beigeftigtem Namen des betrefifenden Propheten bezeich- 
net die einzdnen Ausgaben der Propheten. 
3). ^f. mit beigefügter Zahl des betreffenden Psalmen bezeichnet die 

einzelnen Ausgaben der Psalmen. 
3). 7 pufepf. = 3)ie ©ieben puBpfalm mit beutf(j&er au§legung. 1517. 
3). fd&. ßonfit. = 3)aö fd^öne 6onfitemini. 1530. 
3). roeiöl^. ©alom. = 3)ie roeisl^eit ©alomoni«. 1529. 
®. befenbn. CfiriftL lere = 6in befenbniö 6l^rifiß<ä^er lere t)nb glaubend. 1530. 
@. SBepfil. 93reue = ß^n 85epftli<ä^ SJreue bem rabt cju Sambetg gefanb roibber 

ben Sutl^er. 1528. 
e. berid&t = ©in berid^t an mm guten freunb von S3elber gejlalt beö 

@actamentd. 1528. 
e. bett bud^l. — &)n bett bud^lin. 1522. 
@. br. a. b. ©Triften n). 3lü>. = ©gn brieff an bie ©l^rijlen 9m Jlibberlanb. 

1523. 
e. br. a. b. j. grandfort = ©in brieff an bie ju grandfort am ajle^n. 1533. 
©. ©l^riftL troftbr. a. b. 3Kiltenberger = ©pn ©l^riftlid^er troflbrieff an bie 

3Riltenberger. 1524. 
©. 6^r. fd^öner troft = ©in ©l^rijttid^er fd^öner trofl jnn atterle^ leiben. 1535. 
©. ©lir. Dorm. t). eufferl. Oottiä = ©gne ©lirifilid^e x)ormanung von euffer- 

lid^em ©ottid bienfte t)nbe e^ntrad^t, an bie pn liefflanb. 1525. 
©. b. 3:i^eologia = ©t)n beutfd^ 3^i^eologia. 1518. 
©. grepl^ept b. ©ermonö SeppL Slblag = ©in gregi^egt be« ©ermonö SBepft* 

lid|en ^bld^ vnb gnab belangenb. 1518. 
©. gefd^. To. ®ot e. ©rb. flofter ^ungfraiöe = ©qn gefd&id^t wie ®ot egner 

©rbarn flofletp ^ungfraroen auögel^olffen l^at. 1524. 
®. g. ebl. bud^l. = ©i;n get)ftlid^ ebled bud^le^nn. von red^ter Dnberfd^epb t)nb 

Dorftanb^ n)aö ber alt unb neu) menfd^e fep. 1516. 
©. ^eerprebigt = ©ine ^eerprebigt wibber ben 3^ärfen. 1529. . . 
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@. miffiue = ©pn mifftue allen ben, feo von tocgen beö toottö gotte« t)er* 

folgung lepben. 1522. 
©nd^iribion = Enchiridion 3)er Heine ©ated^ifmu«. 1539. 
@p. $etri = @pi{iel @anct ^etri geprebigt «Dnb ausgelegt 1523. 
e. preb. a. 5. ©ontage = ©pne prebigt am funfften ©ontage nad^ Dfiern. 

1525. 

©. preb. f. j. lauten f. falfd^en ^ropl^. = ß^n prebigt unb toamung, ftd^ ju 

lauten für falfd^en 5ßropl^eten. 1525. 
e. 5Preb. t). b. 1^. ©ngeln = ®ine 5ßrebigt Dber bie ®pijiel fo man liefet von 

ben l^eiligen @ngeln. 1544. 
©rmanunge j. fribe = ©rmanunge jum fribe auff bie jwelff artifel ber Sawr* 

fiä^afft gnn ©(j&waben. 1525. 
6. f. a. b. 8 l^off 3ungfran)en = 6in fenbebrieff an bie btei; l^off Sung* 

fraroen bie aufe bem fraroen j^mmer ju frepberg Dmb beö ©uangelium 

Witten Dertrieben fein. 1523. 
@. ©d&. Dperpreb. = ©ine ©d^öne Dfterprebigt, »on bet »ruberfd^afft. 1538. 
®. ©enbbr. v. b. 1^. bud^L = ©pn ©enbebrieff von bem l^arten inäßn roibber 

bie banxtn. 1525. 
e. ©erm. gepr. |. ßeipBgf = ©in ©ermon geprebigt |u Seipfegf t)ffm ©d^Io^ 

am tag ^tri vnb ^auli, Seipggl. 1519. 
©. ©erm. vh. 3oi^. 4 = ©^n ©ermon t)ber S)aö ©uangeüum ^ol^an 4. 1523. 
©. ©erm. v. b. 3ub. reic^ß = ©in ©ermon von beö Qubif^en reid^d Dub 

ber weit enbe. 1525. 
@. ©. Db a. 9. on glauben = ©pn ©enbbriff vbtt bie frage. Ob aud^ 

^emant on glauben Derfiorben feiig werben muge. 1523. 
e. ©. t). b. Slblafe = &r)nn ©ermon Don bem Slblafe onnb gnabe. 1518. 
6. ©. V. b. S3ere9tung j. ©terben = ®t)n ©ermon von ber Seregtung jum 

©terben. 1519. 
©. ©. D. b. Se^d^t = ©pn ©ermon von ber Sepd^t vnb bem ©acrament. 

1524. 

©. ©. t). b. ©. fianbt = ©^n ©ermon t)on bem ©lid^en fianbt. 1519. 
©. ©. V. b. gepeet = ©pn ©ermon Don bem gepeet Dnb procefjton. 1519. 
©. ©. 5B. b. ^eubtman = ©in ©ermon 5Bon bem ^eubtman ju ©apemaum. 

1535. 

©. ©. V. b. 1^. ©acram. = ©pn ©ermon von bem l^epligen l^od^wirbigen 

©acrament ber ^auffe. 1519. 
©. ©. t). b, SRepd^en man = &)n ©ermon auff baö ©uangelion oon bem 

Sle^d^en man vnh armen Safaro. 1523. 
e. ©. D. b. ©. b. puJ3 = ©pn ©ermon oon bem ©acrament ber pu§. 1519. 
©. ©. V. b. m. empfa|. b. ^. w. Seiden. = ©pn ©ermon von ber wirbigen 

empfal^ung beö l^et)ligenn waren ßeid^namfe ©l^fli 1521. 
©. ©. V. b. SBud^er = ©t)n ©ermon Don bem SBud^er. 1519. 
®. ©. V, b. jerftörung Qerufalem == ©^n ©ermon von ber j. u. s. w. 1525. 
®tl. Slrt. f. t). b. ^papiften = ©tlid^e 3lrtidfel, fo von ben ^ßapiften ifet new^ 

lid^ Derfelfd^t Dnb böölid^ ger^ümet wibber t)nö Sutl^erifd^en. 1535. 
etL fprud^e v. b. ©oncilium = ©ttlid^e fprud^e ®. 3Ji. S. wiber ba« ©on= 

cilium DbPantienfe. 1535. 
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etl. fij. gJrebigten = etlid^e fd^öne ^prebigtert «us ber crften @|nfiel ©. 

Qol^anni«, herausgegeben v. ©rculigcr. 1533. 
@. tr. üorm. ft. a. ©I&tiflen = ß^n trcio tjormanung 3K. S. ftu allen ©Triften. 

©id& feu üorl^uten für aujfrul^r. 1522. 
@. trojl brieff a. b. 6l^t. j. Slugfp. = ©pn troft bricff an bie ©l^riftcn ju 

Slugfpurg. 1523. 
6. trop f. b. SBelbettt = ®n trofi für bie SQäeibern, wett^en es ongerat ge* 

gangen ifi 1542. 
@. ünterr. b. be^iä&tfinber = ®n vnttm^t ber be^d^tfinber t)bir bie üorpoten 

bud^er. 1521. 
@. SBrtepl b. Geologen = ß^n SBrtepl ber J^l^eologen |u 5pari§ über bie 

lere 3)octor ßutl^erö. 1521. 
6. SBettifd&e Sflgenfd&r. = ©in SaSettifd&e Sügenfd&rifft, t)Ott 3). 3K. Sut^ere 

tobt. 1545. 
6.' wibberfpr. = 6pn n)ibberfprud& 3). ßutl^erfe fepni« prtl^um^. 1521. 
©jempel 6. % »ifd^off j. SB. = (gjempel, ©inen SRed&ten ß^riftlid^en »ifd&off 

}U Sßei^en. 1542. 
grepl^ept sieh SS. b. gre^l^ept. 

©e^jlL gefangl ©ud^l. = ©epfilid^e gefangl SSud^lepn. 1524. 
®runb ü. ürf. = ©runb ünnb t)rfa$ aller artidEel 3). 3W. S.: feo burd^ 

Stomifd^e Sulle rnred^t rorbampt fepn. 1521. 
^eerprebigt xo. b. 2^. sieh ®. ^eerprebigt. 
Jer. V. 1532 = Manuskript und Druck von ,S)ie ^JJropl^eten alle/ 

Jeremias. 
Ä. bei. t). 1^. ©acram. = Äur| belentniö rom l^eiligen ©acrament. 1544. 
Sen. feifer = aSon ®r ßenl^arb feifer ^nn SSepern rmb be§ ©uangelij willen 

rerbranbt. 1528. 
ßö erbieten = ©octor 3». S. »uguftinere erbieten. 1520. 
n. %. bezeichnet die einzelnen Ausgaben des neuen Testamentes, 

bezüglich der beigefügten Jahreszahl gilt das unter a. %. Bemerkte. 
Db Iriegö leutte = Db Iriegö leutte aud^ i^nn feiigem jlanb fe^n lünben. 

1527. 

Oh m. f. b. jlerben = Dh man für bem flerben fliel^en muge. 1527. 
Drbenung e. gem. faftenö Seiönid = Drbenung etinö gemeinen fajlenö [Seiö* 

nidO. 1523. 
^pafponal = 5ßafrional ß^rifti onb Slntid^rifli. 1521. 
^reb. V. rerlor. ©d&af = eine 5ßrebigt, SSom verloren ©d^af. 1533. 
5pf. sieh 2). 5ßf. 
7 pußpf. sieh S). 7 pußpf. 

31. e. auöfd^. etL ©arbinel = Siatl^fd^lag eins aufifd^uö etlid^er Sarbinel. 1638. 
3led^enfd&afft b. glauben« = Sied^enfd&afft« be§ glaubenö: ber bienft t)nb ©ere^^ 

monien, ber SSruber jn Sei^emen »nb SRel^ren. 1533. 

I' a » ^w''' } ®^" f^«*>^ri^ff ön ben SSapfl ßeo. ben cjel^enben. 1520. 

©d^em. ^amp^oraö = SSom ©d&em ^ampl^oraö. 1543. 
©enbbr. ü. 3)olm. = ein ©enbbrieff, t)on ^olmetf(^en, t)nb gürbitte ber 
^eili^en. 1530, 
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©uttitna b. ei^tifiL lebenö = ©umma bcö ©l^flUd^en ßebeitfi. 1533. 

©. V. SttlaB sieh ©. 6. ». b. »bla^ 

©. vi. 9Rarc. 7 = ®n ©ermon vhtc baö ©uangelion * aRarcj am wj. 6ap. 

1534. 
©. t). b. l^eubtm. 3. (Sapemautn sieh @. ©. 93. b. ^btman. 
©. ü. b. leubtf. = ©crmon t)on ber l^eubtfumma ®ottc3 gepotö. 1526. 
©. TD. b. ^. ©actam. = 6pn ©ermon t)on bcm ^od&Toirbigen ©acroment be« 

l^epligen toaren Sepd^namB Sl^tifU. 1519. 
©. ü. cingang t b. 1. b. Sttofe = ©ennon üon eingang in bas @rfle bud^ 

aWofe. 
©. V. 6u. 3ol^. 20 = ®n ©ermon t)ber baö @uangeIion Qol^anntö am p. p. 

1531. 
4 trojlL 5ßf. = SBier trofilid^e 5ßfalmen 3[n bie Äönigin ju jungem au«^ 

gelegt. 1526. 
83. abenbm. 6l^r. = SSom abenbmal ©^riftt. 1528 u. 1534. 
SB. anbeten b. ©acram. = SSon anbeten beö ©acramentö bes l^epligen lepnams 

e^rifli. 1523. 
aSb. b. 1. b. 3Kofe = aSber ba§ (Srfl bud^ 3Kofe. 1527. 
3?. be^ber gefialt = SBon bepber geflalt be« ©acramentß ju nel^men. 1522. 
SB. S3. ^enrico = SBon 83. ^enrico ynn ©iebmar oerbranb. 1525. 
3?. b. 10 auBfe|igen = ©uangelium SSon ben |el^ aufef ewigen t)orbeutfd&t 

t)nb aufgelegt. 1521. 
SB. b. »apjhim = SBon bem SSapfium ju SRome. 1520. 
ü. b. »ereptung j. ©terben sieh ®. ©. 0. b. SBereptung j. ©terben. 
as. b. »epd^t = aSon ber aSepd^t ob bie ber »apji mad^t l^abe ju gepteten. 

1521. 

aS. b. ©oncißjs = aSon ben ©oncilij« t)nb Äird^en. 1539. 

V. b. Slid^en {i. sieh @. ©. t). b. @. flanbt. 

as. b. grepl^ept = aSon ber grepl^ept epnl^ ß^ripen menfd^en, 1520. 

aS. b. g. n)er(fenn = aSon ben guten merdenn. 1520. 

as. b. Süben = SJon ben 3üben onb jren Sügen. 1 543. 

as. b. ß. aöB. S)auibs = aSon ben ßefeten SBorten 5Dauibö. 1543. 

as. b. n. ©difd^en SJutten = aSon ben nemen ©dRfd^en SJullen onb lugen. 1520. 

as. b. ©d^lflifeln = aSon ben ©d^Iüffeln. 1530. 

as, b. SBindEelmeife = aSon ber aßindfelmeife vnh Pfaffen SBei^e. 1533. 

as. ®elid&en S. = aSom (Selid^en Seben. 1522. 

as. g^efad^en = aSon %fad^en. 1530. 

as. l^eimL v. gefl. brteffen = aSon l^eimlid^en t)nb geflolen brieffen. 1529. 

as. 3Mti = SSon S^efu ßl^rijlo eine gJrebigt. 1533. 

as. Äaufföl^anbL == aSon Äauffsl^anblung onb wud^. 1524. 

as. Ärieg xo. b. XiirdEen = aSom Äriege toibber bie ^ürdEen. 1529. 

as. menfd&en leren = aSon menfd^en leren ftu mepben. 1522. 

aSerantwort. b. auff g. äuff r. = aSerantroortung ber auffgelegten Sluffrur, von 

^erfeog ©eorgen. 1533. 
aSerl. b. Sllcoran = aSerlegung beö Sllcoran. 1542. 
aSerman. a. b. geifiL = aSermanung an bie geifllid^en Derfamlet auff bem 

3leid^stag ju SKugöburg. 1530. 
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SSermanuttge j. ®ebet == SBermanunge jum ®ebct, SBiber ben Xücdtn. 1541. 
SSerm. j. ©acram. = aSermanung jum ©acrament bcö leibs rnb Mut« ünfcrö 

^mmt. 1530. 
SBntcrr. a. etl. airtidctt «= 3)oct(Mr aWartinuß Sutl^er Slugufiiner« SBnterrid&t 

auff etlid^ SlrtiäeU bie im von fepnen abgunnem auffgelegt t)nb }U 

gemeffen SBuerben. 1519. 
SSntcrr. ber SSijttatotn = SSntcrtld&t bct SSlfttatom, an bic ^farl^ern im 

Äurfürfientl^um ©ad&fen. 1538. 
as. orbenung gottiö bienft = aSon orbenung gottifi bienfl pnn ber gemeine. 

1528. 
SBorr. j. ©penglerö befenbniö = SBorrebc ju ©penglerö befenbnis. 1525. 
SJrfad^ ü. anttto. b. iunglfratocn = aSrfail t)nb anttroortt, baß iungffrarocn 

flofler t)crlajfen mugen. 1523. 
as. toctttL überfcptt = aSon wcHtlid^er »berfe^tt toie weptt man pl^r gel^orfam 

fd^ulbig fep. 1523. 
aSamunge a. f. l. 3)eubf d^en = SBarnunge 3). 9K. 2. Sin feine lieben ©eubfd^en. 

1531. 
äBarumb bed Sopfld bud^er rorbrant = SBarumb beg aSapftö vnh ferner 

Qungernn bud&er t)on 3)oct. aWartino Sutl^er rorbrant fepnn. 1520. 

steht einige Maie irrtOmlich Dorprant. 
SB. b. SKntinomer = SBiber bie Slntinomer. 1539. 
2B. b. a3apflum = SQSiber baö SSopftum ju dtom t)om Xeuffel gefiifft. 1545. 
SB. b. aJifd^off }. aRagbeb. = SBiber ben SKfd^off ju aJiagbeburg Sllbred^t 

ßatbinal. 1539. 
2B. b. falfd^ gen. gepfil. = aBiber ben falfd^ genantten gepftlid^en flanb beö 

aSabfi vn ber bifd^offen. 1522. 
SB. b. 1^. propl^. = SBibber bic l^pmelifd^en propl^eten. 1525. 
SB. b. 3Keud&ler j. ©refen = SBibber ben aWeud^ler ju 3)refen. 1531. 
SB. b. ©abbat^er = ©in aSrieff 3). m. &. SBiber bie ©abbat^er. 1538. 
SB. b. aSerferer — SBibber bie Sßerferer vni felfd^er Äepferlid^s manbatt. 1523. 
weisl^. ©al. sieh.®, xmif). ©alom. 
SB. 4 SBorft = aBiber Jpanö aBorp. 1541. 
aBibber b. bL v. t. Derbamniö b. 17 artidfel == SBibber baö blinb tjnb toll 

rerbamniö ber fiebenjel^en artidel von ber elenben fd^enbliii^en oni^ 

t)erfitet ju S^golftat außgangen. 1524. 
SBibberruff v. ^gefeur = ©in SBibberruf t)om gegefeur. 1530. 
SBie b. ©efefee rnb ®uangel. = aBie baS ©efefee vnb ©uangelion red^t grünb^ 

lid^ JU t)nterfd^eiben finb. 1532. 
aB. perfon t)erpoten f. |. el^L — aBild^e perfon t)erpoten finb |u el^lid^en Ti)nn 

ber l^epligenn fd&rifft. 1522. 
3n)o 5prebig. r. b. Seiche b. Äurf. = 3^0 ^rebigt vhtx ber Seid^e beß Äur* 

furflen ^er|og 3D$31SR© ju ©ad^fen. 1532. 
3n)o 5preb. a. b. Äinbertauffe = 3^)0 5ßrebigten, Sluff ber Äinbertauffe beß 

jungen ^errlein aSernl^arbß, gürften ^olianfcn ron 3lnl^alt ©on. 1541. 
3wo f§. tr. 5ßrebigt ju ©malfalben = 3w)o fd^öne tröftlid^e ^ßrebigt ju 

©malfalben getl^an. 1537. 
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2. Andere Abkürzungen. 

Bindseil = Niemeyer und Bindseil, Ausgabe von Luthers Bibelfiber- 
setzung, HaJle, 8 Bde. Ihr sind die Belege für die Bibel von 
mir entnommen. Hierbei sind die einzelnen Bucher der Bibel 
nach den allgemein fiblichen Abkürzungen citiert 
Burkhardt, Briefw. = Burkhardt, Briefwechsel Luthers. 
De Wette, Br. = De Wette, Luthers Briefe. 
Jen. == Die Ausgabe der Werke Luthers von Bärer, Jena 1555 u. f. 
Andere Abkürzungen erklären sich aus dem Verzeichnis der 
benutzten Abhandlungen auf S. YL 

Sonst habe ich mich allgemein gebräuchlicher bßdient, wie: 

ahd. = althochdeutsch; 
md. = mitteldeutsch; 
mhd. = mittelhochdeutsch; 
u. i = und immer; 
u. m. = und meist; 
u. 0. = und oft 



Berichtigung. 
S. 40 Z. 19 lies letzteren f&r letzterem. 



Einleitung. 

Das Verhältnis Luthers zur Korrektur seiner Drucite sowie 

die Verschiedenheiten und die Konsequenz der Manuslcripte 

und Drucke hinsichtlich der Schreibweise. 

§1. 

Aasgaben Latherscher Werke, die ganz ausser Betracht 

kommen. 

Ehe zu einer Darstellang der Laut- und Formenlehre der Sprache 
Luthers geschritten werden kann, ist es zuvor nötig, die Zuverlässigkeit 
des Beweismaterials, das sind die Manuskripte und Drucke, zu prüfen. 

Ganz ausser Betracht kommen die zahlreich vorhandenen Nach- 
drucke, wie die Augsburger, in welchen ,ai^ für das Luthersche ,ci* 
vorherrscht, femer die von Opitz benutzte Leipziger Ausgabe der 
7*Busspsalmen von 1517, deren Formen fcnbt = sind, tou = wo jeden- 
falls Änderungen des Setzers sind, Ahnhch verhält es sich mit dem 
Leipziger Druck von 1519: ®itt Sermon geptebigt ftu Seipfegf» üffm 
@d^(o^^ in dem z. B. öfter ,e^ltd^' steht, während Luthers Manuskripte 
und die Wittenberger Drucke nur ,ctUd^* oder ,ettlic&* haben. Dazu 
gehören auch alle von ihm nicht selbst besorgten Ausgaben, wie 
,^au«poflilIaS herausgegeben von Dietrich 1545, und die Tischreden, 
da diese nicht von Luther, sondern von andern [Cordatus, Veit, 
Dietrich] niedergeschrieben worden sind, sowie selbstverständlich alle 
nach seinem Todestage [18. Febr. 1546] herausgegebenen. 

§ 2. 
Ausgaben von untergeordneter Beweiskraft. 

Mit seltenen Ausnahmen sind nur Wittenberger Drucke und 
zwar nur solche, die noch zu Luthers Lebzeiten erschienen, als be- 
weiskräftig für seine Schreibweise anzusehen; doch auch von diesen 
sind es diejenigen wohl in geringerem Grade, die während seiner 
Abwesenheit gedruckt wurden, wie das Magnificat von 1521. 

1 



2 Bas Verhältnis Lnthers zur Korrektur seiner Dracke sowie die Verschiedenheiten 

§ 8. 
Die Beweiskraft der von Luther selbst besorgten Aasgaben 

im Vergleich mit der der Manuskripte. 

Die Mhere Ansicht, dass sich Luther hinsichtlich der Schreib- 
weise wenig um die Korrektur seiner Drucke bekümmert habe, wird 
am besten durch die Worte des Wittenberger Korrektors Christoph 
Walther widedegt, welcher in seinem Bericht ,von den Wittenbergischen 
Biblien' 1563 sagt: 

,Sutl^er l^at aud& t)nfcr SDluttcrfprad^e fetir fd^ön polirt' — gel^oCffen 
l^at Sit ßasper ©rcu^iger.' ,S)icfc beibe aWenner l^aben alle tDörter in 
ber Siblia wb jwar and^ in allen anbern SJüd^ern Sutl^eri mit redeten 
eigenen wb gebürlid^en Sud^ftaben ju brüden georbnet/ — ,mele 
gleid^lautenbe tDörter, bie l^at Sutl^erud t)nb Sreu^iger mit fonberlid^en 
Sud^jiaben ju btüdfen georbnet/ Darauf giebt er ein Wörterverzeichnis, 
welches in dieser Abhandlung an der betreffenden Stelle benutzt worden 
ist Mit dem stimmt auch Hans Lufits Äusserung Uberein: ,ba§ in 
feiner ©ruderet miffentlid^ ober rorfäftlid^ leine ©pllaba ober SBort — 
üerfälfd^t ober t)eranbert fei* Demgegenüber ist Dietz in seinem Wörter- 
buch zu Luthers deutschen Schnften L S. IX der Ansicht, dass 
manches in der Orthographie der Drucke von den Korrektoren, wenn 
nicht gar von den Setzern herrühre, und zwar aus dem Gründe, weil 
besonders seit 1530 die Schreibweise der Manuskripte von denen der 
Drucke zuweilen abweicht Er verlegt daher bei der Darstellung der 
Schreibweise den Schwerpunkt durchaus auf die Manuskripte, und 
Wülcker hat sich ihm angeschlossen [Germania XXVIII S. 209]. 
Wie natürlich nun auch dieses Verfahren auf den ersten Blick er- 
scheinen mag, so ergiebt es sich bei genauerer Prüfung doch nicht 
als das richtige. Unzweifelhaft wird ja dadurch konstatiert, wie 
Luther an der betreffenden Stelle geschrieben hat; ebenso unzweifelhaft 
aber sind in den Manuskripten Schreibfehler Luthers vorhanden, die 
er später auf dem Korrekturbogen berichtigt oder deren Berichtigung 
er wenigstens gebilligt hat. Bei der Darstellung der Schreibweise 
der Schriftsprache Luthers handelt es sich aber nicht darum, dessen 
Schreibfehler festzustellen, sondern die Formen, welche er für die 
richtigen hielt Wir haben jetzt eine auf festen Begeln begründete 
Schreibweise. Trotzdem werden aber die meisten, welche etwas im 
Druck erscheinen lassen, die Erfahrung machen, dass sie noch bei 
der Lesung der Korrekturbogen Schreibfehler im Manuskripte finden. 
Weit öfter muss aber bei Luther, zu dessen Zeiten es noch keine 
feste fiechtschreibung gab, angenommen werden, dass er im Manu- 
skripte manches Wort aus Versehen anders schrieb, als er wollte, 
und es dann bei der Korrektur berichtigte. Sagt er doch selbst: 
,benn im corrigieren muf« ic^ oft felbö enbern, roaö id^ in meiner $anb* 
fd^rift i)ab überfe^en unb unrecht gemad^t, bafö auf meiner ^anbfd^rift 
®jemplar nid^t ju trauen ift*. Noch häufiger mögen solche Versehen 
in den oft sehr eilig niedergeschriebenen Briefen vorgekommen sein. 
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Demnach scheinen mir die Drucke, von denen anzunehmen ist, dass 
Luther ihre Korrektur gelesen hat, ein zuverlässigeres Bild der Grund- 
sätze der Schreibweise Luthers zu geben als seine Manuscripte, wie- 
wohl natürlich in ersteren auch einige stehengebliebene Druckfehler 
zu bef&rchten sind. 

Die Frage ist vielmehr: Von welcher Zeit an haben wir eine 
genaue auch auf die Schreibweise sich erstreckende Korrektur Luthers 
anzunehmen? Allerdings noch nicht fiir die ersten Jahre seiner schrift- 
stellerischen Thätigkeit und zwar nicht vor dem Jahre 1520. Dieses 
beweisen seine Worte in äSorllerung etl. älrticfeQ 1520 ^ i*: td^ für 
toar ber jept nit f)ab, bad id^ müge fe^en voa^ ber bruder für bilb bu^^ 
ftaben, tinbten obber papyt npmpt. 

Doch finden sich auch schon um diese Zeit Ausgaben mit der 
Bemerkung üorcnbert t)nb corrigicrt burd^ 3) SKartinu ßut^er, so ®. 
©erm. t). b. ©lid^en ftanbt 1519, wo ,t)orenbcrt' wohl m^hr auf sacbhche, 
,corrigiert^ aber mehr auf formelle Umänderungen zu beziehen ist 

Das ,Slnber tepl beS alten teftaments t)on 1524^ hmgegen hat 
foL COXVl* ein besonderes Zeichen mit den Worten: bis jeid^en feg 
2cuge, bas fold^e bud^er burd^ meine f)anh gangen {tnb, ben bes falfd^e 
brudfeö nnb but^er oerberbenö, nlepffigen fid^ pgt nieL 

Die Worte ,burd^ meine ^anb gangen finb' bedeuten offenbar soviel 
als: deren Korrektur ich gelesen habe, und der Umstand, dass er dem 
falschen Drucken und Bücherverderben entgegentritt, lässt schliessen, 
dass er um jene Zeit den Setzern und Korrektoren jene von Chr. 
Walther erwähnten schärferen Anweisungen gegeben habe, sowie dass 
er bei der Korrektur der von ihm herausgegebenen Schriften die 
Druckfehler zu beseitigen suchte. Hiermit ist auch in Verbindung 
zu bringen, was Luther 1525 in der Vorrede zum alten Testament 
über die Kanzleien sagt: 

,3d& mepnet aud^, id^ were geleret, nnb roepß mid^ aud^ gelerter, benn 
aller ||o|ien fd^ulen fop^iiften non @ottid gnaben, älber nn fel^e id^, bad id^ 
aud^ nod^ nid^t mepn angepome beutfc^e fprad^ fan, Qfd^ l^ab au^ nod^ bis l^er 
fepn bn^ no6) brieff gelefen, ba redete art beutfd^er fprad^ ^nnen were, ©ö 
ad^tet aud^ niemant red^t beutfd^ ju reben, fonberlid^ ber lierrn ßancelepen 
Dnb bie lumpen prebiger vnb puppen fd^repber, bie fid^ laffen bundten, fie 
{)aben mad^t beutfd^e fprad^ ju enbem.^ Demnach ist spätestens von 1524 
an eine genaue Korrektur der von Luther selbst besorgten Ausgaben 
durch ihn oder doch nach mit ihm vereinbarten Grundsätzen anzu- 
nehmen, und ihrer Schreibweise vor derjenigen der Manuskripte der 
Vorzug zu geben. Denn jene Stelle beweist, dass Luther damals 
schon deutsche Sprachstudien getrieben hatte und zwar namentlich nach 
den Schriften der Kanzleien, ferner, dass von ihm die Schwächen der 
damaligen Schriftsprache und seiner eigenen erkannt worden waren. 
Von dem Erkennen eines Übels aber bis zu dem thatkräftigsten 
Streben, es zu beseitigen, bedurfte es bei Luther nicht langer Zeit; 
das hat er hinreichend bewiesen. 

1* 
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§4. 
Die Inkonsequenzen der Schreibweise Lnthers. 

Was nnn die Schreibweise Luthers selbst anlangt, so sprechen 
innere Qrttnde dafür, dass seit ca. 1522 eine Verbesserung in derselben 
eintreten musste, nämlich einmal die scharfe Kritik, welche Luther 
von Emsser erfahren hatte, femer sein Aufenthalt auf der Wart- 
burg, welcher ihm die nötige Zeit gab, auch auf die äussere Form 
seiner Schriften mehr Sorgfalt zu verwenden, und endlich die Inangriff- 
nahme der Bibelübersetzung, welche ihm eine möglichst gute Form 
zur Pflicht machen musste. Und wirklich ist in seinen Manuskripten 
und Drucken von 1522 an zwar keine plötzliche, aber doch eine all- 
mähliche fieinigung und Befestigung des Lautstandes und der Rechte 
Schreibung wahrzunehmen. Dieses zeigt sich am klarsten in folgendem : 

Grobe Inkonsequenzen der Art, dass kurz hinter einander und 
zwar oft selbst in derselben Zeile ein und dasselbe Wort verschieden 
geschrieben wird, sind bis ins Jahr 1522 häufig und zwar sowohl in 
den Briefen als in den Drucken, werden dann aber in beiden immer 
seltener und weniger auffallend. 

A) So steht in einem Briefe an den Kurfürsten von 1517 [ges. 
Arch. z. Weimar Nr. 108, 41] das Bindewort ,dass^ dreimal als baS, 
einmal als ba^ geschrieben und ,hat' zunächst als {)att, dann in der- 
selben Zeile und nur durch das Wort ®ott getrennt als tiat, während 
der Form Dielen wenige Zeilen später viU folgt. 

Ein anderer Brief an den Kurfürsten von 1523 [ges. Arch. z. 
Weimar O. p. 74 FF 2] hat nur eine derartige und längst nicht so 
grobe Inkonsequenz, indem nämlich für ,gewesen^ einmal gemefl und 
einmal getoe^en erscheint. 

In dem Manuskript vom Abendmahl Christi von 1528 wird der 
unbestimmte Artikel ,ein' mit et geschrieben; doch findet sich einmal 
dazwischen die ältere Schreibweise e^m, ferner zunächst alten, spätei' 
aber aEten/ aEted, während der Druck auch hier nur ein ,1' hat. 
Grösseres Schwanken findet nur noch in Bezug auf die ümlautsvokale 
,ö' und ,ü^ statt,^ so nü neben nu, beütünge neben beutunge, bebeütet 
neben bebeutet, blüme neben blume. 

In dem Manuskript vom 1. Kap. Jeremias von 1532 findet sich, 
nachdem kurz hinter einander fünfmal mbber steht, einmal toiber, ein 
offenbares Versehen Luthers, was auch im Druck in tDibber berichtigt 
worden ist 

In einem Briefe von 1535 [ges. Arch. z: Weimar p. 109 H 42 1 e] 
steht viermal etßd^e, dann bald darauf einmal ettli^e, die ältere 
Schreibweise. 

Ein Brief von 1546 an den Kurfürsten [ebenda H fol. 668 
Nr. 203] weist nur eine und zwar nicht starke Inkonsequenz auf, 
indem neben tl^ter, welches jedoch besitzanzeigendes Fürwort ist, 
planen nach der älteren Schreibweise steht, während ein Brief an den 
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Eurftrsten vom 16. Mai 1545 [Mittelungen des Vereins ftr Ge- 
schichts- und Altertamskunde zu Eahla, IL Bd. 4. H. 1884 S. 458] 
keine einzige Inkonsequenz zeigt 

B) Ganz ähnlich verhält es sich mit den Inkonsequenzen in den 
Drucken: 

6. 9e#l. e. bud^l von 1516 hat S( 1^ mb, 2 Zeilen weiter unten 
ünnb, dazwischen dreimal die abgekürzte Form un. 

e. ©. t). b. SlWaß von 1518 2*«' Dr. hat 31 1* erst ©pttn, dann e^n. 

Häufig werden auch im ,3lbcP von 1520 die Wörter fast un- 
mittelbar neben einander verschieden geschrieben, so: 

21 2* mprg, dann mirö, 23 Wörter weiter mprö, 2C 2^ pm, 7 Wörter 
weiter 3m, nar, 7 Wörter weiter narr, 91 2* freunbt, 13 Wörter weiter 
f reunt, ftanbt, 6 Wörter weiter flanb ; — 31 3* grofcr, später grojf er, und 
so ähnlich fast auf jeder Seite Schwanken. 

1521 93. b. Se^ii^t Bogen i px, 5 Wörter weiter |u u. a. 

1522 @. mifftue Sil* üon, 7 Wörter ' weiter vonn. 
Dann seltener, so: 

1523 SB. b. 10 außfcfeigen 31 1* mh, 9 Wörter weiter tjnnb. 

1524 SD. Slnbcr tcpl be§ alten tefl Sil* te^I, 311^ te^tt«. 

n. %. Matth. 5,23 allter, 5,24 altar, wie n* X. von 1526 an beiden 
Stellen konsequent hat, ferner hat n. %. von 24 Matth. 5,35 no6) und 
na($ = noch, wie n. %. von 26 beide Mal hat Ähnlich hat ersteres 
Apost, K. 10: viermal ®ot und dreimal ®ott, wie letzteres stets schreibt 

1526 schreibt n.X. meist das Pron. poss. fein, so Matth. 1,2. 3^47. 
4,24. 7,28. 8,21.23, jedoch nach älterer Weise 9,20 fepneö, wo das ep 
offenbar aus Versehen mit aus der früheren Ausgabe herüber- 
gekommen ist 

1528: Die Ausgabe des 3lbenbm. ©titifti beseitigt die oben ange- 
führten Inkonsequenzen des Druckes, nur das angeführte epm bleibt 
stehen und wird erst von der Ausgabe von 1534 durch einem be- 
seitigt 

Doch selbst in den 40 er Jahren finden sich zuweilen noch der- 
artige grobe Inkonsequ^enzen^ so: 

1541 SB. ^. aSorfl. 31 4^ zweimal SCeuffel, » 1* zweimal 2:eufel und 
dann öfter bis 61* wieder einmal teuffel steht, weiter unten aber 
SCeufel, e 3^ aBiberd6rifitff(ä&e rnb ©ottes roibberige, % 3^ mitiß^ und 
t)n$elid^, ® 1* fie wollen, 9 Wörter weiter fte motten, ® 1^ rl^or und rol^r, 
^ 1* und ^ 2* gereb, ^ 1^ und ^ 2* gerebt und sogar S 4* neben Sutl^er: 
Suterifdöer und einige andere. 

Selbst sogar noch in der Bibel von 1545: 

Jer. Kap. 1: in = in zweimal, dann einmal jntt, was offenbar 
aus den früheren Ausgaben aus Versehen herübergekommen ist, ferner 
Matth. Kap. 4 und 7 wie regelmässig jnen, doch Kap. 2,4 il^nen, wie 
Luther neben ^l^nen meist in den späteren Manuskripten schreibt; 
2. Petr. 2,14 TOeren, 2,16 toel^ret; Höm. 11,5 xoa% 11,7 xoai)l\ Matth. 6,8 
i)ebürffet, doch 6,32 bebürfet und einige andere. 
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Diese Beispiele werden genttgen, um zu zeigen, dass Inkon- 
sequenzen der Art, dass kurz hinter einander ein und dasselbe Wort 
anders geschrieben wird, seit 1522 in den Manuskripten und Drucken 
immer seltener werden, doch niemals ganz aufhören. 

Wie sehr Luthers Schreibweise anfänglich schwankt, dann aber 
immer konsequenter wii-d, zeigen recht deutlich einige einzelne Wörter: 

So erscheint das Wort ,Wittenberg* in den Wittenbergei* Drucken 
bis 1523 in vierzehn Varianten, nämlich als: aBittenbergf, SBittenburgf, 
SBittenbctg, aSBittembcrg, SBittcmbcrgf, SSuittcnberg , SSuittcmberg, SJuittett«* 
bcrgf, aSuittcmbetgl, SBittcmperg, tDittenberg, SQätittcmbetg, aSüittemberg und 
roittemberg. 

Von 1524 nur noch sechs Varianten : SBittcmbcrg , welches schon 
durchaus überwiegend steht, SBittcnberg, nrtttemberg, SBitcmberg, 33uittcm== 
berg, SSuittenberg ; wozu sich allerdings noch die in einem Briefe an den 
Rat der Stadt Hevel vom 9. August 1532 gebrauchte Form SJittem« 
berg stellt; 

von 1535 nur noch vier: ^SBittemberg, SBittenberg, nrittembcrg, 
SBulttenberg; 

von 1539 nur noch drei: SBittemberg, SBittcnberg, SBuittenberg ; 

von 1542 nur noch zwei: SQBittemberg und SBuittenberg. 

Das Wort beutfd^ und seine Ableitungen erscheinen in vier 
Varianten bis 1525: 

Herrschend ist bcutfiä^ 1517 b. 7 pu§pf. 31 1* gedr. v. Grünenberg, 
desgl. von 1525 u. a. 

üerteutfd^t 1521 3). aWagnificat 31 1* teutfd^Ianbt 1525 6. ©. t). b. 
jeriiörung ^crufalcm 31 1 * . — Es ist dieses jedenfalls eine Anlehnung 
an die kaiserliche Kanzlei, welche auch so schreibt: Br. d. Kaisers 
a. d. Kurf. von 1524. 

beiibfd^ 1521 SD. Slusl. b. 67. % 2. Druck v. M. Lotter. 

bcu|f(| 3). 3iate tejl v. 1524 u. 25. 

Von 1526 aber an steht beubfd^ fast ausnahmslos auch in den 
Ableitungen, so 1526 2). 9Rcffe 3t 1* bcubfci^e. — Hingegen schwankt 
Dorrcbe und üorrl^ebc [fortwährend und noch ^1545, in welchem Jahre 
ein Druck von Klug erstere und ein anderer von Klug letztere 
Form hat 

§ 5. 
Das Verhältnis der Manuskripte und der Drucke hinsichtlich 

der Schreibweise. 

Suchen'wir nun das Verhältnis der Manuskripte zu den Drucken 
festzustellen! Es wurde schon § 4 gezeigt, dass seit Ende der 20er 
Jahre die Drucke die Inkonsequenzen der Manuskripte meist beseitigen. 
Ausserdem nehmen^sie noch folgende Aenderungen vor: 

1) Unnötige Konsonantenhäufungen werden entfernt; so setzt der 
Druck vom 3lbcnbm. (Sf)x, von 1528: l^elfl fttr J^elfft, etUd^e für ettlid^c, 
fil| für ftttfe. 
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2) { und 9 wechselt, so in obigem Drnck gemepn f&r gemeiii 

3) Ffir einen grossen Anfangsbuchstaben setzt der Druck einen 
kleinen oder umgekehrt, so obig. Dr.: l^unb für ^unb, Sapfl fttr bapft 

4) Falscher Umlaut von ,o* und ,u* wird meist entfernt, der richtige 
aber eingesetzt, so im obig. Dr. konsequent: beutunge, bebeutet, teuffei, 
blume, nu und müge, bläl^e, fd^ön, Wörter, morgenröbte, jedoch auch 
fälschlich ben l^öl^en geiflem für b. I^ol^en g. 

5) Die häufigste Änderung besteht aber darin, dass ein Komma 
eingesetzt, zuweilen auch weggelassen wird. 

Etwas anders verhält es sich mit den Drucken aus dem Anfang 
der 30 er Jahre. Zunächst gilt auch das von den Drucken der letzten 
20 er Jahre Gesagte. Als Beispiel diene das 1. Kap. ,Ieremia von 
1532, wo eifern für eiföem, jel^nben für |el^enben, femer Äönig für fotttg, 
ÄönigreiiJ für fonigreid^, dürften für furfien, ®5ttem far gottem, begürte 
für begurte, fd^ön für fd^on, toüfien für toujien, allerdings auch töpffen 
für topffen gesetzt wird, während funffte, furd&te, offente stehen bleiben 
und erst in der Bibel von 1545 beseitigt werden. Umgekehrt wird 
taug und ju für taug und jfl eingesetzt Häufig geschieht dieses auch 
mit einem Komma, besonders nach fprad^ für unser Kolon, nach welchem 
dann meist ein grosser Anfangsbuchstabe eingesetzt wird. 

Überhaupt aber wird nun öfters bei Substantiven für den kleinen 
der grosse Anfangsbuchstabe gesetzt, so in Jtönig, Jtönigreid^, f^ürfien, 
©Ottern, ^prieflern. 

Hierzu kommen aber noch zwei neue Arten von Änderungen: 

6) 9]^ des Manuskripts wird in deji Formen yf)x, ^l^m, pl^n, planen, 
t)l^r, t|l^re in jr, jm, jn, jnen, jr, jre umgewandelt, und ^nn und ym in 
itt oder jnn und im oder jm. 

7) i für unser j wird in j verändert, so iar in jar, tung in jung. 
Während nun die Drucke seit mitte des Jahres 1530, so der 

117. Psahn, welcher fonnabent na^ Sartl^olmei, wie auf 21 2* steht, von 
Luther in Druck gegeben wurde, fast nur die Formen jr, jm, jn u. s. w. 
und jnn haben, haben die Manuskripte pl^r oder il^r u. s. w. und ynn 
u. s. w., so die früher erwähnten Br. von 1535 pnn = in, von 1545 
T^tm, 9m, von 1546 planen, il^rer. 

Wie sind nun derartige Abweichungen zu erklären? Nach dem 
§ 3 Erörterten konnten sie nicht ohne Wissen und Willen Luthers 
geschehen sein. Es ist oben gezeigt worden, d s die Drucke seit 
Ausgang der 20er Jahre meist die Inkonsequenzen, zum Teil auch 
die im Anfang der 20 er Jahre so häufigen Konsonantenhäufungen, welche 
sich noch in den Manuskripten befinden, beseitigen und die Inter- 
punktion vervollständigen. Es ist kein Grund vorhanden zu zweifeln, 
dass dieses zum grossen Teil von Luther selbst geschehen ist, und er 
die letzte Feile erst bei der Korrektur angelegt hat Was aber 
von den Korrektoren geändert wurde, ist offienbar entweder nach be- 
stimmten mit Luther vorher verabredeten Prinzipien, von denen ja 
Christ. Walther berichtet, geschehen, oder Luther zur Genehmigung 
nachträglich unterbreitet worden. 
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Etwas anders verhält es sich mit der Bezeichnung des Umlautes 
von ,0^ und ,u^ Die Schwankungen, die in dießer Beziehung in den 
Manuskripten Luthers bis zuletzt stattfinden, namentlich aber der nicht 
seltene Umlaut an falscher Stelle, wovon oben Beispiele gegeben wurden, 
berechtigen zu dem Schlüsse, dass Luther sich nie recht klar Aber 
den Umlaut geworden ist Da er aber, wohl nach dem Vorgänge 
der nordostthüringischen Kanzleien und einiger Wittenberger Drucke- 
reien, wie der von Grunenberg, Schirlenz und Hans Lufft, die um- 
gelauteten Formen für gemeindeutsche Bestandteile hielt, so hat er 
seit 1525 die Umlaute 5 und ü prinzipiell in seine Drucke aufgenommen 
und den Setzern und Korrektoren dementsprechende Anweisungen ge- 
geben. Sehr wahrscheinlich ist es, dass er von Creutziger oder einem 
anderen Korrektor darauf aufinerksam gemacht und dazu veranlasst 
worden ist Sicherlich sind aber die Umlaute ft und fi nicht gegen 
Wissen und Willen Luthers in seine Werke aufgenommen worden, 
wenn ihre einzelne Durchführung auch den Korrektoren überlassen 
wurde. Diese Auffassung wird durch Oh. Walthers Worte (§ 3) 
,ge]^oIffen l^at S)r Sadper 6teu|iger' u. s. w. gestützt Aus diesen Worten 
ergiebt sich die Möglichkeit, dass noch manche andere Umgestaltungen 
des Lautstandes oder der Orthopraphie ursprünglich von Creutziger 
herrühren, vielleicht auch, wie Wülcker glaubt, von Hans Luflfl; doch 
da sie vorher entschieden der Billigung Luthers bedurften, so sind sie 
als Bestandteile seiner Schrifteprache zn betrachten. 

Ahnlich verhält es sich wohl auch mit dem seit 1580 einge- 
fllhrten j. Luther hatte sich an die alte Schreibart y^x, y^m u. s. w. 
gewöhnt, nahm aber { in seine Drucke auf, mag er nun selbst 
diese Änderung veranlasst haben oder durch die Korrektoren dazu 
bewogen worden sein. Wenn er nun in den Manuskripten ^eichwohl 
die alte Schreibweise beibehielt, so ist dieses ganz ähnlich aufzufassen 
wie die auch jetzt oft zu beobachtende Erscheinung, dass ein Schrift- 
steller nach der alten Orthographie weiter schreibt, jedoch seine Werke 
in der neuen drucken lässt 



§ 6. 

Die bei Feststellung der Laut- und Formenlehre sowie de) 

Bechtschreibung Luthers zu beobachtenden Grundsätze. 

Die angestellten Untersuchungen führen für die weitere Behandlung 

zu folgenden Grundsätzen: 

■■ 

1) Äusserungen Luthers und seiner Zeitgenossen über seine 
Schi'iftsprache sind möglichst zu Grunde zu legen. 

2) Manuskripte und Drucke sind zu berücksichtigen; entscheidend 
sind von letzteren aber nur Wittenberger von Luther selbst besorgte 
Ausgaben. Wenig ins Gewicht fallen die Beime, da Luther öfter 
unrein reimt 
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3) Vereinzelte Ponnen in einzelnen Drucken sind als zweifelhaft 
zu erachten, da sie von den Setzern herrühren, also Druckfehler sein 
können; besonders ist dies der Fall, wenn eine Ausgabe die Form 
der ihr vorhergehenden ändert, die darauffolgende aber die alte Form 
wieder herstellt 

4) Lautstand und Bechtschreibung sind gesondert zu behandeln. 
Zur letzteren gehören alle von der jetzigen Schreibweise abweichenden 
Schriftzeichen, welche nicht durch eine Verschiedenheit der Aussprache 
bedingt sind, wie 9 für i, t) für u. 



I. Teil. 

Lautlehre mit einem Anhange über Luthers 

Orthographie. 

I. Abschnitt. 

Allgemeines über den Lautstand Luthers. 

Kapitel 1. 

Einwirkung der hochdeutschen Kanzleisprache und der Volksdialekte 

auf Luther. 

§7- 
Die hochdeutsche Kanzleisprache um das Jahr 1520. 

Luther hat in der hochdeutschen Kanzleisprache geschrieben, 
welche sich seit der Mitte des 14. Jahrhunderts in den Kanzleien 
Böhmens, Oestreichs und Kursachsens herausgebildet, von da aber 
sich allmählich weiter verbreitet hatte. Dieses sagt er selbst in den 
Tischieden Kap. 70: 

tf^^ ^abc feine gewiffe, fonberlid^e, eigene ©prad&e im S5eutfd^en, 
fonbern braud^e ber gemeinen beutfd^en ©praiä^e, ba§ mid^ beibe Dber 
onb $rtiberlenber t)erfiel^en mögen. ^^ rebe naü) ber ©eiä^fif d^en Äanfeelep; 
roeld^er nachfolgen aUe gürften mi Äöntge im 2)eut1d^lanb. 3lfle 3leid|* 
iiebte, gürften^öfe, fd^reiben nad^ ber ©ed^fifd^en t)nb onferö gütflen ßanlele? 
S)arumb ifiö aud^ bie gemeinfle beutfd&e ©prad&e. Äaifer 5!RaEimiIian t)nb 
e^urf. grtebe. $. ju ©ad^f. ic. l^aben im SHömifd^en 3leid^ bie beutfd&en 
©prad^en alfo in eine getoiffe ©prad^e gejogen." 

Nun herrschte aber keineswegs innerhalb dieser Kanzleisprache 
eine vollständige einheitliche Schreibweise in unserem Sinne; im 
Gegenteil wurde eine jede Kanzlei von dem Dialekte ihres Landes 
beeinflusst. So findet sich anfang der zwanziger Jahre des 16. Jahr- 
hunderts in den kaiserlichen und erzherzöglichen Schreiben für mittel- 
hochdeutsches ,eiS dem süddeutschen Lautstande entsprechend, meist 
,aiS so j^Uig', für mhd. ,i* hingegen ,ei', so ,3leid6*; für mhd. ,uo' und 
noch häufiger für mhd. ,ne^ steht ,ue', so befued^en, gemuetö, wie auch 
jetzt noch in manchen oberdeutschen Dialekten gesprochen wird. 

In den kursächsischen Schreiben dieser Zeit schwanken dagegen 
,ei' und ,ai* für mhd. ,ei*, so j^eplig' und ,i^ailig*. Li den nordost- 
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thttringischen aber steht meiner Beobachtung nach ohne Aosnleüiime ,ei^ 
Ausserdem mengen die Kanzleien der beiden zuletzt genannten Gegenden 
vielfach mitteldeutsche Formen wie ,6rengt' ein. 

§ 8. 

Einwirkung der Schreibweise der verschiedenen Kanzleien 

auf Luther. 

Luthers Lautstand und Schreibweise gleichen nun, wie es ja 
nach seinen eignen Worten zu erwarten ist, meistenteils denen der 
kursächsischen Kanzlei, wei chen jedoch in einigen wesentlichen 
Punkten davon ab. Dieses widerspricht' aber durchaus nicht seinen 
oben angeführten Worten. Denn aus ihnen ist durchaus nicht eine 
buchstabengetreue Nachahmung der kursächsischen Kanzlei zu er- 
schliessen, sondern im Gegenteil eine Berücksichtigung derjenigen 
Kanzleien, welche sich auch ,der gemeinen deutschen Sprache' be- 
dienten. Gest&tzt wird diese Auffassung auch durch die § 3 ange- 
führte Äusserung Luthers über die Kanzleien, aus welcher klar hervor- 
geht, dass er auch die Schriftstücke anderer Kanzleien hinsichtlich 
der Sprache studiert hatte. Naturgemäss ist da an die Kanzleien 
seines Heimatslandes» des nordöstlichen Thüringens, und wegen 
ihrer Wichtigkeit und der weiten Verbreitung ihrer Schriften an die 
kaiserliche Kanzlei zu denken. Und in der That stimmt er mit 
diesen in mehreren wichtigen Punkten überein, in denen er von äet 
kursächsischen abweicht. 

A) Derartige Übereinstimmungen mit den Schreiben aus Aem 
nordöstlichen Thüringen aus den Jahren 1520 — 1522 sind: 

1. Wie schon § 7 erwähnt wurde, setzt die kurfürstliche Kanzlei 
jener Zeit ,ai' oder ,ttt)* fast ebenso häufig als ,ci* oder .ep* für mhd. ,ei*. 
Beispiele dafür bietet ein Brief Kurfürst Friedrichs an den Kaiser 
vom 20. Oktober 1524. In diesem steht neben »fc^fcr, gemeine, f)tt^^ 
Hgen* u. a. ,an|ai9en, fonberl^ait, aigner, ^ailigen, rateten* u. a. Ganz 
ähnlich ist das Verhältnis in einem Briefe des Kurfürsten an seinen 
Bruder vom ,carfreita8* des Jahres 1525, wo neben ,et)nem te^IIe, 
nte^nung' u. a. ^ma^nung, l^a^mfuci^ung, anjcatgen, ga^filid^en, ober {ait^en, 
gemopn' u. a. steht 

Die Urkunden des nördlichen Ostthüringens weisen hingegen 
keine ^oi' oder ,at)' auf. So hat eine den 22. Juli 1520 ausgestellte 
Urkunde des IKlosters Capelle, welches eine Meile südlich von 
l^'rankenhausSniegi, stetsr"',' erbtest, ge^filid^enn, eigen, be^ben tJ^eilen, 
gemeine' u. a; ebenso eine des Grafen Heinrich von Schwarzburg 
vom 15. April 1522 nui* ,jn)et| (öfter) funberl^eitt* u. a. 

Auch Luther schreibt für altes mhd. ,ei* fast nur ,ei' oder ,e9* 
und bedient sich des ,ai* oder ,ai)^ noch seltener als unsere jetzige 
Schriftsprache [§ 119]. 

2. Auch in Bezug auf die Häufigkeit der Bezeichnung des Um- 
lautes von ,0* und ,u* weichen die erwähnten Kanzleien sehr von 



12 ^ Absohnitt: Allgememes über den Lautstand Luthers. 

einander ab. In der kaiserlichen Kanzlei findet dieselbe auffallender 
Weise nnr selten statt. So stehen in einem Briefe des Kaisers an 
den Kurfürsten von Sachsen vom 15. Juli 1524 22 Fälle, wo der 
Umlaut bei ,o* nicht bezeichnet ist, gegenüber 3 Fällen, wo dieses 
geschehen ist, 24 ,u* aber für neuhochdeutsches ,ü* nur einem ,ü**), 
im ganzen 46 nicht umgelautete 4 umgelauteten. 

In dem schon oben erwähnten Antwortschreiben des KurfDrsten 
findet sich nur 1 ,ö* gegenüber 5 ,o* = nhd. ,ö* und gar kein ,ü* 
gegenüber 25 ,u' = nhd. ,üS im ganzen steht also 1 umgelautete Form 
gegenüber 30 nicht umgelauteten. — In dem auch schon angeführten 
Briefe des Kurfürsten an seinen Bruder sind dagegen 3 ,fl' gegenüber 
7 ,u* = nhd. ,ü* und schon 1 ,e* ,l|ertl^c = hörte* gegenüber 2 ,o', im 
ganzen also 4 umgelautete gegenüber 9 nicht umgelauteten Formen. 

In der schon ' genannten Urkunde des thüringischen Klosters 
Gapelle dagegen ist das Verhältnis ein ganz anderes. Hier steht 1 ,ö* 
gegenüber 2 ,o* und 10 ,ü* gegenüber 4 ,u*; überhaupt stehen also 
11 umgelautete 6 nicht umgelauteten Formen gegenüber, sodass die 
umgelauteten fast das Doppelte der nicht umgelauteten betragen. 

Noch verbreiteter ist der Umlaut von ,o* und ,u' in der auch 
schon aufgeführten Urkunde des Grafen Heinrich von Schwarzburg, 
in der 3 ,ö* gegenüber 1 ,o* und 10 ,ü* gegenüber 2 ,u* vorhanden 
sind, im ganzen also 13 umgeläutete gegenüber 3 nicht umgelauteten; 
das giebt über viermal soviel umgelautete als nicht umgelautete 
Formen. 

Aus den angeführten Beispielen erhellt die eigentümliche That- 
sache, dass die Umlaute von ,o* und ,u* noch 1524 in der kaiserlichen 
Kanzlei selten bezeichnet wurden, femer, dass dieses in der kur- 
sächsischen Kanzlei zwar überhaupt auch selten geschah, jedoch im 
inländischen Verkehr häufiger als in dem mit dem Kaiser,**) endlich, 
dass jedoch in den Kanzleien des nordöstlichen Thüringens schon 1520 
die Bezeichnung des Umlauts meist erfolgte. 

Bei Luther ist nun bis 1525 der Umlaut von ,o^ und ,u* meist 
nicht bezeichnet, dann aber überwiegen die umgelauteten Formen je 
länger je mehr [§ 25]. Er stimmt also bis 1525 mit der kaiserlichen 
und kursächsischen, dann aber mit der nordostthüringischen Praxis 
überein. Dieses fuhrt auch zu der einfachsten Erklärung, weshalb 
es sich bei Luther so verhält. Er folgte in diesem Punkte bis 1525 
der kursächsischen und der kaiserlichen Kanzlei, dann aber den 
Kanzleien seines Heimatslandes. Denn er mochte zu der Erkenntnis 



*) 11 ,ue^ für mhd. tte sind dabei nicht gerechnet, da auch ,ue* filr mhd. no 
steht, also wohl noch den Diphthongen bezeichnen soll [§ 7]. 

'*'*) In der kursächsischen Kanzlei dieser Zeit sind zwei Richtungen zu unter- 
scheiden: eine, welche sich ziemlich eng an die kaiserliche Kanzlei anschloss, sie 
findet sich namentlich in an die kaiserliche Kanzlei gerichteten Briefen, so in dem 
oben angeführten von 1524, und eine, welche häufiger noch als die andere dialektische 
Formen einmengte, sie findet sich hauptsächlich im inländischen Verkehr, so in dem 
erwähnten eigenhändigen Brief des Kurfürsten an Herzog; Johann. 
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gekommen sein, dass hierin jene Kanzleien sich eine Nachlässigkeit 
zn Schulden kommen liessen, die er vermeiden mnsste, wollte er 
gemeindeutsch schreiben. 

3. Während sich in den Schreiben der knrsächsischen Eansslei 
in jener Zeit keine mitteldeutschen ,V in den Flexions- und Bildungs- 
silben finden, sind sie noch spärlich vorhanden in den nordost- 
thüringischen und kaiserlichen, so hat die erwähnte Gapeller Urkunde : 
,ingcfec9il und ingcfiger = Siegel, und die des Grafen von Schwarzburg: 
,{le^itS während sich in dem angeführten Briefe des Kaisers ,t)orberiflen' 
und ,goftfor<i^tifi* findet 

Bei Luther sind nun derartige ,i' bis 1525 überaus häufig [§ 28], 
dann werden sie immer seltener und hören endlich ganz auf. In (üesem 
Punkte verhält es sich also gerade umgekehrt als im vorhergehenden. 
Vor 1525 verfolgt er mehr die thüringische, nachher mehr die kur- 
sächsische Praxis. 

Weniger ihrer Bedeutung wegen als vielmehr, um die Ab- 
hängigkeit Luthers von den Kanzleien des nordöstlichen Thüringens 
weiter zu begründen, seien noch einige Übereinstimmungen rein 
graphischer Natur angeführt: 

4. Während ich in den Schreiben der kursächsischen und kaiser- 
lichen Kanzlei noch kein ,ie' für mhd. ,i' gefunden habe, war dieses 
öfter in den nordostthüringischen der Fall, so in der Capeller Ur- 
kunde: ,bicfe, bieffen' und in der des Grafen von Schwarzburg: ,an* 
liegen, Toiebet*. 

Auch Luther hat öfter, besonders in der spätem Zeit, diese 
Längenbezeichnung [§ 118, C]. 

5. In den nordostthüringischen Urkunden ist für anlautendes i 
in einigen Wörtern j* sehr beliebt; so schreibt die Capeller ,jrem* 
gleich ,ihremS ,jren' = ,ihren*, und die des Grafen von Schwarzburg 
,inne* = ,inne*, ,in* = ,inS Jm* = ,im*, ferner ,j[d^, innftgett*. 

Luther hat nun bis 1580 ähnlich wie die kursächsische und 
kaiserliche Kanzlei ,i* und ,9*, später aber in seinen Drucken oft, bei 
,ihm, ihn, ihr, ihnen' sogai* fast ausschliesslich ,j^ 

6. Die thüringischen und Luther lieben ,bb' für b, so in ,ober* 
[vergl. § 116 AJ, die kursächsische Kanzlei nicht. 

B) Einfiuss der kaiserlichen Kanzlei auf Luther: 

1. Ist schon bei dem ,i* in den Endungen (Nr. 3) die kaiserliche 
Kanzlei vielleicht nicht ganz ohne Einfiuss auf Luthers Sprache ge- 
wesen, so ist sie es entschieden bei den ,ue* und ,üe* für mhd. ,uo* 
und ,üe* = jetzigen ,u* und ,ä*, welche sich bei Luther selbst noch in 
der Bibel von 1545 zuweilen finden [§ 7, § 60 und 61], da die 
Schriften der kursächsischen und nordostthüringischen Kanzleien aus 
den 20 er Jahren des 16. Jahrhunderts davon frei sind. 

So steht in dem schon oft erwähnten Briefe des Kaisers: »ge*' 
muets, juftuenbe, rerl^ueten, jugefuegt, fueffem, tl^uen* und in einem Briefe 
des Erzherzogs vom 4. Oktober 1523: ,befued^en [zweimal], ,r>tx\)utt, guet*. 
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2. Anch die graphische Bezeichnnng des langen ,e' dnrch ,eeS 
welche in der kaiserlichen Kanzlei und bei Luther üblich ist [vergL 
§ 116 6], ist wohl dem Einflüsse ersterer zuzuschreiben, da die kur- 
sächsische in jener Zeit nicht ,ee' schreibt 



§9. 
Einwirkung der Volksdialekte. 

Die Einwirkung der Volksdialekte auf den Lautstand Luthers 
kann nur eine ihm unbewusste gewesen sein, denn eine bewusste 
würde seinen § 7 angeführten Worten: ,^S^ l^abe feine geiütffe, fonber^ 
lid^e, eigene ©prad^e im ©eutfd^en, fonbem braud^e ber gemeinen beutfd^en 
©prad^e' widersprechen. Naturgemäss ist da 1. zunächst au seinen 
nordostthüringischen Heimatsdiaiekt zu denken, und es ist auch eine 
starke Einwirkung desselben bis in die Mitte der 20 er Jahre besonciers 
von Opitz angenommen worden. Nun finden sich aber bei Luther 
zwar viele mitteldeutsche Formen vor und zwar meist solche, die mehr 
dem Osten als dem Westen zukommen, speziell thüringische lassen 
sich aber nicht nachweisen, ja es fehlt sogar der besonders für den 
früheren wie jetzigen thüringischen Dialekt so charakteristische Ab- 
fall des ,n' des Infinitivs gänzlich. Es ist ferner zu bedenken, dass 
Luther bei Beginn seiner schriftstellerischen Thätigkeit [1516] schon 
acht Jahre nicht mehr in Thüringen sondern in Wittenberg [seit 1508] 
lebte, und dass jedenfalls während dieser Zeit bei ihm eine grosse 
Anbequemung an die in den gebildeten Kreisen Wittenbergs .übliche 
Sprechweise stattgefunden hatte. Letztere war aber wohl nicht sehr 
von der kursächsischen Kanzleisprache verschieden. Ich bin daher 
der Meinung, dass die ostmitteldeutsche Färbung der Schriften Luthers 
zum grossen Teil auf Rechnung der kursächsischen Kanzlei zu setzen 
ist In vielen Fällen mochte zugleich auch diese und sein Heimats- 
dialekt von Einfiuss sein, indem er sich einer ihm von der Heimat 
her geläufigen Form bediente, da er dieselbe auch in der kursächsischen 
Kanzlei vorfand. Natürlich konnte ihn auch die Schreibweise anderer 
Kanzleien in der Anwendung mitteldeutscher, ihm aus seiner Heimat 
her gebräuchlicher Formen bestärken. So erklärt sich wohl das bei 
ihm bis 1525 so überaus häufige ,i* in den Flexions- und Bildungs- 
silben. Es entsprach seiner heimischen Mundart, und da er es, wenn 
auch nur spärlich, in den Schreiben der nordostthüringischen Kanzleien 
und der kaiserlichen Kanzlei vorfand, so wendete er es, der Praxis 
der kursächsischen Kanzlei entgegen, so lange an, bis er es als 
dialektische Abweichung erkannt hatte [§ 8,3]. 

2. Möglich ist ferner die Einwirkung des Wittenberger, also 
eines niederdeutschen Volksdialektes. Dass er im Verkehr mit seinen 
Beichtkindern desselben mächtig geworden war, beweisen die nieder- 
deutschen Sprichwörter und Redensarten, welche er öfter im Munde 
führte^ so: 
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* jSBer fc0t, bat ^ui)tx fein ©änbc jt 
bie l^efft fein ®ott^ bat glaub nur fri' 
u. a. [Tischreden 76. Kap. § 22]. 

Nun finden sich in seinen Schriften auch vereinzelte WOrtei mit 
niederdeutschem Lautstande, nämlich das nur in den allerersten Schriften 
vorkommende ,git{g^ = ^S^izig^, das bis 1526 sich findende ,buffe' gleich 
,Bahe' und die selbst noch in der Bibel von 1545 vorhandenen ,@tor(I' 
gleich jStorch* und ,bofem' = ,Biisen* [§§ 76, 105, 51]. Doch da diese 
Formen auch' in anderen mitteldeutschen Schriften vorkommen, so 
jbufe^ [Düringische Chron. S. 777], so können sie auch dem Einflüsse 
des nordthüringischen Dialektes zuzuschreiben sein, und der des nieder- 
deutschen ist zweifelhaft 

3. Öfter ist auch eine direkte Einwirkung der oberdeutschen 
Yolksdialekte auf Luthers Schriftsprache angenommen worden. Nun 
wissen wir aber sicher, dass Luther nur vorübergehend sich in Süd- 
deutschland aufhielt Eine eingehendere Beschäftigung mit den dortigen 
Dialekten ist daher nicht annehmbar. Was man aber früher besonders 
für eine oberdeutsche Lauterscheinung ansah, das ursprünglich bei 
Luther häufige ,p* im Anlaut für ,b^ ist eine auch in dem Ostmittel- 
deutschen und besonders auch in der kursächsischen Kanzlei durchaus 
nicht seltene Erscheinung [§ 73]. Auch brauchen wir nicht mit Opitz 
[Sprache Luthers S. 32] anzunehmen, dass Luther durch die kon- 
sequentere Durchführung des Umlautes seit 1525 seine Sprache der 
oberdeutschen habe gleichförmiger machen woUen ; denn dieselbe erklärt 
sich viel naturgemässer und ungezwungener aus dem Einflüsse der 
Kanzleien des nordöstlichen Thüringens [§ 8,2]. Die zuweilen aber 
bei Luther vorkommenden ,ue* und ,üe* Ar nhd. ,u' und ,ü* sind am 
einfachsten demjenigen der kaiserlichen Kanzlei zuzuschreiben [§ 8 B]. 

Eine direkte Einwirkung oberdeutscher Dialekte aiif 
Luthers Schriftsprache halte ich daher sowohl aus sachlichen wie 
auch aus sprachlichen Gründen für nicht annehmbar. 

Kapitel 2. 
Die verschiedenen Bestandteile und Perioden der Schriftsprache Luthers. 

§ 10. 
Die Bestandteile des Lautstandes der Lutherschen Schrift- 
sprache infolge der verschiedenen Einwirkungen. 

Luthers Lautstand ist also in erster Linie abhängig von der 
kursächsischen Kanzlei, in zweiter von den Kanzleien des nordöstlichen 
Thüringens und der kaiserlichen, sowie von dem Volksdialekte des 
nordöstlichen Thüringens. Möglicherweise hat auch eine ganz geringe, 
nur auf wenige Wörter sich erstreckende Einwirkung der nieder- 
deutschen Wittenberger Mundart stattgefunden, welche aber, da jene 
Wörter auch in mitteldeutschen Dialekten in derselben Form vor- 
kommen, auf die allgemeine Färbung des Lautstandes ohne Einfluss ist. 



V 
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Die damalige hochdeutsche Kanzleisprache hatte' nun zwar in 
' den wesentlichen Punkten, von geringen alten Lantresten abgesehen, 
neuhochdeutschen Lautstand; in mehreren aber war sie im Über- 
gange aus dem mittel- in den neuhochdeutschen begriffen, sodass bald 
die mittelhochdeutsche, bald die neuhochdeutsche Form sich 
zeigt; in einigen endlich herrschte durchaus noch der alte mhd.Laut- 
* stand, und die Form unserer jetzigen Schriftsprache tritt noch gar- 
nicht oder nur in spärlichen Spuren au£ 

In dialektischer Beziehung beruhte die hochdeutsche Kanzlei- 
sprache auf südmitteldeutscher Grundlage [§ 7]. In einigen Punkten 
nun hatte sie, und zwar selbst die kaiserliche, mitteldeutschen Laut- 
stand, in denen unsere jetzige oberdeutschen hat; so ist der ümlauts- 
vokal von ä wie mitteldeutsch 6, so ,n)er^ = ,wäre* ,9ncb{g* = ,gnädigS 
wie auch in den öfter erwähnten Briefen des Kaisers und des Erz- 
herzogs immer steht. Eine noch stärkere mitteldeutsche Färbung 
zeigen die Schreiben der kursächsischen Kanzlei und die nordost- 
thüringischen Urkunden, weil sie ja noch nicht ganz frei von dem 
Einflüsse des Yolksdialektes waren. Hierzu geseUt sich bei Luther 
nun noch die Einwirkung seiner heimischen Mundart 

Demnach sind dreierlei Bestandteile in dem Lautstande der 
Schriftsprache Luthers vorhanden: 1) neuhochdeutsche, also mit 
der jetzigen Schriftsprache übereinstimmende, 2) mittelhochdeutsche, 
also eine ältere Lautstufe zeigende als unsere jetzige Schriftsprache und 
3) spezifisch*) mitteldeutsche. 

Das Verhältnis dieser Bestandteile ist aber nicht zu allen Zeiten 
dasselbe: Seit 1521 tritt nämlich ein allmähliches Zurückdrängen so- 
wohl der alten mittelhochdeutschen als auch der spezifisch mittel- 
deutschen Formen zu Gunsten des neuhochdeutschen Lautstandes ein, 
und einige mitteldeutsche Bestandteile scheiden schon 1523 fast ganz 
aus [so ,U0r' = ,t)cr*] , während bei den mittelhochdeutschen die Zahl 
der ihnen zugehörigen Wörter sehr verringert ist [so u = o, ü = ö, 
a = oj. Ganz besonders klärend sind aber die Jahre 1524 bis 1526 
[Umlaut, Endungs-1]. 1524 verdrängt auch »^rt^P das aus der kaiser- 
lichen Kanzlei herübergekommene und bis 1521 von Luther fast aus- 
schliesslich gebrauchte ,mt' vollständig. 1527 tritt aber schon eine 
Verlangsamung ein, und mit 1531 hört der Läuterungsprozess fast 
vollständig auf. Die Wörter, welche in diesem Jahre ihren mittel- 
hochdeutschen Lautstand bewahren, bebalten ihn meist auch bis zu 
Ende bei. Nur geringe lautliche Veränderungen gehen noch vor sich. 
Hat zuletzt aber auch der Lautstand Luthers einen einheitlicheren 
Charakter bekommen, als ihn die kursächsische und überhaupt die 
allgemeine deutsche Kanzleisprache sowie die ersten 8cliriften Luthers 
zeigen, so ist doch das Schwanken zwischen mittelhochdeutschen und 



'*') Hier im Gegensatz zu allgemein hochdeutsch, nicht in dem Sinne, als oh 
die aufgeführten md. dialektischen Eigentümlichkeiten sich nicht auch teilweise in 
oberdeutschen Dialekten fänden. 
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neuhochdeutschen, sowie zwischen allgemeindeutschen und mitteldeutechen 
Formen keineswegs vollständig beseitigt. Ja neben dieser Reformation 
geht sogar eine allerdings sehr schwache Reaktion einher, welche die 
alte Form wieder befestigt [so lin gegen lein], oder die mitteldeutsche 
erst einführt [so bcubfd^ für bcutfd^]. Noch sei darauf aufmerksam ge- 
macht, dass sich bereits in § 4 die Jahre 1522, 1524 und 1526 als 
besonders wirkungsreich für die Befestigung der Schreibweise Luthers 
erwiesen haben. 

§11 

Die Perioden des Lutherschen Lautstandes. 

Aus dem im vorigen ParagTaphen Erörterten ergeben sich für 
den Lautstand Luthers drei Hauptperioden: 

1. Von 1516 bis 1520, während welcher Zeit der im allgemeinen 
neuhochdeutsche Lautstand stark mit mittelhochdeutschen und spezifisch 
mitteldeutschen Bestandteilen vermischt ist. 

2. Von 1521 bis 1531, während welcher Jahre sich jene Bei- 
mischung immer mehr verringert 

3. Von 1532 bis 1546, während welcher Zeit die im Verhältnis 
zur ersten Periode geringe Beimischung mittelhochdeutscher und mittel- 
deutscher Bestandteile fast ganz unverändert verbleibt. 

» 

§ 12. 
Allgemeine Übersicht der mittelhochdeutschen Bestandteile. 

A) Vor allem bekommt die Sprache Luthers eine mittelhoch- 
deutsche Färbung durch diejenigen Bestandteile, in denen der mittel- 
hochdeutsche Lautstand fast ganz unversehrt erhalten ist. Nur durch 
vereinzelte Vorläufer zeigen sich schon die Lautwandlungen einer 
spätem Zeit an, und es liegt daher die Möglichkeit vor, dass manche 
von ihnen auf die Rechnung der Setzer zu setzen sind. Es sind 
dieses : 

1.' Mhd. ,e* für nhd. ,ö' in einigen Wörtern wie ergeben/ l^ettc, 
Icfd^cn, tcffcl, [etüc, fd^cpffcn, ©d^cpffer, fd^tücrcn, gctoetbe, mU und gctocnen, 
Jtoclff. 

2. Mhd. ,i* und ,ie' für nhd, ,ü* in einigen Wörtern, wie rairbe, 
fd^lipffcrig, liegen, triegeii. 

3. Mhd. ,ie' für nhd. ,i* vor Konsonantenhäufungen, wie in lied^t, 
peng, gieng, ^ieng. 

4. Mhd. ,r* für nhd. ,er^ nach ,ei^ [mhd. ,i'], ,au^ [mhd. ,ou'] und 
,eu* [mhd. ,iu*], wie feiten, jd^Ieiren, baut, lauten, maur, ttauten, faut, 
feut, fieut, tlieut. 

5. Mhd. ,b' und ,d^ für nhd. ,p* und ,t* im Anlaut und auch 
zum Teil im Inlaut einiger Wörter, besonders Fremdwörter, so 33apft, 
baniet, baucfe, bed^, betle, bitgetin, blatte, 33afaune, btüfen, ioS)zn, btad^t, 
btangen, btaffen, btaffeln, ^eubt =^ Haupt; 2)utingen, btabant, bon, bönen, 
flabbetu, jebbel, toetb. 

2 
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6. Umgekehrt mhd. ,t* und ,k' für nhd. ,d' und ,g' im Anlaut, 
zum Teil auch im In- und Auslaut einiger Wörter, so tid^ten, tid^ter, 
trad^e, tum = Dom, tarn, totter, tumm, tüngcn, tundcl, tteinote; Ärld^e. 

7. Mhd. ,lich* flir falsches nhd. ,lig* in Adjektiven mit der 
Bildungssilbe ,lich' und ,r im Stammauslaut. Das ,g^ ist in das 
Neuhochdeutsche infolge von Verwechselung mit der Bildungssilbe ,ig' 
hineingekommen, so aitlxSf, UUxä), vnitliä). 

Von geringerer Bedeutung sind: 

8. Mhd. ,ch* für nhd. ,k* in Uo^ = ,Block* und i\x^ = ,buk^ 

9. Mhd. lie = nhd. ,hierS desgl. ha = ,dar', nu = ,nurS albcr 
gleich ,albern^ 

10. Mhd. ,e* = nhd. ,i' in raerren, Dcnoerrcn. 

Die kursächsische Kanzlei hat auch die älteren Formen. 

B) Während in den angeführten Punkten fast ausnahmslos der 
mhd. Lautstand erhalten ist, findet in einigen andern noch ein heisses 
Ringen zwischen ersterem und dem nhd. statt. Zwar wird in diesen 
der mhd. Lautstand bis 1531 immer mehr zurückgedrängt, in keinem 
Punkte aber vollständig geschlagen. Die Zahl der schwankenden 
Wörter wird verringert, in keinem dieser Punkte aber hört das 
Schwanken ganz auf. Im wesentlichen sind dieses folgende Bestandteile: 

1. Einige Wörter, besonders solche mit ,n* oder ,m* hinter ,u' 
oder ,ü* nehmen dafür im Neuhochdeutschen*) ,o' oder ,ö'- an, so: 
,frum' zu ,frommS ,künec* zu ,König*. 

2. In einigen andern wird mhd. ,ä* zu nhd. ,6', so arcwän zu 
jArgwohn'.**) 

3. Nach dem mittelhochdeutschen Auslautegesetz wird ,b, d, g^ 
im Auslaut oder vor ,t* zu ,p, t, c [k]' und ,h* im Auslaut zu ,ch*; 
das Neuhochdeutsche kennt dieses Gesetz nicht mehr, so mhd. ,stant* 
gleich nhd. ,Stand', ,lip* = ,LeibS ,tac* = ,Tag', ,schuch* = ,Schuh^ 

4. Im Mittelhochdeutschen erweichen ,n, 1 und r^ ein folgendes 
,t' oft zu ,d', im Neuhochdeutschen nicht, so mhd. ,under^ = nhd. ,unter*, 
,wolde' = ,wollteS ,vierde' = ,vierte^ 

5. Mhd. ,mb* wird nhd., zu ,mm* und ,m\ so ,umbe* zu ,um*. 

6. Mhd. inlautendes ,b* ist in einigen Wörtern zu ,f geworden, 
so jhaber* zu ,Hi^fer^, und umgekehrt ,v* zu ,bS so ,pövel^ zu ,Pöber. 

7. Mhd. auslautendes ,m* ist nhd. in einigen Wörtern zu ,n^ ge- 
worden, so jbodem' zu ,Boden^ 

8. Für mhd. ,h' ist in einigen Wörtern im Neuhochdeutschen ,g* 
eingetreten, so ,slahen' zu ,schlagenS in ,befelilen* = mhd. ,bevSlhen* 
sprachlich ausgefallen. 



"') Dieser Lautwandel beginnt aUerdings in md. Dialekten schon in mhd. Zeit 
[Weinhold mhd. Gr. § 44J; doch da er erst in der nhd. grössere Ausdehnung findet 
und auch auf die hochdeutsche Schriftsprache übergeht, so ist er wohl hierher mit 
zu rechnen. 

'*'*) Auch dieser Lautwandel beginnt schon in mhd. Zeit sowohl in mittel- 
als auch oberdeutschen Dialekten [Wemhold mhd. Gr. § 76 und 80], ist aber aus 
gleichem Grunde wie der unter 1 angeführte mit hierher zu steUen. 
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9. Hierzu kommen noch einzelne Wörter, wie mhd. ,moltworf 
zu nhd. Maulwurf, ,wei!*=,weli!S ,tum'=,TunnS ,blikizen* und ,bliczen' 
zu ,blitzen^ ' 

Nur in einem Punkte weicht seit 1531 der mittelhochdeutsche 
Lautstand vollständig: in den Präsensformen yon ,gehn^ und ,stehnS 
die bis 1523 ziemlich häufig und vereinzelt noch 1530 das alte ä 
aufweisen. 

Und zwar vollzieht sich das Zurückdrängen des mittelhochdeutschen 
Lautstandes im wesentlichen in folgender Weise: 

1521 geben das alte ,u' auf fon = Sohn und fontmer. 

1522 das alte ,ä* die Wörter: das einfache on = ohne, wo, loi, 
firont, tod^t auch hört ,p' fiir auslautendes ,b' fast ganz auf, während 
,u* in lommen und ,ü* in fönig selten wird. 

1523 weicht altes ,u' auch in fonber^ tDonne und den starken 
Partizipien getDonneU/ gefponnen^ desgleichen das ,ä^ in ongefel^r gleich 
ungefähr. 

1524 wird das alte ,ä^ in den Präsensformen von ,stehn' und 
,gehn' sehr selten und ,u' in fonfi. 

1526 weicht das alte ,11' oder ,u* in oberfi, oberfeit. 
1528 steht ,c^ nicht mehr für auslautendes ,g^ in der Silbe ,ig' 
vor ,heit' und vor ,lich* nur noch vereinzelt 

1530 schwinden die letzten ,u' in {ommen und die ,ä^ in {5nig. 

1531 desgleichen in ®5nner und gönnen^ sowie ,a' in den Präsens- 
formm von ,stehn^ und ,gehn^ 

Noch 1545 erhalten sich dagegen a) frum, truden, almufen in 
Schwanken mit front, troden, almofen; b) fünnen, mügen, müglid^, l^üle 
in Schwanken mit tonnen, mögen, möglid^, l^öle, ganz oder fast aus- 
schliesslich l^ülften, l^ül|em, münd^, uerfünen; c) argtoan und ammed^tig 
in Schwanken mit argtoon und onmed^tig. d) Auch steht für aus- 
lautendes ,d, g, h' nicht selten noch ,t, k, ch^ 

In den oben unter 4 bis 9 aufgeführten Punkten erleidet das 
Schwanken während der verschiedenen Jahre keine wesentliche Ver- 
änderung, natürlich hält sich auch hier die mhd. Form bis 1545. 



§ 18. 
Allgemeine Übersicht der neuhochdeutschen Bestandteile. 

Durchgeführten neuhochdeutschen Lautstand haben die kur- 
sächsische Kanzlei und die Schriftsprache Luthers in folgenden 
sieben Punkten: 

1. Die kurzen Stammvokale vor einfachem Konsonanten sind, 
falls nicht Verschärfimg der Konsonanten eintrat, verlängert [so 
,diser* zu ,biefer*]. Einige Wörter sind möglicherweise noch ausge- 
nommen. 

2. Mhd. ,ou* ist ,ttu* geworden [so ,boum* zu ,S3aum*]. 

2* 
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3. Mhd. ,i' ist za ,tV, mhd. ^u^ zu ,au' und mhd. ,iu^ zu ,eu' 
diphthongisiert [so ,min* zu ,meinS ,ür zu ,aufS .iuch* zu ,cucö*], 
ausgenommen ist die Verkleinerungssilbe ßn, lintoab = Leinwand und 
fufffeen = seufzen. Bei andern Wörtern erscheinen die nichtdiphthon- 
gisierten Formen meist nur anfänglich und vereinzelt 

4. Die alten Diphthonge ,ie\ ,uo' und ,üe' hingegen sind 
zu ,i^, welches jedoch meist noch ,ie' geschrieben wird, so ,frie(i^nS 
,u* und ,Ti* vereinfacht [so ,tuon' zu »tl^un*, ,brüeder* zu ,33riibcr*], doch 
wird für mhd. ,uo* und ,üe* von L. noch zuweilen ,uc' und ,üe* ge- 
schrieben. 

5. Der Reibelaut ,z^*) ist zu dem scharfen ,s' [ff, §, ö] ge- 
worden [so ,wazzer* zu ,2BafferS ,waz* zu ,n)a§*]; nur ,ditz' = ,dies' 
hat L. noch bis 1522. 

6. ,S* vor ,1, m, n* und ,w* im Anlaut und zuweilen nach ,r* 
im In- oder Auslaut ist zu ,f(i^* geworden [so ,släf zu ,©d^lafS ,smerze* 
zu ,©d^merjS ,sn81* zu Jd^nettS ,swört' zu ,@(|n)ertS ,h6rsen* zu ,tierrfd^cn*]. 
Luther hat . altes ,s' für ,sch' nur ganz vereinzelt, häufig jedoch in 
^itö = Hirsch, wo aber nhd. ,sch* auf mhd. ,z* zurückgeht. 

7. Hinsichtlich der hochdeutschen Lautverschiebung ist der 
thüringisch-obersächsische Standpunkt aufgegeben, von geringen Resten 
abgesehen [§§ 72, 82, 105] und der ostfränkische**) oder sttdost- 
mitteldeutsche angenommen. 

§ 14. 

Allgemeine Übersicht der mitteldeutschen Bestandteile. 

Nicht minder wie die mittelhochdeutschen dienen die spezifisch 
mitteldeutschen Bestandteile, herübergenommen aus der hoch- 
deutschen, besonders aus der kursächsischen Kanzleisprache und dem 
nordostthüringischen Volksdialekt [§ 8 bis 10], dazu, dem Lautstande 
Luthers eine von dem des jetzigen Schriftdeutschen etwas abweichende 
Färbung zu verleihen. Wie jene teilen sie sich hinsichtlich ihres 
Auftretens in verschiedene Gruppen: 

1. in solche, die anfangs ziemlich oft sich zeigen, zum Teil sogar 
herrschend sind, dann aber meist bis 1529, spätestens bis 1532 ganz 
aufhören oder doch so selten erscheinen, dass sie entweder als Ver- 
sehen Luthers oder als Druckfehler aufzufassen sind; 

2. in solche, die zwar bedeutend seltener werden oder auf ein sehr 
enges Wortgebiet beschränkt werden, niemals aber ganz weichen; 

3. in solche, bei denen gar kein merkliches Zurückweichen 
stattfindet. 



♦) Nicht zu verwechseln mit dem Affrikatdiphthong ,z* [Weinhold, mhd. Gr., 
§ 186]. 

**) Das ist der Dialekt, welcher in den bayerischen Provinzen Unter-, Mittel- 
und Oberfranken und der Oberpfalz, in dem südlich vom Thüringer Walde gelegenen 
Teile Thüringens, in dem Vogtlande und in Deutschböhmen gesprochen wird. Er 
wurde die Kanzleisprache der luxenburgischen Kaiser [vergl. § 7J. 
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I) Zur ersteren Schicht gehören: 

1. ,1' fftr mhd. kurzes ,e' in einigen Stammsilben und besonders 
in den Endungen, so nrtber = weder, ®ottl« ; 

2. ,a* = mhd. kurzes ,o', so aber = oder, ab = ob; 
8. ,0* in der Vorsilbe ,ver*; 

4. ,ei' und ,eu' fttr nhd. ,f* und ,tt' in einigen Wörtern, wie 
fe^nb = sind, pfreunb = Pfründe; 

5. ,k' zuweilen für anlautendes ,g', besonders in !egen = gegen; 

6. bufe = Bube. 

II) Zur zweiten Schicht sind zu rechnen: 

1. Das Unterbleiben des Umlautes yon ,a, o, u, au', oder das 
Setzen gegen nhd. Regel, so langtft = längst, fonig = König, bruber 
gleich Brüder, flraiüen = streuen; Herer = klarer, entfd^ülbigen, öberP, 
teufte = Taufe; 

2. ,6' für mhd. ,&*, so bo = da; 

8. ,i* für ,ie* in mit ,ie* = ,je* zusammengesetzten Wörtern, wie 
^rnanb = jemand; 

4. anlautendes ,p* für mhd. ,b*, so pe^d^t = Beichte. 

Bei alle diesen findet also ' ein allmähliches Zurückdrängen des 
mitteldeutschen durch den neuhochdeutschen Lautstand statt und zwar 
im wesentlichen in folgender Weise: 

1521: wird ,6' Ar ,&* etwas seltener, ,p* schwindet in ,Beichte, 
Brauch, brauchen, brauchlich'. 

1522: ,a* für kurzes ,o* wird selten, sowie ,o* in der Vorsilbe ,ver*, 
,a' schwindet in ,lehren, kehren, Lehre', desgleichen anlautendes ,p' für 
,b' in ,bass, besser, bauen, Gebäu, berden, gebärden, Gebet, Bauer, 
entbehren, beissen und beissig, binden, verbittern, blasen, Boden, 
breiten, brechen. Bürde* und wird selten in der Bildungssilbe ,bar*. 

1523: schwindet ,o' in ,ver' fast ganz, und die Umlaute von ,au' 
und ,a' werden noch häufiger als früher bezeichnet. 

1524: schwindet ,ei* in ,8ind', der 1. und 8. Pers. Plur. von ,sein' 
und in ,sint* = damals. 

1525: schwindet ,a* für kurzes ,0* fast ganz und ,p* in der 
Bildungssilbe ,bar' und in ,bilden'. 

1526: wird ,i' für kurzes ,e' in den Stammsilben und Endungen 
seltner. Die Bezeichnung des Umlautes wird bei ,au* noch häufiger als 
früher und findet auch nun überwiegend bei ,o' und ,u' statt. 

1527: schwendet ,f in S3ufe = Bube und ,p' in ,Gebein, gebühren, 
bieten, brennen, gichtbrüchig und Busse*. 

1528: wird die Nichtbezeichnung" der Umlaute ,ö* nnd ,ü' seltene 
Ausnahme in den Drucken. 

1529: schwindet ,i' für kurzes ,e^ in den Stammsilben ganz und 
kommt in den Endungen nur noch vereinzelt vor; ,p' hört auf in ,Base, 
bergen, Geburt, Gebirge, Gebot*. 

1530: schwindet ,e* in ,bringen* und ,a' in ,ob*. 

1532: ,i' für Je* in jemand* u. a. wird selten und ,eu* hört in. 
,Pfründe* au£ 
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1534: schwindet ,o* ganz in ,ver^ 

1535: schwindet ,p* in , Butter, Blitz, gebären* und ,verbieten*. 

1545: ,6' für ,&' tritt noch auf, doch seltener als früher, besonders 
ist es in ,da* gewichen. Die Bezeichnung der Umlaute unterbleibt ganz 
selten; ,p* hat sich festgehalten in , Busch, Büschel, Büffel, Buckel' 
und selbst noch 1546 in den Städtenamen mit ,burg* bei einem dem 
,b* vorhergehenden ,s', so SRegenßpurg. 

III) Zeigt schon das über das Jahr 1545 Gesagte, dass in 
Luthers Sprache durchaus nicht eine vollständige Verdrängung der 
mitteldeutschen Bestandteile erfolgt, so ergiebt sich dieses noch klarer 
aus der Betrachtung derjenigen, welche niemals ein merkliches Zurück- 
drängen erfahren, und zwar sind diese der Zahl nach wenn auch 
nicht immer betreffs der Häufigkeit ihres Erscheinens überwiegend. 
Sie teilen sich wieder in zwei Gruppen: 

A) in solche, wo der mitteldeutsche Lautstand feste Regel ist; 

B) in solche, wo er sich nur als mehr oder minder seltene 
Nebenform der herrschenden neuhochdeutschen zeigt. 

A) Zur ersten Gruppe gehören: 

1. ,§' als Umlautsvokal von j,Sl\ so wcre = wäre; 

2. feilen für «fehlen' und in seinen Zusammensetzungen; 

3. das zwischen ,m* und ,d* oder ,t' eingeschobene ,b' oder ,p'; 

4. ,g' für nhd. ,h' in ,Ruhe' (und seinen Ableitungen und in 
rige = Reihe; 

5. ,w* für ,V in ,Base*; 

6. bofen für ,Busen'; 

7. ©totd = Storch. 

B) Zur zweiten Gruppe sind zu rechnen: 

1. kurzes md. ,ü' für nhd. ,i*, so ertoüfd^t = erwischt; 

2. kurzes md. ,u' für nhd. ,o*, so fürt = fort; 

3. kurzes md. ,o* = nhd. ,u* und ,ö' = ,üS so gonfi = Gunst, 
ftör^en = stürzen; 

4. md. ,ö* = nhd. ,eiS so toegcm = weigern ; 

5. md. ,u* in der Vorsilbe ,zer* ; 

6. die zuweilen erfolgende Vertauschung von ,t* mit ,d' und um- 
gekehrt, so t)erterben und bopfer; 

7. ,g* für ,kS so raetg = Werk; 

8. die zuweilen eintretende Vertauschung von ,g' mit ,ch* und 
umgekehrt, so einid^er und ^errligfeit; 

9. ,ch' für ,hS so pd^er; 

10. Hinzutritt und Wegfall von ,d* oder ,t*, so tounbfd^ und ad^jig; 

11. desgleichen von ,h*, so liunben = unten und erauö = heraus; 

12. Abfall des ,r* in ,zer*, so jefd^miffen; 

13. hierzu kommen noch einige Schwankungen in einzelnen Wörtern, 
so abtrinnig neben abtrünnig, ©cjid^tc = Gezücht, fnörbel == Knorpel, 
bömen für ,brennenS ©d^nuppcn für ,Schnupfen*. 

Es bleibt nun noch die Frage zu erörtern, wie ein derartiges 
verschiedenes Auftreten der mitteldeutschen Bestandteile zu erklären 
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seL — ,fi* als Umlautsvokal von ,&* und das zwischen ,m* und ,d' 
oder ,t* eingeschobene ,b' oder ,p* ist aber nicht bloss in der kur- 
sächsischen sondern ancb in der kaiserlichen Kanzlei durchaus herr- 
schend [§ 10, §. 71, 2]. Dieses waren also damals im Gegensatz zu 
dem jetzigen Schriftdeutschen mitteldeutsche Bestandteile der gemeinen 
deutschen Kanzleisprache, und Luther bediente sich daher ihrer ohne 
alles Bedenken. 

Bei denjenigen aber, die er ganz oder fast ganz aus seiner Sprache 
entfernte, musste ihm die Überzeugung geworden sein, dass sie nicht 
solche gemeindeutsche Bestandteile waren. — Die Nichtbezeichnung 
des Umlautes, ,a' für ,o* in ,ob* u. a., ,i' für ,e* in ,weder' u. a. 
,bo* = ,da', ,feinb' == ,sindS waren in den Schreiben der kursächsischen 
Kanzlei aus der Zeit Luthers noch sehr häufige Erscheinungen, und 
wir haben keinen Grund zu zweifeln, dass das häufige Auftreten des- 
selben in Luthers früheren Schriften durch das Vorbild der kur- 
sächsischen Kanzlei veranlasst ist. Auch das ,o* in der Vorsilbe ,ver* 
sowie ',p' für anlautendes ,b' schreibt dieselbe noch, jedoch selten. 
Wenn Luther dieselben nun anfänglich sehr oft gebraucht, so mag 
ihn dazu mit sein Heimatsdialekt veranlasst haben. Ahnlich verhält 
es sich wohl mit dem ,i' in den Endungen, das er nicht mehr in den 
Schreiben der kursächsischen Kanzlei, wohl aber in denen der kaiser- 
lichen und des nordöstlichen Thüringens vorfand. Später aber mochte 
er besonders durch das Studium von Schriften aus verschiedenen 
Kanzleien die in Frage konunenden Formen als nicht gemeindeutsch 
erkannt und deshalb je länger je mehr gemieden haben, wobei ihm 
jedenfalls auch das Streben, Einheit in das Schwanken zu bringen, 
leitete. Die dabei nötigen Abweichungen von seinem Vorbilde, der 
kursächsischen Kanzlei, deren Ansehen ja bei ihm erschüttert worden 
war (§ 3), erschien ihm nicht als eine Revolution gegen dieselbe, 
sondern als eine Reformation derselben im Geiste der Schöpfer der 
deutschen Schriftsprache. 

Die sowohl anfänglich, als früher zuweilen auftauchenden mittel- 
deutschen Nebenformen ohne merkliche Abnahme hingegen mögen am 
meisten auf Rechnung des Volksdialektes zu setzen sein. Es sind 
unbewusste Verstösse Luthers gegen die gemeindeutsche Sprache, ver- 
anlasst durch ersteren. Doch Uegt bei ihnen noch die Möglichkeit 
vor, dass ein grosser Prozentsatz durch die Setzer verschuldet ist. 



Die Belege ftlr diese Hauptergebnisse der vorliegenden Unter- 
suchung über den Lautstand der Schriftsprache Luthers werden in 
dem folgenden Abschnitte bei der Besprechung der einzelnen Laute 
angeführt werden. 
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§ 15. 

Nicht mitteldeutsche dialektische Bestandteile der Schrift- 
sprache Luthers. 

Während bei den im vorigen Paragraphen besprochenen dia- 
lektischen Erscheinungen unzweifelhaft mitteldeutscher Ursprung an- 
zunehmen ist,, bleibt nur eine einzige übrig, wo dieses nicht der Fall 
ist. Es ist dieses nit für ,nicht*. 

Diese Form, welche aus dem mhd. ,niht' durch Ausfall des ,h^ 
entstanden ist, findet sich jetzt in den oberdeutschen, niederdeutschen 
und westmitteldeutschen Dialekten, Sie steht auch meist in den Briefen 
Kaiser Karls an den Kurfürsten Friedrich und in denen des letzteren 
an den Kaiser, selten ,nl(ä^tS desgleichen auch in den nordostthüringischen 
Urkunden. Hingegen hat der Brief des Kurfürsten an den Herzog 
Johann v. 1525 nur ,ntd^t* und zwar 6 mal, wie ja auch jetzt ,nich* 
in Ostmitteldeutschland gesprochen wird. 

Luther schreibt bis 1521 fast ausnahmslos nit, 1522 fängt er 
zwischen nit und nid^t zu schwanken an; 1524 ist nid^t ganz fest 
geworden. 

Offenbar war , nit* aus der kaiserlichen, welche es dem ober- 
deutschen Dialekte entnommen hatte, in die hochdeutsche Kanzlei- 
sprache herübergekommen. Aus dieser nahm es Luther, setzte aber 
dafür das ältere und gemeindeutsche ,nid^t* wieder ein, sobald als er 
grössere Sorgfalt auf seine Schreibweise zu verwenden anfing, das 
ist 1522. 



II. Abschnitt. 



Die Laute Luthers nach ihrer phonetischen 

Verwandtschaft. 

Kapitel 1. 

Vokale. 

In diesem Kapitel sollen die in der Schriftsprache Luthers sich 
vorfindenden Vokale nach ihrer phonetischen Verwandtschaft dargestellt 
werden, d. h. einfache Vokale und Diphthonge getrennt, und erstere 
in der durch die Zungenlage bestimmten Reihenfolge ,i, e, a, o, u*. 
Um aber nicht sachlich allzu eng Zusammengehöriges auseinander zu 
reissen, wird unter A) eine Besprechung über die nhd. Verlängerung 
der mhd. kurzen Stammvokale, sowie unter B) eine solche über die 
Umlautserscheinungen vorangehen, jedoch an der entsprechenden 
Stelle darauf verwiesen werden. Aus demselben Grunde wird auch 
,ö^ unmittelbar hinter ,o* und ,ü* hinter ,u^ sowie der lange Vokal 
hinter dem gleichen kurzen behandelt werden. 
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A) Die nhd. Yerlängerang der mhd. karzen Stammyokale Tor 

einfachen Konsonanten. 

§ 16. 
Die Regel bei Luther. 

Die karsächsische Kanzlei bezeichnet die Länge ziemlich selten, 
so in dem oft erwähnten Briefe des Kurfürsten an den Kaiser von 
1524: ,@cbotl|* = mhd. ,gebot* [kurzes o], ferner in dem Briefe des 
Kurfürsten an den Herzog Johann: ,^oS^^ax^V. — 

Bei Luther ist die Längenbezeichnung zwar längst nicht so 
häufig wie in der jetzigen Schriftsprache; doch giebt seine Schreibweise 
hinreichende Beweise för die Verlängerung der alten mhd. Kürzen: 

1. Zunächst schreibt er für mhd. kurzes ,i* vielfach ,ie*, so in einem 
Brief an den Kurfürsten von 1517 [ges. Archiv z. Weimar Nr. 108, 41]: 
t)ielen; ferner 1517 in der Aufschrift: 5Dic ©ieben pufepfalm; — 1520: 
Slbel «2^ und 3* mel, 213^ fpicl u. a.; — 1521: Slufel. b. 67. ^f. 
211* rieben; — 1522: & mtffiue 311* gefd^riebcn; — 1523: Brief an 
den Kurfürsten [ges. Archiv z. Weimar 0. p. 74 FF 2]: flcfd^ricbcn; 
e. f. a, h. 3 l^off äiungfrauen: Sil* t)cr trieben; 7. 6ap, Sßaxili j. b. dorintl^. 
2ll*fiebeb; — 31. "£. v. 1524 u. 1526 sowie Sib. v. 1545: Matth. 1,17: 
gelieb; Matth. 7: Tiebenb; 31. %. v. 1526 u. Sib. v. 1545: Matth. 5,19: 
biefen; 1543: t). b. 1^. ©nfleln Sil* liefet. 

2. Zuweilen verdoppelt er die Vokale: 

1517: In dem oben erwähnten Brief: cjebeet = mhd. gebet; — 
1519: e. ©. ö. b. gepeet; — 1520: Slbel: ©l^baö meer; — 1521: t). b. 
Dberd^rijll. b. b. emgerö aXj.^roeeren; — 1521: Sluöl. b. ep. d. c^riftta9 4^: 
fd^roeer = Geschwür ; — 1526: 4 troftl. ^f. 6lHaö lieer; — 1529: e. 
^ecrprebigt ro. b. 2:.; — 1538: b. 14. u. 15. 6ap. 3ol|. S 4^ beerenjeene; ~ 
1542: aSerl. b. alcoran 3t V erneeren; S3ib. v. 1545: 1. Marc. 9,7 §eer; 
1. Mos. 48,15 erneeren, 1. Sam. 17,34 n. Jes. 17,6 beer = Bär; Dan. 5,5. 10 
u. Luc. 22,12 ©aal, 3. Mos. 24,20 u. Rieht. 15,19 3aan, Joel 2,20 
ba§ meer; u. a. m. 

3. Ziemlich häufig steht ,1)* hinter dem gedehnten Vokal, zuweilen 
auch davor: 1520 Slbel: S12* #i, 213^ t)l^re, S14^ t)l)r, »1^ el^r = er 
(2 mal), Dol^r = vor; — 1522: 3S. bepber geftalt b. ©acramentö: 31 1* nel)men; 
V. fl. ©nterrid^t was man ^nn b. euangelijö 331. 5* t)l)m; — 1524: 31, X, 
Matth. 2,4 T()\)n, 31. SC. 1526 p^nen, S3ib. v. 1545 i^nen; 31. X. 1524 u. 
1526: Matth. 2,19 plire; — 1527: Slusl. b. euang. a. b. l). feften 
3t) 1* a})mn', — 1530: S). ^ropl). SDaniel S5 1* Dorrljebe u. a.; $8. b. ©d^rüffeln 
g2* ba^n; — 1533: 33. 3^« 6t)rifto $4=^ fal)n, CD 2^'bel)nen; ~ 1535: 
Brief [ges. Archiv z. Weimar N. pag 109 H 42]: fef)uefud^t; — 1543: 
93lb. 2. Sam. 8,4 t)erlef)met; — 33ib. v. 1545: 2. Mos. 34,24 begehren, 
5. Mos. 34,6 erfal^ren, Jes. 54,2 bellen, 2. Ohron. 9,8 bie lebne, Ps. 2,2 
aufftelinen, Ps. 11,2 bie (Sefinen, Jona 1,3 gebrgelb, Hes. 40.43 Üueljr^ 
l^anb, Sach. 11.1 üerjebren, 2. Sam. 4,4 laf)m, 1. Macc. 3,38 wel^let, 
Matth. 7,14 \(i)ma% Job. 19,34 ©pe^r, Rom. 11,4 wall^, Apost. 27,82 
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lal^n, 2. Petr. 2,16 toel^rct; — 1546 Brief k. d. Kurfttrsten [ges. Archiv 
z. Weimar H. Fol. 668 Nr. 203]: il^rcr, r)^un. — 

Andere Belege § 118. 

Hiergegen beweist auch nichts, dass die Dehnungszeichen sehr 
oft fehlen, da dieses auch bei mhd. schon langen Vokalen geschieht, 
so: Jes, 2,21 M6)tn, Joh. 19.33 roarl^cit, Apost. 5,28 ißere u. a. — 
Auch die Verdoppelung der Konsonanten, die zuweilen erfolgt, liefert 
keinen Gegenbeweis, wie: Slbel 21 3^ tretten, 1521 ©. ünterrid^t b. iti^^U 
ftnber Sl 1* üorpotten, 5B. b. be^d^t ä 1* betten = beten. Denn Luther ver- 
doppelt die Konsonanten auch nach alten langen Vokalen ja selbst 
nach Diphthongen, so: 1520 Slbel 31 2* leutten, lauffenn, S 2^ t^unn, ntefftg, 
» 2* fetten = Seele u. a. o. (§ 122). 

Hieraus geht vielmehr hervor, dass die Verdoppelung der Kon- 
sonanten bei Luther noch nicht die Kflrze des vorangehenden Vokals 
bezeichnet. 

§ 17. 
Erhaltene alte Kürzen. 

In § 16 wurde gezeigt, dass die ziemlich zahlreichen Dehnungs- 
zeichen nach mhd. kurzen Vokalen bei Luther die bei ihm schon ein- 
getretene Verlängerung derselben beweisen. Um so auffallender ist es, 
dass er in einigen Wörtern die Dehnungszeichen noch ganz meidet 
Dieses fuhrt zu der Vermutung, dass diese Wörter eine Ausnahme 
machen und die Verlängerung des Stammvokales in ihnen noch nicht 
eingetreten ist. Gestützt wird diese Vermutung durch den Umstand, 
dass bei einigen dieser Wörter der obersächsische Dialekt noch heute 
die alte Kflrze bewahrt hat Diese sind nämlich: 

1. Die Präsensformen mit ,i' der Verba ,geben* und ,sehen^ 
Belege bei Luther: gibet 1520: as. b. g. werben; gibt Slbel 212]:, SB. b. 
gre^legt »1*; — 1528 u. 1534 5B. Slbenbmar 6^r. ; — SJib. v. 1545 
Joh. 6,33; doch giebt 1533 95. b. SBindelmeffe 5D 2^ wohl vom Setzer; — 
Imperativ gib: 1519: 6. ©. t). b. SBud^er 311*; — % ^. v. 1524 u. 
1526 u. »ib. V. 1545: Matth. 5,42. 1. Mos. 24,43.45; 

ÜMt: S5ib. V. 1545: Oflfenb. 1,11; — Manuskr. u. Druck v. 1532 
u. 1545: Jer. 1,11.13. — fi^et: 1520: f. a. ». Seo 85 1\ SB. b. gret)- 
\)tyt S51»; — 1541 SB. $. SBorft S5 2^; — 1545 S5ib.: Joh. 6,40. — 
Imperativ [x^ % %. v. 1524: Matth. 8,4; fi^e SR. %. v. 1526 u. »ib. 
V. 1545; — Manuskr. u. Druck v. 1532 u. v. 1545: Jer. 1,10; — 
»ib. v. 1545: Ps. 48,5. 

2. Der »Schmied*, PI. die ,Schmiede' und das Partizip ,geschmiedet' : 
ein f(]^mtb: 1520 Slbel »2»; — 1545: »ib. fd^mtbe 2. Kön. 24,14; — 
gef(]^mibet: SB. $. SBorft ® 1* v. 1541; u. a. 

3. ,Wieder* und ,wider', welche beiden Wörter bei Luther bis c. 
1534 TDibber dann wiber geschrieben werden: 

tmbber: 1518: 6. ©. t). b. ablafe, 2. Druck a 1» ; — 1520: ». b. g, 
xottäem öft^r; Slbel 313^ u. a. — 1523 Br, a. d. Kurf.; — 3*. %. v. 
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1524 und 1526 = wieder Matth. 2,8. 4,8; »ib. v. 1545 nrtber. — 
Jer. 1,18 Manuskript u. Druck von 1532: tolbbcr öfter; 83tb. v. 1545 
Tuiber; — 1635: ©tl. Sltt. f. v. b. ^apiften 31 1 » : rmbber; — nnbcr: 1522: 
333. b. falf$ 8^^^- 0^9 W- P^"^ 31 1* ; — 1535: ©tl. fpru(]^e o. b. ßoncißum; 
109. Ps. öfter 311*; — 1538: JB. b. ©abbatl^cr 311*; — 1541 SS. $. 
SBorfi: Sil*, 312^ u. a. 

4. ,Wohl* (Adverb) tuol Brief v. 1535 [ges. Archiv Weimar N. 
p. 109 H. 42] öfter; — 1541 SB. ^. SBorft 312» u. a.; — 1546 Br. 
a. d. Kurf. [ges. Archiv Weimar H. Fol. 663 N. 203] und auch tool* 
tl^at Jer, 2,2, Manuskr. u. Druck v. 1532 u. S3ib. v. 1545. 

Bezüglich des obersächsischen Dialektes: Franke, obers. Dial. 
Osterpr. Leisnig 1884. 

Bei den anderen Wörtern hat allerdings der obersächsische 
Dialekt die Kurze nicht mehr, und daher ist dieses auch f&r Luther 
sehr zweifelhaft, jedoch noch möglich. Es sind dieses: tnanen = mahnen 
und seine Ableitungen, fielen, Pal, geflolen; feie == Kehle, begir = Begier 
und seine Ableitungen, niber und seine Ableitungen, loonen, fon =^ Sohn. 

Belege: 
ennanung: 1523 31. b. l^erm ®eutf(]ö« Drbend; 1545 S5tb. 2. Cor. 8,17, 

Hebr. 13,22; 
ermanen: 1527 Db. friegöleute ® 1*^; SSb. b. 1. b. 3Kofe 314*; 1545: 

SWb. Tob. 5,2; 
nermanen: 1541 SB. ©. SBorfl £ 3* ; 
t)ormanun0: 1522 6. tr. t)orm. fe. a. ©J^riflen 31 1* ; 1529 ®. 6ate(]^. 2. Druck 

[t)er] 31 1» und sehr oft in Titeln. 

Auch der Korrektor Ch. Walther erklärt @rmanen als die 
Luthersche Form, hingegen abweichende Formen als die der Nach- 
drucker, 
fielen: 1530 fenbbr. x). ©obnefefci^en; 1541 SB. ^. SBorfi S3^ 1545 S3ib. 

2. Mos. 20,15, Hos. 4,2; 
fillefi: 1545 »ib. Rom. 2,26; 
fial: 1541 SB. ^. SBorft £4*; 

9efioI(e)n: 1529: 95. ^eiml. v. geft. brieffen 3t 1* ; — 1541 SB. $. SBorfi £ 3^ ; 
lele: 1541 2B. $. SBorfi 312*; — »ib. 1545: Hohel. 5,14; 
beckiticc 1520 f. ct. 93. £eo £ 2^ * 

begirben: 1541 »ib. Gal. 5,21 ; 'begirbe 1533 SS. b. SBincfelmeffe SR^3mal; 
n^ber: Br. v. 1523; SR. SC. v. 1524 und 1526: Matth. 4,9; »ib. 1545 
niber ' 

5RibberIanb: 1523 ©. br. a. b. ©Mten x). 9lib. 31 1*; 
toonen: Manuskr.. u. Druck v. 1582 u. »ib. 1545: Jer. 1,14; — 1520: 

f. a. ». £eo » 3*; — 1545 m. Apost. 2,9; 
fon: 1523 ®. @. x>h. Joh. 4; — 31. %. v. 1524 u. 1526 u. »ib. 1545: 

Matth. 1,1; — Manuskr. u. Druck v. 1532 u. »ib. v. 1545: 

Jer. 1,1; — 1545 »ib. Rom. 8,29. 

Auch Chr. Walther bezeichnet @on als Luthersche Form, ,©ol^n* 
hingegen als die der Nachdrucker; doch findet sich vereinzelt fol^n 
1520 grepl^etit © 3*, ist aber wohl Druckfehler. 
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Da aber auch alte Längen wie \ax = Jahr, on *= ohne stets 
ohne Dehnungszeichen erscheinen, so lässt sich aus dem Fehlen des 
Dehnungszeichens kein sicherer Schluss auf die Erhaltung der Efirze 
machen. Auch aus den Reimen ist nichts zu erschliessen, da S. öfter 
kurze und lange Vokale aufeinander reimt 



B) Die UmlaQterseheinQngen bei Lather. 

§ 18. 
Allgemeines über den Umlaut. 

Es erscheint rätlich, die Umlautserscheinungen zunächst einer 
zusammenhängenden Betrachtung zu unterwerfen. Sowohl hinsichtlich 
der Zeit als auch der Art der Durchführung weicht das Mitteldeutsche 
von dem Oberdeutschen wesentlich ab. Während nämlich in ersterem 
der Umlaut von ,&' und zwar zu ,6* schon vor dem 12. Jahrhunderte 
eintrat, also früher als in letzterem, der aber von ,ou* zu ,eu' mindestens 
gleichzeitig mit dem Oberdeutschen und zwar in ausgedehnterem Masse, 
so in ,gleuben' für ,glouben*, ist schon der Umlaut von kurzem ,a' nicht so 
streng durchgeführt, bei ,o, u und uo (md. u)* aber ist hier noch 
während der ganzen mhd. Periode die Bezeichnung des Umlautes 
Ausnahme, im Oberdeutschen dagegen Regel [Weinhold mhd. Gram. 
§ 67. 109. 34 47. 54. 82. 132.]. Nicht bloss die kursächsische sondern 
auch die kaiserliche Kanzlei nun stehen hinsichtlich des Umlautes auf 
mitteldeutschem Standpunkte, indem der Umlautsvokal von ,ä* bei 
beiden ,e^ und die Schreibung von ,ö* und ,ü^ die Ausnahme, ,o* und 
,u^ dagegen die Regel ist, wie schon § 8, 2 und § 10 gezeigt wurde. 
Auch Luther steht auf demselben vollständig bis zum Jahre 1525. 

Von 1516 an bis 1546 ist die Bezeichnung des Umlautes bei 
,ä, au und kurzem a^ feste Regel. Bei ,ä^ sind die Ausnahmen sehr selten, 
häufiger bei kurzem ,a^ und bei ,auS werden aber durch die Fälle, wo 
Luther hinsichtlich des Umlautes über die mittelhochdeutschen und neu- 
hochdeutschen Grenzen hinausgeht, sehr reichlich aufgewogen, so dass in 
diesen Punkten Luther schon in seiner frühsten Zeit dem Umlaut im 
grossen und ganzen ein weiteres Gebiet eingeräumt hat als das jetzige 
Schriftdeutsche, und später wird dieses allmählich noch etwas erweitert. — 
Bei ,0^ und ,u' hingegen ist die Bezeichnung des Umlautes in den 
Manuskripten stets nur Ausnahme; die Drucke weichen dagegen bis 
1525 von einander ab, indem in den Lotterschen Drucken ,ö* und ,ü* 
fast gar nicht stehen, in den Grünenbergischen dagegen mit ,o' und 
,u* schwanken. Erst von 1526 an überwiegen in allen Drucken ,ö* 
und ,ü* und zwar je länger je mehr, am meisten in der Bibel von 
1545. Da nun auch in dieser der Umlaut in Fällen steht, wo ihn die 
jetzige Schriftsprache nicht hat, so ist im grossen und ganzen der 
Umlaut von ,o' und ,u* in ihr fsi-st in demselben Masse vorhanden 
^Is jetzt, 
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§ 19. 

Unterbleiben des Umlautes ö. 

Sowohl in der kursächsischen Kanzlei als auch bei Luther unter- 
bleibt der Umlaut von ä selten, so Br. d. Kurf. a. d. Herzog Johann 
V. 1525: nad^pen. 

Nur anfänglich findet sich bei Luther fci^mal^en = schmähen, doch 
ist ySmahen' auch schon eine gebräuchliche mhd. Nebenform. 

In einem Brief von 1535 steht noch fci^maci^Udeit. 
fpat für das Adjektiv hingegen ist anfangs und noch 1515 vorhanden, 

so 1520: f. 0. b. SSapft Seo S9 2» bie fpatc ren); ferner 2. Mos. 9,32 

d. %. 1523 bis 1528 und S3t6. v. 1545. 
fpat Adverb 1524 d. 127. ^f. 

§20. 
,fe' für mhd. ,ä* gegen den jetzigen Gebrauch. 

Nur anfänglich findet sich bei Luther; offenberlid^, xozxliä). SS. b. 
Sopflum 1520 u. abel; 

bis zuletzt noch Äerer Komparativ von ,klar' 1520 Slbel 33 1*, 
»ib. V. 45 Ätogel. 4,7. 

Für ,Abenteuer* hingegen, wofür schon mhd. im Heldb. K. die 
Nebenform ,ebentür* vorkommt, gebraucht Luther nur die umgelautete 
Form: ebenteur 1529 v. frieg to. b. %üxdtn 6 1^ oder ebentl^erocr 1544 
äudl. b. ep. S)®i^; desgleichen auch in seinen Ableitungen: 
cbentcwrcr 1527: 5Bb. b. 1. b. ?iRofe Sf 3»; 
ebentl^eurcr 1542: SSerl. b. alcocan 2:2*; 
ebent|euren Verb. 1527 baö b .roort 6^rijii b4^; 
ebenteucrli^ 1535: e. 6)t. fd^öner troft 6 1^; doch 
abentl^eucrlid^ de Wette Br. 3,11. 

§ 21. 

Unterbleiben des Umlautes von mhd. kurzem ,a^ 

Etwas öfter als der Umlaut von ,ä' unterbleibt der von mhd. 
kurzem ,a* bei Luther: 

1. So zunächst in vollständiger Übereinstimmung mit dem Mittel- 
hochdeutschen in 

gartner = mhd. gartenaere = nhd. Gärtner, und in 
Dnuorfd^ampt = mhd. unverschamet = unverschämt: 1520 Slbel S 3^; 
1541: SB. ^. aßorfi Ä4V 

2. Nur anfangs ohne Umlaut finden sich die Formen 

langfl und langifl = längst, welche Formen auch mhd. sehr gebräuchlich 

sind, auch langiö Slbel, doch auch lengift SS. b. g. tDerdenn; 
ftardet Komparativ des Adverbs 1520 f. a. b. S3apfl 21 4*. 
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3. Noch in der Bibel von 1545 schwanken: 
prad^ttg und pred^tig, toal^en und toellen, 

pra^tig u. pred&tig auch 1533 5B. b. SOßindelmeffe $ 4; 
wallen auöh: SB. $. SBorfl 1541 g 8»; 
SBcrad^ter aWb. v. 1545: Spr&che 25,19. 

4. Bei einigen Substantiven der starken Deklination wiid. der 
Plural sehr oft ohne Umlaut des ,a' gebildet, während die jetzige 
Schriftsprache ihn angenommen hat, so: 

barme und berme, ,a' 1648 x>. fd^em. ^ampl^oraö 914*, ,e' 6 3* u. Bib. 

2. Macc. 9 5' ' 

man « Mftnner kk 45. Tob. 6,5 ; 
©ale = Säle; 

maabe: 1527 vb. b. 1. b. aWofe 1. Mos.' 12,16; megbe SBib. v. 1545; 
nait: 1545 »ib.: 2. Mos. 34,28; Jona 2,1; 
ampte = Ämter: 1526 b. ep. b. prop^. ^efata gl*; Bib. v. 1545 

Dan. 8,12 u. a., cmpte 1525 Sluöl. b. ep. o. b. I^eil. 3 lönige 3 3*; 
faB.1522: SS. be^ber geiialt S3 3^ faffe »ib. 1545: Jer. 48,12; 
lanb 1545: »ib. 1. Mos. 41,57, 3lbel » S^ ; 
afö 1545: »ib. 1. Mos. 15,11; 
Qma^ 1545: »ib. Jer. 22,13; 
5E:^ale 1545: Jer. 40,4. 

§ 22. 
,E* für mhd. kurzes ,a* gegen den jetzigen Gebrauch. 

In Übereinstimmung mit dem Mittelhochdeutschen hat Luther 
stets fenfftmutig = senftmüetec und belegerung sowie auch meist be^ 
fegern = belagern, femer die schon in der mhd. Periode gebräuchlichen 
mitteldeutschen Nebenformen erbeit = ,Arbeit* und erfenep = md. der 
mhd. Zeit ,erzenie' = Arzenei fast ausnahmslos, sowie auch ihre Ab- 
leitungen in der umgelauteten Form: 

Belege: Nur anfangs vereinzelt jlatl^elter = Statthalter 1520 Slbel 
e 3^; fd^effnerep ». b. greti^e^t » 3^ 

Anfangs und bis zuletzt ausschliesslich oder stark überwiegend: 
fenfftmuttg: 1520 ». b. g. tDerdenn, 1524 u. 1526 n. %. u. »ib. v. 1645: 

Matth. 5,5 u. a.; 
befegerung »ib. v. 1545 Hes. 4,2. 5,2. 1. Macc. 11,23; 
befegem: 5. Mos. 20,12. Jer. 89,1 Amos. 3,11. Luc. 19,43 u. a.; 
doch auch belagern 2. Sam. 12,28. 1. Kön. 8,37 u. a.; 
erbeit: 1520 v. b. »apftum, ». b. g. roerdtenn; 1522 butta cene 6 4*; beutfd^ 

ßated^iöm. 3) 2*; »ib. v. 1545: 2. Mos. 1,14 u. 5,4 u. fast immer, 

nur vereinzelt arbeit 2. Mos. 5,9; 
erbenten 1520: grunb v, t)rf. 6 4*; — 1524: ». fauffölianblg 3 2»; 1528: 

b. prop^. ©ad&arja ® 1*; 1535 Brief; 1541: 38. §. SBorft $ 1^ 

1545 »ib. 2. Mos. 20,9. Jona. 4,10; 
erbentter: 1523 ®. 7. 6. 1. ©p. ?}. i- b. ßorintl). ig 2»; erbeüer 1545 

»ib. 2. Tim. 2,15. Matth. 9,37. 88; 
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erbtleut = , Arbeitsleute* 1520 SS b. g. toerdfenn; 

erbtfam = arbeitsam 1517 b. 7. pufepf. 31 4* ; erbcptfam 1528 auöL b. 

10. gepott 3 5*; 
cr^nep 1520: SB. b. g. werdtenn; 1527 Db tn. f. b. jlerben 6 5*, Br. v. 

1535; — 1545 SKb, Sir. 38,4; 
erfenepen Verb. 1522: äntto. b. a. lönig $enri(]^ö S) 3^; cr|ncien Sib. 4545 

Jer. 46,11, doch auch arfeneieft Sir 1820. 

§ 23. 
Unterbleiben des .Umlautes von ,au*. 

Namentlich bis 1522 unterbleibt zuweilen der Umlaut bei ,au' 
in Luthers Werken, besonders wenn das Mhd. ,w' im Stamm hat, so 
batDen, fratDen, taufer (auch mhd. toufaere) neben den herrschenden 
bewen, frerocn, teufer. 

Von 1523 an findet das Unterbleiben seltener und noch seltener 
von 1526 an statt. Unserm nhd. ,drohen' entsprechend, erhält sich 
aber bratoen neben breroen noch in der Bibel von 1545. 

Belege: 1520 Slbel Dorlauffer (wie auch mhd. uerfoufaere) 6 1*, 
doch auf derselben Seite auch üotfeuffer; 
gläubig 1520 SS. b. grepl^et)t 6 1* 2 mal (auch mhd. geloubec); 
oorlaugnen (auch mhd. lougenen) f. a. Sapft Seo 1520 91 8*; doch S3tb. 

V. 1545 uerleugnen Jes. 7,11, Matth. 10,13; 
auferften: 1522 n. %. Matth. 8,12; ,eu' n. %. v. 1524 u. 26 u. »ib. 

V 1545; 
l^aufd^reden: 1524 n. %. Matth. 3,4; ,ett)' n. %. v. 1526 u. 33ib. v. 1545; 
Dorftraroen: 1520 5B. b. g. roerdenn; jerftraroet n. %. v. 1524 u. 1526: 

Matth. 9,36; ,en)*: S5ib. v. 1545; 
taufer: SStb. v. 1545 Matth. 17,13 u. a.; 
doch Matth. 9,30: n. %. v. 1524 bebreroet; v. 1526 u. »ib. v. 1545 

bebraroet. 

Anfänglich findet sich sogar ,au' für mhd. ,6w* und iuw ver- 
einzelt, so latoen = mhd. 16we = Löwe 1520 f. a. b. 33apft Seo Sl 3^ ; 
^grarofid^ = mhd. griuwelich = greulich SS. b. g. tDerdenn. 

§ 24. 

,Eu' für jetziges ,au*. 

Die Verben ,erlauben, gelouben, koufen, roufen, toufen und 
zoubem' haben schon in mhd« Zeit mitteldeutsche Nebenformen mit 
,eu^ entsprechend ihrer Bildung mit ,jan^ im Althochdeutschen, so: 
,erleuben (ahd. erloubjan), gdeuben (ahd. geloubjan), keufen (ahd. 
koufjan), reufen (ahd. roul^an), teufen (ahd. toufjan) und ebenso die 
Substantive: ,toufe und zouberaere^ sowie ,houbet' haben: ,teufe, 
zeuberer, heubet (ahd^ houbit). Auch zu ,goukedaere' kommt schon 
mhd. die Nebenform ,göugler' und zu ,klü8enaere' : ,kleusener' vor. 
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Bei Luther schwankt nun im allgemeinen bei diesen Wörtern 
,eu* mit ,auS nur bei erleuben und l^cubt ist ,eu^ gan« fest sowie in 
den Ableitungen davon: 

Belege gleroben: 1520 »bei 31 4% x6) ßteub » 4\ 1541 SB. 4 
SBorfl (5lS 3 Sg.: ßleubet und gleubt 2B. $. aBorjl ©3\ ferner »ib. 
V. 1545: Ps. 27,18. Rom. 10,16; 3 PI. glerobcn oder gleuben SBib. v. 
1524, 1526 u. 1545 Apost 10,43; Imperf. ßleubtc S3ib. v. 1545: 
1. Mos. 15,6 u. so immer überwiegend, doch ölaubijl 1520 SS. b. g. toerdenn ; 
DUflleublici^ 1520 3lbel 85 3^; gtcubUd^: SBarum be« Sapftö bu6)zx Dorbrant 

83 2^ * 
feuffen 1520 3lbel 35 2 \ ® 1% doch daselbst auch fauffen; 
eu: 1541 SB. '^. SBorft SD 4% »ib. v. 1545: 2. Mos. 22,3. Joel 1,3, 

ebenso 3. Mos. 27,28: a. %. v. 1523—28 und S5ib. v. 1534 u. 35, 

doch au S5ib. v. 1545; 
tcuffen 1520 5ttbel 8 1*, 85ib. v. 1545 Joh. 1,26; 
teuffc: S5ib. v. 1545: Joh. 1,26, doch tauffe 3ß. §. SBBorft 1541 3) 3» u. a.; 
3cubercr: S3ib. v. 1545: 2. Mos. 7,11. Mal. 3,11; 
Seuberet): SB. §. Söorft 1541 2) 3*; 

erleuben: 1518 ©. v. b. ablag 91 3^ 1545 35ib. lud. 12.6. Joh. 19,38; 
^eubt: 2lbet 1520 313% a5ib. v. 1545: 3. Mos. 13,41. Joh. 19.9 u. i.; 
^eubt bofe^eit: Slbel 3) 3*, ^eubtfumnta 1526 ©. o. b. ^eubtf. a 1% 
^eubtman: 1535 ©. t). b. I^eubtm. j. ßapernaum 31 1*, 85ib. 1545 Joh. 18,12; 
^eubtleute: 1. Petr. 2,14, ^eubtroaffer 1. Mos. 2,10 u. a. 

§ 25. 

Der Umlaut von ,o* und ,u^ 

Dass die Bezeichnang der Umlaute von ,o* und ,u* selten in der 
kursächsischen und kaiserlichen Kanzlei, dagegen überwiegend in den 
nordostthüringischen Urkunden stattfindet, und dass Luther in seinen 
Drucken bis 1525 es ähnlich wie die ersteren, später aber wie die 
letzteren macht, wurde schon § 8, 2 und § 18 gezeigt Hier noch 
einige Belege: 

1. Karsächsische und thüringische. 

Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: ,3Kun|, gebure, gotUiJ&er, gurften/ 
doch jßöln'; Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann v. 1525: .futfl, furft£)en, 
feunb, müßigt gunben, funig 2 mal, gotlid^er/ doch ,6ünben, fcä^icfüng, müglidE), 

^ertl^e* == hörte; 

Capeller Urkunde von 1520: .getüonlid^en, funff|igf, totlid^em, be^ 
gnugidf/ doch ,natürlid^en, möcbte, Dorberürten, jufünfftigen, gebüren, gcbür= 
liä)tn, tüglid^, bünbig, fd^ü^en, fürgel)enbc, büffert)nn. 

2« Aus Lnthers Manuskripten bis 1523. 

1517 Br. a. d. Kurf.: gef)ört, doch gunftigenu, gerud^t§. 
1523 Br. a. d. Kurf.: rbüm = Ruhm, doch gemutt «= Gemüt, 
pffentUd^, füren, muge, nottig, nufelid^, gottUd^er. 
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8. Aus Lntkers Drnckeii bis 1523. 

1520: In dem ,Slber gedruckt von Melch. Lotter ist der Umlaut 
von ,o' und ,u^ gar nicht bezeichnet, sondern es steht stets 212*: 
jiu(J, geburt = gebührt, gunfÜgen, anlnupfft, erf uff en, 31 2 ^ : mul^e, f unff, 
SC 3*: brudt, l^uTff, mo6)ttn, ^3^: fuffen, üorbrudt, furd^tet, muffen, furfien, 
inugcn, bofe, bofeen, longlud, Siomer, lunig u. a. 

Schwanken dagegen findet statt in den beiden Drucken von 
Grünenberg: f.. a. b. S3apfi £co 312*: tDujien = wüsten, bafurgel^alten, 
SRomifd^en, geu)unjd^t, mit bcr 1)ol^e [Subst.], offcntlid^, doch mütt = Mut, 
grö^e, bemühet, später 83 1^ selbst mütigcö, S 2* uormüttcn = veimuten. 

aS. b. grepl^ept 31 2 * : gottlid^, doch 3WüIpl^orbt, gün jiigcn, ©ünftiger, 
löblid^en, frölid^, 31 2^: grunblid^, doch mügen, über, befd^tül, gel^öre, böfe- 
l^ett, 6 4^: junb, gotttid&er, junben, aber gar kein ö oder ü. 

1521: 31. b. obird^riftl. bud^ 35. ©mfeerö, gedr. v. Grünenberg 
31 1* übirfunftlid^; b. 36 pf. 31 1* tröflen, bö^en. 

1522: 3lntTt). a. ftönig §entid^S gedruckt v. Schirlentz 31 l*Ä5nig, 
Sügen; doch in den Titeln von 1522 öfter SBettbud^Iin, und zwar in 
Drucken von Grünenberg und Schirlentz 1523: ®. ©. Db a. p. on glauben 
31 1* 1. Druck muge, 2. Dr. v. Schirlentz müge. 

4. Die Ausgaben des tt; £. t. 1522 n. 26 n. d. mb. t. 1545.*) 

Auch die Ausgaben des n. ^. bis 1524 bezeichnen meist den 
Umlaut von ,o' und ,u' nicht, während die von 1526 ein sehr grosses 
Schwanken zeigt, doch bereits mit Überwiegen der umgelauteten Formen, 
und die 33ib. v. 1545 fast regelmässig dieselben hat: 

So hat die Ausgabe von 1524 noch Matth. 1: bruber, Plural, 
fonig, rügen, furd^t = fürchtete, funben, erfüffet würbe ; die von 1526 zwar 
noch furd^t, funben, erfuffet tourbe, doch brüber, lönig, rügen; die S3ib. v. 
1545 hat in allen angeführten Formen den Umlaut. 

Matth. 2: Ausg. v. 24: 3lubtf(^ett, lonig, ^orte, furften, gel^ort, er= 
fußet, tourbe, tobten, gel)oret, troften, ortter; Ausg. v. 26 zwar noch 
3ubtfd^en, ^orte, furften, erfuffet, doch fönig, würbe, tobten, gehöret, tröften, 
bbrete, örtter; die S3tb. v. 1545 hat in allen angeführten Formen ,ö* 
oder ,ü*. 

Matth. 3: Ausg. v. 24: roujien, gurttel, funbe, funfftigen, gepurt, • 
ubir; die v. 26 noch funbe, über, doch wüften, gürttel, funfftigen, gepürt; 
die 33ib. v. 45 hat noch über, sonst aber überall ,ö* oder ,ü'. 

Matth. 4: Ausg. v. 24: tourbe, fürt, ubir, ftoffeft, brubere, gerud^t, 
monfui^tigen, gid^tbrud^tigen; Ausg. v. 1526: tourbe, fürt, über, doch ftoffeft, 
brübere, gerüd^t, monfüd^tigen, gid^tprüd^tigen; die S5ib. v. 1545 hat überall 
,ö! oder ,ü' ausser in über und in gerud^t = Gerücht. 

Matth. 5: Ausg. v. 24: funffte, getroftet, fenfftmutigen, burftet, ubelö, 
nu|, fd^utte, junb, lofen, erfuffen, gef)ort, tobten, jurnet, oerfune, fuffe, fonig«, 
nottiget, über, bofen, jolner, brubern; die v. 26 noch funfft, erfuffen, gebort. 



*) Diese heiden Ausg. des n. %. sind von Melch. Lotter, die S3i5. von Hans 
Laft gedruckt. 
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fuffe, nitt, doch sonst ttberall ,ö' oder jü*; die W>. v. 45 hat funfft, 
u6er, jedoch sonst überall ,ö^ oder ,ii' und selbst fci^ülbig = schuldig. 

Apost. K. 10: Ausg. v. 1524: furd^t, perfunbigcn, über, S^bifd^, 
funb; Ausg. v. 26 fiir(]^tet, vbex, ^vbi^ä), funlie, doch pcrfünbigen, getöbtct; 
SBib. V. 1546 hat überall ,ö* oder ,üS nur vbd. — Es steht aber auch 
schon 1524 der Umlaut, wo ihn die jetzige Schriftsprache nicht hat, 
so gülbcn = Gulden, 1524 d. 127. 5pf. 3 mal; 1533 5B. b. SBtnifermeffe 
31 3 toünbcrbarli^ 6^ gewüfi, %^ mutig. 

5. Yerg^leichnng der Manuskripte von 1528 an und der betreffenden Drucke. 

In den Manuskripten nach 1525 wird zwar die Bezeichnung 
des Umlautes etwas häufiger als früher, bleibt jedoch inuner noch in 
der Minorität, wenn auch der Umlaut zuweilen an falscher Stelle 
steht Die Drucke setzen dagegen durchaus überwiegend die um- 
gelauteten Formen ein, so: > 

Manuskr. SS. abenbm. 6|irifii v. 1528: mugc, blul^et, fd^n, über, 
naturlid^e, gulbin, roorter, morgen, rotl&e u. a., doch muffe, l^ülfeern, l^olfe* 
roürmelin, und selbst; beütünge, nü, bebeütet, blüme, nouüm = novum, teilffeL 

Der Druck v. 1528: müge, blül^et, fd^ön, muffe, natürlid^e, gülbin, 
l^äl^em, Wörter, morgenröbte, l^ot|n)ürmelin, und selbst l^öfien Adj., doch nber. 

Der Druck v. 1534 schreibt in diesen Fällen wie der von 1528, 
ein Beweis, dass die Abweichungen vom Manuskript von Luther ge- 
billigt worden waren, nur setzt er richtig wieder ein l^ol^en und auch 
einmal naturlid^e, während er weiter unten natürlid^e behält — 

Das Manuskript v. Jerem. Kap. 1. v. 1532 hat: 
fonigeö, fonigreid^S, funfften, furd^t, üerjloren, nber, furjlen, ftuele, gottem, 

begurte, offentlid^, fd^on, n)ujien, doch nölder, rüret, nngifidt, müfle, 

und selbst taug, rüffen, jü, 
der Druck v. 1532 Äönige«, Äönigreid^, nölder, rüret, nnglüdf, fjürjlen, 

flüle, ©Ottern, begürte, f(^ön, roüjlen, müjie und selbst rüffen, töpffen; 

doch funfften, gurd^t = fiiichte, nber, nerjioren, offentIi(]^. 

Die 83ib. v. 1545 unterscheidet sich von dem Druck v. 1532 
dadurch, dass sie nicht den falschen Umlaut in rüffen, hingegen den 
richtigen in funfften, fürci^te und öffentlid^ hat, während sie nerfloren und 
nber behält 

In einem Briefe v. 1535 geleert, bud^ern, mugen, funbte, doch müften 
und selbst iügent, l^ünbe. 

In einem Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545 furften, SDuringen, tud^tig, 
mugen und keine Form mit ,ö* oder ,ü*. 

In einem Br. a. d. Kurf. v. 1546 ftinbte, doch mü§. 

6. Drucke aus den letzten Jahren. 

1541: In 2B. ip. 3Borft ist der Umlaut meist durchgeführt, so 
21 2* münblid^, gelobtet, würben, würbe, büd^er; doch unterbleibt er auch 
zuweilen, so SBotfenbuttel, Gl^urfurflen, mufte und so später K 2^ jiude, 
ft 3* lugner, ft 4* befummern, tl^ur; er steht aber auch, wo ihn die jetzige 
Schriftsprache nicht hat, so k 4* entfd^ülbigen. 
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Wie die schon oben angeführten Beispiele zeigten, überwiegen 
in der Bibel v. 1545 ganz bedeutend die umgelauteten Formen. 
Keineswegs aber sind die nicht umgelauteten vereinzelt Hierfür noch 
einige Beispiele: Dan. 4,9 bic pogel, Matth. 13,36 feine jüngere, 
2. Chron. 12,10 fte l^utten = hüteten, Hes. 46,19 gel^orten, Ps. 45,15 
fürt man, Jes. 13,20 l^urten, jedoch Luc. 2,8 l^ürten. 

Regelmäpssig unterbleibt auch hier noph der Umlaut, wenn wie 
bei Luther häufig [§ 121] im Anlaut ,t)' für ,u* oder wenn ,D' oder ,IV 
steht; sonst lässt sich aber für das Unterbleiben des Umlautes keine 
feste Kegel aufstellen. 

Dagegen tritt der Umlaut auch ein, wo ihn das jetzige Schrift- 
deutsche nicht hat, zum Teil im Gegensatz zu den früheren Ausgaben, 
so haben 3. Mos. 8,24 a. %. v. 1523 bis 28 u. S3ib. bis 43 fnurbel und 
!norbel, 33ib. v. 45 aber fttörbel; in letzterer auch häufig ber öberft 
1. Mos. 40,9. 16 und t)nf(i^ülbi9 1. Mos. 20,5, bei welchem Wort Luther 
ebenso wie bei entfd^ülbigen in den letzten Jahren den Umlaut sehr 
liebt, TDöUen 3. Pers. Plur. 1. Mos. 6,3; während 1. Mos. 19,9 o. % 
V. 1524 u. vi. b. 1. h. SUlofe v. 27 zwar tDöHen hat, dagegen ct. %. 
y. 23 u. 25 bis 28 sowie S3ib. v. 45 wollen; eroberten 2. Macc 10,17. 



C) Die einfachen Yokale. 

Kurzes I. 

Z Mhd kurzes ,i' bei Luff^er. 

§ 26. 
Mhd. kurzes ,i' für nhd. ,ü*. 

Zu dem gewöhnlichen nhd. kurzen ,1*, dessen Ausdehnung aber 
etwas dadurch verringert wird, dass L. in einigen Fällen mhd. ,ie' 
noch als langes ,i^ hat, während im Neuhochdeutschen Verkürzung 
eingetreten ist, [§ 33], kommt zunächst noch ein altes mhd. kurzes ,i^ 
für nhd. ,ü^ 

Die kursächsische Kanzlei hat dieses stets in ,mrbe' = ,Würde* 
und seinen Ableitungen, so in dem Br, d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524 
3 mal jtoirben', jedoch stets ,l^utff* = ,Hilfe^ so im obigen Brief 4 mal. 

Auch Luther schreibt stets: 
roirbe 1520 3lbel 312», »ib. v. 1545: 3. Mos. 27,27; 
mrbiö 1518 ©. S. v. b. 2lbla§ 21 1», 1520 SÄbel 21 2% » 1^ 
mxbxili(^ S3ib. v. 1545 Phü. 1,27; 
roirberung 3. Mos. 27,25; 
sowie auch stets ©pri(3örr)ort Joh. 12,25; 
fcä^Iipffrig Ps. 35,6; 
auch zuweilen l^itff = Hilfe, so Br. a. d. Kurf. v. 1523, doch meist 

^uljf, so 1520 2lbel 21 3* u. i., später ^lülffe S3tb. v. 1545 Ps. 53,7. 

Da es aber schon zu dem ahd. ,hUfa^ die Nebenform ,hulfa^ giebt, 
während in mhd. Zeit ,hulfe* besonders in mitteldeutschen Schriften 

3* 
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häufig wird; so befremdet die Ausnahmestellung dieses Wortes bei 
Luther nicht. 

Altes mhd. kurzes ,i' ^^^ ^^d. langes ,i^ ha.t Luther mutmasslich 
noch in gibcfl, gibt, fil^efl, fi^t, flilefl, flilt, Masc. fdömib, gefd^mibct, 
roibbet = , wider u. wieder*, nibcr, bcgttig, Bcgirbe [§ 171. 

IL Md. kurzes ,i' hei Luther, 

Weit verbreiteter besonders in der ersten Zeit ist md. kurzes 
,i* = kurzem ,e* bei Luther. 

§ 27. 
Md. kurzes ,i' für mhd. kurzes ,e* in den Stammsilben. 

Auch in den Stammsilben tritt in den mitteldeutschen. Schriften 
der mhd. Periode nicht selten kurzes ,i' för kurzes ,e' auf [Weinhold 
mhd. G. § 39]. Ein gleiches geschieht in denjenigen der kursächsischen 
Kanzlei noch zuweilen, so in dem Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann 
V. 1525: ytDibcr* = weder (mhd. mit kurzem ,e*). 

Noch häufiger ist dieses bei Luther bis 1525 der Fall, besonders 
in : totbcr = weder, wo möglicherweise das i schon lang geworden ist, 
TDild^cr, TDttd^e, vAl^ = welcher u. s. w., I^irfd^cn = herrschen. 1526 
aber wird dies ,i* seltener und schwindet 1529 ganz. 

Belege: 1517: Br. a. d. Kurf. roild^er; 
1520: SS. b. 33apftum toild^c, toiber öfter; 33. b.?g. werdenn fitd^ = ,KelchS 

l^irf(^afft 3 mal, tüirl^eiligcn, mber; Slbcl tüild^ 21 2^ u. o., toilcä^cr 

a 3% nrtld^e Stt 3^ u. o., l^irfd^afft 33 2 \ ^irfd^et, ^irfd^en öfter, 

mbber S) 1^, frid^ = ,frech'; f. a. b. Sapft Sco wibber 31 3* u. a.; 
1522: 2B. perfon ücrpoten f. |. el^I. ä 1* toild^e u« a.; 
1524: n. SC. Matth. 7,9 SBild^cr, doch n.%. v. 1526 u. S5t6. v. 1545 ,c^ 

d. 127. 5pf. Tüibber; 

1523 bis 1525: a. X. 1. Mos. 6,2 xoH^t, doch a. X. v« 1526 u. S3ib. 
V. 1545 ,c*; 

1524 bis 1526: n. X. Matth. 1,16 u. 3,10. 17 mid&er, roild^cm, doch 
Sib. V. 1545 ,e'; Matth. 5,34 u. 6,20 lüibbcr, a3ib. v. 1545 TOcbcr; 

1523 bis 1528: a. %. 4. Mos. 22,26 mbber, 93ib. v. 1545 tüeber; a. S. 
V. 1523 2. Dr. bis 1525 u. v. 1528: 2. Mos. 4,10 gijiern, efie^^ 
giflern, a. X. v. 1526 u. S3ib. v. 1545 el^egeftern; 

1525: ®. d^r. üonnanung t). eufferl. ©ottisbienfte midier, mld^S; 

1525 u. 1528: a. X. 1. Mos. 31,8 fprincflid^ten, Sib. v. 1545 fprendlidöe; 
1527: t)b. b. 1. b. 3Kofe: 1. Mos. 37,8 l)t)rfd&en, a3ib. v. 1545 ^errfd^en. 

Auch der Korrektor Chr. Walther führt roeber im Gegensatz zu 
roiber als echt Luthersch au. 

§ 28. 

Md. ,i* für ,e* in Bildungs- und Flexionssilben. 

Eine in mitteldeutschen Schriften der mhd. .Periode sehr häufige 
Erscheinung ist ,i' für unbetontes ,e^ in den Bildungs- und Flexions- 
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silbeD. Während sich nun in den Schreiben der knrsächsischen Kanzlei 
aus den 20 er Jahren des 16. Jahrhunderts gar keine derartigen ,iS 
in denen der kaiserlichen und in den nordostthttringischen Urkunden 
aber nur wenige finden [Belege § 8, 3], sind sie in den Manuskripten 
und Drucken Luthers bis 1525 sehr häufig, dann treten sie ungefähr 
ebenso spärlich auf, wie in den nordostthüringischen Urkunden und 
den Schreiben der kaiserlichen Kanzlei. Die Ausgaben von 1527 und 
1528 aber setzen zuweilen ,i* wieder ein, wo die Ausgaben von 1526 
es beseitigt hatten. Nach 1528 erscheinen sie ganz vereinzelt und, 
sind wohl als Schreib- oder Druckfehler aufzufassen, rojtnfatbe hat sich 
bis heute erhalten: SJib. v. 45: 3. Mos. 14.4. 5 u. a. 

Belege: 1516: 6. getijil. ebl. Bud^I. 21 1* gottiö, desgleichen 1517 
b. 7 pu&pf. 31 1*; 

1520: SB. b. Sapjium: gottis, tejiamenti«, bapfli«, roortiö, ergifien, fierfifi, 
^^ . uWrfl, Keinifle, tl^urifi, ciniö, fc^niö, aÜiö, ubir neben uBer, ubirfeit, 
ubirmutig, ubirfummen, fragiftu, looftiftu, fe|tfi, f(ä&n)e|ift, fd^teuffift, 
fagifi, fllugift, ^feit, fd^iffit; «. b. 9. locrdcnn; ©otti«, gebottiö, 
gcbcttiö, l^eubtis, prongiö, geltiö, guttt§ Neutr. u. Gen., daneben 
gutteö, feintö, fcinife, felbift, geringiften, grofftfte, lengift, obirften, ubirjl, 
furnel^tttift, eblijien, notigift, untud&tigiftcn, Dorad^tiflcn, roarl^afftigiftc, 
ctgift, fenftmutigifi, oHcrgutigifl, aUerglcifcnijien, atterfd^tDcrift, aUer^ 
licftigiften; ftrcngift, fd^erffifi; — fragift, trarotfl, fc|tfl, beclagift, be== 
finbift, foitift, looltifi, magip, tnod^tift, lobift, el^rifl, l^orift, I)abift, l^ettift, 
bcnfift, gcbcnfifl, üollenbift, fumifl, ftel^ift, glaubift, erfennijlu, Icffit, 
Dorleffit, ^epffit, freffit, ubir öfter als über; 
abel: gottiö 91 2* a 3^ 6 1^ SD 3^ u. a., fetiniö 5D 2\ u. a.; 
Noni. u. Acc. Neutr.: eblife 21 3% aHtö 21 4\ guttiö 6 3^ u. a.; 
Superlativ: burd^Ieud&tigiftcn u. ©rofentcd&tigiftcn 21 3*, eltijicnu. bcrumptiftc 
6 1^, ferner gcmctinift, groffiji, untirfien, ubirftcn, argiften, aDirgcIertifi, 
lengifl, attcrfd&idtiften, aDcrüftigiftcn, gcicrctiften, l^unbtrfi; 
Verbalformen: arbct)tifi, tratoift, mugift, woltifl, magift, ftcuffit, laffit, 
roed^felin; Adverb, (angiö = längst; vUx 21 2 \ 21 4* u. a., auch 
ubirfd^roenflid^ä, ubirl^od^mutigö, ubirfrcoclid^ä u. a.; 
1521: ®. üntcrr. b. bctid&tKnber 21 1* ubir; a. b. Dbird^r. b. b. ®m§cr§ 
21 1* übir^rifHid^, Dbirge^fllid^, t)birfunftlid^; 6. tmbbcrfpr. £ut|er6 
21 1* fct)ni§, ^od^gclertiften, gotiiä; b. 36. 5pf. 21 1* brct)ffigift u. a.; 
1522: 2luBL b. ©p. t). ©^riftag bl Ut 5» übirbruffig u. a.; 
1523: Br. a. d. Kurf gottiö, ne^ifien; — 58. orbenung gotti§ btenft; b. 
2lu6em). I. gr. j. SRig^e 21 1* gottiö; e. «cpfW. S5r. b. rabt j. Bam- 
berg 21 1* offinbar u. a.; 
1523 bis 1525: a. 5^ 1. Mos. 4,7 tDcrifi; a. X. v. 1526 u. 28 toercft; 
1523 bis 1525 u. 1527: a. %. u. t)b. b. 1. b. 3Kofe: 3. Mos. 18,21 ©ottiö; 

a. %. V. 1526 ©otteö; 
1523 bis 1525 u. 1528: a. 5E:. 1. Mos. 14,18. 19. 20. 22 l^ol^ifien u. 
^5^ift; doch 1526 u. t)b. b. 1. b. 3Kof. 1527 sowie S3ib. v. 1545 ,e*; 
1523 bis 1528: a. %. 3. Mos. 18,23 werbift; 33ib. v. 1545 roerbejt; 
1524: e. gefd^. n). ®ot c ©rb. Softer Sungfrawe 21 4^ gottiö; n. %. 
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Matth. 2,6 «e^nift, Matth. 3 fomifi, ubir, ©ottiö; Matth. i ubir, 

fettift, anbetift, meeriö; Matth. 5 Ilepttift 2 mal, uKrantTOorttc, wcrbifl. 

e^nid^ nel^iflen; an allen diesen Stellen setzt die Ausgabe yon 1526 

,e' ein und so fast immer; 
1525: SB. b. ^^m^l propl^ten Sl 1» offinbar, ®. ©. v. b. jcrfiörung Serufoleni 

21 1* ©ottiö; e. ei^riftL Dormanung t). cufferl. ©ottiö bienjic offinbar 

2 mal, Ubir^en 2 mal, nc^ijicn 2 mal, ©ottiö, l^oliifien; 
1526: 5D. aWeffe ST !•; n. X. nur selten, so Matth. 9,18 obirficn, »ib. v. 

1645 Dbcrflen, doch V. 28 u. 34 auch n. %. v. 1626 öberften; 
1535 Brief; burd^Ieud^tigifl 

§ 29. . 
Obersächsisches kurzes ,i* für mhd. kurzes ,ti*. 

Schon im 15. Jahrhunderte steht in obersächsischen Urkunden ,i* für 
mhd. kurzes ,ü*, so in einer Leipziger v. 1452 [Ood. Sax. n. 8 Nr. 289] 
bctriglideit. Im* jetzigen obersächsischen Dialekt ist ,ü* durchweg zu 
,i' entrundet [Pranke, d. obersächs. Dial. Progr. Leisnig 1884 § 37]. 
Luther zeigt für diesen Lautwandel und zwar noch in der Bibel v. 
1545 folgende Beispiele: 
abtrtnnig Ps. 66,7. 68,19, doch ebenso oft abtrünnig Spr. 3.32 u. a.; 

Ottern ®eji(]^te Matth. 28,33. 

Langes I. 

I. Mhd la/nges ,i^ bei Luther. 

§ 30. 

Mhd. langes ,i' für nhd. ,ei*. 

Von den hier in Betracht kommenden Schriften der hochdeutschen 
Kanzleisprache haben altes nicht zu nhd. ,ei' diphthongisiertes langes 
,i' noch am wenigsten selten, dem Dialekte gemäss, die thüringischen 
Urkunden. 

Luther weist nur wenige Fälle auf wo die Diphthongisierung von 
langem ,i* unterblieben ist, und zwar erklärt sich dieses durch die infolge 
der Zusammensetzung eingetretene schwächere Betoi^ung [Neben- 
ton], so bei der Verkleinerungssilbe lin = ,leinS bei bifflt = ,diesseit' 
und jenfib = jenseit*, femer einige Male in rid^ = ,ßeich' in Zusammen- 
setzungen, falls es hier nicht blosse Druckfehler sind. 

1. Eigentümlich verhält es sich mit der Verkleinerungssilbe 
,lein^ — Bis 1519 steht bei Luther ganz überwiegend wie jetzt die 
diphthongisierte Form lein, dann aber nur noch selten, jedoch noch 
vereinzelt in der Bibel von 1540. 

Herrschend jedoch ist von 1520 an lin, wie auch Seb. Franck 
schreibt, so ,pünctitn^ Hier haben wir also ein Zurückgreifen Luthers 
zur alten mhd. Form vor uns. 
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• 

Belege: 1516 Titel @. ge^ftl. ebL in6)UT^nn] — 1518 ®. b. S^l^eologta 
21 1* SBud^le^n; — 1522 SB. Selid^cn S. 1. Mos. 1,27 menictn u. fretolcin, 
wo die Bibel später Iva setzt, — doch 1. Mos. 43,30 hat das o. %. 
V. 1523 bis 28 lemeriepn und die 35ib. v. 1534 bis 40 fcmmerlein. 

Hingegen lin 1520 2lbcl ® 4^ toortlin, ® 1^ ftudlin, funblin, ® 1*» 
gloftlin u. s. f.; — 1525 Brief a. J>. iperjog t). 5ßr. tnegbcitn; — 1541 
SB. ^. aBorjl ® 2» SBctbUn, Äinblin u. s. i.; — 1545 m. Luc 5,24 
betUn, Matth. 13,30 bünblin, Jes. 3,15 fetlin, Sach. 8,5 fncblin t)nb 
meiblin, Ps. 102,7 füfelin u. a. 

2. Gerade umgekehrt verhält es sich mit ,diesseit' und Jenseit': 
Beide Wörter haben bis 1525 häufig fijt oder pt, 1526 schon seltener, 
und zwar steht Jenftb noch einige Male 1539, dann schwindet ftb ganz. 

Belege: bijfpt später biffit 1. Mos. 32,24 a. %. 1. Ausg. v. 1523, 
V. 1524 u. 1625; — biffdt und biffeib a. %. v. 1526, t)b. b. 1. b. SUlofe 
1527 Sib. V. 1534 bis 45. 

'il&enftb und icnfib Matth. 4,13 n. SC. v. 1524 u. 26; jenfeib 85ib. 
V. 1545. 

3. Ganz vereinzelt sind erbrid^ = Erdreich und l^pmclrid^ SS. b. 
Säapjium 1520. In ,5Bon §inicl l^od^ ba !om id^ l^er' reimt L. I^immelreid^ 
mit mxgfjd^; anfllnglich el^tßifeidcpt = Ehrgeiz 1520 c f. a. b. Sapfl 91 4^ . 

4. Für Jjeinwand' schreibt Luther noch in der Bibel v, 1545 
Untoab Hes. 9,3. 11 u, 10,6, wiewohl er leinen schreibt 3. Mos. 13,52. 
Möglicherweise ist hier vielleicht infolge der Konsonantenhäufung 
Verkürzung eingetreten, wie ja* auch das jetzige Schriftdeutsche 
,linnenV= mhd. ,linin' [beide ,i* langj hat, so das3 linroab mit kurzem 
,i' zu lesen ist 



//• Langes ,i^ bei Luther für mhd. ,ie^. 

§ 31. 
Nhd. langes ,i* für mhd. ,ie*. 

Wiewohl die kursächsische Kanzlei und Luther meist noch te 
schreiben, so soll doch damit zweifellos, wie noch in der jetzigen 
Schriftsprache, nicht mehr der alte mhd. Diphthong, sondern nur die 
Länge des ,i* bezeichnet werden, da bei beiden das ,e^ nicht selten 
fehlt, so 

kursächs. Kanzlei: Br. des Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: ,binen, 
binjl* u. a. 

Luther: 1520 SB. b. 9. roerdenn liplid^, erl^ilt-; Hbel 21 3^ Dorgiffen; 
33ib. V. 1545 2. Mos. 5,18. 19 jigel, Jes. 1,6 ftrimen, 2,21 Weisen, 28,20 
f dornigen u. a.; 

femer da auch von Luther das aus mhd. kurzem ,i' verlängerte 
,i* durch ie vielfach bezeichnet wird [§ 16,1]. 



1 
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§ 32. 

Mhd. langes ,ie* für nhd. ,ti* 

hat Luther vielleicht ausnahmslos in den Verben: 

ließen = lügen: 3lbel 1520 ® 1% SB. |). gBorfl'1541 33 2» u. a.; S3t6. 

V. 1545 Ps. 55,12; 
betriegen Slbel 91 4% f. o. b. S3apji Seo 1520 21 2^; 
triegen 2lbel 5D 1\ »ib. y. 1545 Ps. 55,12; 
und ebenso die Ableitungen betrieglid^ S5ib. v. 1545 Marc. 4,19; 

1. Mos. 34.13; 
betrieger 1533 58. b. SBindfelmeffe 31 3; 
triegeret) f. a. b. Sapft Seo 1520 91 2\ SKb. v. 1545 Jer. 9,6. 

Die vonMönckeberg aufgeführte Form lügen: S5ib. y. 1545 : Hos.7,13 : 
SBenn Re nid^t mber mid^ lügen lereten 
ist jedenfalls als Plural von dem Substantiv ,Lüge*, das schon mhd. 
,lüge* lautet, aufzufassen. Zweifelhafter ist es mir in SIntn). a. ftönig 
^enrid^ö b. 1522: 2ll»: 

Sügen tl^un topr nid^t, 
was entweder heissen soll: Lügen [Plur. v. Lüge] machen wir nicht, 
oder die im jetzigen Dialekt so geläufige Umschreibung mit ,thun* für 
,wir lügen nicht* ist. Im letzterem Falle wäre diese Form ein Vor- 
läufer der Verdrängung von ,liegen* durch ,lügen* infolge von An- 
lehnung an ,Lüge^ Nach § 31 ist natürlich ,te' als ,i' zu lesen. 

§ 33. 
Mhd. ,ie* für njhd. kurzes ,i'. 

Mhd. ,ie' ist in: ,flenc, gienc, hienc, lieht, dierne' infolge der 
Konsonantenhäufung zu kurzem ,i* im Nhd. verkürzt worden, also ,ging, 
fing, hing, Licht, Dirne^ Bei Luther überwiegt aber in diesen Wörtern 
durchaus noch das ,ieS und wenn er zuweilen auch nur ,i* schreibt, 
so ist dieses durchaus nicht als kurzes ,i* aufzufassen, da er ja selbst 
für altes mhd. ,ie' dieses thut [§ 31]. sondern es ist die Aussprache: 
,fing, ging, hing, Licht* anzunehmen, nur in ,Dime* ist wahrscheinlich 
schon Verkürzung eingetreten: 

fieng: 1541 SB. ^. SBorfi S 1\ 93ib. v. 1545: Joh. 21,3. Apost. 1,16; 
giengen: 1520 2lbel 3) 2\ SB. §. fSJBorft ^i8 3\ gieng S3ib. v. 1545: 

1. Mos. 34,1. 6, Joh. 13,1; 
^ieng: SSib. v. 1545: 1. Mos. 34,3, 2. Chron. 3,12; doch ^ing 1. Cor. 12,2; 
He^t: SB. §. SBorft ® 3\ SKb. v. 1545: 1. Joh. 1,5, Matth. 5,14. 15. 16; 
jedoch birne S3ib. v. 1545: 1. Mos. 24,14. 16 u. 34,3. 12. 

IIL Md, langes ,i' bei Luther. 

§ 34. 

Md. langes ,i' für nhd. Je'. 

Wie der mhd. Diphthong ,ie* im Mitteldeutschen in ,i* kontrahiert 
wird, so geschieht dieses auch in ,ie*= je* und seinen Zusammensetzungen. 
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Bei Luther . findet sich ebenfalls öfter bis 1531 iber^ iglici^r^ pbermann^ 
i|t, dann aber mit Ausnahme von i|t und iglid^ nur noch selten: 
1520 SB. b. Sapftum ibcr; SB. b. 9. rocräcnn ibcr, igttd^cr, ibcmtann, i|t, doch 

gl^e, ^l^cmanbt; Slbcl 21 3* ^bcrman, i^t u. o,, doch ^eglid^er 8 1^ u. 3^ ; 

doch damals auch ^e^ = jetzt; — a. 2;, v. 1523 bis 28 : 3. Mos. 25,13 

pberman, Sib. v. 45 jcberman; — Br. v. 1529 a. b. 9i. t). 3Kga 

i^t, desgL in dem Br. v. 1531 a. b. Surgmftr t). 9?eocl u. in d. 

Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545; j^t »ib. v. 45 Jer. 2,36 u, i. 

ifeunb Judith 11,11, 2. Petr. 3,8; iglid^e 1542 &)x. ®cfcnj9 SSorr. 

iflß^ u. ifllid^cr n. SC. v. 1524 u. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 6,34 

jbemtan 1533 95. ber SBindclmcffc 6 3. 

Kurzes E. 

I. Mhd. kurzes ,e^ bei Luther, 

§ 35. 
Mhd. kurzes ,e^ für nhd. ,ö^ 

Luthers Schriftsprache ist viel reicher an ,e* als die jetzige, da 
mit ,e' nicht bloss die umlaute yon kurzem und langem ,a' bezeichnet 
werden, sondern sich auch altes mhd. kurzes ,e' fftr nhd. ,ö* erhalten hat. 

Wie mhd. schreibt Luther durchgängig: crflc|cn, @rgc^ftd^feit, 
©rflelung, l^ctte, i^ettifd^, Icfd^cn^ Icffel, Ictoc (vereinzelt laxot), Icroin, f^cpffcn, 
©d^epffcr, fd^toercn == schwören, bcfd^tocrer = Beschwörer, getoclbc, ent= 
und gcrocnen sowie jtociff, jtociffte. — Setoe, fd^tocren und ent^ u. gcroenen 
haben wohl schon ,e^ Allerdings findet sich jtoolff und jto.ölffte einige 
Male, so SB. b. gre^löciit v. 1520 55 1*, doch taucht ja diese Form 
schon in mhd. Zeit auf, sonst habe ich noch ein einziges Mal ergoßen 
gefunden: 1528 Stuöl. b. 10 gepot 3K5*. 

Pur das alte ,e* seien nur einige Beispiele angeführt: 
ergclcn: d. 5. 6 u. 7 6. 3Watt]^. 1532 % 2^ »ib. v. 1545 Ps. 94,19; 
©rgcllid^fept: 6. f. onberrocpf. xo. tn. beteten 1519 »3*; 
©rgciung: »ib. v. 1545 Hebr. 11,25; 
^cl: f. a. b. »apft £co 1520 » 2^ , l^eHc SB. ig. SBorft 1541 ® i'^ u. 4^ 

»ib. V. 1545 Jona 2,3; 
lÖcttifd^: SB. $. aSorfl 5D 4^ »ib. v. 1545 Matth. 22,33; 
Icfd^cn: ®runb 0. Drfad^ 1520 D 4% ». b. g. rocrdenn, »ib. v. 1545 

2. Ohron. 39,25, Am. 5,6; — Cefd^ncpffc 2. Mos. 25,38; 
leioe: 1525 6. d^rifil. Dormanunge t). euffcrl. ©ottiöbienfie; »ib. v. 1545 

Micha. 5,7; leroin Hiob 38,39; 
fd^epffcn: 4 troftL pf. 1526 31 5% »ib. v. 1545 Job. 2,8; 
©d^epffer: ßl^r. ©cfeng 1542 »orr.; 
fd^Toeren: ». b. g. roerdcnn 1520, Brief v. 1535, »ib. v. 1545: 4. Mos. 5,19, 

Ps. 102,9, Hohel. 5,8; 
bcfd^tocercr: Slufel. b. cp. d. eu. a. d^rifiag 1522 fff 3*, bcfd^tocrcr »ib. v. 

1545 Ps. 58,6; 
getöclbe: »ib. v. 1545 Jer. 20,2; 
entroencn: »ib. v. 1545 1. Mos. 21,8; 
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gemeierten: 6^. ©efeng äSorr. 1542; getoenen: S)ib. v. 1542 1. Macc. 1,51; 
jtDelff: äluBI. b. ep. r^ (S^xi^ 1522 61. Ut 5"", ©rmanunge }. fribe 1525 

Sil*'; 
jiwlffte: b. n2. 1^. 1526 a !•. 

§ 36. . 
Mhd. kurzes ,e* für nhd. ,i' 

hat Luther noch in wetren = wirren, so 1520 Slbel 31 3^ t)orraerret 
3 mal, und im f. a. Sapfi Seo. 

Altes mhd. kurzes ,e' fttr nhd. langes ,e' hat L. möglicherweise 
noch in feie u. fielen [§ 17]. 

IL Nhd. kurzes ,e^ fehU hei Luther. 

§ 37. 
Mhd. ,r* für nhd. ,er* nach ,ei, au, eu*. 

In dem Brief des Kurf. a. Herz. Joh. v. 1525 steht ^anxm^ 
gleich jBauern*. 

Auch bei Luther ist der nhd. Übergang von mhd. ,ir, ür, iur* 
zu ,eier, auer, euer' erst in spärlichen Spuren zu merken, so fast immer 
feiten: a. %. v. 1523—28, »ib. v. 34—40 2. Mos. 5,1, S3ib. v. 45 

Ps. 42,5; doch feierete 2. Mos. 16,30; 
fd^lepret: a. X. v. 1525 u. 28 1. Mos. 38.14, doch ]^ltt)ttt (ei) a. %. 

1523, 24, 26 u. »ib. v. 1534 bis 40; 
baur: 1520 Sttbel » 2* u. a., »ib. v. 1545 Rieht. 4,11; 
lauten: 1520 (Stunb t). t)tf. 1. Mos. 3,15; 
maut: 1520 Slbel 21 4*, »2* u. a., Manuskr. u. Dr. v. 1532 u. 1545: 

Jer. 1,18 u. a.; — meutlin »ib. v. 45 Hes. 46,23; 
fan)t: 0. %. V. 1523—26, doch fan)et a. %. v. 1528 u. vi. b. 1. b. aRofe 

V. 1527; — ©awtteig »ib. v. 1545 3. Mos. 2,11, 1. Cor. 5,6; 
Dngefeutten: a. 2^ v. 1523, »ib. v. 45 (m) 4. Mos. 6,19; 
ttaroten: 1541 JB. $. SBotfi » 1\ »ib. v. 1545 Jes. 19,8, Hes. 31,15; — 

ttautbtot Hes. 24,17; 
fen)t = Peuer 1520 Slbel 6 1\ 3) 3* u. a., 1541 SB. $. SBotft ® 3\ »ib. 

V. 1545: 3. Mos. 2,10 u. 24,7, Jer. 21,12 u. m,, doch feroet 

3B. ^. JBotft 5D 4% »ib. v. 45 Jer. 21,10, Nahum 3,13; 
teut u. flerot »ib. v. 45: 2. Chron. 24,6 u. 9; 1. Macc. 11,35; 
teuren: Brief v. 1535, »ib. v. 45 Jes. 10,35; 
t^eut: 1520 Slbel 5D 2\ 1541 SB. $. aSBotft S 1\ doch teuere a. 5t:. v. 

1523: 1. Ausg. 1. Mos. 12,10, jedoch »ib. v. 45 dafür S^l^erotung. 

III. Md. kurzes fi^ hei Luther. 

§ 38. 
Md kurzes ,e* für ,i*. 

Im Ostmitteldeutschen steht kurzes ,e' für kurzes ,i' viel seltener 
als im Westmitteldeutschen, nur ,brengen* für ,bringen* ist auch hier 
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sehr häufig. Letzteres schr^bt aaeh did korsachsiscfae Ka&zl^ noch 
zu Luthers Zeitm zuweileo, so i. d. Br. d. Korf. a. d. Kaiser t. 1 524 
,intt6ren8t*. 

Vereinzelt taucht auch bei Luther bis 1529 6rengen auf und zwar 
auch in Briefen, so 1520 SS, b. 9. njcrdcnn; — brcnge Konjunktiv 1527 
vb. b. 1. b. aRofc e 1*, brcngen Br. v. 1529 a, b. 91 0. Wigo. — Chr. 
Walther führt ,93mbbringen' als echt Lntherseh auf. 

Noch sdtener finden sich in den Drucken Luthers einige andere 
Wörter mit kurzem ,e' fttr ,!'• Es ist daher wahrscheinlich, dass sie von 
den Setzern herrfihren, so: 
1520 as. b. 9. Toerdfenn fpetelmeifier, funigen = Königin, in welchem Wort 

allerdmgs jetzt im obersächsischen Dialekt ,gen' gesprochen wird. 
1525 SB. b. I^^mel. propl^. em für ,im*, doch ahmt Luther wohl an der 

betreffende Stelle den Dialekt der Schwarmgeister nach, die er 

redend einführt; — 1533 SS. b. SBindebneffc 83 3^ germclung, fcrmcCt. 

Femer noch toefcl und tocfeBn = Wiesel, wo jedenfalls schon 
langes ,e' anzunehmen wäre. 



Über kurzes ,e^ als Umlaut yon kurzem ,a' vergl. § 22. 

Über aus mhd. kurzem ,e* verlängertes ,6' bei Luther vergl. § 1 6 
u. über ,6* in letoc, fd^tpercn und ent^^ u. gewenen § 35. 

Md. y& hei Luther. 

§ 39. 
Md. ,ft* für mhd. u. nhd. ,ei-. 

Auch ,3' hat bei Luther ein weit grösseres Gebiet als in der 
jetzigen Schriftsprache. Zu dem gewöhnlichen nhd. ^g' kommen besonders 
zwei mitteldeutsche. 

Schon in mhd. Periode wurde im Mitteldeutschen altes ,ei' viel- 
fach zu ,6* kontrahiert [Weinhold mhd. Gr. § 65]. 

Auch die obersächsischen Urkunden liefern Beispiele für diesen 
Vorgang anfangs spärlich, häufiger im 15. Jahrhundert; so steht in 
einer Meissner v. 1409 [Cod. Sax. II, 2 Nr. 805] ,l^cKgtum*. Jetzt ist 
im thüringischen, obersächsischen und schlesischen Dialekt dieser Laut- 
wandel vollständig durchgeführt [Franke obers. Dial. § 51]. 

Bei Luther ist letzteres der Fall in rocgem = ,weigem^ und 
penjig = mhd. zweinzec, nhd. zwanzig. Beide Wörter kommen schon 
in md. Werken der mhd. Periode nicht selten mit g vor, so ,wegem' 
Sachsenspiegel 1,63. 3; zwönzec Tristan Heinrich 1530; Blisab. 1461 u. a. 

Belege aus Luthers Werken: 
Toegern: Br v. 1531 a. b. Surgrmfk v. SRepel; S9ib. v. 1545: 1. Mos. 39,8, 
•Hieb 6,14, Spr. 30,7 u. a.*); 

♦) Die Angabe yon Fletsch, S. 40 dass Luther später nur ^loetgcm* hätte, 
ist also irrig. 
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jwenlig: 1.520 3ß)el S 4», irocnliöfie Slbel ä 2\ b. 127. 5ßf. v. 1524 
^1\ a.%. 1523 bis 28 u. S5ib. y. 1534 bis 45: 1. Mos. 31,38. 41 u. i. 

Öfter auch juncgung. 

Sonst findet sich ,e' für ,ei* liur vereinzelt: 

1520: as. b. g. TOcrdenn fd^mc^Icm; 

1528:. SluöL b. cp, t). abuent 3? 3* cnjcln; 

1529: bebe Br. a. b. % v. Sttga; 

1532 bat Luther Jer. 37,21 im Manuskr. fepb, im Druck jedoch leb 
fiir mhd. leip nhd. Laib, seit 1539 steht dafür in den Bibel- 
ausgaben leblin. 
Für ,Seil' schreibt Luther Plur. Hohel. 11,4 feelen, Hiob 30,11 

sogar in der S3ib. v. 1543 u. 45 faelen neben dem regelrechten feile 

Ps. 2,3. 

Mal. 1,14 in den: früheren Ausgaben ber SSorteUifd^e, nur in der 

Bibel V. 1545 tJortelifd^e. 

§ 40. 

Der mitteldeutsche Umlautsvokal ,e* für den mittel- und 

neuhochdeutschen ,ae*. 

Wenn Luther in Übereinstimmung mit dem Mittelhochdeutschen 
und der damaligen Kanzleisprache den Umlaut von mhd. kurzem ,a* durch 
,e* bezeichnet und nicht durch ,ä', wie die jetzige Schriftsprache, so liegt 
darin ein blosser orthographischer Unterschied, ähnlich ist es auch mit 
,eu^*) für das jetzige ,äu^, wiewohl hier allerdings das Mhd. meist 
,öu* doch auch schon ,eu' schreibt. Denn unsere mündliche Sprache, 
vorausgesetzt dass sie nicht unnatürlich gekünstelt ist, macht keinen 
Unterschied zwischen kurzem ,e' und kurzem ,ä', sowie zwischen ,eu' 
und ,äu'. Ganz anders verhält es sich mit dem e (6), ' womit er und die 
gesamte Kanzleisprache seiner Zeit [§ 10] den Umlaut von ,ä^ bezeichnet. 
Hier haben wir es mit einem alten lautlichen Unterschied des Mittel- 
deutschen von dem Oberdeutschen zu thun. Wie schon § 18 erwähnt 
wurde, erfolgte dieser Umlaut des Mitteldeutschen von ,ä' zu ,6' ft*üher 
als der des Oberdeutschen von ,ä* zu ,ae*, und streng wird der Unter- 
schied der beiden Dialekte während der mittelhochdeutschen Periode 
festgehalten, ein Beweis, dass auch in der Aussprache des oberdeut- 
schen ,ae* und des mitteldeutschen ,e' eine Verschiedenheit herrschte. 
Der mitteldeutsche Umlautsvokal ist der ältere, und ganz naturgemäss 
musste er sich mehr von dem ,ä* entfernt und mehr dem ,e' genähert 
haben als der jüngere oberdeutsche. Bezeichnet man die Zwischenstufen 

es e 

zwischen ,ä' und ,e* mit ,a* und ,e', so entspricht ,a* jedenfalls dem 

a 

oberd. ,ae* und ,e* dem md. ,e*. Wenn nun die hochdeutsche Kanzlei- 
sprache und Luther ,e' als Umlaut von ,ä' verwenden, so haben wir 
darin das Herübernehinen eines alten mitteldeutschen Bestandteiles zu 
erblicken. 



*) Belege § 115,2. 
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Dass unsere jetzige Schriftsprache denselben wieder durch ,ä' 
verdrängt hat, mag vielleicht weniger eine Folge oberdeutschen Ein- 
flusses als vielmehr des historisch- etymologischen Prinzips sein, dem 
zufolge auch der. alte gemeinhochdeutsche Umlautsvokal ,e' für kurzes ,a' 
durch ,ä* beseitigt wurde; doch kommt dieses bei der Darstellung der 
Sprache Luthers ganz ausser Betracht. Bei diesem aber ist ,e' fiir 
mhd. ,ae' durchaus herrschend. Dafür nur einige Beispiele: 

Brief v. 1517 a. d. Kurf. gnebigjlcr; 1520 Slbel rocrc = wäre 
31 2% mcffig = massig 31 2^ u. 1.; W). v. 45 Seemann = Sämann 
Marc. 4,3, jerig Mich. 6,6 u. a.; Br. v. 1546 a. d. Kurf. t)ntertl^em9lid^. 

Über ,6* für ,ä' vergL § 20. . 

Langes A. 

Zwei vereinzelte ,ä' fiir mhd. ,ae' finden sich allerdings, in der 
Ausg. d. n. SC, gedr, d. H. Luft 1524: 1. Petr. 2,12. 14 nbelt^äter und 
n)olt|äter, doch rühren diese jedenfalls nicht von Luther her. 

Kurzes A. 

über das möglicherweise noch kurze mhd. ,a' in manen = ,mahnen* 
u. seinen Ableitungen vergl. § 17. 

Md. kurzes ,a' hei Luther. 

§ 41. 
Md. kurzes ,a* für mhd. kurzes ,o^ 

Bei Luther hat kurzes ,a* nicht viel mehr Umfang als in der 
jetzigen Schriftsprache, indem zu. dem gewöhnlichen nhd. kurzen ,a* 
einige md. von geringer Verbreitung kommen. 

Schon in der mittelhochdeutschen Periode hat das Mitteldeutsche 
vielfech kurzes ,a' für kurzes ,o^ In der kursächsischen Kanzlei wird 
dieses auch noch häufig geschrieben, so in dem Br. d. Kurf. a. d. Herzog 
Johann v. 1525: ,nad^, = ,noch', ,§ar (welches die ältere gemeindeutsche 
Form ist) = ,sollS ,bad^' = ,doch*, fiV = ,ob^ — In den Wörtern: 
,doch, noch, ob*, wird jetzt noch im obersächsischen Dialekt ,a* gesprocheu 
[Pranke, obersächs. Dial. Programm Leisnig 1884 § 40]. — In den 
thüringischen Urkunden um 1520 steht ,abber* = ,oder* häufig. 

Bei Luther erscheint ,a* und zwar auch meist in dem alten 
fatt = ,sollS femer in bad^ =^ ,doch', nad^ = ,noch*, abber = ,oder* bis 
1521 ziemlich häufig, dann zuweilen in den Drucken noch bis 1524, 
in den Manuskripten vereinzelt noch bis 1529. 

Belege: 1516 ©. gepilL ebl. bud^I. Sä 1"* fatt; 

1517 Br. a. d. Kurf. abber; 

1518 e. beutfd^ J^eologia 21 1* fatt; 

1520 a?. b. Sopftum 31 1* u. öfter na<^,^bad^; §ß. b. g. roerdenn bad^, n(x6^^ 
ab, abber, daneben auch obber, aufegerattet für ausgerottet; Slbel 
bad^ 83 4^ u. öfter, faf 6 2% öfter nad^. 
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Die Ausgabe des n. %. y. Sept 1522 hat nar noch 4 mal abber 
Matth. 15,5. 16,26. 21,25, 25,89. jedoch mehr als 40mal obber. — In 
dem Br. a. d. Knrf. y. 1528 st^t nur obber und zwu* 4mal. 

1524 n. %, Matth. 5,25 na$, jedoch n. %. y. 1526 and S)ib. 
y. 45 nod^. 

1529 Brief a. b. «. t). SRiga: cib. 

In ^%^ ®ott Don l^ntmel fil^ botein^ reimt K mal anf fo(L 

Das yereiniselie mi^ 15S3 93. b. äBindelmeffe @ 3 rührt wohl yom 
Setzer her. 

§ 42. 

Md. kurzes ,a' fttr kurzes ,e^ 

In ,8elb' und dem Präfix ,ent' haben schon md. Schriften aus der 
mhd. Zeit zuweilen ,a*, so ,dem salben* Herbart 13 609, ,antwaTden' 
Eöhi. Sachsensp. 

Vereinzelt ist dieses auch anftnglich in den Drudcen Luthers 
der Fall, doch rühren diese Formen wohl nicht yon ihm selbst her, 
so falb 1520 83. b. SSapftum, anfeunbct 5B. b. g. roercf enn. — Öfter aber 
hat Luther bofam für , Busen', so 1529 b. catcd^ism. 21 2», SJib. y. 1545 
Jes. 65,6. 

Über kurzes ,a' = kurzem ,ä' bei XJnterbleibung des Umlautes 
yergl. § 21. 

Langes A. 

L Mhd. ,df hei Luther. 

§ *3. 

Schwanken zwischen mhd. ,&' und nhd. ,g^ 

Zu dem gewöhnlichen nhd. ,&' kommen bei Luther zunächst zwei 
nicht weit yerbreitete und immer mehr in der Einengung begriffene 
mhd. ,ä^ 

In den Präsensformen yon ,gehn' und ,stehn* hat die kursächsische 
Kanzlei nur ,e*, so in dem Br. d. Kurf. a. d. Kaiser y. 1524: ,jüfie^e, 
juflctt*; in dem a. d. Herz. Joh. y. 1525: ,fll^ctt, gclien' [2mal]. 

Bei Luther finden sich neben den herrschenden Formen mit ,e* 
die Formen mit ,a' bis 1523 nicht selten, dann bis 1530 yereinzelt. 

Belege: a) 1520 f, a. »apft £eo gaön » 3^ 5ß. b. grepl^ept ä 4^ 
t)mb8a^ ä3*, gal^t 313*, S. b. Sapfium gal^n Inf, u. Konjunkt, gai^, 
Slbcl gand = geh Imperat. ; 

1523 a. %. 4. Mos. 16,46 gang Imperat., S3ib. y. 1545 gd^; 

b) 1520 f. a. »apfl £co ftal^t »2», SB. b. gre^l^ept auffcrfta^en 
212% bcfta^c »IN 

a. 2:. y. 1523 bis 28: 4. Mos. 10,35 flanb Imperat., doch »16. 
y. 1545 fiel^e; in dem 1530 gedichteten ,ein fejie öurg ift m\n ®ott* 
reimt L. ftan mit plan. 
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§ 44. 

Schwanken zwischen mhd, ,&' und nhd. ,6^ 

Die kursächsische Kanzlei hat schon ,on' = ,ohne'y so in dem 
Brief des Eurfftrsten a. d. Kaiser y. 1524. 

1. Bis 1521 hSlt sich bei Luther ^' in dem einfachen an = mhd. 
,äne* = nhd. ,ohne*, in wo, lat = ,Kot', firam = ,Strom', to^t = ^Docht' - 
zuT^eileu 

Belege: an 1517: 2). 7 pufepf. aBittcnberg » 2», 1520 Stbcl 35 1% 
1521 b. 31. pf. 2) 4*; doch on 1522 n. %. 1. Petr. 2,24 u. i.; 
xoa 1520 9(bel SP, doch meist too, so S 3\ tDa|u 8 8^ 

2. Bis 1522 h&lt sich bei Luther angefeilt n. X. y. 1522 Luc. 10,31, 
später ongefel^. 

3. Noch 1545 schwanken ammeci^tig und onme(]^tig, sowie argtoan 
und argtpol^n, altem und Obern. 

Belege: ammed^tig »ib. y. 1545 Eicht 4,21, Ps. 88,16, Neh. 4,2, 
Dan. 8,18, doch onme^tig Ps. 77,5; 
argtoal^n 1530 5B. ei^efad^en ® 1*, 8ib. y. 1545 1. Tim. 6,4; argwan 

2. Macc. 3,32; doch argtool^n SB. $. SBorfi 1541 3? 1*, argtoon 

»ib. y. 1545 Sir. 37,11; 
Dbem Pred. 8,21; Hiob 32,8; 33,4. 



Über nhd. ,ä' = mhd. kurzem ,a^ bei Luther yergl § 16. 

IL Md, ,ä^ bei Luiher. 

§ 45. 
Md. ,&' für mhd. ,ßS wo es nicht unterbliebener Umlaut ist 

Das Mitteldeutsche hat auch ,&' in ,lere' = die ,LehreS sowie in 
dem Impeif. u. Partiz. Perf. ,lerte, gelert, kerte, gekert^ Hier ist es 
aber weder unterbliebener Umlaut noch B&ckamlaut, sondern eine yon 
beiden unabhängige mitteldeutsche Wandlung [Weinhold, mhd. Gr. § 60]. 
Anfänglich hat auch Luther, jedoch ziemlich selten, diese Formen laxe, 
gelart/ Dorlort^ später aber nur noch gelart. 

1520 3lbel » 4* bte lare, ungelart. In ,äd^ ®ott Don l^nunel \ü) 
barein' reimt L. lar mit offenbar. 

». b. »opßum t)or!art 



tiher md. ,ä' = nhd. langem ,ä* infolge des unterbliebenen Um- 
lautes yergl. § 19. 
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Kurzes 0. 

L Mhd. kurzes o hei Luther, 

§ 46. 

Mhd. kurzes ,o' für nhd. ,u*. 

In mautootff — mhd. moltworf 33ib. v. 1545: 3. Mos. 11,30 hat 
Luther das alte ,o* bewahrt, möglicherweise aber schon wie der jetzige 
obersächsische Dialekt zu langem ,o* verlängert. 

' Altes mhd. kurzes ,o' für nhd. ,6' hat Luther noch mutmasslich 
erhalten in tool, toonen, ßejiolcn und für mhd. kurzes ,u' in fon vergl. § 17. 

T ' 

N 

77. Md. kurzes ,o' bei Lviker. 

§ 47. 

Md. kurzes ,o* in ,ver*. 

Die gewöhnlichen nhd. kurzen ,o* hei Luther werden durch einige 
md. vermehrt. 

In der Vorsilbe ,ver* ist im Mitteldeutschen während der mittel- 
hochdeutschen Periode und auch jetzt noch oft ein ,o* oder ,tf vor- 
handen, so auch in den Schreiben der kursächsischen Kanzlei, hier 
jedoch als Ausnahmej während ,t)cr* besonders in den Briefen an den 
Kaiser durchaus das häufigere ist. 

Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524 ,t)orfianbtö' = Verstandes. 

Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann v. 1525: ,t)orma9f, Dorbittung, 
Vorlegung/ doch ,t)crlc6cn, ücrftl^anbcn, ücrb^nc, Dgrlc^l^ic. 

Luther dagegen hat in seinen Manuskripten und Drucken bis 
1521 fast ausnahmslos t)or, zuweilen für, 1522 tritt Schwanken ein, 
von 1523 an aber steht in den Manuskripten und Drucken fast, von 
1534 ganz ausschliesslich t)er. . ' 

Belege: 1517 Br. a. d. Kurf: üorad^tcn, üornunfft 2 mal, Dorlafee; 

1518 e. grcti^cpt b. ©crmons ScpftL Slblafe 91 1* Vorlegung; 
e, bcutf(j^. 5t|coIogia 31 1* oorftanb; 

1519 e. ©. t). b. eiid^en ftanbt 21 1* t)orenbert; 

1520 @. ©. t). b. i). ©acram. 2. Ausg. 6 3^ furroorffcn; 

3J. b. Sapftum üorbottcn, Dorfamfung u. ä.; äbcl 31 2* üorad^ter, Dormcfe, 
31 2^ Dorftenbigcn 2 mal, t)orbicncn, 31 3'' t)orl^i;ttbcrt, voxtxavoen, vor- 
nwttfft, 31 3^ üorbrudt, Dorlaffcn u. i., ebenso 33. b. g. roerdenn; 

1521 ®runb t). vx\a(i) 31 1* üorbampt; 6. Jßnterrid^t b. bci;(3^tfinber 31 1* 
Dorpottcn; ®uang. t). b. 10 aufef ewigen 2( 1* üorbcutf (|t ; d. 36 5pf. 
t)orIaJ3cn, Dortraiüet, üort^lgct; 

1522 S3uIIa ßcnc 31 1* t)orbeutfdjt; ©. tr. oormanung f. auffrul)r 31 l^üor^ 
manung, t)orl^utcn; 

doch: ®. miffiue 31 1* Verfolgung; SBild^e pcrfon ocrpotcn |u cl^l. 31 1* ücr- 
potcn u. a.; 

1523 Br. a. d. Kurf. t)erl^altcn; baö c. ©l^riftl. üerfamlung 31 1* u. a.; — 
b. 3luffcm). l. greuubcn j. diiofyt vereinzelt üormeffcn; 
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1525 e. ®^r. t)ormanun9c v. cufferL ©ottiöbicnftc 31 1* oormanunge; 
1529 vereinzelt aber noch in dem Br. a. b. % v. dix%a t)otIauffen u. 
1533 SB. b. aaBindfclmeffe Ä* t)orpotcn. 



Über das anfangs so häufige ,o^ fiir nhd. ,ö^ infolge des unter- 
bliebenen Umlautes yergL § 18 u. § 25. 

§ 48. 
Md. kurzes ,o^ für mhd. kurzes ,u^ 

Es steht in md. Schriften der mhd. Zeit kurzes ,o^ für kurzes 
,u' namentlich vor ,rS desgleichen in dem Br. d. Kuri a. d. Herzog 
Johann v. 1525: otfad^e. Jetzt wird im obersächsischen Dialekt kurzes 
,u* vor ,r' meist als kurzes ,o^ gesprochen [Pranke, Obers. Dial. 
Programm, Leisnig 1884, § 59,3]. 

Bei Luther ist kurzes ,o* für kurzes ,u* namentlich vor ,r* an- 
fönglich und noch in der Bibel von 1545 nicht selten: 
1520: SB. b. Sapjttum fopffer = ,Kupfer*; f. a. »apft £co S 1* ortcpH; 
0. 2^. V. 1523 bis 28 fic roorben; S9ib. v. 1545 ,u*; 
a. 5C. V. 1523: 2. u. 3. Ausg. bis 1525 u. 28 sowie S5ib. v. 1534 u. 35 

TOorben: 3. Mos. 7,12, doch a. %. v. 1523 1. Ausg., v. 1526 u. 

8i6. V. 1545 ,u'; ii. %. v. 1524 u. 26 u. S3ib. v. 45: Matth. 3,12 

SBorfffd^auffcItt; 
1524: ©epfil. gcfangl. Sud^L SBorrl^. roorbc; 
1533: ®. br. a. b. j. grandfort; — 1541: SB, $. SSJorft immer toorft. 

Desgleichen noch fd^oö, mof(]^cI, botter, ®tfort; 
1545 »ib. 5DortcItaubc Ps. 74,19 u. 3. Mos. 1,14 von der »ib. v. 1540 

an, während a. %. v. 1523 bis 1528 u. »ib. v. 1534 turtel u. 

türtcl hat; n)orfffd6auffcI Jes. 30,24; qonji == Gunst Spr. 22,1; 

spodeln = Buckel 1. Kon. 7,31; »ogenfd^oö 1. Mos. 21,16. 

Kurzes Ö. 

§ 49. 
Md. kurzes ,o* oder ,ö* für mhd. ,ü^ 

Eine Folge von dem Obigen ist, dass auch für kurzes ,üS dem 

ümlautsvokal von kurzem ,u*, bei Luther nicht selten ,ö* oder ,o' steht; 

1520: 9S. b. »ttpfium rotlforc = Willkür, erfottet; 5ß. b. g. roerdenn 

fonbern = Sündern, Jörnen, crfeomen, crfeornit, daneben erzürnet, 

jic borffcn; Slbcl 21 4* fd^od^tcr neben 31 4* fd^ud^ter = schüchtern, 

femer toilfoer und roilfore, fic borfftcn; 

a. %. 1523 bis 26: 2. Mos. 14,27 jlotfect, doch a. X. v. 1528 u. »ib. 

V. 1534 bis 45 ftürfect; a.%. 1523 bis 28: 2. Mos. 15,1: gcftorftct 

u. gcftörict, »ib. v. 1545 ,ü'; a. %. v. 1523 bis 28: 1. Mos. 31,31; 

id^ fordete, »ib. v. 1536 bis 45 furd^te; — n. %. v. 1524 u. 26 

Matth. 8,32 u. auch »ib. v. 1545 ftörfect; — gonftig = günstig 

Br. V. 1531 a. b. diät v. 3lcocl u. Br. v. 1540 a. b. »urgmfir. v. 

SWiga u. a.; öberlcme 1533 ». b. SBindEclmeffe St 2. 

4 
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Auch die 9ib. y. 154Ö hat noefa getoorffelt Jes. 30^24, ^ör^n 
Jes. 22,19, Hes. 14,19, Dan. 4,10; Derbdtbe Jes. 88,11; )5men Jes. 8,21; 
Töörtnid&t Hiob 7,5 ; ^ödttin Hohel. 1,11 ; fömcrftd^ = kümmerlich Dan. 9,25 ; 
5Pföfe wohl schon mit langem ,5* = ,Pfühle* Hes. 18,18 u. a.; — 
Matth. 5,22 hat n. %. v. 1524 jumct, doch v. 26 u. »ib. v. 45 ,ö^ 

Dem § 25 und § 35 Behandelten zufolge ist Luthers Schrift- 
sprache bedeutend ärmer an ,ö^ als die jetzige, nimmt aber später 
darin etwas zu. 

Langes 0. 

über nhd. langes ,o* für mhd. kurzes ,o* bei Luther vergl. § 16 
u. § 46. 

Md. langes ,o^ bei Luther. 

Besonders durch einige md. lange ,o' besitzt Luthers Schrift- 
sprache deren mehr als die jetzige, und das wichtigste davon ist das 
lange ,o' infolge des unterbliebenen Umlautes, welches aber immer 
mehr yor dem langen ,ö* zurückweicht, wie § 25 gezeigt wurde. 

§ 50. 
Md. langes ,o' für mhd. langes ,a^ 

Der Übergang des langen ,a' in langes ,o^ ist eine zunächst in 
Oberdeutschland seit dem 13. Jahrhunderte eintretende Lautwandlung, 
jedoch breitet sie sich bald auch nach Ostmitteldeutschland aus. 
Auch im Obersächsischen ist sie zeitig nachweisbar, so schon in einer 
Freiberger Urkunde von 1333 Cod. Sax. II, 12 Nr. 78; ,fpitoI, l^ot, 
j|or, gobc^ Andere Belege : Franke, Obersächs. Dialekt Progr., Leisnig 
1884. In der kursächsischen Kanzlei zu Luthers Zeiten ist sie gleich- 
falls häufig, so Br. d. Kurf. a. d. Kaiser von 1524: ,bofelbg^ bol^in^ 
albo* u. a. 

In einigen Wörtern ist dieses ,o* übrigens Schriftdeutsch geworden, 
so in ,ohne' = ,äne', wie § 44 gezeigt wurde. Dieses ,o* gegen den 
jetzigen Gebrauch ist bei Luther namentlich bis 1520 häufig, dann 
wird es schon etwas seltener, hält sich aber noch in der S5ib. v. 1545, 
wiewohl diese es teilweise aus früheren Ausgaben nicht mit herüber- 
nimmt, namentlich setzt sie überall ,ba' ein, selbst wo es temporale 
Bedeutung hat, also mhd. ,dö^ entspricht: 

Belege: 1517 Br. a. d. Kurf. bomad^; 
1520: 33. b. Sapjium: no^ == ,nach* öfter, lüorl^afftiQ 2 mal, l[)ot == ,hat^ 

(mhd. hat), toogcn = , wagen', boran; — SB. b. g. tocrdcnn: nod^ 

2 mal, nod^faffen, töotl^fftig, tnolfiein, anfo^cn, getl^n, l^ot öfter, 

borob, bol^in, roorcn; — 3lbcl 31 2' u. 21 2^ lücr bo roil u. a., I^ot 

3) 3*, öfter iioiä^, fic fprod^cn; 



n. Absohnitt: Die Laute Luthers nadi ihrer phonetischen VerwandtsehafL 51 

1522: SB. perfon oerpoten f. |. cl^l. Sl 1* ajtogfd^offt; 

n. X. y. 1522, 1524 u. 1526 Mattii. 6,20 bo, fBVb. v. 1545 ba; 

a. 2;. V. 1523 bis 28 u. S3b. b. 1. b, SRofe: 1. Mos. 20,17 ße geporen, 

9tb. Y. 1545 geboren; 
n. %. V. 1524 u. 26 Matth. 1,1. 2,1 u. oft bo, »ib. v. 1545 ba. An 

letzterer Stelle ist ba temporal: ba ^\)t\M gebom toar; 

1529 Br. a. b. dt. o. Süga l^ot 2 mal; 

1530 reimt Luther in ,(gin fepe bürg* toaffen mit betroffen; 

tooffen = mhd. ,wäfen* = nhd. ,WaflBMi', und wie dieses wohl schon mit 

kurzem Stammvokal, steht öfter bei Luther, so 1533: 6. Sap. 

®pl^. »ib. V, 1534 bis 40 u. 45: 1. Mos. 49,5, femer »ib. v. 45: 

Ps. 35,2, Mich. 5,5. 

In der »ib. v. 1545 finden sich auch noch n)Oge == ,die Wage' 
Arnos 8,5, Etes. 5,1, QtxooQt 2. Sam. 23,17, bro^t = ,brachet' Jes. 28,24, 
fte ^od^en Kicht 16,21 u. a. 

In ,@d fprid^t ber untoeifen munb mol' reimt Luther @on mit 
l^an = haben, desgL in ,Äonim @ott f(i^epfer l^eiliger ©eifl' @on mit 
t)er{ion u. geton. Ähnliche Beime finden sich bei ihm öfter. 

§ 51. 

Md. langes ,o' ffir mhd. ,uo' u. nhd. langes ,u' 

ist eine mehr westmitteldeutsche Eigentümlichkeit, steht aber bei Luther 
[§ 9, 2] in bofem = ,BusenS so 1534 ®. 15 Q^ccp. b. 1 6p. o. b. Gor. 
eis »ib. V. 1545 Ps. 79,12 u. i. 

Langes Ö. 

über langes ,ö' bei Luther gilt dasselbe, was fiber kurzes ,ö' 
bemerkt wurde. 

Kurzes U und kurzes Ü. 

Z Mhd. kurzes ,u' und kurzes ,ü* bei Luüier. 

§52.. 
Schwanken des mhd. ,u' und ,u^ mit nhd. ,o' und ,ö^ 

Auch «in der kursächsischen Kanzlei findet zwischen mhd. ,u' 
und ,n^ und nhd. ,o^ und ,ö^ noch Schwanken statt, so Br. d. Kurf. 
a. d. Herz. Joh. v. 1525 möglid^, gunl^en = gönnen. Innig [2 mal], doch 
,ober faitl^enS Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524 ,mogen* [2 mal], Dber^ 
faiten, ©on und dann öfter fonberl^ait, fonber, fonbern, doch Präposition 
funber u. a. 

Bei Luther habe ich 1) nie das alte ,u' mehr gefunden in fonne 
und seinen Zusammensetzungen, so fontag 1522 S(tt^L b. @. t). Si^rißag 
21 1*; 1525 e. preb. a. 5. ©ontage; e. ©lerm. o. b. 3ub. relÄS Sil*; 
1530 fonnabent SD. 117. ^f. 31 2*; 1541 ©onne 2B. ^. SBBorfl 2)1\ — 

4* 
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2. Bis 1520, doch da schon selten, haben ,u' noch ,Sohn^ u. ,Sommer^ 
Belege für fon § 17, &m SS. b. grc^^e^t 6 4*. In ,@ö wofft t)ns 
©Ott gcncbig fein* reimt L. ©on auf tu, 

3. Bis 1522 haben das alte ,u' zum Teil funber^ lounn^ gemunnen^ 
gcfpunnen [vergl. § 289]. 

Belege: funbernn 1517 Br. a. d. Kurfürsten, 1518 SlufeL b. SSatter 
t)nfer 7. Bitte; befunber 1520: abel 312*; befunberö n. %. v. 1522 
1. Ausg. Matth. 20,17. 24,3 u. oft, doch schon die 2. Ausg. v. 1522 
und die von 1523 u. 1624 bcfonberö; femer fonbem 1520 f. a. b. Sopjl 
ßeo a 3\ «. b. 9. toerdcnn, Br. v. 1523 a. d. Kurf.; 1541 SB. $. SBorft 
21 2* u. i.; 

tounn == Wonne: n. %. v. 1522, später roonnc, daselbst auch gc- 
tounnen und gcfpunnen. 

4. fonft schreibt L. schon 1524 allgemein, so in ©epftL gefangf 
S3ud^lepn SBorrt}., doch hat er noch in der zweiten Ausgabe von ,3luö 
tiefer not f^rei iä) ju bir* fünft auf gunfl gereimt. 

5. Bis 1525 haben das alte kurze ,u^ meist: ubirfi, DbirJe^t. 
Belege: ubitft und Dbirft 1520 SS. b. g. roerdenn, doch auch obirftcn, 

ubirft Slbel 6 3*; — n.X. von 1524 Matth. 9,18. 23. 34; doch v. 1526 
u. S5ib. V. 1545 daselbst überall obirft und Dberft; — a. SC. v. 1523 
bis 1525 Dberfte 1. Mos. 49,26; doch a. X. 26 u. 28 und 33ib. v. 1534 
bis 1540 daselbst bberfte; 

ubirfept: 1520 2lbel » 2»-; 1523 95. mM. vUtttr)t 21 1*; n. %. v. 
1524 Matth. 8,9; doch von 1526 und S3ib. v. 1545 oberleit; 1525 ©. 
6^r. Dorm. o. eufferl. Oottiöbienfte obirften 2 mal; doch schon 1524 ®. 
127. ^f. ober!eit, ebenso 1541 SB. $. SBorft 6 4*. 

6. a) Bis 1529 hat das alte ,u* noch zum Teil fummen, doch 
wird es 1521 in den Drucken schon sehr selten. 

Belege: 1518: 2luBL b. Sßatter t)nnfer zweite Bitte: fum Imperativ; 
1520: 2lbel !umpt§ 3 Sg. S3 1% doch !ompt 33 3 ^ fummen 1. Plur. 
6 4\ 3. PL ^ 2% Infinitiv 83 2\ ©1% f. a. b. 33apft fummen Part. 

53 P, fumpt 8 2*; fumpt Br. v. 1529 a. b. % v. SRiga, zweimal; — 

b) desgleichen das alte ,ti': funig. 

Belege: funig 1520 2lbel: 21 3% 21 4\ S3 1» u. a., funigreid^ 6 4^ ; 
funigen = Königin 58. b. g. raerdenn, doch daselbst auch conig, coniglid^ ; 
f. a. b. Sapft fieo fünig 33 l^ 1529 Br. a. b. SR. v. Stiga Äunigen; — 
doch Äönig: 1522 2lntn)ortt a. Ä. $enrid&§ 21 1^ 1523 fonigifd^er 6. 
©erm. üb. ^0^. 4 21 1* ; — fonig und fönig Matth. 1,6 im Ut 5C. v. 1524 
u. 1526 sowie 33ib. v. 1545 u. a., Jer. 1,2. Druck u. Manuskr. v. 
1532 u. aWb. V. 1545, in allen dreien daselbst auch fonigreid^ und 
f5nigrei(^. SRattenfünig steht sogar noch vereinzelt 1533 as. b. SBincIe^ 
mejTe Ä, doch SRatten fönig © 3\ 

7. 1530 haben noch das alte ,ü* oder ,u' günnen und ©ünner: 
abgunner == Missgönner 1519 SBnterr. n. ett. 2lrti(fett, 21 1*; gunnen Br. 
V. 1525 a. b. i^erjog n. ^r., iä) günne 1530 fenbbr. n. bolmefefd^en; doch 
schon 1520 f. a. b. 33apft 93 1* u. 1523 f. auöern). greunben ju 9«g^c 
gönnen; 1541 2B. $. 2Borft 33 3^ x6) gönne. 
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8. Noch 1545 erhält sich a) ,u* neben ,0' in frum, trudcn und 
almufen = mhd. ahnaosen; hier ist also im jetzigen Schriftdeutschen 
langes ,0^ für mhd. ,uo' eingetreten, mag aber hier mit aufgeführt 
werden. Bei ,fromm' überwiegt bis c 1526 das ,u' dann das ,0*. 

Belege: frum: »bei 1520 »2*, ® 3» ; doch from » 1» ; — a.%. 
V. 1523 bis 1526: 1. Mos. 4,7 frum; doch SSb. b. 1. b. 3Kofe 1527 und 
»ib. V. 1545 from; — n. %. v. 1524 und 1526 Matth. 1,19 frum; »ib. 
V. 1545 from ebenso Dan. 3,11 u. 1541 SB. |). SEBorft »4», 61*; doch 
noch S5ib. v. 1545: Luc. 18,9 frum; frumer auch Br. a. d. Kurf. v. 
1. Dez. 1527; 

truden: 8ib. v. 1545: 2. Mos. 14,22; Jer. 50.38 trudcn = Trocken- 
heit; — almofen n. X. v. 1524 u. 26 u. »ib. v. 1545 Matth. 6,1; 

b) desgleichen ,ä' neben ,ö' in fünncn, mügen, müglid^ und l^ule. 
In dem Imperfekt von können ist ,u* und ,ä* sogar noch das herr- 
schende. 

Belege: Präs.: yc funb n. 5t. v. 1524 u. 26 Matth. 6,24, »ib. v. 
1545 fünb; — 1541 SB. $. aBorji aber btc lönncn » 1% !önncn Inf. 
6 2»; — »ib. v. 1545: fünncn Ps. 66,7; doch fönncn Jes. 1,9; Konj. 
er fi'mnc 3. Mos. 25,6; 

Imperf.: 1525 2lbcl: funbc »3», 3) 1^ — funbtc Br. v. 1535 
u. 46; !ünben 1527 Db fricgö Icutte 21 1* ; fünbtcn 1538 Slrttcfcl f. b. I^cttcn 
a 1* ; 1541 858. ^, SBorft fiinb id^ 21 2\ funb pe u. er funbte 21 4* , doch 
ßnten 21 2», fönbten und man fönbte » 1^ — a.%. 1523 bis 1528 u. 
»ib. V. 1535 bis 1545: 1. Mos. 19,11 funbten; »ib. v. 1545 id^ funb 
1. Cor. 3,1, Pc funbten 2. Cor. 3,7, funben Joh. 21,6; doch fonbten 
Hes. 1,17, fönbe Konj. Hiob 38,37, fönben Luc. 16,26; 

mugen und mügen, Konj. muge und müge sind bis 1528 durchaus 
die herrschenden Formen: 

Belege: 1520 2lbel: mugen 21 3* ; mir mugen f. a. b. »apfi fieo 
31 3*; 1523: muge Br. a. d. Kurf., 6. f. Dh. a. pem. on glauben 21 1"; 
muge n. X. v. 1524: Matth. 6,27, müge n. %. v. 1526 u. »ib. v. 1545; 
muge a. %. 1523 bis 1525 und 1528: 2. Mos. 12,4, müge a. SC. v. 1526; 
doch »ib. V. 1545 fte mögen; — 1527 muge: Dh man f. b. fterben 21 1*; 
1535 mugen Brief; — 1541 Sffi. Jp. SBorp: mir mügen 61^, jr müget 
S)3», 3)3^; — »ib. v. 1545: mir mügen 1. Thess. 3,10, Dermügen 
1. Cor. 16,2, i^ müge Rom. 15,24, müge Rieht. 16,6. 7, mugen Br. 
a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545; — doch auch mögt Br. v. 1533 o. b. 
»urgmftr. ju Siegel; mir mögen »ib. v. 1545 Tob. 8,10; 

nermögen: Infin. 1533 ». b. SBincfelmeffe 212^; 

mugli(|: 1520 2lbel » 1* , 6 3% müglid^ »ib. v. 1545: Rom. 12,18; 

t)nmüglid^: 1520 f. a. b. »apjl fieo 213*; 1541: 3B, $. Sffiorfi 
» 1% »ib. V. 1545: Luc. 1,37, Apost. 2,24; 

t)ermugen: Substantiv 5. Mos. 21,17 a. X. v. 1523 bis 1524, 
nermfigen^'a.'? SC. v. 1525 bis 1528; 

|öle: »ib. v. 1545: 1. Mos. 23,9. 11. 17. 19 und 25,9. 

9. Ganz oder fast ausschliesslich sind noch 1545 ]^ül|en^ I)ül^em, 
gulben^ mün^ und nerfünen, welches auf mhd. ,yersüenen* zurückgeht. 
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hier ist also, ähnlich wie ,o' in Almosen, langes .ö^ aus mhd. ,üe' im 
jetzigen Schriftdeutschen entstanden. 

Belege: ]^ul|en SB. b. »opflum 1520; a. X. v. 1528 bis 1525, 
Italien y. 1526; 2. Mos. 7,9; 93i6. y. 1545 l^fil|em; letzteres auch 9$. 
SCbenbmal Sl^ti|ii, Manuskr. u. die Drucke v. 1528 u. 1534 u. i.; — gulbcn: 
Adjekt. 1583 S. b. SBindclmeffe g 3^ — mund^: 1520 »bei 21 2», B 1^ 
u. a.; 1523 3Jlund^aIbö: 3)cuttun9 b. jtoo gr. gigurcn 31 1»; 1541 SB. $. 
gBorfl: aRünd^ S 1\ ® !• ; doch monitl^ Plur. ». b. «apfium 1520; 3Wönd& 
yereinzelt 1541 SB. $. SBorfi 3 1^ — ocrfunc: n. %. v. 1524 Matth. 5,24; 
t)crfäne y. 1526 u. W>. y. 1545, in letzterer auch 1. Mos. 16,46. 47; 
Luc. 6,80; 2. Cor. 5,18 doch V. 19 t)erfönct, wohl Druckfehler. 



§ 53. 

Mhd. kurzes ,u' oder kurzes ,tt' für nhd. ,au^ 

unser ,taugen' geht zurfick auf mhd. kurzes ,tugen^ oder kurzes 
,tflgen^ Hier ist also mhd. yor Eintritt der Diphthongisierung yon ,ft' 
die Verlängerung des kurzen ,u* zu ,ü* erfolgt. Diese yerlängerte 
Form ist dann mit den alten langen Vokalen zu ,taugen' diphthon- 
gisiert worden. Bei Luther findet sich aber noch die regelrechte mhd. 
Form tilgen, S3ib. y. 1545 Ps. 14,1; Imperf. tn^tt Jer. 13,7; tud^tcn 
4. Mos. 4,39. 

§ 54. 

Mhd. kurzes ,u' oder kurzes ,ü' für nhd. ,eu'. 

In einigen Wörtern, welche mhd. ,iu' hatten, haben sich schon 
in mhd. Zeit infolge der Konsonantenhäufung yerkürzte Nebenformen 
mit kurzem ,ü* oder kurzem ,u* gebildet, so ,yrünt^ oder ,yrunt' für 
,vriünt* = nhd. ,Freund*, und im 15. Jahrhundert findet sich ,kützlin' 
gleich nhd. ,Käuzlein'. Diese kurzen Nebenformen entgingen nun 
selbstyerständlich der nhd. Diphthongisierung yon mhd. ,iu* «u ,eü' 
und finden sich anfangs des 16. Jahrhunderts noch oft in den Schriften 
mittel- und oberdeutscher Kanzleien, so steht in dem Brief des Kurf. 
an den Herzog Johann y. S. yon 1 525 ausnahmslos und zwar yiermal 
»fruntUd^' für ,freundlich* und in einem des Erzherzogs an den Kurf. 
yom 4. Okt. 1523 ebenfalls ausnahmslos und zwar yiermal, während 
hier ,^eunbt' und ,greuntfd^afft^ geschrieben wird. 

Die beiden erwähnten Wörter sind nun auch bei Luther noch 
mit kurzem ,u' und kurzem ,ü' yorhanden: 

1. ,Freund* und ,freundlich' erscheinen bei Luther bis 1524 mit 
blossem ,u* oder ,üS so: 

frunb: 1517 7 puBpf. S 3»; 1521 6. aSrteit b. SO^eologcn SD 2*; 
fruntlid^: 1519 6. 6. t). b. Screptung j. Sterben » l^ 1520 83. b. g. 

toetdfehh; 
\xixrm^: 1524 31. b. maVf)mn a 2». 
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Doch schon 1520 33. b. 9. xoexätm: freunb; — freunbfd^afft: 1522 
SB. pcrfon Derpoten f. |. e^Iid^cn 311*; — freuntlid^: n. S;. v. 1524 u. 
1526; Sib. Y. 1545 frcunblid^: Matth. 5,47 u. a. 

2. Selbst in der 33tb. v. 1545 erscheint es aber noch in Iü|Iin 
gleich ,Käuzlein^ Ps. 102,7 und vereinzelt in 

ffifficn = , seufzen' 1527 »b. b. 1. b. SWofe II 1^; füff|en 1533 
SB. b. aBindclmcffe 6^ fuffjcten »ib. v. 1545 2. Mos. 2,23; doch fcufffecn 
2. Mos. 6,9. ^ 

IL Md. kurzes ,u' hei Luther. 

§ 55. 
Md. kurzes ,u' für mhd. und nhd. kurzes ,o^ 

Der Unterschied zwischen kurzem ,0' und kurzem ,u* ist im 
Mitteldeutschen schon in der mhd. Periode sehr gering, sodass häufig 
das eine für das andere steht, so auch in obersächsischen Urkunden, 
wie in einer Meissner von 1386 [Cod. Sac. II No. 696], bel^ulfin, ufpn. 
Auch jetzt wird im obersächsischen Dialekt meist kurzes ,u' für 
kurzes ,0* gesprochen [Franke, Obersächs. Dial. Progr., Leisnig 1884, 
§ 39,7]. Abgesehen von den FaUen, wo auch das Mhdl ,u' hat [§ 52], 
schreibt Luther anfangs und später zuweilen auch für mhd. kurzes ,0' 
dem md. Dialekte entsprechend ,u', so: 
^Vnfurt 1520 abcl 213», liinfurt »ib. v. 1545: 1. Mos. 8,21, Matth. 21,19, 

Luc. 16,2; 
fürt Hes. 31,14; 

barub Slbcl 4^ und ftc mud^tcn; ^ 

fnurbel a. %. v. 1523 1. Ausg., 3, Mos. 8,24, später aber fnorbcl und 

fnörbcl a. %. 1523 2. Ausg. bis 1528 und »ib. v. 1545; 
anttourtet Brief v, 1529 a. b. % v. SRiga, vergl. auch § 240 und 241; 
und selbst noch in der »ib. y. 1545 pud^t Jer. 4,19, sonst immer pod^et 

Ps. 75,5. 6; auch mujl = ,Most*, welches aber dem lateinischen 

Stammwort ,mustum^ entspricht. 

§ 56. 
Md, ,u* = ,e* in ,zer^ 

Das Mitteldeutsche hielt noch in der mhd. Zeit das alte ,u' in 
,zer' aus ,zur* ziemlich fest [Weinhold mhd. Gr. § 52]; auch Luther 
hat es noch zuweilen, sowohl anfangs als auch in der »ib. v. 1545, 
wiewohl diese an einigen Stellen ,zer* daflir einsetzt: 
a. X. V. 1523: 1. Mos. 11,4 jurjircnjet, »ib. v. 45 jer; 
a. %. V 1523 bis 28: 2. Mos. 15,7 jufioffcn, »ib. hat ein anderes Wort; 
lt. %. V. 1524 und 26: Matth. 5,13 juttretten, »ib. v. 1545 ju; 
Jer. V. 1532 Manuskr. u. Druck u. »ib. v. 1545 Jer. 1,10 jubrcd^en 

Häufiger ist aber je. 



56 n. Abschnitt: Die Laute Luthers nach ihrer phonetischen Yerwandtschait. 

IIL Md. kurzes ,w' und kurzes ,ü' bei Luiher. 

Über das besonders anfänglich so häufige ,a' für nhd. ,ü' vergl. § 2ö. 

§ 67. 
Md. kurzes ,a' und ,ü' für mhd. und nhd. kurzes ,V. 

Nicht bloss in ober-, sondern auch in mitteldeutschen Dialekten 
steht schon in mhd. Zeit für kurzes 4' zuweilen ,üS namentlich in der 
Nähe von ,w*. Im jetzigen obersächsischen Dialekt wird kurzes ,1* 
vor ,r* zuweilen 'so gesprochen. Auch Luther zeigt einige derartige 
Beispiele: em)uf($ef und enoüfd^et a. %. v. 1525 und 28: 1. Mos. 39,12; 
doch Sib. V. 1545 erroifiä^t. In letzterer aber toinbioärbel Hes. 13,11. 13, 
bad glummenb ^od^t = glimmende Jes. 42,3 und 1533 äBindelmeffe $ 3^, 
ä Matth. 12,20. 

Selten findet sich bei Luther das überhaupt md. weniger gebräuch- 
liche Suffix ,nusse' für ,nisseS so S^^Ö^^f*/ B^* v. 1529 a. b. ^. t). SKga. 

§ 58. 

Kurzes ,ä* für mhd. kurzes ,e*. 

Vereinzelt findet sich kurzes ,ü' auch für mhd. kurzes ,e^: 
1541 SB. ^. SBorfl @3^ beö gefiä^toürmö = mhd. ,geswerme' = ,der 
Schwann*. 



Langes TJ. 



^ § 59. 



Mhd. langes ,u' für nhd. ,au' 

ist bei Luther so vereinzelt vorhanden, dass es wahrscheinlich nur 

durch die Setzer hereingekommen ist, so: 

einruncn in der Leipziger Ausgabe der 7 puM^Iwi von 1517; 

t)ffm in der Leipziger Ausgabe: ®. ©erm. gepr. %. Scipfegf 1519 31 1*; 

ufferfientnife Slbel 1520. 

Sonst hat Luther stets auff, so schon in dem Briefe an den 
Kurfürsten von 1517 stets und zwar dreimal auff, ferner aufffafeeö, 
aufffeftcn. ~ 1519: aSnterr. auff etl. Slrt. 21 1* auffgelegt. — In den 
Briefen des Kurf. v. Sachsen steht allerdings ,t)ff' neben ,auff* häufig, 
,uff' wird jetzt noch in dem obersächsischen Dialekt gesprochen 
[Pranke, Obersächsischer Dialekt Programm, Leisnig 1884 § 44]. 
Auch die vereinzelten Formen brud^ = ,Brauch', alrun = , Alraune' 
und bummeln = , taumeln' wären hierher zu rechnen, wenn sie, was 
stark zu bezweifeln ist, überhaupt von Luther herrühren. 

Über langes ,u' = nhd. langes ,o* in ,Almosen' vergl. § 52,8, 
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NM, langes ,u' hei Luther. 

§ 60. 
Nhd. langes ,a' ffir mhd. ,ao^ 

Für mhcL ,ao^ schreiben die knrsächsische Kanzlei ausnahmslos 
und Luther durchaus überwiegend ,uS so Brief d. Eur£ a. d. Kaiser 
V. 1524: ,jut)or, tj^un, gütigen' u. a.; 

Luther: Brief a. d. Kurt v. 1517 gute«, jcu gute, jur, SMb. v. 
1545 1. Mos. 1,1 fiä^uff, V. 4 u. 11 gut u. a. 

Zuweilen und fast regelrecht in ,Stuhl' schreibt aber auch Luther 
noch ,ue^ Die Veranlassung dazu gab wahrscheinlich die kaiserliche 
Kanzlei [§ 8BJ, so puel 1520 6. f. a. »app Seo 21 2», »2»; 1522 
»utta Gene Sil*; S3ib. v. 1545 1. Sam. 2,8, Offenb. 4,4. 18,22; doch 
pul »bei SD2*; 

in anderen Wörtern zuweilen: 1524 ©e^flL gefongl Sud^L SSorrl^ebe: 
bad guete; SiB. v. 1545 fue = die Kuh 1. Mos. 15,9, Hebr. 9,13; fuel^irt 
Arnos 7,14, {uenrifl Hes. 4,14 u. a. 

Die auch zuweilen vorkommenden äe = mhd. ,üe^ beweisen, dass 
ue nicht etwa eine ümlautsbezeichnung sein solL Jedoch ist anzu- 
nehmen, dass Luther mit diesem e hinter u und ü nicht mehr die 
alten mhd. Diphthongen, sondern nur die Länge des Vokals bezeichnen 
will. Dafür spricht einmal die Analogie von ie für langes ,iS femer 
die Vertauschung von diesem ue mit uu in der vereinzelten Form gluu 
S9i6. V. 1534 u. 1545 Dan. 10,6 sowie der umstand, dass sich nie ein 
anderes Dehnungszeichen dahinter zeigt Dieses e ist daher bei Luther 
wohl nur rein graphischer Natur, und die Monophthongisierung von 
,ie, uo^ und ,üe' zu langem ,1^ langem ,u' und langem ,ü^ ist ohne 
Ausnahme bei Luther anzunehmen. 



Über nhd. langes ,u* = mhd. kurzes ,u' vergL § 16. 

Über das md. lange ,u' für nhd. langes ,ü' gilt das von kurzem 
,u' Gesagte. 

SBu = ,wo* 1525 SB. b. l^imeL propl^eten gebraucht Luther aber 
nur, um den Dialekt des von itun redend eingeführten Schwarmgeistes 
nachzuahmen. 

Langes Ü. 

über langes ,ü' = nhd. langes ,ö* in ,versöhnen* verlgL § 52,8. 

Nhd, langes ,il* hei Luther. 

§ 61. 

Nhd. ,u* für mhd. ,üe'. 

Auch für mhd. ,äe' schreibt die kursächsische Kanzlei gewöhnlich 
nur ,ttS nie ,üe* oder ,ueS so im Brief d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524 
,gemutd, trugen, gefugt^ u. a. 
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Auch Luther thut dieses meist bis 1525, so 1520 SIbel 91 2^ mul^; 
dann aber gebraucht er je länger je mehr ,üS so 1545 SBib. 1. Mos, 1,2 
TOÜpc [yergl. § 25]. 

Ahnlich wie ue für mhd. ,uo* und jedenfalls aus demselben Grunde 
gebraucht er aber auch zuweilen ue und äe Air mhd. ,üeS und zwar 
besonders häufig in dem Plural von ,SttthlS so fluele 1532 Manuskr. 
V. Jer. 1,15, häufiger später fiüele »ib. v. 1545 Jes. 14,9, Jer. 1,15, 
Matth. 19,48; doch auch jiülc 1582 Jer. 1,15, S3ib. v. 1545 Ps. 122,5, 
Marc. 11,5; 

Zttwdlen auch in anderen Wörtern: 1520 f. a. Sapfi Seo S3 2'' 
fueffcn, 1528 5B. abenbmol ä 1» bcl^ucte; »ib. v. 1545 toüeten Ps. 76,11 u. a. 
Doch dies^ e dient bei Luther jedenfalls nur zur Bezeichnung der 
Lähge, wie § 60 erörtert wurde. 



Über nhd. langes ,tt' == mhd. kurzes ,ä* bei Luther vergl. § 16, 
Vielleicht hat Luther auch schon langes ,ü' anfänglich in ,König' und 
seinen Ableitungen und zuletet noch in ,mögen' und seinen Ableitungen, 
sowie in ,Höhle' [vergl. § 52]. 

D) Die Diphthonge. 

§ 62, 
Allgemeines über die Diphthonge. 

In den Diphthongen unterscheidet sich Luther fast gar nicht von 
der jetzigen Schriftsprache. Wie diese besitzt er die drei : ei für mhd. 
,ei* und langes ,V, eu für mhd. ,öu* oder ,eu* und ,iu' [doch hat er 
niemals die rein graphische Unterscheidung yon äu], und au für mhd. 
,ou' und langes ,u^ ,& für mhd. langes ,V, ,au' fär mhd. langes ,u' 
und ,eu' für mhd. ,iu' ist ähnlich wie in der kursächsischen Kanzlei 
bei Luther, abgesehen von ca. ein Dutzend Wörtern, wo die Diph- 
thongisierung infolge von Verkürzung oder schwacher Betonung teil- 
weise unterblieb, überall durchgeführt [§§ 30, 53, 54, 59]. 

Beispiele aus der kursächs. Kanzlei: Br. d. Kurf. a. d. Kaiser 
1524: ,3Rettt, aUefectt, fci^repbcn, auff, aufelegung, a\xQ, ®tt)er [zweimal], ge^ 
txmlxä^ u. a. 

Luther: 1516: ®. gcpfll. ebl. bud^Iepnn Sil* fc^ [zweimal], ncro; — 
1517: Br. Ls. a. d. Kurf.: mcpn [zweimal], aufffafecö, aufffefeen, eud&, 
tücpter, tüc^lcn, auff; — »ib. v. 1545: 1. Mos. 1,11: Äraut, feiner, feinen, 
be^, aüff; 1,28: ©eib, eud^ [zweimal], auff, ttznS^t u. a. m. 

,2lu* für mhd. ,ou* 

steht meiner Beobachtung nach sowohl in den Schreiben der kur- 
sächsischen Kanzlei aus jener Zeit als auch bei Luther ausnahms- 
los. Bei Luther findet sich auch die jetzt im Obersächsischen und 
Thüriögischen so verbreitete Vereinfachung zu langem ,o' nicht 
[Pranke, Obersächs. Dialekt, Programm Leisnig 1884]. Denn die ver- 
einzelte Form im SKbel ,90(felnarn^ ist wohl nicht vom uAd. ,gouk^S 
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sondern von ,gogel' = yPosse' abzuleiten. Auf jeden Fall ist aber 
wegen der Vereinzelung stark zu bezweifeln, ob diese Form von 
LuUier selbst herrührt 

Beispiele ans der kursächs. Kanzlei: Brief des Eurfiirsten & d. 
Kaiser v. 1524: ,9latoben aud^' u. i. — Luther: Br. a. d. Kurf. v. 1517: 
ätud^ [zweimal], 1520 ». b. gre^l^e^t: 213» glaubt, S13^ fliaubfi, glauben«, 
glauben [dreimal], glaubt, glaub, glaubt [zweimal], tauft u. a. m.; bis 
1845: 1. Mos. 2,8: ^vim [zweimal] u. L 

Es bleiben daher nur wenige Fälle für eine genauere Be- 
sprechung übrig. 

Ei. 

Mhd. ,ei^ bei Luther. 

§ 63. 

Mhd. ,ei^ für nhd. ,e^ 

Im Mhd. ist noch eine Interjektion ,wei* = weh! vorhanden. 
In Luthers Drucken erscheint diese vereinzelt, so 1520 SS. b. g. werdenn. 

Md. ,ei^ bei Luther. 

§ 64. 
Obersächsisches ,ei* = mhd. und nhd. ,i^ 

Da bei Eintritt der Diphthongisierung im Obersächsischen ,i' in 
,wir sin' und ,sie sin' = mhd. ,sie sint' noch lang gesprochen wurde, 
so entstanden die auch jetzt noch im Obersächsischen sehr gebräuch- 
lichen Formen: ,mir sein' und ,sie sein', so schon in einer ober- 
sächsischen Urkunde v. 1397 Cod. Sax. 11,2 No. 744: ,u)ir fe^n' und 
,fte fepn' u. o. in späteren [Franke, Obersächs. DiaL, Progr. Leisnig 1884]. 
Anch zu Luthers Zeit kommen diese Formen nicht selten in den 
Schreiben der kursächsischen Kanzlei vor, jedoch oft mit angehängtem 
,t', so Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: ,fo feint fein liebe nnb ^^ 
ber untertenigen junerfiiä^t' u. Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann v. 1525: 
,t)on e. I. ^ein mir — ij f(i^repben jcufommen.' — Bis 1523 hat nun 
auch Luther diese diphthongisierten Formen sowie auch feint für die 
mhd. Konjunktion ,sint' = ,da' oder ,seit', von 1524 aber an in beiden 
Wörtern nur ,i'. 

Belege: tnir fein 1520 SKbel 83 1»; fie fein S3 1^ 

fie fe^nb oder feint SKbel »4% 3) 2\ ®1» u. a.; 1522 n. X. 
1. Petr. 1,8 bie fe^nb, später finb. 

Auch der Korrektor Chr. Walther bezeichnet ,©einb' als eine 
Form der ,9la(3^brü(fer' und ,©inb' als echt Luthersch. 

fepnt = damals 1520 f. a. b. 83apfl 85 1* und feintemal und 
fe^ntemal Konjunktion 9lbel 312*, 83 2^, 83 3^ u.a., auch feptemal steht 
öfters in den Ausgaben des neuen und alten Testamentes v. 1521 bis 
23, von 1524 an jedoch pHtemal [Belege § 170]. 
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ftnt 1541 SB. $. SBorft 6 2»; = ,seit' SMb. v. 45 Jos. 2,11, Auch 
Ohr. Walther ftthrt ,ftnt* als echt Luthersch auf. 

Gerade diese Formen aber, in denen Luther im Anschluss an 
den obersächsischen Dialekt und die kursächsische Kanzlei über die 
von der hochdeutschen Schriftsprache bei der Diphthongisierung inne- 
gehaltenen Grenzen hinausgreift, mochten beweisen, wie sehr er sich 
anfangs an die Sprache der kursächsischen Kanzlei resp. an die der 
Wittenberger Gebildeten anlehnte im Gegensatz zu dem Dialekte 
seines Heimatslandes, dessen Urkunden damals noch öfter nicht-diph- 
thongisiert^ Formen zeigen, und wo jetzt noch in manchen Gegenden 
das Volk dieselben spricht [§ 9,1]. 

§ 65. 
Md. ,ei' für nhd. ,e* und ,ä^ 

1) Unser ,fehlen* kommt vom französischen ,faillir' und wird 
mhd. meist ,yaelen' geschrieben, im Mitteldeutschen aber auch ,yeilen', 
so Passional K 613,32 u. a. 

Luther schreibt fast stets fetten 1541 SB, Jß. SBorfl S5 1 \ § 1 * u. i. ; 
1545 33ib. Ps. 119,10 u. a.; — desgl. auch gett = ^Fehler' Brief v. 
1532 a. b. »iirgrmftr. j. SReüel; geile W>. v. 1545 Ps. 19,3 u. a. 

2) Auch für ,mählich' mhd. ,mechliche' schreibt Luther meplici^ 

a. SC. V. 1525 1. Mos. 33,14, ei S3ib. v. 43 u. 45. 

§ 66. 

,Eu^ für mhd. und nhd. kurzes ,ü'. 

In einem Worte, in ,Pfründe', erscheint auch ,ä* bei Luther einige 
Male zu ,eu* diphthongisiert und zwar noch 1530: 

pfreunbe 1520 Slbel gl*, Äl* und daselbst noch sechsmal; 1530 

b. m. finber j. Siä^ulen ® 2 * . 



Über md. ,eu* = nhd. ,au' als Umlaut vergl. § 24. 

Au. 

Als unterbliebener Umlaut § 23. 

Ue und UC ist bei Luther jedenfalls nur Längenbezeichnung, vergl. 
§ 60 und 61. 
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Kapitel 2. 
Konsonanten. 

In diesem Kapitel wird zunächst unter A) über das mhd. Aus- 
lautsgesetz, d. i. über den Übergang von auslautendem ,b' in ,p', 
,d' in ,t*, ,g* in ,k* und ,h' in ,ch' bei Luther gesprochen werden, 
darauf unter B) über die Lippenkonsonanten ,b, p, pf, f, w' und 
,mS unter 0) über die Zungenkonsonanten ,d, t, z, s, seh, 1, r' und 
,n^ und unter D) über die Gaumenkonsonanten ,g, k, ch' und ,h^ 

A) 

§ 67. 
Das mittelhochdeutsche Auslautsgesetz. 

In der deutschen Kanzleisprache zeigt sich das mhd. Auslauts- 
gesetz zum Teil noch in Kraft, so in dem Brief des Kurf. a. d. Kaiser 
V. 1524 abfd^iebt, nad^folgent^ doch tDenig fd^ulbig, gnebiglid^; in dem Br. 
a. d. Herz. Johann von lö25: aussaugt t)0tmagl/ fd^entßd^en^ fruntlid^er^ 
me^I^ bunbt^ doch: lob^ npberlanb/ hmig, tD^IIig u. a. 

Bei Luther findet sich bis 1521 noch zuweilen ,p^ filr auslautendes 
,b*, dann nur veremzelt, femer bis 1528 sehr oft ,ic' für ,ig' vor ,l^eit* 
und ,Iid^', dann aber vor ,l^eit' gar nicht mehr und vor ,U(3^* nui' noch ver- 
einzelt. Sonst aber steht ,f , oft auch ,gf für auslautendes ,gS und ,tS oft 
auch ,bt* für auslautendes ,d'^ femer ^ijt für auslautendes ,h' selbst in der 
Bibel von 1545 nicht selten, besonders in älbent^ 3ugent^ ^ugent^ S3al(f^ 
gefd^ad^^ Sd^ud^/ während es in andem mehr zurückweicht, wie in mel^. 

Belege: 1517 Br. a. d. Kurf.: feßcfeit, doch l^ob, fett, l^ofctte^b, cpb, 
niemanb, gefunb; — 1518 ©. ©. t). b. SlMafe Sl 1» aSittenbergf wie oft 
[§ 4]; — 1519: ®. ©. t). b. eiid^en fianbt 31 1* SBittenburgf; 6. ©. t). b. 
facr. b. pufe Sl 1^ »runfroiaf, Suneburgf; — 1520: Slbel 31 2» frcunbt, 
freunt, fianbt, niemant, famp rar ,Kamm*, doch ftanb, gnab, frib, 31 2 *» abent, 
iepp, l^anbt, niemants, fi(i& = sieh, doch glib, flanb, 3) 2 * lanbt, doch pfrunb, 
ferner gand, gand^aft; 2$. b. Sopfium: id^ fid& = ich sehe; 58. b. g. werdfenn: 
lipliiä^ neben licblid^, letplid^ neben lepb, bingf neben bing, loegf, bemutileit, 
milbidEcit u. a.; — 1521: entert, b. beid^tfinber 31 4^ bind, sonst meist bing; 
6. ©. t). b. TD. enipfal^ung b. 1^. td. Seiden. 31 1 * SBittembergf, Sranbenburgf, 
doch fegenroertigfeiit; 31. b. »bird^r. b. ». ©mfeerö 3 2Hergf, 3 8 Meß = Feld 
u. a.; — 1522: 3lnttt). a. Äönig ^enrid^ö abent ßS*; Slufel. b. ep. t). ß^riftag 
fi 4* eintred^tidtlid^, Bl. Ut 5 ' f elirfe^tt ; — 1523: Br. a. d. Kurf. onepnirfetit; 
SSrfad^ t). anttro. b. iungffratüen 31 1* iungf fraroe; doch ®. f. a. b. 3 l^off 
Sungfraroen; 6. ©. ob a. pem. on glauben 1. Dr. 31 1* pentant, 2. Dr. pemanbt; 
a. %. 1523: 1. u. 2. Ausgabe: 2. Mos. 7,20: loart, 1523: 3. Ausg. bis 
1528 u. «ib. V. 1534 bis 1541: warb; a. %. 1523 bis 1528: 1. Mos. 1,24 
t)ied^, ^\b. V. 1545 mel^ u. a.; a. %. v. 1523 bis 1528: 5. Mos. 28,26: 
med^, »ib. v. 1534 bis 1539 me^; a. %. v. 1523 bis 1528: 2. Mos. 30,35: 
l^e^Iirfe^t, »ib. v. 1534 bis 1545: ^eiligfeit; a. %. v. 1523 bis 1528: 5. Mos. 
6,25: gered^tidtept, 33ib. v. 1545: gered^tigf eit ; ~ n. SC. v. 1524 u. 1526: 
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Matth. 3,15 gered^tlfept; [26 leit], »ib. v. 1545: Oered^tigf eit ; n. %. v. 1524 
u. 1526: Matth. 1,22 juncffrait), 85i6. v. 1545: ^ungfraro; n. %. v. 1524 
u. 1526: Matth. 5,47 freuntlid^, »ib. v. 1545: frcunbßd^; n. %. v. 1524 
u. 26: Matth. 8,4 niemont, !Bib. v. 45: niemonb; n. %. v. 1524 u. 26: 
Matth. 8,11 obent, »ib. v. 45: älbettb. 

Während m den zuletzt angeführten Beispielen die Ausgaben 
von 1524 und 1526 die mhd. Form zeigen, die Bibel von 1545 jedoch 
die neuhochdeutsche, hat nicht selten, besonders bei ,ig', die Ausgabe 
von 1524 mit der Bibel von 1545 die neuhochdeutsche, während die von 
1526 die mittelhochdeutsche setzt, so: Ausg. y. 1524 u. 45: Matth. 5,6 
gere^tigle^t [45 ei], Matth. 6,13 %m^t [45 ei], Matth. 9,13 barml^er^ig^^ 
teit [45 ei], dagegen n. %. v. 1526 Q^td^tiddi, etoideit/ barml^er^itfeit. 

1527: 3). b. toort ©l^rifti 312» burdf, sonst meist bürg; »b. b. 1. b. 
SWofe ^ 2*barm]&erjldeit.; — 1528: ». abenbm. (Sf)x. » 3* einideit; — 1530: 
3). 117. ^. « 2* fonnabent; S)* 82. ^.6 8^ cii^ed^tiglid^; 3). f4 confitemini 
»2* barml^erjigfett; — Manuskr. u. Druck v. 1532 u. 1545: Jer, 1,2.4 
u, a. gef^ac^; 35. 147. 5pf. ai^ fonnabent; — 1535: Briet' iügent, doch 
grtnb, t)aterlanb; — 1533: ». b. SBinifeltnefFe «^ Ieipli(§. — 1539: SB. b. 
»ifd^off }. aßagbeb. 9(2^ bald, frfther balg; »ib. v. 1539: 2. Mos. 2,15 
Ät. 1545: flo^; — 1641: SB.^. SBotfl: tugent Sl2^ »2^ »4% ftnbt 
6 2% gefd&ad^ 3) 4\ SRort © 1»; — 1543: ». b. Süben ® 3^ bald; — 
1545: e. SBeBifdle Sügcnf(|r. « !• tobt = ,der Tod*; »ib. gugent 1. Mos, 
8,21 [u. zw. a. SC. V. 1523 bis »ib. v. 1545], Luc. 18,21, bie Saget 
1. Mos. 27,30, ed^iltlin 2. Mos. 28,26, ber f<pt Hes. 38,5, bad rot 
Spr. 20,26, baö ®elt Ps. 15,5, ber l^elt Ps. 89,20; etoigHid^ 8. Mos. 25,23, 
doch V. 34 ennglid^, ein SHind 2. Kön. 19,28, jungfl^rr Spr. 29,21, 
bladbald Jer. 6,29; raud^ 1. Mos. 27,11, fd^4 Arnos 2,6 u. Luc. 15,22, 
©d^ud^riemen Jes, 5,27 u. Joh. 1,27, flod^ = ,der Floh' 1. Sam. 24,15 ; — 
1546: Br. a. d. Kurt fonnabent. 

B) Die LippenkonsoBanten. 

B. 

J. Mhd. ,V hei LuOier. 

§ 68. 

Mhd. ,b* für nhd. ,p'. 

Im Mittelhochdeutschen haben mehrere Fremdwörter ein an- 
lantendes ,bS während ihre Abstammung ein ,p' erforderte. Letzteres 
hat auch die jetzige Schriftsprache eingesetzt. Die kursächsische 
Kanzlei aber und Luther schreiben noch ausschliesslich oder doch 
stark überwiegend ,b'. Es sind dieses: 

Babst = Papst und seine Ableitungen, so steht in dem Brief 
des Eurf. a. d. Kaiser v. 1524 »ebfilid^er dreimal. Auch Luther schreibt 
ursprünglich »abfl, doch schon 1520 fast ausschliesslich »apfi: 2lbef 
1520 214% »apftunt SB. b. »apflum v. 1545 ^1\ 

Die Form papift [1530 fenbbr. n. ®otnte|fd^en] rührt wohl nicht 
von Luther her. 
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Desgleichen schreibt er meist borrier^ bände, selten potciec, pmxxk] 
bt(S): *9t6. y. 1545 2; Hos. 6,14, doch daselbst aveh Detpiii^; 
beric: »ib. y. 1545 BBob 28,8; 

bilgrom: SSb. b. 1. h. 2Rof. 15 27$ 1\ bilgerin: »ib. v. 1545 1. Petr. 2,11 ; 
blatte: atod 1520 «4^ 

»afaune = Posaune [mhd. busiai] Wfd 1520 2 4»; 
brüfen: 6. preb. f. §. lauten f. falf^cn ^opI|. 1525. 

Diesen schliessen sich einige deutsche Wörter an^ nur dass hier 
das ,p' sdbon etwas häil%er auftritt: 
bo^en: in dem Sinn you ^prahlenS äock später pod^eir: »ib. y. 1545 

Ps. 75>5. 6 ; 
braci^t = Pracht 93. b. »apftam 1520, später aUerdmgs Isänäg^ ^aS^t; 
btangen: 58. Irieß xo. b. 2:ür<fen 1529 g 4*; 

branger = Prasser »ib. y. 1545 Arnos 6,7 bttS fci^Iemmen ber branger; 
braffen = ,prassenS yon dem niederdeutschen ,bras^ = ,Schmaus' ab- 
geleitet: ». Irieg ro. b. Xüvdm ® 4», »ib. v. 1545 Luc. 15,13, 

jedoch auch praffen: 2. Macc. 6,4; 
brafyer: ». b. »apfium y. 1520 g3*; ^ 

brafteln: »ib. y. 1545 Jer. 46,22. 

Nur in einem einzigen Wort steht inlautendes ,b' filr nbd. ,p' 
in l^eubt wie mhd. = Haupt und in seinen Zusammensetzungen, so 
schreibt auch der Kaiser an den Kurfürsten 1524; 
l^eubt: abel 1520 218» »ib. y. 1545: 3. Mos. 13,41 u. i.; 
^ubtleuten: 1. Mos. 2,10; 
^ubtTooffer: 1. Petri 2,14 u. a. 

Und zwar ist dieses ohne Ausnahne der Fall. 

§ 69. 
Mhd. ,b' für nhd. ,f. 

Die mhd. Formen fd^toebel und l^aber schwanken bei Luther mit 
den nhd. fd^tocfel und J^ufer; in der Bibel y. 1545 wird sogar das frühere 
fd^TDefel dorch f^tDebel yerdrängt: 
fd^cbel: 1520 äbel 2) 3» ; 1545 »ib. 1. Mos. 14,24, doch o. %. y. 1523 

bis 28 fd^roejfcl, »ib. y. 1540 fd^wefel; 
l^auet Luthers Hausrechnung de Wette Br. 6,330. 

§ 70. 
a) Mhd. ,mb' in Schwanken mit nhd. ,mm' oder ,m^ 

Die kursächsische Kanzlei zeigt noch das alte ,mb' so L d. Br. 
d. Kurf. a. d. Kaiser y. 1524: batumb; Br. d. Kurf. a. Herz. Johann 
y. 1525 umb. 

Bei Luther habe ich ,dumb' = ,dumm* und ,stumb' = ,stumm* 
nirgends gefunden, während vmb = um, und dieses selbst in Zusammen- 
setzungen, ferner ompt = Amt und (amb = Lamm dusrchaus überwiege, 
auch lantp = ,Kamm^ findet sich. 

Belege: »ib. y. 1545 tumntc Tob. 6,16, t^um Matth. 5,13; 
©tum Marc. 7,32, fhimme Luc. 1,22, erftummen Luc. 1,20; 
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batDmb SIbel 1520 21 3\ utnb und roibberumb 314*; — 1522: SlufeL b. 

ep. u. et). 3 4^ brumb; — 1527: Brief an Spalatin v. 1. Jatf.: 
barumb, brumb, toarumb; — 1541: SB. ^. SBorfl 8 2* omb, barutnb; — 

1545 93ib. barumb Joh. 13,11, DUtbringet = ,umriBg6t' 1. Sam. 23,26, 

Ps. 22,13, Jon. 2,6, rumblenden Hes. 1,9, t)mbn)anb 2. Chron. 13,14, 

Dn^ärtet Joh. 13,4, Dmbbrad^t Luc. 16,2. 

Doch vereinzelt auch t)mgal^n f. a. b. Sapfl Seo SB 3^ v. 1520. 
ampt: 1520 »bei 31 4^ — 1541 2B. $. 2Borft © 3*; 
lam 0. %. y. 1523 u. 24: 4 Mos. 28,29; lamb a. X, v. 1525 bis 28 

u. auch 9ib. v. 1545, daselbst auch Matth. 26,17. 19, Marc. 14,12 

[zweimal]. 14. 16, Luc. 22,8, 1. Cor. 5,7. — In ,®^rift lag in 

tobed batü)en' reimt L. lamm mit flamm; 
famp: 1520 »bei »2». 

b) Fehlendes ,b' wie mhd. 

findet sich bei Luther öfter in gel =, gelb' »ü. v. 1545 2. Mos. 16,1 
u. a.; gelfu(i^t 5. Mos. 28,22; — femer wie mhd. häufig trpmmete gleich 
Trompete 4. Mos. 10,2 u. a. 

IL Md. yV hei Luther. 

§ 71. 

1) Inlautendes ,b' für mhd. ,p* 

habe ich bei Luther nur in fnorbet, auch f nörbel und ftturbel = ,Knorpel* 
geftmden, doch an mehreren Stellen und in verschiedenen Ausgaben, 
so a. %. V. 1523 bis 28 u. »ib. v. 1545: 3. Mos. 8,24, desgl. »ib. v. 
1545: 3. Mos. 14,14. 

2) Die Einschiebung von ,b' oder ,p* zwischen ,m* und ,d* 
oder ,t* zuweilen auch ,s* und ,n* und der Antritt von ,b* 

oder ,p' an auslautendes ,m^ 

Schon in mhd. Zeit tritt an ,m' namentlich vor ,d* oder ,t' ,b* 
oder ,p' sowohl in ober- wie mitteldeutschen Dialekten zuweilen an, 
so ,incombt* Urkundenb. f. d. Gesch. d. Niederrheins v. Lacomblet 
[Weinhold, mhd. Gr. § 145 u. 150]. 

Anfang der neuhochdeutschen Periode wurde dieser Zusatz von 
,b* oder ,p' allgemeiner. Fab. Prangk sagt darüber: 3Ran l^elbt jfeunbt 
für ein geu)iff^ SWegel, wenn ba§ m ein u)ort obber filben fd^lieffct, wirbt 
ba§ ,b' obber ,p* jwüfd^en fie ein obber l^inju gefefet. 

Wie in der kursächsischen und kaiserlichen Kanzlei geschieht 
auch bei Luther dies fast stets vor ,b' oder ,tS zuweilen vor ,f, n* und 
im Auslaut. 

Belege: Brief d. Kaisers a. d. Kurf. v. 1524: ,fambt befrembt, 
Derbampt, obbefUmpten* und auch ,aBormbö*. Br. d. Kurf. a. d. Kaiser 
V. 1524: jfambt, bcfrembbet* und auch ,8Bormbö, üerfamblung*. 

Bei Luther: 1) vor ,d' oder ,t': 1520 Slbel 31 4* attefampt, 83 1* 
!umpt§, jpmpt; — 1521 31. b. übird^r. b. S3s. Smfeerö 313^ bcrumpt; — 
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1523 (gp. ^ctri 21 3* frembMing; — 1541 SB. $. SBorfl 31 3» ungercimbt, 
Dcrbampten u. a.; — 1545 SM6.: frembb EutL 2,10, Hes. 3,5 u. i.; 
lompt Joh. 1,30, nimpt 1. Cor. 2,14, berümbt Sir. 44,1, berömpt Eöm. 16,7, 
gerl^ötttbt Spr. 20,6, l^embbc Ps. 109,18, fatnpt Sach. 7,7, bcfümpt 
2. Mos. 5,9 0. i; 

doch: 0. %. y. 1523 2. Ausg. bis 1528 u. ^b. v. 1545 zwar 
2. Mos. 18,3 frembben and fretnbbem, aber S9ib. y. 1534 u. 35 fremben; 

2) vor ,n' und ,f' nur zuweilen, so 1520 5B. b. gre^l^ept 83 1^ 
üorbatnpnc, 1527 5Bb. b. 1. b. 3Rofe: 1. Mos. 24,41 föntpfl, doch Säib. v. 
1545 lomft; 

3) zuweilen auch im Auslaut der Endsilbe ,tum': 

n. SC. V. 1524: Joh. 1,30 5ßrieftertl^unib, doch 33ib. v. 1545 tl&um; 
1526: 112. ^f. ai* reid^tl^umb; 1541: 8B. ^. aBorjl ^cUt^umb 6 3\ 
jrt^umb ® 4^ 1545 S5ib. Eph. 3,8 SRetd^tumb. 

P. 

Über mhd. ,p* für ,b' bei Luther § 67. 

Md. ,p' bei Lufhef. 

§ 72. 
^ Unverschobenes ,pp* für nhd. ,pf\ 

Im Obersächsischen und Thüringischen erhielt sich bei der hoch- 
deutschen Lautyerschiebung ,pp' unyerschoben. Die obersächsischen 
Urkunden der mhd. Zeit weisen dieses ,pp* öfter auf, so eine Leipziger 
von 1453 [Cod. Sax. II, 8 Nr. 300] kuppersmede. Auch jetzt wird 
es im Yolksdialekt noch gesprochen [Franke, Obersächs. Dial. § 48]. 
Bei Luther tritt es nur vereinzelt auf: 

fd^nuppen = Schnupfen 1541 SB. $. SBorfi 3^ 3* . 

§ 73. 
Anlautendes ,p' für mhd. ,b*. 

Besonders in ostmitteldeutschen Schriften steht seit dem Ende 
der mittelhochdeutschen Periode vielfach ,p* für ,b* im Anlaut [Wein- 
hold, mhd. Gr. § 1*53, S. 183]. In obersächsischen Urkunden is dieses 
zunächst selten der Fall, häufig aber seit c 1450. Die erste mii- 
bekannte obersächsische Urkunde, in der diese ,p' in Menge auftreten, 
ist eine Leipziger von 1465 [Cod. Sax. II, 8, Nr. 396], worin: ,pittcn, 
pruber, pufe, pringen, praud^, pir, purgen, pn^tn^ u. a. stehen. 

Weniger häufig aber sind diese ,p* in den Schreiben der kur- 
ächsischen Kanzlei und in den Urkunden des nordöstlichen Thüringens 
aus den 20 er Jahren des 16. Jahrhunderts, so: 

Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann v. 1525 : ,paurcn* = ,Bauem'. 

Urk. Gr. Heinr. v. Schwarzb. v. 1522: ,t)crpßcbcn*. 

Iq d. Br. d. Kaisers a. d. Kurf. v. 1524 steht: ,t)nfrud^tpar^ 
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Wir haben es hier offenbar mit einem ostmitteldentschen Laut- 
wandel zu thun, ähnlich wie bei anlautendem ,k' für ,g', und zwar 
geschah dieser meiner Ansicht nach in folgender Weise. Bei der 
hochdeutschen Lautverschiebung hatte sich anlautendes ,b' und ,g' in 
den meisten östlichen Gegenden Mitteldeutschlands als tönende Media 
erhalten. Ende des IL Jahrhunderts aber fingen sie an, tonlose 
Media zu werden ; durchgeführt wurde dieser Wandel im Obersächsischen 
in der Mitte des 15. Jahrhunderts. Inlautendes ,b' und ,g' wurde 
aber damals wie jetzt noch in Mitteldeutschland als Eeibelaut wie 
,w^ und ,y oder ,ch^ gesprochen. Diesen Reibelauten aber standen 
die tonlos gewordenen ,b' und ,g* des Anlautes viel femer als den 
gleichfalls tonlos harten Lauten ,p' und ,k', und so kam es, dass man 
deren Zeichen auch mit für anlautendes ,b' und ,g* zu verwenden an- 
fing [Franke, Obersächs. Dial., § 47,3]. 

Bei Luther treten nun im ganzen gegen 40 Wortstämme mit 
diesem anlautenden ,p' für ,b' öfter auf. Doch schon von 1521 an 
bis 1529 verschwindet dieses bei den meisten, indem ihre Zahl in 
gewissen Abständen reduziert wird. Bis zuletzt erhält es sich nur in 
drei Stämmen in: » 

5pufd^, 5ßüffcl und purg, letzteres jedoch nur in Zusammensetzungen 
bei vorangehendem ,s^ Es ist vielleicht nicht zufallig, dass dieses 
alle drei Stämme mit dem dunkeln Vokal ,u^ sind. Denn vor dunll^ln 
Vokalen haben diese ,p* ihre weiteste Verbreitung und finden sich 
auch in thüringischen und hessischen Urkunden und zwar zum Teil 
in denselben Wörtern, so: ,püsch* Nordhausen W. B. 24, ,pobere' 
hess. Evang. 284. 

1. Wörter, in denen das ,p* bis 1521 schwindet sind Beichte und 

Brauch nebst ihren Ableitungen: 

pcpd^t: 1518 ©. V. Sttblafe 211^; 

doch schon 1521 bepd^ten: ©runb t). t)rf. u. oft; 

praud^: 1518 aiuöl. b. SSattcr t)nnfcr » 3*; 1520 SS. b. SSapfium, SB. b. g. 

tocrdEenn ; 
doch braud^: 1521 ®. aRagnificat ® 1* u. 35 4* u. dann immer; 
miöpraud^: 1518 2luöl. b. SSatter ünnfer » 3» ; 1520 2lbcl » 1^ 
prau(ä^cn: 1520 93. b. »apflum; doch brauiä^cn: 1520 Slbel 3) 1*; 
ntißprauiä^en: 1520 Sttbel 2)1^ 
praud^ttd&r 1519 ©. t). b. Jp. ©acram. 33 4* ; doch ixan^liä): 1521 ^afftonal 

^v. 21 3* und braud^ung: schon 1516 ®. g. cbl. bud^I. a 2». 

2. 1522 schwindet ,p^ in bass und besser, bauen, bärden, Bauer, 

Gebet, beissen, entbehren, binden, Bund, verbittern, blasen, 

Boden, breiten, brechen. Bürde und ihren Ableitungen: 

pa§ neben ha^: 3lbcl 1520; 

gcpcffert: 1520 f. a. b. 33apfl Sco 33 3^, 2lbel neben beffern; 

pejfcrung: 1519 ©. v. b. 4 ©acram. 81^; 

pcjie: Brief v. 1519; 
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gepaiDet; 1520 3ß)el; 

gepeto = Gtebäude: 1620 5B. b. Sapflum dreimal, 3?. b. fl. roerrfenn; 

bic poTDten: 1520 SS. b. g. toctifcnn. doch baut: Slbel 95 2* u. öfter; 

^x^ perben = sich gebärden: Slbcl 1520; 

die gcperbe: 1620 Slbel 6 3»; 

empercn = entbehren: 1520 83. b, grepl^ept 31 8»;» 

gepect: 1519 6. ©. v. b. gepect 31 1*; 1520 f. a. »apfi Seo 312*; 

doch bctt: 1522 6. bctt bud^L 31 1*; 

gepiffen: 1520 3J. b. Sapfium, doch nicht häufig; 

pcpffig: 1520 5B. b. grcpl^ept 31 2^ dreimal, 31 3» und 

fexMdtyt: 31 3^ 

pinbcn: 1520 SS. b. 33apflum u. gepunbcn: 3lbel 8 4*; 

Dorpunbcn: 3lbel 3) 1^; punb: Hauptw. aßarumb bcö Sopfls bud^er oor- 

brant » 1^ 
t)orpittcrt: 1520 f. o. Sapfl fico S 1^ 
plafen: 1520 58. b. »apfium; 
poben: 1520 S. b. Sapflum, 3S. b. g. toerdenn, 3lbel 31 8» sonst aber 

sehr oft ,b'. 
aufepreptcn: 1520 SS. b. g. rocrdcnn; 
prcd^en: 1520 SS. b. g. tocrdenn, 3lbcl doch seltener; 
purbe: 1519 ©. v. b. ^od^l^. ©acram. 31 4» , sonst bfirbe. 

3. 1525 schwindet ,p^ in der Bildungssilbe ,bar^ in Nachbar 

und in bilden: 

par: 1520 SS. b. g. tDcrdenn: fnid^tpar, frud^tparlid^, fd^anbpar, loflparlideit ; 

3lbel 31 2* 3ld^tpar zweimal; f. o. SSapfi fico 95 3^ f urd^tparlid^ ; 

SS. b. %xzr)f)t})t 31 2* bicnfipar zweimal, bicnftparfcit. Dann aber 

schon selten. 
naS^paxn: a. %. v. 1524 5. Mos. 1,4; 
furgcpilbet: 1522 3lu6l. b. ©p. v. e^rifiag 931. Ut. 5*. 

4. 1527 schwindet ,p' in Gebein, bieten, brennen, gichtbrüchig, 
gebühren und Busse, sowie in ihren Ableitungen, nur in verbieten 

steht es noch vereinzelt: 

gepc^n: a. %. v. 1523 bis 25 2. Mos. 13,19; doch gcbeine: 95ib. v. 1545; 
gepictcn: 1520 SS. b. g. U)cr(fenn gebeut und gepeut, letzteres auch 3lbel 

93 3*, 95 3 ^ angepoten f. a, 93apfi fieo 93 2*, 3lbel; 
1524 gepeut ©e^ftl. gefangt 95ud^l. SSorrl^.; 
1524 u. 26 n. %. Apost. 10,42 gepotten; 95ib. v. 1545 geboten; 
üor^teten: 1520 SS. b. 93apftum tjorpeut, tjorpieten, tjorpotten, doch auch 

t)orbotten; — 1521 ®mnb v, t)rf. 31 1* tjorpotten; 1522 SBild^e perfon 

Derp. %. el^l. 31 1* uerpoten. 

Länger hält es sich aber in , Gebote 
prennen und Dorprennen: 1520 SS. b. Sapflum, SS. b. g. roerdenn, 3lbel 

93 3^; Derprennen n. SC. v. 1524 u. 26: Matth. 3,12; verbrennen 

93ib. V. 1545. 
gid&tprud^tig: n. 2:. v. 1524 u. 26: Matth. 8,6; ©id^tbri^ig 93ib. v. 1545; 

5* 
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gepuren: 1520 2ö)el 314»; f. a. »opfi Seo a3\ » 1\ 1524 ©epfil. 

flefangf »ud^L SSorrl^.; a. %. HoheKed 8,12; n. %. v. 1524 u. 26: 

Matth. 3,15 gepürt^ doch Y. 26 geMrt ebenso an beiden Stellen 

SBib. V. 1545* 
VU^: 1617 2). 7 pufepf. a !•; 1518 ®. t). b. Slblofe 31 1^ 1519 ©.©. 

t). b. pufe a 1*; 1520 e. ©. X). b. n. SCeji. 83 4^ n. SC. v. 1522, 

24 u. 26 MattL 3,11; »ib. v. 1545 ,b'; 
büffen jedoch schon 1523: 58. welltl. »birteptt 2) 2^. 

5. 1529 schwindet ,p* in Base, bergen, Geburt, Gebirge, Gebot 

und in ihren Ableitungen und fast vollständig in gebären: 

pafe: a. SC. v. 1523 3. Ausg. bis 1528: 3. Mos. 18,14; »ib. v. 1545 

jedoch toafe, wie meist, auch bafe 1543 83. b. Qfibcn 6 3^ zweimal; 
pergen: 1521 Sl. b. bodd }. Seppe}, a 4^; doch meist bergen; 
t)erpergen: 1520 f. a. »opft Seo 213^; a. 2:. v. 1523 bis 28 u. SSb. b. 

1. b. 3Rofe: 1. Mos. 4,14 oerporgen, Sib. v. 1545 ,b*; n. %. v. 1524 

u. 26: Matth. 5,14 ,pS doch V. 24 ,V, dieses hat 83ib. v. 1545 

in beiden Versen; 
geperen^ gepar, gepom: Brief v. 1519; 6. ©. v. b. ©. b. pufe Sil*; 1620 

f. a. »apfi Seo »2»; 58. b. grep^ept 83 2»; 1522 u. 24 n. 2:.: 

Matth. 1,2; 1523 bis 28 a. SC.: 1. Mos. 3,16; doch 83ib. v. 1545 ,bS 

ebenso 1. Mos. 20,17 u. 5. Mos. 21,15 u. 16 a. %. bis 1528 ,pS 

aSib. ,b'; — 1524 u. 26 n. SC. ,b' Matth. 1,16. 20. 21 u. 2,1, a3ib. 

V. 1545 ,b'; 
doch vereinzelt bleibt gepar bis 1534 1. Mos. 4,2 a. %. 1523 bis 28 

u. 83ib. V. 1534, gebar 83ib. v. 1545; 
gepurt: 1520 83. b. g. xottdmn, doch auch geburt; a. %. v. 1623 bis 28 

u. 8Sb. b. 1. b. 3Rofe v. 1527: 1. Mos. 2,4 u. 6,9 u. 25,31. 32. 33 

,pS 83ib, V. 1534, v. 1535 u. 1545 ,b^ 
gepirge: a. SC. v. 1523 bis 28 u. aSb. b. 1. b. 3Rofe 1527: 1. Mos. 14,6 

u. 2. Mos. 15,17; ,b' SSib. v. 1545; ,p* n. %. v. 1624 u. 26: 

Matth. 2,18; ,V SSib. v. 1545; 
gepot: 1520 2lbel 85 3*, 8?. b. %xzi)W ^ *^ viermal; — 1522 ®. bett 

bupn Sl 1* u. a,; Sluöleg. b. 10 gepot; — 1524 SBibber b. bl. v. 

t. DerbamniS b. 17 artidel 21 1»; 1524 u. 26 n. SC. Matth. 5,19; 

,b* a3ib. V. 1545; — 1526 ,p' ©. v. b. J^eubtfutnma ©otteö gep. 

31 1*; 1528 äuöl. b. 10 gep. 21 1*. 

6. 1585 schwindet ,p' in Blitz, Butter und ihren Ableitungen, 
sowie auch vollständig in gebar v. gebären und in verbieten: 

plifeen: 1527 SJb. b. 1. b. 3Rofe 3c 3* , sonst meist ,b'; 

plife: 1534 SD. 65. 5Pf. 3) 3S sonst meist ,b'; 

putter: 1520 8J. b. SSapflum; 1533 8S. b. 2Bin(felmeffe Ä^ doch ,b' schon 

1521 21. b. t)bird^r. b. 85ö. emfeerö 83 4*; — 1525 anb. t. ro. b. 

I^pml. propl^. $1*; 83ib. v. 1545: 1. Mos. 18,8 u. sonst meist ,b'; 
puttergelt: 1522 8?. menfd^en Ceren 212*; 
gepar: Belege 6; — Dorpoten: noch einmal 1533 8?. b. SSJindelmeffe Ä^ 
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7. Fast stets erhalten auch in der Bibel y. 1545 ist ,p' in Busch, 
Büschel, Buckel, Büffel, oft auch in ,burg' bei vorangehendem ,8^ 

in Zusammensetzungen: 

pufd^: 1520 ». b. 9. mxdtm] 1521: 36. 5ßf. 6 4^; 1539 58. b. ©onciUi« 
3 3^; — 1541 SB. ^. gßorii g 2»; — »ib. v. 1545: 2. Mos. 3,4, 
Luc. 20,37; 

$af(]^e(: »ib. y. 1545: 2. Mos. 12,22, doch bflfd^el HoheL 1,13; 

«Püffel: 6. Mos. 14,5; 

^odA: 1. Kön. 7,31, ^ßödcUn Hohel. 1,11; 

augepurg: 1528 6. trofibrieff a. b. ®^r. j. äugöp. äl*; 1541 SB. $. 
SBorii 35 2»; 

^tegendpurg: Br. a. d. Eurf. v. 1546; 

@tradpurg: 1525 brieff a. b. j. @tradp.; 

SBltftpurg u. aButfipurg: 1520 »bei 6 4»; 

auch zuweilen nach ,r' SRarpurg: 1529 ®. l^em. gefd^. 9lrt. 91 1\ 

Pf. 

§ 74. 

,Pf für nhd. pf. und ,f. 

,Pf ' entspricht bei Luther, yon ganz yereinzelten Fällen abgesehen 
[§ 72], durchaus dem ,pf* der nhd. Schriftsprache, so Äopff a. %. y. 
1524 bis 28 u. SMb. bis 1545: 1. Mos. 8,15; topffen Manuskr. y. 1532: 
Jer. 1,13, töpffcn Dr. v. 1532, SCöpffen «tt. y. 1545; ftampffct SSib. v. 
1535 Hiob 39,21, fltampfet »ib. v. 1545 u. a. m. 

Einige Male hat Luther noch die alte mhd. Form f(i^erpff gleich 
,Schärfe* 1520: f. tt. b. ». Seo 31 2\ fd^crppfe »ib. v. 1545 2. Mos. 17,13, 
femer l^atpffc = ,Harfe' o. % v. 1523 bis 28 und »b. b. 1. b. 3Rofc 
1. Mos. 4,21. 

F. 

J. Mhd. ,f bei Luiher. 

§ 75. 

,F' für nhd. ,f u. ,b'. 

Sonst hat aber Luther für gemeingermanisches ,1p' und ,rp' ,lf* 
und ,rfS so 1520 f. o. »app Seo 31 2» fd^arff zweimal; Slbcl 31 3* ^ulff 
u. 0.; 1523 Br. a. d. Kurf. bilff; — 1545 »ib. Luc. 5,7 Pffcn u. a. 

In ,Hobel, hobeln und Pöbel* steht bei Luther dem mhd. ,y' ent- 
sprechend auch noch ,f S so 

lofcin »ib. V. 1545: Hos. 6,5 u. a.; gel^öffclt 2. Chron. 34,11; 
pöfel 1530: 82, 5ßf. 0: 1*; »ib. v. 1545 JeV. 26,23. 
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IL Md, ,f bei Luther. 

§ 76. 
,Buffe' für ,Bube'. 

Dass ,buffe' == Bube nicht bloss im Niederdeutschen, sondern 
auch im Mitteldeutschen und zwar spezdell auch im Thüringischen 
nachweisbar ist, wurde schon § 9,2 gezeigt, bei Luther erscheint es 
bis 1526 einige Male: 1520: 2lbel®3% 3)4»; SB. b. g. wcrdcnn; 1526: 
S). $rop]^. i^abacuc S3 2 ^ , doch schon 1521 auch bube: 91. b. bodö j. £. 
Sntioort 93 4 '^ und dann oft. 



T bezeichnet bei Luther ohne Zweifel ganz denselben Laut wie ,f 
[vergL § 125]. 

w. 

Md. ,w' bei Ltither: 

§ 77. . 
,Wase' für ,Base' 

schreibt Luther meist, doch zuweilen auch bafe, früher sogar pafe. 
Belege: § 73,5. 

M. 

Mhd, ,m* bei Luther. 

§78. 

Schwanken zwischen auslautendem mhd. ,m* und nhd. ,n^ 

Luther hat stets die mhd. Form bcfcm = ,Besen', während er 
zwischen bofem und bofen = ,Busen* noch 1545 schwankt, bei fabem 
und faben sich aber zuletzt für faben entscheidet. 

Belesre * 

1) befem 1522 SlufeC. b. ©p. t). ß^riftag fff 4% SBib. v. 1545 Jes. 14,23, 
bcfemen Luc. 11,25; 

2) bofam 1529 ®. 6ate&i«m. D 2% bofcm 1534 5). 15. 6ap. b. 1. ®p. 

a. b. 6or. © 1% »ib. v. 1545 Ps. 79,12, Jes. 40,11; bofen 1585 6. ©. SB. 

b, ^eubtman SD4\ S3ib, v. 1545: 2. Mos. 4,7, Neh. 5,13; 

3) fabem 1534 ®. 15. 6ap. b. 1. ©p. a. b. 6or. SC 4» und früher 1527 
SSb. b. 1. b. 9Rofe, 1. Mos. 38,28 u. 40; doch »ib. v. 1545 faben. 

§ 79. 
,Mpf für ,ntf 

findet sich bei Luther zuweilen in empf aßen für , entfallen* infolge von 
eingetretener Assimilation, so 1520 f. a. b. S3apfi 214^, empficl Sib. 
V. 1534: 1. Mos. 42,28; doch entpficl a. SC. v. 1523 bis 25 u. 28; entfiel 
»ib. V. 1545, letztere stimmt also mit der jetzigen Schriftsprache 
aberein. 
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C) Die Zongenkonsonanteii. 

D. 

J. Mhä, ,d' hd Luther, 

§ 80. 

Mhd. ,d' für nhd. ,t'. 

In einigen Wörtern ist für das mhd. ,d' in der jetzigen Schrift- 
sprache ein ,t' eingetreten. Bier haben die Kanzleisprache und Luther, 
und zwar jene anscheinend stets, das alte ,d^, so steht in dem Briefe 
des Erzherzogs a. d. Knrf. v. 1523 ,^ottngenS in dem des Kaisers 
V. 1524 ,a)uringen*. 

SJutingcn schreibt auch Luther stets, so SS. b. g. rocrdenn 2. Dr. 81 1 * ; 
ferner bra6ant sowie bon für nhd. ,Ton' und seine Ableitungen: 
bol^n: S3ib. v. 1545: 1. Cor. 14,8; 
bönenb: 1. Cor. 13,1; 
geböne: Hes. 1,24. 

Femer einige auch im In- und Auslaut: 
Pabbcrn = mhd. ,vladeren*, nhd. ,flattem': 1527 3). b. roort 6l(|rifii 2^, 

1533 SS.^af^efu ©^r. 6 2*; 
jebbcl = mhd. ,zedelS nhd. ,Zetter: 1533 SS. ^^cfu 6 2* u. i.; 
tocrb = mhd. ,wert, werdes', nhd. ,wert*:1541 SB. Jß. SBorfl 312* u, 4*; 
1545 S5ib. 3. Mos. 27,17, Luc. 15,99; 1546: Br. a. d. Kurfürsten. 

§ 81. 
Die mittelhochdeutsche Erweichung von ,t' zu ,d* nach ,n, 1, r'. 

Ffir die mhd. Erweichung von ,t' nach ,n, 1, r* bietet die kur- 
sächsische Kanzlei noch zuweUen Beispiele, so in dem Br. d. Kurf. a. 
d. Kaiser v. 1524: l^clbet = hält, unbertenig, t)nbcrtcnigli(ä^ [zweimal], 
t)nbcriiatl^altcr, Br. d. Kurf. a. d. Herz. Johann v. 1525: albcn, tocHb i^ 
anttootb, cerl^albcn, feolb = sollte, gcroalb. 

Ein gleiches ist auch bei Luther und zwar zu allen Zeiten der 
Fall, besonders häufig aber bei den Ordnungszahlen t)ietbe, ftebenbe^ 
neunbe, jel^nbe, bei dem Imperf. von ,können* funbe und fünbc, l^inber 
und unbet, doch wird bei letzterem das ,d' später seltener. 

Belege: 1517: Br. a. d. Kurf. t)nbcrt|ancn ; — 1520: SS. b. g. 
toerdcnn: elbcrn, t)ictbc, fiebenbe, neunbe, lel^enbe; Slbel funb 85 3 \ 
funbe SD1^ SS. b. SSapftum: melbeft; — 1521: SS. b. SJe^d&t Bogen 
i a^tje^enb; — 1522: Slu§L b. ©p. 312* bunbfarbe; — 1523: SD. 7. ©ap. 
§. b. eot. 2ll*fiebTb; — n. %. v. 1524 u. 26 und S3ib. v. 1545: 
Apost. 10,38 ubenoelbiget [45 über], Matth. 4 t)ierbe, Matth. 7 fiebenb, 
Matth. 9 neunb, doch n. %. v. 1524 u. 26: Matth. 2,16 brunbet S3ib. 
V. 1545 brünier; — 1525: SS. 83. Jßenrico 31 1* jelienben, tjerbranb; — 
1527: Db Wegs leutte Sll*fünben; — 83efenbnid TitelbL v. abenbmal 
6l^r. V. 1528 u. 6. befenbn. 6l(irifil. lere v. 1530; — Druck u. Manuskr. 
V. 1532 u. Dr. v. 1545: Jer. 1,2 jel^enben [Manuskr. ^], SJer ©egen a. 
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b. 4. b. SKof. 21 1* merben; — 1589: ®. IL .©ateii^idm, 21 3^ bunbfrauö; — 
1541 : SB. 4 SBorfl 21 2^ fünb i(ä&, 21 4* funb fie, ® 1^ l^lnber = hinter; 
— 1545: »Ib. Luc. 16,26 fönbcn, Jes. 14,9 brunben, Luc. 17,81 ^inber, 
1. Mos. 21,24 ©d^ulber, Esth. 9,1 t)bem)elbigen; selbst im Auslaut: 1. Mos. 
80,32 bunb, Esth. 1,12 erbranb, GaU. 1,22 mbetanb, Ps. 136,5 orbenbß($, 
Offenb. 3,15 falb, doch 3,16 falt, 1. Thess. 2,2 bcwcrb = bewährt 

Vielleicht ist auch röblid^ = rötlich, wo das ,d* vor ,1* steht, so 
zu erklärön: Hiob 38,10, KlageL 4,17. — Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 
Snbenburg. 1546: Br. a. d. Kurf. I^inbergang. 

Andere Belege: § 52,8 b. 

IL Md. ,d' hei iMfher. 

§ 82. 
Md. ,d* für mhd. und nhd. ,t'. 

In den mitteldeutschen Schriften der mhd. Zeit und auch in denen 
der kursächsischen Kanzlei aus den 20 er Jahren des 16. Jahrhunderts 
erscheint bisweilen ,d' für mhd. ,t', so in dem Br. d. Kurf. a. Herzog 
Johann v. 1525 ,gub* [Franke, Obersächs. Dial. § 47,3]. 

Auch bei Luther ist dieses der Fall und zwar: 1) selten im 
Anlaut, so: boQ, welches Wort schon in der mhd. Zeit öfter in mittel- 
deutschen Schriften mit ,d' vorkommt, 1520 93. b. 99ap{lum, S3. b. g. 
toctd enn ; 

btauben n. 3;. v. 1524 u. 26 und Sib. v. 1545: Matth. 7,16, sowie 
SBib. V. 1545: Jer. 8,13; femer daselbst borteltaubcn Luc. 2,24; baumeften 
Ps. 60,5, Hab. 3,16. 

Ferner finden sich noch bapfer, bapfcrlid^, bromete, brummcl, bafd^e, 
bifd&, bintcn: 2lu§r. b. 10 gepot 1528 61\ 

2) Im Inlaut: Eigentfimlich verhält es sich mit beutfd^, ®eutf(]^Ianb, 
t)etbeutfd^en. Während nämlich Luther, wie schon § 4 gezeigt wurde, 
bis ca. 1525 wie die jetzige Schriftsprache schreibt, setzt er später 
aber fast ausschliesslich beubfd^ u. s. w., so gebeubfd^t 1543 SS. b. Süben 
914*, ja sogar zuweilen bcublici^ 154r SB. $. aSorfl Äl\ 

Wie md. häufig [Weinhold mhd. Gr. § 173], hat das Partizip 
von ,leiden* oft nicht den grammatischen Wechsel: gclibbcn 1. Thess. 
2,2, erlibben 2. Macc. 10,12, doch erlitten Apost. 27,18 in der Sib. 
V. 1545. 

Sonst daselbst vereinzelt bie SBibwe Luc 18,3 u. SB. §. SBorjl 

1541 31*- 

3) Im Auslaut ist das ,d' etwas häufiger bei Luther. Bei ,dies- 
seit* und Jenseit' verhält es sich ähnlich wie bei ,deutsch', indem seit 
ca. 1524 ,t' immer mehr dem ,d' weicht. 

biffept 1519 ®. ©. t). $. ©acram. c 1% biffpt u. biffit sowie biffeit a. %, v. 

1523 bis 1526: 1. Mos. 82,24, doch S3tb. v. 1534 bis 45 biffeib; 

ienfib u. jenfeib n. %. v. 1524 u. 26 u. S3ib. v. 1545: Matth. 4,18; 

ebenso auch biffeibd u. ienfeibß 1. Sam. 17,3. 
©tot und brob schwanken, doch wird ,t' zuletzt fester. 
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brot: 1522 SCufel. b. ®p. t). ß^riftag ® 1 * ; 1544 äuöl b. ©uang. t). Djlern 
31 3 ^ 1545 S3ib. 1. Mos. 8,19 u. auch Matth. 4,4, während brob 
Im n. %. y. 1524 u. 26 steht, desgl. 1525 ^. a. tet)I n). b. I^ptl 
propl^. 3)3*; 1541 SBcrmanunge j. ©ebct ®2* u. a. 

9{ab für ,der Bat' ist auch bis Mitte der 20er Jahre sehr verbreitet; 
zuweilen steht auch tabt, später tritt dafür immer mehr SRat ein, 
welche Form auch von Ch. Walther als die echte Luthersche 
bezeichnet wird: ,diaV = ,eonfilium' oder ,6onful'. 

rab; 1519 ®. ©. t). b. Sq. ©acram. 8 b 1*; 1520 5B. b. g. toerdenn, Slbel u. 
auch 3(3^ rab 6 4»; 1523 Drbnung c. gem. fafienö ßciönid ^l^diqb^ 
fd&lag; 1524 Sin b. SRabl^errn 311*. 

rabt: 1523 ®. 8ep|lL S3rct)e b. tabt cj. feamberg 311». 

Gen. rab«: n. %. v. 1524 u. 26 Matth. 5,22, doch rat« Sib. v. 1545. 

mt^ö^Iag: 1638 SRatl^fci^Iag e. audfd^u«. etl (Sarbinel 31 1^ 

Für ,Stadt' steht häufig fiab und wird zuletzt sogar die herr- 
schende Form; alsLuthersch bezeichnet sie auch Chr. Walther: ,©tab* 

gleich ,@it)itad eine gebat^ete @tab^ 

Pab 1520 SCbel 62% doch jlabt 6l\ 

Jer. 1,18 Druck u. Manuskr. v. 1532 fiabt; SBib. v. 45 jiab, so 

auch Jud. 7,10 u. m., doch im Inlaut jiebte Plur. Jer. 1,15. 
Auch für das Adjektiv ,tot' steht häufig: 

tob: 1533 ». b. gßincfelttieffe 312% 1541 SB. $. SBorfl %i^, 1542 6^rifiL 
©efeng 8Sorr., 1544 Stuöl. b. ®p. t). Dfiem S)3% 32\ 1545 S3ib. 
Luc. 16,24; doch tobt 1. Sam. 24,15. 
Einige Male scheint vorausgehendes ,b^ einen erweichenden Ein- 

fiuss ausgeübt zu haben: 

toebb: 1541 SB. $. SBorjl ® l^ gelobb: 1545 »ib. 4. Mos. 30,11, ähnlich 

auch folgendes ,g* in breubgam 1520 SS. b. grepl^ept 83 1*, 831^ zweimal. 



§ 83. 
Antritt von ,d* oder ,t^ 

1) In ober- und mitteldeutschen Dialekten tritt zuweilen ,d* vor 
das Präfix ,er'; da dieses aber bei Luther nur ganz vereinzelt ge- 
schieht, so rührt es jedenfalls vom Setzer her: 

berH^ä&t: 1522 »utta ßene 3)2^ u. ®3\ 

2) In mittel- und oberdeutschen Schriften der mhd. Zeit tritt 
besonders nach ,1' und ,n* zuweilen ,d* oder ,t' an. 

Bei Luther ist das noch nicht erfolgt in ,GemeindeS wofür er 
noch stets gemeine S3tb. v. 1545 Ps. 1,5. 22. 23. 26, Ephes. 1,22. 3,10 hat, 
desgleichen nicht in dem Genitivadverb felbö für jetziges ,selbst* 1525 
6. Q!f)x. vom. t). eufferl. ©ottiö bienfie, W>. v. 1545 Luc. 15,13 u. a. 

3) In Übereinstimmung mit der Schriftsprache hat er es in j[emanb 
und niemanb 1. Joh. 2,1. 27, Rom. 13,8, desgL in ,Emte* und ,emten* 
[mhd. ,eme* und ,emen*], doch schreibt er hier emb 1. Mos. 8,22, ®mbten 
Gal. 6,7, ernbtet 2. Kön. 19,29. 
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4) In Abweichung von der jetzigen Schriftsprache hat er ,d' an- 
genommen, besonders in , Wunsch' und »wünschen*: a. %. v. 1523 bis 
1528 u. S3ib. V. 1545: 1. Mos. 49,26 töunbfiä^, doch »ib. v. 1534 töunfd^, 
V. 1535 bis 40 toucnfci^; 1541 SB. $. SBorfl 31 4* tounbfd&cn, 31 4^ wünbfd^cn. 

5) Sonst steht vereinzelt noch 1520 5B. b. 9. tocrdenn: Slbtgot, 3lbt- 
gotterei, ubirfci^wengtlid^. 

T. 

J. Mhd. ,V hei Luther, 

§ 84. 

Mhd. ,t* für nhd. ,d*. 

Während einige Fremdwörter, wie § 68 gezeigt wurde, im Mittel- 
hochdeutschen ,bS im Neuhochdeutschen aber ,p' haben, verhält es sich 
mit einigen, die in ihrer eigenen Sprache ,d' haben, gerade umgekehrt. 
Sie schreibt das Mittelhochdeutsche mit ,tS während das Neuhoch- 
deutsche der Abstammung entsprechend wieder ,d' einsetzt. Luther 
schreibt wie mhd. ausschliesslich oder doch stark überwiegend ,tS so: 
tici^ten = ,dichten* vom latein. ,dictare': 3lbcl 1520 31 4% 83 1^ u. i., »ib. 
V. 1545 Ps. 45,2.64,71, 1. Mos. 8,21 u. i.; 

tid&tct = ,der Dichter*: 3). 65. % v. 1534 33*, »ib. v. 1545 1. Kön. 4,31 ; 
tra^c = lat. ,draco': ». b. 9. werdcnn 1520; »ib. v. 1545 Micha 1,8; 
doch brad^en: Offenb. 1,2; 
tum = ,Dom* v. lat ,domus', mhd. ,tuom*, SJuml^er Slbel 1520 312*. 

Diesen schliessen sich einige deutsche Wörter an: 
tl^am = ,Damm*: 1533 ». b. SBindclmcffe g 3^, »ib. v. 1545: Spr. 17,14, 

Plur. temmcn: Jes. 19,6; 
t Otter = jDotter*, mhd. ,toter*: Hiob 6,6; 
tumm = ,dumm': Tob. 6,18, tl^um: Matth. 5,13: 
tüngcn = ,düngen': SD. 65. 5pf. v. 1534 33% SB.>. »apfium v. 1545 3 4*; 
tunäel = ,dunkel* und seine Zusammensetzungen: 31. b. vhtxS^x. h\x^ ». 

©mfeerd 1521 6 4», »ib. v. 1545 Spr. 7,9, 1. Mos. 27,1 u. a. 

Im Inlaut hat Luther noch das mhd. ,t* in fleinote = ,Kleinod* : 
»ib. V. 1545 Nah. 2,10. 

Die 3. Pers. Ind. Praes. von ,werden* heisst ursprünglich ,mrbctS 
wie noch in dem Briefe des Erzherzogs a. d. Kurfürsten v. 1523 steht 
Dieses wurde mhd. zu ,wirt* zusammengezogen. Während nun die 
kursächsische Kanzlei bereits ,wird' schreibt, so in dem Brief des 
Kurfürsten a. d. Herz. Joh. stets und zwar viermal, ist bei Luther 
bis 1524 die mhd. Form ,n)irt' die Regel, so 3lbel 1520 312% 3% 31. 
b. t)bcrd^riftl. b. ». emfeer« 1521 311», toprtt ©. »epftl. »reue v. 1523 
311% von 1525 an jedoch toirb, so SB. b. l^pmeL prop^. 311% e. brieff 
a. b. 6f)riften j. ©traöpurg 311% ermanunge j. ftibe 211'' u. a. 
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über auslautendes mhd. yV für nhd. ,d% vergl § 67. 

§ 85. 
Fehlendes ,t' im Auslaut nach mhd. Art. 

Ferner hat Luther auch noch OhQ = mhd. ,obez* für nhd. ,Obst* : 
»ib. V. 1545 Offenb. 18,U. 

IL Md. ,f iei LutJier. 

§ 86. 
Md. ,t* für nhd. ,d^ 

1. Im Anlaut: Nicht selten erscheint in mhd. Zeit schon ,t' für 
anlautendes ,d' in mitteldeutschen Schriften, jedenfalls infolge davon, 
dass die tönende Media anfing, den Ton zu verlieren und dadurch sich 
der Tennis zu nähern; besonders häufig ist ,t* in ,verterben* = ver- 
derben [Weinhold, mhd. Gr. § 181], so auch in den obersächsischen 
Urkunden, z. B.: tjortcrblid^, forterbet in Cod. Sax. II, 2 Nr. 627 v. 
1373 u. Nr. 815 v. 1410. 

Auch bei Luther ist besonders häufig: 
t)ortctben 1520: SS. b. g. toerdcnn, Slbel 8 2% 6 3\ £ 4* u. a.; 33. b. 

gteii^cpt 31 3^ u. öfter; — a. %. 1523 bis 28: 2. Mos. 10,7; »ib. v. 

1545 Ps. 106,23. 

Sonst vereinzelt: 1520 SS. b. g. racrdfenn: tundcl = Dünkel, 33ib. 
V. 1545: tid^t Adjektiv, 2. Mos. 25,36 u. 3. Mos. 23,40; — crtruden, 
t)ntcrtru(fen, gctrüclt 2. Cor. 4,9. 

2. Inlautendes ,t* für ,d* ist in md. Schriften [Weinhold, mhd. 
Gr. § 182] seltener, so auch bei Luther, welcher nur in dem Worte 
,schneiden^ und seinen Zusammensetzungen es häufiger hat. Hierzu 
gab jedenfalls das ,t' im Imperfekt u. Partie. Perf. die Veranlassung, so: 
abfd^ncitcn 1543 33. b. Sübcn 25 3»; »ib. v. 1545 1. Cor. 11,6, doch ,b' 

Jes. 18,5; 
bcfd^neltctt 1. Mos. 17,11, Luc. 1,59; 
bef(|nettung Job. 7,22, doch bcfd^ncibung 2. Mos. 4,26; 
vereinzelt: SS. b. g. toctdcnn 1520 geltiö; 
m. V. 1545 pfate = Pfade Hiob 6,19; fürten Luc. 2,8. ^ 

§ 87. 

Ausfall von ,t'. 

Wie auch jetzt im obersächsischen und anderen mitteldeutschen 
Dialekten fällt bei Luther ,t' zuweilen in ,achtzig' aus, so ac^jig S3tb. 
V. 1545 Luc. 16,7. 
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z. 

§ 88. 
,S)i6' für nhd. ,dies6S^ 

Das Pronomen ,dieser' hat bei Luther noch bis 1522 im Neutrum 
die mhd. Form bi^, so: 9uQa @ene v. 1522 91 S^, also den alten Affrikat- 
diphthong noch für das nhd. aus ,z' entstandene ,s^ [§ 18,5]. Seit 
1523 aber steht big und bid^ selten bifed. Die kurs&chs. Kanzlei hat 
bicj, so Br. d. Kurf. a. Herz. Joh. v. 1525. 

big: 1528 SD. 7. 6. 5ß. j. b. ©^orintl^. « 2\ 

bid: 1525 SD. a. t. SB. b. l^pmL propl(|cten 6 8*. 

bife«: 1526 Brief v. 1526 z. Weimar de Wette Br. 8,26. 

S- 

J. Mhd. ,«' iei Luther, 

§ 89. 
,S* für nhd. ,sch'. 

Während in den Schreiben der knrsächsischen Kanzlei Formen 
wie jfiteffen, befwerung' nicht allzu selten sind, so in dem Brief des 
Kurfürsten a. d. Kaiser von 1524, kommen sie bei Luther höchstens 
ganz vereinzelt vor. Mönckeberg citiert ratflal^en Ps. 81,14, doch es 
steht tatf(]^Ial^en; doch 1537 Qtoo fd&. tr. ^ßrebigt }U ©malfalbett 21 1*. 
Bei ,Hirsch' jedoch, wo nhd. ,sch' aus mhd« ,z' entstanden ist, schwankt 
noch in der Bibel von 1545 bei Luther l^ird und l^itfd^/ so Ps. 18,84 
u. Ps. 42,1: 0. %. y. 1525 1^9rffen und l^ird; 35ib. v. 1545 Jßirfd^en und 
jQirfd^; und umgekehrt 5. Mos. 12,15. 22 und 14,4: a. X. v. 1526 
fitfd^; S3i6. v. 1546 ^rfd und l^rd; l^tfd steht auch noch Hohel. 2,9, 
l^rsfäffe Habac. 4,9, l^itd 1. Mos. 49,21. 

IL Nhd, ,8^ bei Luther. 

§ 90. 

,S* für mhd. ,j* 

steht ähnlich wie in der kursächsischen Kanzlei, wo sich jedoch noch 
die alten Abkürzungen ,dz, wz = daz, waz' finden, stets bei LuUier, 
so: Kursächs. Kanzlei: Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: ,n)ad^ bad 
(öfter), groffen, bermaffen, audgef^rpben* u. a. 

Luther 1516: ®. gcpfil. cbl. bud^lcpnn 31 1* : cbleö, toaö (zweimal); — 
1545: 39ib. 1. Mos. 1,2: e«, SBaffer V. 4 ba« (dreimal),' V. 5 avL^ u. a. 

Die einzige Ausnahme macht meines Wissens anfänglich bi| für 
,dieses* [§ 88]. 
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Sch. 

§ 91. 
,Sch' fttr mhd. ,s' vor 1, m, n, w u. zuweilen nach r 

ist sowohl bei Luther als in der kursächsischen Kanzlei durchaus das 
regelrechte, so: 

Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: befd^loffcn, fd^Iicffcn, befiä^Iic«; 

Luther: fd^(al^en: a. %. 1528 bis 1528 resp. fd^Iagen und S3ib. 
von 1645; — f(|mer$c »ib. 1545: Hiob 16,7; — fd^neitcn 1543: SS. b. 
Süben 3) 3*, S3ib. 1545: 1. Cor. 11,6 u. o.; — Br. a. d. Kur£ v. 1517: 
fd^TOcrer; — l^irfd^ = mhd. Urz sogar zumeist: 5. Mos. 14,4: a. X. v. 
1526, desgleichen 12,15. 22. Ausnahmen sind bei Luther, abgesehen 
von ,l^itfd^S ganz vereinzelt [§ 89] und höchst zweifelhaft. Bei ,Ferse^ 
geht er sogar über den Sprachgebrauch des jetzigen Schriftdeutschen 
hinaus, indem er dafftr wie in dem obersächsischen Dialekt 1545 »ib. 
1. Mos. 8,15 »etf(]^en setzt Vorher hat er aber cu ^ v. 1523 bis 28 
werfen. 

L zeigt bei Luther gar keine Abweichungen von dem nhd. 1. 

R. 

I. Mhd. fehlendes ,r' bei Luther. 

§ 92. 
Mhd. ,hie* und ,dä* für nhd. ,hier' und ,dar*. 

In dem Brief des Kurfürsten a. d. Kaiser von 1524 steht: l^ieiuit. 
Luther gebraucht jedoch anfänglich vereinzelt in der Redewendung 
jfyi)X t)nb bor' ». b. g. wetdenn 1520 99 1^, sowie in einigen Zusammen- 
setzungen mit ,hier' die nhd. Form, durchaus überwiegt aber die mhd. 
I^e 3(bel 1520 9( 3^ (zweimal) u. L 

II. Md. y hei Luther. 

§ 93. 
Umstellung von ,r*. 

Für ,brinnen' ist im Md. die Form ,burnen' mit umgestelltem ,r' 
häufig [Weinhold, mhd. Gr. § 196]. Luther hat zuweilen bömen: 1517 
®. 7 pufepf. 21 2^ 1533 3). 6. 6. ^. a. b. (gpH- ® 4^ »t*- v. 1545 
Hiob 30,28; 

auch femer \ybXM = die Brunnen Hes. 34,18. 

§ 94. 
Abfall von ,r'. 

In der Vorsilbe yzer* ist in md. Schriften der mhd. Periode ,r* 
oft abgefallen [Weinhold, mhd. Gr. § 196], so auch bei Luther: a. %. 
V. 1523 bis 28: 2. Mos. 15,7 jufioffen; 
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Manuskr. u. Druck v. 1532 u. S5ib. v. 45: Jer. 1,10: }u6rc(]^cn; 

n. %. V. 1524 u. 26: Matth. 5,13: jurtrctten, doch Sib. v. 1545: 
jutrettcn; letztere auch sefd^miffen Ps. 2,9, jefiel 3. Mos. 8,20, jcftoffcn 
Ps. 46,6, jefd^melftet Ps. 147,18, jefd^lagen Jer. 17,18, jebrod^cn Hes. 26,2. 



§ 95. 

Mhd. ,n* schwankt mit nhd. ,m' 

in ,Turm* bei Luther, so 1524 SD. 127. 5pf. Plur. t^ürn, jedoch Sg. 
tl^urm, und noch in der Bibel v. 1545, so k^nxn 1. Mos. 35,21, tl^ürnc 
Jes. 2,15; jedoch tl^urtn Jes. 5,2. 

§ 96. 
Mhd. ,nu* und , alber* für nhd. ,nun* und , albern*. 

Für ,nun* und ,albem* gebraucht Luther fast ausschliesslich die 
rahd. gebräuchlichen Formen ohne auslautendes ,n*: 
nu und nra: aibel 1520 31 2\ » 1* u. i.; Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 

1545; doch nun 1520 f. a. b. Sapft 31 4*, meist aber nu; 
alber 39ib. v. 1545 Spr. 14,15. 19,25. 2. Cor. 11,6. 

§ 97. 
Unterbleiben der nhd. Assimilation von ,mn* und ,ntf. 

1. Für ,verdammen* hat Luther noch zuweilen die alte mhd. 
Form ,verdamnen*, so 1523 ©. 3lufsetn). l. ^reunben gotttö j. SHgl^e, auch 
mit eingeschobenem ,p*, so t)erbattipne 1520 33. b. gre^l^etjt S3 1* u. a. 

2. Bei ,entfahen* = ,empfangen* tritt im Mhd. bald die Assimilation 
ein, bald nicht, so auch bei Luther: 

entpfal^en a. %. v. 1523 bis 28: 5. Mos. 9,9; empfal^en S3ib. v. 1545. 



D) Die Gaumen- und Eehlkonsonanten. 

G. 

§ 98. 

,G* für ,ch'. 

In- und znm Teil auch auslautendes ,g' ist bei Luther Eeibelaut; 
daher erklärt es sich, dass es zuweilen in der Bildungssilbe ,lich' steht, 
so öfter: 

^errltöfeit: 1539 ®. 53. 6. Qef. 311», 33ib. v. 1545 Matth. 25,31; 
ferligfeit: 1520 Sß, b. g. roerdenn 62^ S8ib. v. 1545 Sir. 43,26; 
freunbligfeit: Tit. 3,4. 
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§ 99. 
Md. ,g' für ,k'. 

1) Mit der md. Aussprache des ,g' im In- und Auslaut als Reibe- 
laut hängt jedenfalls auch der umstand zusammen, dass ,g^ nach ,r^ 
und ,r ffir, k* öfter in md. Schriften der md. Zeit geschrieben wird 
und zwar besonders häufig in ,Werk' und ,Volk'. Dass ,g* hier den 
Beibelaut bezeichnen soll, geht daraus hervor, dass noch jetzt im Ober- 
sächsischen jfurwärchen* = ,fiihrwerken* und ,Fulch' = ,Volk* gesprochen 
wird [Pranke, Obersächs. DiaL, § 60 u. 62]. 

In den obersächsischen Urkunden der mhd. Zeit steht öfter 
,t)onoetg' auch ,n)aIbu)erd&S so Cod. Sax. 11,12 No. 65 v. 1318. Auch 
die hochdeutsche Kanzleisprache hatte derartige Formen, so schreibt 
sowohl der Erzherzog Ferdinand 1523 als auch der Kaiser 1524 an 
den Kurfürsten ntarggraf. 

Luther hat gleichfalls und zwar selbst noch 1545 derartige Formen' 
nicht selten, so: 
ntarggraf: 1520 SS. b. 9. raerdcnn 2. Ausg. Sil*, 1521 ®. ©. v. b. xo. 

mv^ai). b. f). Seiden. 6^r. 311*, 1530 5ßropl^. ®an. 3(2* u. ö.; 
l^anbtoerg: 1520 SB. b. 9. njcrdcnn, Slbel; 
xtu^xotXQ: a.X.Y. 1523, 24 u. 26, sowie S3ib. v. 1545; doch rcud^ipcrf: 

0. X. V. 1525 u. 28; ferner füau^vottQ: Sib. v. 1545 4. Mos. 7,14; 
und daselbst noch S3oln)er9: 5. Mos. 20,20, Jer. 33,4, Hes. 4,2 u. 0.; 
gelln)er9: 3. Mos. 13,52; 

aaBeibroerg: a. %. v. 1523 bis 28, Sb. b. 1. b. 3Wof. v. 1527 u. m. v. 1545 

1. Mos. 25,28; 

femer findet sich noch toer9ieu9, 

vereinzelt auch unt)onner9lid^: 1520 SS. b. 9. toetdcnn; t)ol9: Slbel 6 3*. 

2) Vereinzelt schreibt Luther auch ,g' ftlr ,k* vor oder nach 
einem ,n^ Damit soll aber jedenfalls der Yerschlusslaut bezeichnet 
werden, dessen Erweichung durch ,n' erfolgt ist: 

fpu9niffcn: 1520 »bei 314% hanq: S. b. gtcp^ept 31 2 \ 

§ 100. 

,Ruge* und ,rige* oder ,riege* für mhd. ,ruowe* und ,rihe', 

nhd. jRuhe* und , Reihet 

Dieser md. Lautwandel [W. mhd. Gr. § 206j, welcher jedenfalls 
auch mit der Aussprache des ,g' als Beibelaut zusammenhängt, ist in diesen 
Wörtern und ihren Zusammensetzungen und Ableitungen bei Luther 
ganz fest geworden, wiewohl in dem Br. d. Kurf. a. d. Herz. Job. v. 
1525 ,3hil^c' steht. 

Belege: 
ru9c: 1520 5B. b. 9. toerdcnn, 1545 39ib. 2. Cor. 2,13; 
ru9i9: 1520 SS. b. Sapjiutn, SS. b. 9. toerdenn, 1545 SKb. ü 1. Mos. 25,8, 

1. Chron. 23,9; beru9i9: 33. b. SJapftum; 
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rügen: SS. b. 9. rotxdtnn, 3lbel, Stb. v. 1545 Apost. 2,26; 

gerügt^: 1 Tim. 2,2, rüalid^: Tob. 14,15; 

Dttruge: Ps. 55,23; ätugeoette: 1642 Sl^riflL @efang SSorr. 

§ 101. 
Md. ,g' für ,h*. 

Häufig wird auch in mitteldeutschen Schriften der mhd. Zeit ,g' 
fiir das verdichtete ,h^ geschrieben [Weinhold, mhd. Grr. § 206], so 
auch in obersächsischen, z. B. Dorjpgin Cod. Sax. II 2,1. Es erklärt 
sich dieses ebenfalls aus der Aussprache des ,g' als Reibelaut, so auch 
in dem Br. d. Kurf. a. d. Herz. Joh. v. 1525: ,flcff logen' = ,geflohen*. 

Ähnlich steht bei Luther 1520 SBarumb bed Sapftd bud^er voxhxani 
83 1^: t)or|eugt, anfeeugt; a. %. v. 1523 bis 26 u. 83b. b. 1. b. aWofe 1. Mos. 
31,21.22: flog und flöge oder pge, 85ib. v. 1534 bis 45: flol^e und pl^e; 
a. %. V. 1524 u. 26, 1 Mos. 32,6: jeugt, 8316. v. 1545: jeud^t = ,zieht*. 

IL. 

1. Mhd. ,fc' hei Luther. 

§ 102. • 

Mhd. ,k' für nhd. ,g'. 

1. Ahnlich wie mit ,t* in den Fremdwörtern verhält es sich im 
Mhd. und bei Luther auch mit ,k' fär ,g' in 

Ärid^e = ,Grieche*: 83. b. 85apfium j. SRome 1520, n. %. v. 1522 bis 28 

Apost 20,21, doch 83ib. v. 1545: ©ried^e; 
frid^ifd^ oder frid^f(]^: 1520 83. b. g. TOerdenn. 

2. ,Sarg' hat mhd. ,k' im Stamm: sarc, sarkes; auch Luther 
schreibt noch ©ard: S3ib. v. 1545 2. Sam. 3,31 u. Luc. 7,14. 

Sonst vergl. über ausL mhd. ,k* = nhd. ,g* § 67. 

§. 103. 
Mhd. ,cz' [x] für nhd. ,tz' 

hat Luther noch oft in »blitzen^ so ili]cm Slbel 1520, 33ib. v. 1534 

2. Mos. 19,16; doch a. X. v. 1523 bis 25 u. 28 sowie SSib. v. 1545 bitten. 

IL Md. f¥ hei Luther. 

§ 104. 

,K' für ,g^ 

In mitteldeutschen Schriften der mhd. Periode tritt zuweilen ,k* für 
anlautendes ,g* auf, besonders in ,kegen* = ,gegen' [Weinhold, mhd. 
Gr., § 211]. Auch bei Luther geschieht dieses bis 1533 zuweilen, so: 
fegen: 1520 83. b. 83apfium, 83. b. g. TOerdenn, Slbel 214»; 
fegenroertig: S. b. SSapftum, 1533 83. b. SQSindelmeffe ß3^ 
fegeuTOertigfept: 1521 ®. ©erm. t). b. vo. empl^al^ung b. Seiden. &)x. Sil*; 
entfegen: n. %. v. 1524, entgegen: v. 1526 u. SSib v. 1545 Matlh. 8,28 ; 
ausserdem noch fudfen und faudeln: 3lbel 8 3^. 
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Letzteren beiden Wörtern entsprechend finden sich in mittel- 
deutschen Schriften: ,kücheler* = ,Gaukler' Vorbeweis 24, und ,zukuker' 
Köditz 46,2. 

An einen oberdeutschen Einfluss bei Luther ist also hierbei nicht 
zu denken. Dieses ,k' soll wohl auch nicht die Tennis, sondern die 
tonlose Media bezeichnen, zu welcher damals ,g' im obersächsischen 
Dialekt und in manchen andern mitteldeutschen wurde, und welches 
dadurch von dem inlautenden ,g', das als Reibelaut wie jetzt noch 
gesprochen wurde, unterschieden werden sollte [Franke, Obersächs. 
Dialekt, Programm, Leisnig 1884 § 47,37]. 

Vereinzelt hat Luther die md. Form leuden = leugnen: 1533 
SB. b. aßindclmeffc ®. 

§ 105. 
1) ©tord für Storch. 

Vergl. § 9,2. — a. X. 1523 bis 28 und »ifi. v. 1545 5. Mos. 14,17; 
»ib. V. 1545 Jer. 8,7, Joh. 5,9. 

2) Quingcr aus mhd. ,twingaere* »= Zwinger infolge des im Md. 
häufigen Überganges von ,tw''Zu ,qu* [Weinhold, mhd. Gr. § 211J 
entstanden: S3tb. v. 1534 u. 45 Elagel. 2,8. 



Ch. 

L Mhd. ,ch' bei Luther. 

§ 106. 
Mhd. ,lich' für nhd. ,lig'. 

In einigen mit der Bildungssilbe ,lich^ von Stämmen mit ,1' im 
Auslaut gebildeten Adjektiven ist jetzt wohl infolge falscher Etymologie 
,ig* für das ursprüngliche ,lich' eingetreten. Wie das Mittelhochdeutsche, 
so haben auch die kaiserliche Kanzlei und Luther stets ,lich', so ,billi(j^' 
öfter in dem Brief des Kaisers a. d. Kurf. v. 1524. 

Belege bei Luther: abeliiä^: ©cnbbr. Üb a. p. ön glauben v. 1523 31 2^, 
1543 33. b. ^übcn S3 4^* 

bittid^: 1520 Silbel 31 2%'f. o. b. S3apfi Sco 83 3% »ib. v. 1545 Hiob 31,3; 
mitlx^: 1520 f. a. b. »apfi Sco; 1541 SB. §. aBorft @ 1% 1\ 3^ u. a. 

§ 107. 

Mhd. ,ch' für nhd. ,k^ 

In den Wörtern ,Block* und ,backen* ist in dem jetzigen Schrift- 
deutschen ,k* für mhd. ,ch* eingetreten. Luther hält aber das mhd. ,ch' 
in ,Bloch* und dem Imperfekt von ,backen* ,buch* fest: 
blo(|: eirunb t). t)rf. v. 1521 f 2\ Plur. Wö^c: SB. b. »opftum 1545 6 1^ 
bud^: S3ib. v. 1545 1. Mos. 19,3, Plur. bud^cn: 2. Mos. 19,39. 

9 
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//. Md. fM bei LuQier. 

§ 108. 
Md. ,ch' für nhd. ,g'. 

In- \iQd auslautendes »g' ward und wird noch fs^t in allen mittel- 
deutschen Dialekten als Beibelaut gesprochen. Daher findet syich in 
md. Schriften dafür oft besonders nach VoJkaJen und vor 4' und ,t^ 
,ch' [Weinhold, mhd. Gr., § 211]; so auch Cod. Sax. 11,2 Nr. 396 v. 
1465: fclid^ [Pranke, Obersächs. DiaL, § 46,2]. 

Wie in der oben angeführten ob^sächsischen Urkunde hat Luther 
dieses ,ch* zuweilen in der Adjektivsilbe ,ig' =*= mhd. ic oder ec und 
zwar selbst noch in der Bibel v. 1545. Belege: 
cinid^er: 1526 ^r. Sona 6 3^; 1545 »ib. 5. Mos. 5,8; 
eim(|erlei: 2. Mos. 22,9, 5. Mos. 4,23; doch einigcrlep: Luc. 13,49 und 
zwar schon a. %. v. 1524. 

Sonst noch vereinzelt: pnjerteilid^ 1542 SSerL b. Sllcoratt © 3*, ferner 
fanbid^, Dutertl^emd^, n)ibberfinni(|. 

§ 109. 
Md. ,ch* für mhd. und nhd. ,h*. 

In ober- und mitteldeutschen Dialekten tritt ,ch* für altes ,h*, 
welches in dem jetzigen Schriftdeutschen zwischen Vokalen und vor ,t* 
oder ,s' meist stumm geworden ist, auf. [Weinhold, mhd. Gr., §. 216 
u. 218.] In dem jetzigen obersächsischen Dialekt ist ,sich' für ,sieh* 
noch vorhanden. Auch in dem Brief des Kaisers a. d. Kurföraten v. 
1524 steht ,bef(ä^i(ä&t'. 

Dieses ,ch* hat Luther gleichfalls und zwar noch 1545 oft: 
1517 Br. a. d Kurf.: fi(^t = ,sieht'; 
1520 aS. b. S3apiium: fi(i^c = ,sieh'; 3[bel: id^ fid^e, flefd^id^t = ,geschieht' 

6 2% ® 2% e 4»; 58. b. gre^^e^t: T^ftu S3 l^ 
1541 aß. 4 SBorft: flcfd^id^t 25 S^u. o.; 
aSib, V. 1545 gefd^id^t 1. Cor. 14,30, gefd^med^t l. Thess. 2,2, t)erfdömcd^t 

Ps. 73,20, Gal. 4,14, doch oft auch üerfd^mel^et Ps. 102,12. 

Anfänglich findet 'sich auch l^öd^cr, wie im jetzigen obersächsischen 
Dialekt. 



Über auslautendes ,ch' = ,h' vergl. § 67. 

IIL 

§ 110. 

Der Ausfall von nhd. ,ch* = mhd. ,h* in , nicht* 

findet bei Luther infolge des Einflusses der kaiserlichen Kanzlei statt 
und zwar bis 1521 meist, bis 1523 schon selten, wie § 15 gezeigt 
wurde. 
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Belegfe: ntt 1517 Br. a. d. Kurf. zweimal und nur; — 1620 Slbcl 
Sl 2» zweimal, Stt 2^ viermal ü. 1; — 1521 31. b. Dbltd^r. b. 83«. ®rtt^ctö 
a 1*; — 1522 SltiBL b. ®p. t). Öl^tiftägc Ut 5»; »u^lL b. ®p: b. äbttchte 
1. Mos. 8,22. 

ni6)U 1518 Stufel. b. »atter whfcr »1*; — 1522 »ntio. a. Äön. 
^tid^ö a 1» zweimal; — 1523 Br. a. Kurf. z^eiriial u. i.; — 1524 
n. 2;. Apost. 10 zweimal u. i., ®. ®tttem b. ftnbct 31 1 * zweilrial ; 21. b. 
SRabl^erm SCI*. 

J zeigt bei Luther keine Abweichungen von der nhd. Schriftsprache. 

H. 

/. Mhd. ,Ä* bei Luther. 

§ 111. 
Schwanken zwischen mhd. ,h^ und nhd. ,g^ 

Die kursächsische Kanzlei schreibt altes mhd. ,h* namentlich m 
,f(]^Ial^cn* = ,schlagen' häufig, so in dem Brieif d. Kurf. a. d. Kaiser 
V. 1524. 

Auch bei Luther findet besonders in diesem tVorte und noch 
1545 Schwanken statt; ebenso schwankt auch bei ihm }0($, jbl^eti mit 
jog, joflcn ; sonst hat er noch t)erf eilten == mhd. ,versihen* far nhd. ,ver- 
siegen*: »ib. v. 1545 Jer. 51,36. 
fc^lal^en: 5. Mos. 28,7 o. X. v. 1523 bis 25 u. 28, sowie a3ib. v. 1545, 

doch f dalägen nur a. %. v. 1526; doch 1. Mos. 4,15 tobfd^lcl^t a. X. 

V. 1523 bis 28, fd^tegt Sib. v. 1545. — 1541 355. $. SBorfl fd^la^en 

S 3»; — Stb. V. 1545: f^Ia^en Ps. 31,14, Baruch 6,48, Jöel 3,18; 

— fd^tcd^ftu Jer. 1,11, 2. Cor. 1,9 u. a.; — i)t]^U1)tt Weish. 13,11; 

\^k^t 5. Moö. 35,16 u. 18, doch fd^lcgt V. 21. , 
jod^: a. %. 1523 bis 28 u. SBb. b. 1. b. 3Kofc 1527 1. Mos. 12,6, doch 

jog »ib. V. 1545; a. X. v. 1523 bis 28 u. »b. b. 1. b. aWofc 1. Mos. 

24,61 zweimal jod^, doch 83ib. v. 1545 erst jogen, dann jod^; jbd^ 

auch 1. Mos. 33,16.17.18, Jer. 26,21, jol^cn 1. Chron. 12,15; doch 

jog 1. Mos. 3,21, jogcn 1. Mos. 19,10, Ruth 4,7 u. a. 

§ 112. 
Schwanken zwischen mhd. ,bevelhen* und nhd. , befehlen*, 

sowie zwischen ,bevelh' und , Befehlt 

Die kursächsische Kanzlei schreibt noch ganz wie im Mhd. 
,beDeII^' = jBefehlS so zweimal in dem Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524, 
daselbst auch ,bet)cll^n' = ,befehlen^ 

Auch Luther hat meist befelfie, bcfat^, befolgen und ber bcfel^, so 
das Verbum: 1541 SB. $. SBorft © 3^ u. o., »ib. v. 1545: Esth. 9,32, 1,8, 
Ps. 37,5, Br. a. d. Kurf. v. 1545; — der befcl^: SB. 4 SBorfi 6 3» u. a. 
Es steht aber auch bcfe^I: 1520 2lbcl 8 1\ befehlen: Hos. 23,24 i. d. 
SBib. V. 1545, wo ,h' offenbar nur wie in der jetzigen Schriftsprache 

6* 
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Dehnungszeichen ist. Da nun Luttier auch bei andern Wörtern das 
dehnende ^h' hinter ,1' setzt [so f(]^mall^ = schmal: S3ib. y. 1545 
Matth. 7,14], so ist sehr zu bezweifeln, ob er mit dem ,h' hinter dem 
,P in befell^en noch den alten Beibelaut bezeichnen will. Vielleicht ist 
,h^ auch in dieser Stellung nur Dehnungszeichen. Auf jeden Fall ist 
aber das Bestehen des Reibelautes als erschüttert zu betrachten [vergl. 
auch § 126]. 

§ 118. 

1) Abfall des ,h' im Anlaut. 

Ln Anlaut ist in md. Schriften ,h' zuweilen in unbetonten Silben 
weggefallen, besonders in der Vorsilbe ,her* [Weinhold, mhd. Gr., § 225]. 
Auch bei Luther ist dieses der Fall sowohl anfänglich als noch 1545, 
wiewohl hier öfter l^er für früheres er eingesetzt wird. Zuweilen ge- 
schieht aber auch das Gegenteil. So finden sich 
trab: 1528 ®. taupud^I. b 1»; 1524 u. 26 n. %. Matth. 3,17 u. 8,1; doch 

93ib. V. 1545 l^crab; 
erauff: n. 5t. v. 1524 u. 26: Matth. 3,16; Sitb. v. 1545 l^crauff; doch 

auch da erauff 1. Mos. 46,4, Spr. 25,7 u. o.; 
eraufe: 1520 5B. b. Saüfium, 5B. b. g. werdenn, 3lbel 3) 1% 2% »ib. v. 1545 

Spr. 25,8 u. a; 
er bep: n. %. v. 1524 Matth. 3,2; doch v. 1526 u. »ib. v. 1545: 1^; 
etein: »ib. v. 1545 1. Mos. 27,4; doch »ib. v. 1534, 35 u. 40: l^erein; 
erfur: 1520 ». b. fl. roerdenn, SKbel »1*; 1541 SB. §. aBorfi 3 3*; a.X. 

V. 1525 u. »b b. 1. b. aKofe 1. Mos. 38,24 erfur, doch »ib. v. 1545 

l^erfür, jedoch auch diese: erfür Luc. 15,22 u. erfor 2. Cor. 4,6; 
emad^ selten: Bandgl. z. Jos. 15,63, Spr. 19,20; 
empber: 1520 3lbel 6 2% ». b. »appum, ». b. g. toerdfentt; »ib. v. 1545 

Luc. 17,31 u. a.; 
erumb: Hiob 33,30; 
ßmtttßr * Tes 34 7 * 
er^u: 1534 SD. 101. Sßf. S 2»; j. »ib. v. 1545 Apost. 2,39, 28,9. 

2) Ausfall des ,h' im Inlaut. 

Im Inlaut schwindet ,h* zwischen Vokalen im Mitteldeutschen 
öfter noch als im Oberdeutschen [Weinhold, mhd. Gr., § 226]. In der 
jetzigen Schriftsprache wird es zwar noch geschrieben, jedoch nicht 
mehr gesprochen. Letzteres scheint auch Luther nicht mehr gethan 
zu haben, da er ,h' zuweilen nach md. Art weglässt, so noch in der 
»ib. V. 1545 
gebeien: Jes. Sir. 4,17, bie 3ee = die Zehe: Dan. 2,41. 
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§ 114. 
Der Antritt von ,h* im Anlaut. 

Umgekehrt tritt in md. Schriften ,h' häufig vor einen anlautenden 
Vokal [Weinhold, mhd. Gr., § 225]. Selten geschieht dieses bei 
Luther: 

]&er: 1520 Slbel SD 2*, Pron. d, 3. Pers. 
I^unben: S3ib. v. 1534 bis 40, 1. Mos. 1,7, doch S3ib. v. 45 unter; aber 

l^unben: Jes. 7,11. 



in. Abschnitt. 

Rechtschreibung. 

Kapitel 1. 

Die Einwirkung der Reciitsciireibung der liOGiideutsciien KaifzIeispraGlie 
auf Lutlier und iiire Veränderung durcli denselben. 

§ 115. 

Das Verhältnis der Rechtschreibung der hochdeutschen 
Kanzleisprache und Luthers zu der mittelhochdeutschen 

und neuhochdeutschen. 

Ahnlich wie im Lautstande hat sich Luther auch in der Recht- 
schreibung im allgemeinen der Schreibweise der hochdeutschen Kanz- 
leien angeschlossen. Auch diese ist wie der Lautstand in einem Über- 
gange von der mittelhochdeutschen zu der jetzt üblichen begriffen, 
und zwar ist das Verhältnis im wesentlichen folgendes: 

A) Die mhd. Rechtschreibung hat sich noch fest in folgenden 
Punkten erhalten: 

1. Derartige feste Regeln wie in der jetzigen Schriftsprache, 
wonach ein jedes Wort genau seine bestimmte Schreibweise hat, sind 
noch nicht vorhanden. Im Gegenteil herrscht eine grössere Willkür 
als in der Mitte der mhd. Periode, wie bezüglich Luthers schon § 4 
gezeigt wurde; ähnlich in dem Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524 
,SWcin«' neben ßttr)n^. 

2. Der Umlaut von mhd. kurzem ,a* wird durch kurzes ,e', der 
von nhd. ,au- durch ,eu* bezeichnet, so Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 
1524; jftenbcn* = »Ständen*, »gcnftlid^, Slllcrburd^Ieud^tigjicr' u. i. 

Luther: 3lbcl ficnbc 5K 2», t)orfeuffer 61*; Sib. v. 1545: 1. Mos. 
3Rennin 2,23, betonte 2,5 und so ausnahmslos bei Luther. 
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3. ,y* und j* wird zuweilen für ,iS jV* für ,u* und ,ü* geschrieben, 
so Br. d. Kurf. a. d. Kaiser y. 1524: »jTDepffcln, fct)fer, ausg^f^ä^tpben, 
borpn, barbcf u. a., ,t)nb, t)nfcr* u. a. 

Luther: n. 3;. v. 1524 Matth. 1,1 cp, n. X. v. 1524 u. 26 
Matth. 3: ym, y^ntn, Sib. v. 1545: Ps. 44,15 <B6)xty, Apost. 10 \n 
u. 0.; Br. v. 1517 x)nnb, S5ib. v. 1545 ünuerfecrt Weish. 19,6 u. o. 
Doch weicht bei Luther g zurück. 

4. Umgekehrt, wii'd zuweilen ,i' für ,j^ und ,u* für ,v' gesetzt: 
Luther: 3lbel 21 3* frcuci, 8ib. v. 1545 x)nucrfccrt Weish. 19,6; 
iamer Slbcl 21 3^; o. 2;. v. 1523: 4. Mos. 4,23 iar. 

5. In der Fragestellung ist ,du* mit dem dazugehörigen Worte 
verschmolzen: fagcfiu SBib. v. 1545 u. a. X. v. 1523 bis 28: 1. Mos. 
12,18 u. i. 

B) Eine Annäherung an unsere jetzige Schreibweise zeigt sich 
dagegen in folgendem: 

1. Die Dehnungszeichen der Vokale [so h, e, Verdoppelung] 
werden schon angewandt, doch nicht in so ausgedehntem Masse und 
so regelmässiger Weise wie jetzt. Und zwar verwendet die kaiser- 
liche Kanzlei zur Bezeichnung des langen ,e* ,ceS die kurfürstliche ,e]^S 
Luther aber beides. Br. d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: Icl^r, el^r=» 
crbittung, Luther: vergl. § 16,2. 

2. Die jetzt nach kurzen Vokalen übliche Verdoppelung der 
Konsonanten tritt schon ein, unterbleibt aber auch oft, so: Br. d. 
Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: ,foII, rooIItcS doch ,n)oIt, gcnomen.* Luther: 
1520 2lbel funtntcn 35 2 \ raiH 33. b. gregl^cpt 212*, doch nimmt die 
Verdoppelung bei Luther ab; hingegen fol 2lbel 214^, jamer 3B. §. 
SBorft V. 1541 @ 1\ anbcgin 6 4\ J^imclifd^ n. X. v. 1524 u. 26 u. 
»ib. V. 1545: Matth. 6,14. 

3. Während anlautendes ,f* mhd. meist durch ,v* gegeben wird, 
geschieht dieses schon selten, doch noch häpfiger als jetzt, so: Br. d. 
Kurf. a. d. Kaiser v. 1524: jgrpbc, bcfunben, furgetragcu/ doch: ,bet)cll^, 
bcoell^n' u. a.; Luther: 2lbcl 1520 3[ 2* freunbt, frib, fumel&men; 35ib. v. 
1546: crforf(|cte MattL 2,4, fjürftcn 2,6 u. o., doch auch noch Dle^ö 
Br. V. 1523, mlfe 3). 5., 6. u. 7. ©. aKattl^. cc 4* v. 1532, t)erfc 33ib. v. 1545: 
1. Mos, 3,15 u. a. 

4. Ausser den Eigennamen werden auch zuweilen schon andere 
Hauptwörter mitten im S^.tz mit einem grossen Anfangsbuchstaben 
versehen, so: Br. d. Kurf, a. d. Kaiser v. 1524: ,3tfaII, ©alung, 6rc* 
u. a., doch jfe^fer, binft, tag* u. a. Strenger hielt Luther bis 1531 an 
der mhd. Schreibweise fest, aber dann schreibt er Jer. v. 1532: 1. Kap. 
^Pricftcr, Äönig, Äönigtci^ doch it^^d^U, fon, lanb. Später nähert er 
sich der jetzigen immer mehr. 

C) Der damaligen Zeit besonders eigen ist: 

1. ,axo', ,etD' und ,n)* für ,auS ,eu* und ,u' = mhd. ,uo', so: Br. 
d. Kurf. a. d. Kaiser v. 1524; Ql(iiV)hm, getrcroli^ brtöbem Luther: 
n. %. V. 1524^ Apost. 10 gleroben; 35ib. v. 1545 bawm 1. Mos. 21,15, 
33cn)me 1. Mos. 1,12. 
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2. Eine übermässige Häufung und Verdoppelung der Konsonanten, 
ohne aber die Kürze des Vokals damit zu bezeichnen, so Br. d. Kurf. 
a. d. Kaiser v. 1524: ,n)cptter, cl&rerbittiinö, auff, l^ulff, tcpll, botfd^afft, 
gel^onbcllt'; Br. a. d. Herz. Job. v. 1525: ffittcid^t, ff^I; Capeller Urk. 
V. 1520: ,to($tcmn, t)nnb, abflerbcnn*; Br. d. Kurf. v. 1524: ,X\xxitn, 
genfelid^/ v. 1525: ,fccjl^n^ u. a. Luther: 1522 Slufel. b. 6p. b. Slbucntö 
2( 1* tnnb, SB. pcrf. Dcrp.: I^eiltgenn, 1523: a. St. 2. Mos. 18,5 gefeit, 
@. Sepfi. S5r. b. rabt cju «antbctg, 1522: ®p. t). ßl^ftag Ut 5* feo; 1541 
338. iß. SBorfi 6 3^ ^eHt; 8ib. v. 1545: tratten Matth. 2,11, Wnfftigcn 3,7, 
ferdte 5,25, ganft 2,3. — Zum Teil vermindert sich jedoch bei Luther 
die Häufung. 

§ 116. 

Das VerhÄltnis der Rechtschreibung Luthers zu den 

verschiedenen Kanzleien. 

Wie die oben angeführten Beispiele zeigen, stimmt Luthers Recht- 
schreibung im wesentlichen mit der der kursächsischen Kanzlei überein ; 
in einigen Punkten weicht sie aber von dieser ab und zeigt Über- 
einstimmung mit der nordostthüringischen oder der kaiserlichen Schreib- 
weise. 

A) Die Übereinstimmung mit ersterer wurde schon zum grossen 
Teil § 8 A gezeigt, nämlich: 

1. ,ai' ist noch seltener als jetzt; 2. das aus mhd. kurzem ,i^ 
verlängerte lange ,i* wird auch durch ,ie* bezeichnet; 3. ,j* wird in 
einigen Wörtern für anlautendes ,i' geschrieben. 

Dazu kommt noch 4. die Verdoppelung von ,d' zu ,bb^ 

Hinsichtlich derselben gehen, wie auch Fabian Frangk sich 
äussert, die Kanzleien auseinander: ©ttli($e braud^en baS buplet bb^ 
ctttoann tücnnö jraüfd^cn jroccnc fi^mmcr gefaxt wirb, racld^cs onnöttg mh 
ein DbcrPuö fein ntag, weite ni(ä^t fiord lautet. — Während sich nun in 
den Schreiben der kursächsischen Kanzlei aus dieser Zeit keine ,bb* 
finden, zeigen sie die des nordöstlichen Thüringens ebenso häufig wie 
Luther und meist in denselben Wörtern, so Capeller, TJrk. v. 1520: 
,tDebber, abber'; des Grafen v. Schwarzburg v. 1522: ,nnbberfauf' (drei- 
mal), ,abber* (zweimal), ,Tmbber*. 

Luther: obber aibel 313»; 1532: Jer. 1,18 roibber; »ib. v. 1545: 
lebbern Matth. 3,4 u. o. Bei Luther findet allerdings allmählich eine 
Einschränkung statt. 

B) Mit der kaiserlichen Kanzlei hat Luther ,ee* gemein, was die 
kursächsische der damaligen Zeit nicht schreibt: Br. d. Kaisers a. d. 
Kurf. V. 1524: leer (dreimal), ©eel, peen u. a.*) Belege für Luther 
§ 16,2. 



*) Die Bemerkung Wülckers, Germ. 28 S. 202, trifft daher nicht mehr für 
di^ Kanzleisprache Karls Y. zn. 
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§ 117. 
Die Veränderung der Bechtschreibung durch Luther. 

Schon 1620 zeigen sich in Luthers Schriften die ersten Spuren 
einer eintretenden Umgestaltung der Bechtschreibung. Von 1523 an 
ist deren Beginn ganz deutlich wahrzunehmen. Ihre leitenden Prinzipien 
sind: 1. Beschränkung der unnötigen Konsonantenhäufungen. 2. Ver- 
drängung des ,y' für ,i^ und ,j*. 8. Begelung im Gebrauche der 
Dehnungszeichen, i. Begelung der Vertretung des ,u' durch ,v' und 
des ,v* durch ,u*, des ,u* durch ,w* sowie des ,i* durch j* und des ,j* 
durch ,i^- &• Ausbreitung der grossen ^ Anfangsbuchstaben besonders 
auf Hauptwörter. Dieser Prozess kommt c. 1542 zu Elnde, ohne jedoch 
seine Prinzipien vollständig durchzufahren. Er vollzieht sich im wesent- 
lichen in folgender Weise: 

1620: I wird in fielen u. gel^n resp. gal^n fester, ee schwindet vor 
einfachem e fast ganz in gebet = Gebet und begeren = begehren. 

1523: Selten wird das Mher so häufige c} = ,z' in allen Stellungen, 
desgl. I = z im Anlaut, femer das vorher so häufige ß und nn in 
den Flexions- und Büdungssilben eQ und enn^ und in mnh hört es ganz 
auf; ee schwindet in den Hauptwörtern el^e, el^re und ihren Ableitungen 
sowie in toel^ren, während i) zur Begel wird, umgekehrt wird ee fester 
in neeren für früheres neren = nähren, sowie in feer für früheres feiger 
oder f er = sehr ; 1^ wird fest in 9ll^utn, rl^ünten. 

1524: c} hört ganz auf, anlautendes | erscheint in Drucken nur 
noch zuweilen in Zusammenzetzungen wie er^u^ hält sich aber fester 
in den Manuskripten; eH und enn hören in Büdungs- und Flexions- 
süben ganz auf; % das früher sogar im Anlaut häufig für f stand, 
wird daselbst und im In- und Auslaut selten, indem dafür f, ff, fö und 
d eintritt, selbst da, wo die jetzige Schriftsprache ,§* schreibt; ebenso 
geht es ff j. 

1525: % schwindet auch für jetziges ,§^ fast ganz, so ^flufö^; 
ferner schwindet das früher so häufige nn in unnfer, vonn, ^nn, ei^nn, 
fepnn u. a., fest hält es sich nur in T^nn später jjnn; die früher so 
häufige Verdoppelung des I vor Konsonanten und im Auslaut wie 
toellt, te^H wird seltener, ohne jedoch ganz zu schwinden; ie wird fest 
in biefer und liefet, 1^ in fal^r = ,Gefahr'. 

1526: 9 lur i besonders in an- und inlautendem ei nimmt ab, 
hält sich aber fest in auslautendem et); ü wird ziemlich fest im Aus- 
laut nach kurzen Vokalen, besonders in ®ott 

1529: tt nach Konsonanten, wie in antn)ortten, hört fast ganz auf; 
f) schwindet in nel^men, angenel^m, furnel^m. 

1530: t) schwindet im An- und Inlaut in den Drucken fast voll- 
ständig. In einigen Wörtern tritt im Anlaut \ dafftr ein; so steht be- 
sonders für früheres pl^r, ^l^m, y^n, ginnen mit Wegfall des dehnenden 1^: jr, 
im, jn, jnen, femer auch für pm, pnn : \m oder im, jnn oder in. In der 
Begel wird jetzt auch, doch ebenfalls nur in Drucken, ,f im Anlaut 
des Wortes nicht mehr durch i, sondern durch j gegeben, so jar; 
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dagegen bleibt meist jV f&r ,j^ im Silbenanlant nach einer Vorsilbe 
oder einem Präfix, so in t)eriagen. 

In den Manuskripten dagegen bleibt x) im Anlaut fester und i 
für j. Femer wird der Gebrauch von u für wortinlautendes ,vS so 
bation, und von am und m für auslautendes ,au' und ,eu' fester. 

1531: ie wird hen*schend für früheres i in fticbe, ftcgcl, jtegcin, f) 
fester in fal^ne^ bel^nen. 

1532 : Besonders hervorragende Substantive werden in den Drucken 
wie die Eigennamen mit grossen Anfangsbuchstaben geschrieben, so 
Äöntg, Ptfi, gJric^er. 

1535: bb wird seltener, besonders in tmbber und obber für tdber 
und ober. 

1539: ober und n^iber ist feste fiegel. Die Hauptwörter werden 
noch häufiger mit grossen Anfangsbuchstaben geschrieben, besonders 
wenn sie den Satzton tragen. - 

1542 ist das Grossschreiben der Hauptwörter das häufigere, das 
Eleinschreiben das seltenere geworden. Ausserdem ist zu bemerken: 

A) In diesem Jahre und auch später bleibt die Konsonanten- 
häufung in folgenden Punkten: 

1. ff, d, ft ist im In- und Auslaut nach kurzen und langen'. Vokalen 
sowie nach Konsonanten das regehnässige f, l, } Ausnahme, selbst 
für pf ist pff häufig. 

2. Häufig ist noch tt nach kurzen und langen Vokalen, 

3. etwas seltener bb in derselben Stellung, sehr selten bb. 

4. Für ,sch* steht zuweilen ffd^. 

5. gl und bt stehen zuweilen für auslautendes g und b. 

B) Für den Gebrauch von i, j und g sowie von u, v und xo gilt 
als Kegel: \ steht in einigen Wörtern jr. u. s. w. für anlautendes ,iS 
,i' fiir j im Wortinlaut bei Zusammensetzungen, 9 im auslautenden ep ; 
t) für anlautendes ,uS u für wortinlautendes ,v^ bei Zusammensetzungen 
und VD in auslautendem, doch öfter auch in inlautendem ,au^ und ,eu^ 

G) Die Dehnungszeichen haben eine grössere Ausdehnung als in 
der Kanzleisprache, eine geringere aber aJs in dem jetzigen Schrift- 
deutschen. 

Alles dies wird in den nächsten Kapiteln weiter erörtert werden. 

Kapitel 2. 
Die Vokale. 

§ 118. 
Die Dehnungszeichen. 

Das älteste Dehnungszeichen ist ,hS welches sich vereinzelt schon 
in md. Schriften des 12. Jahrhunderts, häufiger in denjenigen aus den 
20er Jahren des 16. Jahrhunderts findet. 

A) Ahnlich wie in der kursächsischen und kaiserlichen Kanzlei 
unterbleibt bei Luther die Längenbezeichnung häufiger als in der 



90 HL Absobnitt: Eeehtoehreibang. 

jeiragw Seb]iftsi»pach& Besondersh ist dies der EaJl Im folgenden 
Wörtern : 

1. Wörter, die schon mhd. einen langen Vokal, baben: 
afe ==^ ,Aasf: 1522: Matth. 24,28, »l&. v. 1546 a% desgl. Hes. 29,5, 

Luc. 17,37; 1532: 3n)0 ^Prebtg. t). b. fieH^e b* Äirf. % 3*; 
bare = ,Bahre': 1530 SBcrmön. o. b. geiflL 6 4^, Stb. y. 1546 Apost. 5,15; 
yax = ,Jahr*: 1520 Slbcl 31 2 ^ Jer. 1,2 u. ö. Mawuekr. va Druck v. 

1532 u. mh. y. 1545; 933. ^. aBorjl 21 3* v. 1541; jarjal »ib. v. 

1545 Hiob 36^26 u. o.; 
rab oder rat = ,Rat*: 1541 SB. ^. SBorfl 2) 4% 8ib: v. 46: Apost..5i27; 
tidtrat Hes. 5^16, l^audrot Luc. 17,3, andere> Belege § 82. 
raten 1541 SB. ^. SBorft 31 4^ 
doch iRatl^<3^ 153« S»; e. oudf^ etL gatbtncl »1*; 
Toar = ,wahr*: 1527 atuöL bi ©oang. t); b. füm. gefl. 3 6*; 1541 SB. $. 

SBorfi S5 2»; S5ib. v. 1545 Tim. 1,15; doch roc^ 1520 SS. b. ^cg- 

l^e^t ^l.3^ 

Desgl. auch in den Zusammenseteangen : 
warl^afftig; 1620 33. b. g. toerdcnn, 1523 Brief a» d. Kurf.; 
roarl^ctt: 1541 2B. $. SBorfi 6 3\ 1526 ©. t). b. ^ubtf. SSL 5D 8% 95tb. 

V. 1545 Joh. 19,28; 
toarlid^: Matth. 16,28 u. o.; 
vdtmax od. fürroar: 1517 ®. 7 pufepf. S5l*, 1527 Db m. f. b. jlcrben 

SB 2\ gjib. V. 1545 Jes. 45,15 u. o.; 
geroar: Hes. 23,16; doch gewal^r 1520 SB. b. %xtr)f)ti)t 31 4>; bctoarcn: 

1528 SB. Sftcnbm. &)x. 2) 4\ »ib. v. 1545 Ps. 16,1 u. o.; 
feren: 1541 SB. $. SBorft S 3% »ib. v. 1545 Sach. 1,3 u. Ableitungen: 

SBcrferer: 1520 f. a. »apft Seo 31 2\ 1523 SB. b. SBerftrct 21 1*; 
leren: 1521 36. 5pf. 311% 1528 Br. a. d. Kurf.; n. %. v. 1524* ik 26 

u* Saib. V- 1545: Matth. 4,23 u. o ; gelert: 1518 2Iü6I. b. SBatter 

t). 21 V u. 0.; Br. v. 1. Dez. 1527 a. A. Kurf.; 
lere: Subst. 1524®. 6^rifil. troftbr. a. b. amitenberger SB 4^; SB. $. SBorfi 

1541 6 3% »ib. V. 1545 Apost. 5,28 u. o.; doch 
leerec 1524 @et)ftl. gefangf »ucä^I. SBorrl^.; 

lerer: 1533 br. a. b. j. ^randffort 2) 2\ 1541 SB. §. SBorfi 21 2*; 
not: 1520 2lbel 21 2% 1541 SB.- §. 2Borft 2)4», S 2% »ib. w 1545 

Apost. 28,10; 
an, on, one = ohne: 1520 2lbel » 1»; 1523 Br. a. d. Kurf.; 1541 SB. 

^. SBorft 21 2\ 6 3^ u. o.; SBib. v. 1545 Apost. 27,22 u. o.; 
rot: SBib. v. 1545 Sach. 1,8; 
fronüögte: 2. Mos. 1,11; 
los Subst. u. lofen: Joh. 19,24; 
Cd^os: Luc. 16,23, Rieht. 16,19; 

füten; 1520 f. a. SBapfi Seo 21 4^ 1541 SB. $. 2Borfi 6 4^; 
\nun und füren: 1522. SB. menfti^en leren J[ 1* 2. Dr.; Bn a. dvKurf. v; 

1523; n. %. v. 1524 u. 26 u. W). v; 45: MÄtth. 4,8; 1541 SHK 

4 SBorft ® 3% ßl% 
ftot: »Ib. V; 1545 Jes. 28,18; 
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gbtt: 3. Mos. 2Ci,12; 

mut: Je». 37,7;' bemut: SB. $. SBorfl 1541 $ 2% m. v. 45: Zeph. 2,3; 

imxmut: Jer. 23,15; 
rute: Je& 9,4. 

Überhaupt ist ,th' im In- und Auslaut bei Luther sehr selten, 
ruren und tüten: Jer. 1,9 Manuskr. u. Dr. v. 1532 u. S3ib. v. 45; 1541 

2B. $. SBatfl ä 4% cl^tenturig 31 4^ 
x)etfuncn und t)etfilnctt = ,versöhnen*: Matth. 5,24 n. X. v. 1524 u. 26 

u. Sib. V. 1545 Luc. 6,30; 
l^at = ,Haar': 3. Mos. 13,34, Rieht. 16,22; 
pat = ,Paar*: Luc 2,24. 

Hierher wäre auch noch zu rechnen fto und ftölid^: 1520 93. b. 
gtcpl^^t 2(2*; 1541 SB. $. äBotft 314»; »ib. v. 45 Joh. 20,20, wie- 
wohl unser ,h^ auf mhd. ,w^ des Stammes zurückgeht 

Von Ohr. Walther werden ausdrücklich als Luthersche Formen 
angefahrt fiete, Uten, Dn, während dieser ,&el^te, D\)n^ ausdrttckUch als 
Formen der Nachdrucker bezeichnet. Einzelne isolierte ,h* in den 
ojbßn angeführte^ Wörtern sind daher wohl auf Kosten der Setzer zu 
setzen. 

2. Wörter, die im mhd. einen kurzen Vokal hatten: 

Hierher gehören zunächst die Wörter, welche möglicherweise 
bei Luther die Kürze bewahrt hatten und § 17 angeführt wurden, femer 
l^an = ,Hahn': »ib. v. 1545 Joh. 13,38; 
fd^at: 4. Mos. 1,52; 

jal: 1530 5D. fd&. (Sonfit., »ib. v. 1545 Apost. 5,36, Hiob 36,26; 
bcjalcn: 1541 2B. ^. SBotfl 2 2\ »ib. v. 45: 1. Kön. 2,32, n. X. v. 

1524 u. 26 Matth. 5,26, bejattcfi: »ib. v. 45; — und die Ab- 
leitungen: 
3alpf cnnig: SB. $. SBotfi ® l^ 
etjelen: 1535 Brief; 1541 SB. §. 2Botjl ® 3^ »ib. v. 1545 Ps. 19,2; 

doch t)näc^id& SB. $. SBotft g 3^ ; 
l^etbc: »ib. v. 1545 Luc. 2,8; 

fd&etcn: a. X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 1534 bis 45 1. Mos. 38,12. 13; 
©d^ctmcffet: »ib. v. 1545 Eicht. 13,5 u. 16,17; 
toeten = , währen*: Neh. 2,6; 
gribti(ä^: 1520 3lber 31 3\ 1530 ?pt. ©aniel 312% 1541 SB. $. SBotfi 

Ä4>, Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545; 
aWfc: »ib. V. 1545 Hes. 10,7. 

B) Das verbreitetste Dehnungszeichen ist bei Luther ähnlich wie 
in. der kursächsischen und kaiserlichen Kanzlei f), und zwar sowohl 
bei schon mhd. langen als auch bei erst in der nhd. Zeit verlängerten 
Vokalen. Am häufigsten findet es sich hinter dem Vokal, öfter aber 
als jetzt und wiederum in Übereinstimmung mit den erwähnten Kanz- 
leien auch vor dem Vokal. Zuweilen ist es durch einen Konsonanten 
von dem als lang zu bezeichnenden Vokale getrennt, so Br« d. Kurf. 
a, d. Kaiser v. 1524: ,ftel^cn, mef)x, ^f)ax, Stjcnig, 9ll^um, tätigen, gütigen'; 
Br. d. Kurf. a. Herz. Joh. v. 1525: ,flcl^en, tnyf)t, ^od^fatl^t^ 
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L Ahnlich wie jetzt werden namentlich a, e (auch Ar nnser ,ä^ 
stehend), o und ö durch 1^ als lang bezeichnet, nnd zwar steht 1^ hier 
hinter dem Vokal, doch nur bei einem folgenden n^ r oder im Auslaut. 

Ausschliesslich oder fast ausschliesslich findet es sich nur in 
wenigen Wörtern und zwar 1) bei mhd. langem Vokal in 
cl^rc: SCbel 1520 SÄ 2^ 1522 SlusL b. 6p. Luc. 2,14; Br. a. d. Kurf. v. 

1528; 1526: 112. 5pf.; 1524 (Sbx. troftbr. a. b. amitcttbergcr 8 4^ 

1533 3). tt. SlntTOort ® l^ 1641 SB. $. SBorfl Sl 2», SC 4* u. o., 

Sib. V. 1545 Hiob 19,19, Ps. 19,2; — nur anfänglich vereinzelt: 
ercn: Verb. 1519 SSttterr. a. ctl. Sttrt. Sl 8*, sonst 
eieren: 1525 äußL b. ©p. 2V] »ib. v. 45 Jes. 29,13. 

So auch meist in den Zusammensetzungen: 
c^rbarfeit: »ib. v. 46 Rom. 12,17; erbarfett: 1533 35. t). ©d^af 314'»; 
e^rbarlid^: Söm. 13,13; txiatli^: 1544 äCusL b. @p. 915^ und fast immer 

crbar: 1530 b. tn. finber }• ©d^ulen 21 2*; 
el^rbietig: ©eubfd^ ©ateiä^iöm. g) 3* v. 1629, doch ccrbietig Br. v. 1519 z. 

Gotha; 
cl^möefl: 1523 SS. b. 10 aufefcftigcn 2. Dr. SCI*, etnt)]^cfl: 1630 117. 5ßf. 

218*; 
el^rgeife: 1528 5Prop]^. ©aijaria 912*; 
clrlid^: 1520 SB. b. Sapflum @4* u. o.; «ib. v. 1645 Luc. 14,8, doch 

n. 2:. V. 1522 ecrttd^; 
d^renrürig: 1541 SB. ^. SBorft 214*; 
doch erfam: br. a. b. j. ^andfort 1533 2) 2^; 
ecrtötrbtg: 1517 2). 7 pufepf. ® 5^, ertötrbig: 2). fd^. ©onfitemim 1530 2C 2*; 
c^nlid^: 1541 SB. Jp. SBorfl 6 4^ SBib. v. 1545 1. Mos. 5,3; 
gabn u. gel^n: 1520 58. b. g. toerdenn öfter, 2lbcl S3 1^ u. o.; 1524 ©epflL 

gcfangf S3u(ä^I. SBorr.; 1541 SB. $. SBorft 212*, 4*; 
bebt: S5ib. V. 1545 Ps. 111 19* 
mc^r: 1520 2lb 2l'2\'g5 1\ 1528 u. 34 S?. Slbcnbm. ®^r. Manuskr. u. 

Druck; 1535 Brief, 1541 SB. $. SBorfi 21 4* u. o., 8ib. v. 45 

Luc. 15,19, Br. a. d. Kurf. v. 1546. Auch Oh. Walther be- 
zeichnet es als die echte Form, 
meieren: 1522 @. SScttbud^l. 21 1*, 2. Dr.; 1529 2). 6atcd^. 21 1*; 
ftcl^cn: 1520 SJ. b. g. rocrdcnn, 2lbel 21 3* u. o.; 1527 ©. b. toort ®^r. 31 1*, 

1541 SB. ^. SBorft 21 2 ^ 
doch anfänglich auch fleen: 1516 @. ge^fll. ebL bu($I. 9[1*, 1518 @. b. 

SCI^eoIogia 21 1 * ; 
lol^n: Matth. 6,1 n. 2:. v. 1524 u. 8ib. v. 1545, doch Ion: n. %. v. 1526; 
lo^n: 1541 SB. ^. SBorft 83 1\ Sib. v. 45 3. Mos. 19,13; 1. Cor. 3,8; 

auch S^agelöl^nerS 3. Mos. 25,24, doch 2::aglönerd 19,13. 
2) bei mhd. kurzem Vokal: 
al^ncn: Verb. 1527 2lußl. b. ®t)ang. t). b. f. ^cfien 3 6* u- a-; 
toal^r = ,die Ware': a. %. v. 1523 bis 26 L Mos. 49,19 u. 5Bb. b. 1. b. 

aWofe, doch toar: a. %. v. 1528; toal^r: a. % v. 1523 bis 28 1. Mos. 

44,2, doch mx: SSb. b- 1. b. 3Wofe; satb. v, 45: ^ Offenb, 18,15 u. a. 
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IL Gteht dem Vokal t oder r voran, so steht das 1^ vor dem 
Vokal; dieses ist auch stets in S'^efuS der Fall, so über jeder Seite 
2lbcr 1520, n. X. v. 1524 u. 26 u. fß\b. v. 1545 Matth. 1,16 u. i 

Ausserdem ist 1^ an dieser Stelle fest geworden 

1) vor mhd. langen Vokalen: 

in ^at und tl^un sowie ihren Ableitungen: 
1520: SS. b. 0. TDerderm, Slbel 21 2\ 3* u. o.; 1532: 147. 5ßf. (S 2»; 1541 

aOB. 4 SBorft » 3S 85 4% 6 3% 6 3^ u. o.; 1545 »ib. Jer. 2,2 u. i. 
t)bcltl^äter: 1. Petr. 2,12 n. X. v. 1524, tl^eter: SSib. v. 1545 u. Luc. 23,32 
toolt^ater: 1. Petr. 2,14 n. SC. v. 1524, tretet: »ib. v. 1545; 
x)nbertl&an: 1517 Br. a. d. Kurf., 1545 »ib. 1. Oor. 15,27; 
Dtitertl^emg: 1523 Br. a. d. Kurf., cntertl^emglid^: 1546 Br. a. d. Kurf. u. i.; 
femer tl^cnc: »ib. v. 1545 Ps. 126,5; 
rl^um = ,Ruhm': 1523 Br. a. d. Kurf.; 1541 SB. $. SBorfi S 3\ 1545 

»ib. Ps. 75,5, 1. Macc. 3,7 u. o.; doch tum: 1520 f. a. »apft S 1^; 
rl^ümen: 1524 ©epftL gcfangl. »ud^L »orrl^., 1535 StL Wd f. x). b. gSapiflcn 

a 1% 1541 SB. ^. SBorft 6 1% 1\ 6 1\ 2 3^ u. o.; 1545 »ib. 

Ps. 64,11 u. 0.; jedoch Schwanken in 
berumpt: 1520 f. o. »apft Seo »2», 1524 a. X. 1. Mos. 6,4, doch »ib. 

V. 45 berl^ümpt, aber 1. Macc 3,2 betämbt. 

2) vor mhd. noch kurzen Vokalen: 

in dem jetzt ausgestorbenen Verb ,tar, türen' = ,wagen^ : 
ti)ax, tl^üren: 1520 Slbcl SI 2*, 1541 SB. 4 SBorft p 2% 2^ 1545 »ib. 

Apost. 21,37, Joh. 18,31, Matth. 22,46 u. i., auch davon abgel. 
t^urfUg: n. X. v. 1522 Köm. 10,20; 
das X^ox: Jer. 1,15 Manuskr. u. Dr. v. 1532 u. »ib. v. 45, letztere 

auch 2. Kön. 23,8, 2. Ghron. 25,9; 
tl^ur u. tl&fir: n. X. v. 1524 u. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 6,6, 1541 SB. 

$. SBorfi S) 2\ St 2\ 1545 »ib. 2. Kön. 23,8; 
t^mn u. tl^urm: »ib. v. 1545 1. Mos. 11,4 u. o.; andere Belege § 95. 

C) Ein erst nhd. lang gewordenes ,i^ wird ähnlich wie das aus 
,ie^ entstandene vielfach durch ,ie' bezeichnet Schon im Anfange 
herrschend, später ausschliesslich ist dieses der Fall in 

gcHeb: n. X. v. 1524 u. 26, »ib. v. 45 Matth. 1,17; auch augcnlteb: 

Hiob 49,9; glib: Slbcl 1520 31 4 ^ 
fiebcn: 1517 S). 7 pufepf. 21 1% 1520 ». b. g. toerdcnn; 1521 5D. SfufeL 

b. 67. ^f. 31 1% 1523 S). 7. ©. 5ß. j. b. ß^orint^. 31 1*; 1530 S). 

117. 3}f. 31 1* u. a.; 
©picl: 1520 3lbel 31 3^ ». b. grep^cpt 31 2^ SB. $. aBorjl 1541 31 2\ 

D) Wie ja auch jetzt noch ist die Verdoppelung der Vokale das 
seltenste Mittel zur Bezeichnung der Länge. Noch am häufigsten 
steht ee^ selten aa; uu findet sich nur »ib. v. 45 Dan. 10,6 gluu und 
ist daher vielleicht als Druckfehler anzusehen, oo und andere gar nicht: 
L ec: 

1) für mhd. schon langes ,e* ist es fest geworden in 
fd^nec: 1522 »utta Qmt 31 2\ 1545 »ib. 2. Sam. 23,20, 1. Chron. 12,22; 
auch meist fd^neeweiS: Ps. 51,9, Dan. 7,9; doch fd^ncroeiß: Jes. 1,18; 
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feelc: 1517 Br. a. d. "Kurf.; 1620 Slbel 95 2\ 6 3% doch auch fcicn: 
»8* zweimal; S. b. ^tii^e^t Ä 2* fecle [zweimal], 8 3* [viermal] 
u. 0.; 1541 2B. ^. aßorfi S) 4% S 1% 1545 S3ib. 1. Mos. 2,7, 
1. Mos. 17,14 11. ö.; 

jTüCcn: altes Masc. v. ,zwei* 1520 8S. b. greple^t 91 2*; n. S;. v. 1524 

u. 26 u. »ib. V. 46 Matth. 4,21 u. a., 1541 2B. iß. SBorfl 61». 

2) für mhd. noch kurzes ,e': 

beere ^ ,Beere*: 1634 65. gjf. 3 2\ [m, v. 45 4. Mos. 6,5, J6S. 17,6 
Var. z. 5. Mos. 32,32; doch Äicht in aWauEberbenmie : Ps. 78,47 

^eet: 1526 58iet trofll. 5ßf. S6% 1545 »ib. 1. Macc. 9,7, Joel 2,11 

doch ^ere: f. a. «apfl Seo 1520 » 1% 

^eerl^ute: 1541 SQB. §. SBorjl g2*; l^^erling: «ib. v. 45 Jes. 5,4; 

Derl^eeren: Hes. 36,5; 

meer: 1520 «bei 6 1\ ». Äauffsfianblung 1524 S) 1*; a. S:. v. 1523 
bis 28 u. »ib. v. 1534 bis 45 1. Mos. 1,10; n. %. v. 1524 u. 26 
u, »ib. T. 45 Matth. 4,13, desgl. »ib. v. 45 Joel 2,20, Sir. 48,26. 
Auch Chr. Walther führt SUleer als echte Form auf. 

IL aa ist ziemlich fest geworden: 

1) für mhd. langes ,a^ in 
aal = ,Ahle': 1529 5D. 6ate4 6 2^; 

faat: 1543 ». b. S. 303. S)auib5 a, 3\ »ib. v. 45 5. Mos. 14,22; doch 
a. 5C. V. 1523 bis 25 u. 28: fatt; »ib. v. 45: faat 5. Mos. 16,9, Jes. 28,24. 

2) für mhd. kurzes ,a* in 

@aal: 1545 »ib. Dan. 5,5. 10, Luc. 22,12. 

Während die aufgeführten Wörter bei Luther schon in den eMen 
Jahren seiner schriftstellerischen Thätigkeit eine ziemlich feste Schreib- 
weise haben, die sich später &o befestigt, dass die vereinzelten Ab- 
weichnngen davon sich durch ihre Seltenheit als Schreib- odei* Druck- 
fehler ausweisen, ist eine zweite Gruppe von Wörtern vorhanden, bei 
denen anfänglich die eine, später die andere Schreibweise vorherrächt. 

E) Wörter, bei denen Luther später die Schreibweise ändert 

1) Einige stehen anfangs vorwiegend ohne, später mit ^: 
fane: bis ca. 1530 »etm. j. ©acram. SD 2^, doch auch fanipen: 1520 f. a. 

b. »apft »1*; 
fal^ne: 1533 ». Qliefii (Sf)X. § 4* und in späteren Schriften öfter; 
fat = jGefahr* bis ca. 1524: 1519 g. ©. t). b. f). ©acram. a 2^ 1520 

f. a. »apft Seo 21 3», ». Äauffö^anbfung 1524 21 3 ^ 
fa^r: 1526 5prop^. Sona 6 3^ 1535 Brief [Weimar, Np. 109,9 H, 42,1] 

1588 SD. 14. u. 15. 6ap. Sol^. eee 3^ 1541 2B. $. SBorft @ 1% »ib. 

V. 45: 1. Sam. 20,21 u. a.; 
benen Verb, bis 1530 : 1528 e. berid^t § 3 ^ 1530 ®. 17. 6. g[o§. 5D 2 ^ u. ö. ; 
be^nen: 1530 ». gi^efu 6^r. 2) 2% »ib. v. 45 Jes. 54,2 u. a. 

2) Umgekehrt stehen anfänglich mit, später ohne 1^ 
annel^me = ,angenehm*: 1520 2lbel 31 2*; angenehm: n. X. v. 24 Apöst. 

10,35; doch tu X. v. 26 u. »ib. angeneme, desgl.: 1524 ©epftL 
gefangf »ud^I. »orri).; 1530: 117. 5(Jf. 21 2»; 
furnel^me: 1520 ». b. g. raetdenn, f u^rnelimüd^ : Slbel 21 3*; 
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fuweme: 1541 SSB- 4 ääotft 31 2% ö 4*; 

ml^men: 1520 Slbel SB 1^ 1522 SB. bepbcr geflalt b. Sacr. » 1% 1527 

ä3b. b. 1. b. SRofe: 1. Mos. 94,4, doch S9tb. v. 45 nemeft, ebenso 

1. Mos. 24,8; vereinzelt auch xäftmm: 1520 93. b. ^re^l^e^t 31 2^; 

1527 nemen: X. u)eiffagunge Sid^taibergerd Dorr.; 1528 Mannskr. u. 

Dr. Stbenbmal ®&r., auch Dr. v. 1534; 1538 2lrt f. b. 1^. f. t). 6onc. 

}. SHantua 21% 1541 SB. $. SBorfl » 2% © 1»; 1546 Br. a. d. 

Kurf. [zweimal]; 
fumemen: Subst Br. a. d. Kurf. v. 1523; 
pl^e = Je': 1520 Slbcl » 3* u. ö.; t|encö: SSb. b. 1. b. 3Rofe: 1. Mos. 

24,5, 93ib. y. 45: jjened; 
i^enfib:. n. X. v. 24: Matth. 4,18, tu X. t. 26: tenfib, S9ib. v. 45: jenftb. 

Ähnlich verhalt es sich scdt den personlichen Pronominalformen: 
,ihr' [2. Plur.], ,ilun, ihn, ihrer ^ iluAen', sowie i&a besitzanzeigenden 
,ihr^ Bis Mitte 1530 steht hier i) hinter i oder 9, dann in den 
Drucken fast ausschliesslich j ohne 1^, während in den Manuskripten 
sich üi imd ijiif bis 1546 hält: 
pl^r: 1520 Slbel 31 4\ 1523 SB. toetttL öbcrfeptt, n, SC. v. 1524 und 26: 

Matth. 6,8, doch Sib. y. 45 jir u. a.; a. X. 1523 bis 28: 2. Mos. 2,23 

u. 5,4 gl^r, SKb. v. 34 — 45 jr; 
pl^tn: 1522 3lu|l. b. ®p. d. ©^riflag b Ut 5*; a. X. y. 1523: 1. Mos. 12,4, 

doch S9ib. v. 45 jm; n. X. y. 1524 u. 26: Matth. 4,25 u. Apost, 10,35 

^l^ttt, S5ib. V. 45 im; doch noch 1533 jl^nt: aSerantiDort b. auffg. 

Sluffr. 31 1^ jm 1541 SB. $. SEBorft 31 2"^ u. 0.; 
pl^n: n. X. y. 1524 u. 26; doch jn Sib. y. 45; yi)n Manuskr. y. 1532 

Jer. 2,3; doch Druck y. 1532 u. S5ib. y. 45 jn, letzteres auch 

Sffi. $. SBorfi 1541 31 2% 4» u. 0.; 
9^n: Dat. Plur. 1520 SB. b. g. toerdenn, 30)61 31 2*, n. SC. y. 1524 u. 26: 

Matth. 2,4 planen, W>. y. 45 il^nen; 1532 Manuskr. Jer. 1,8 t)^nen, 

Dr. y. 32 u. »ib. y. 45 jncn, dieses auch 1541 SB. ^. SBorft 31 2 \ 

85 3^; 9|nen Br. a. d. Kurf. y. 1546; 
Pron. possess. pl&r, pl^rc u. s. w. 1520 3lbel 31 3^, n. 2:. y. 1524 u. 26: 

Matth. 2,18 u. 6,2, doch jjre ä3ib. y. 45 u. so oft; Manuskr. y. 32: 

Jer. 1,15 pfire, doch Druck y. 32 S5ib. y. 45 j[rc u. so öfter; 1541 

SB. $. SBorfi 31 2^, » 2% 3^ u. 0.; doch 1546 i^rcr Br. a. d. Kurt 

3) Die Länge ist zunächst durch el^, später durch ee bezeichnet: 
fclier = sehr: 1520 SS. b. g- rocrdcnn; f. a. SBapft Seo 31 3% »1»; 
fccr: a. SC. 1523 bis 28 u. S5ib. y. 45: 1. Mos. 1,31; 1541 SB. §. SBorft 

31 2% S 3*; 1544 3luöl. b. ©p. X). Dfi. p 3*; S3ib. y. 45: Sü\ 20,11, 
Jer. 30,37, Joel 2,11 u. a., Br. a. d. Kurf. y. 16. Mai 45; auch 
üerfcercn: Sib. y. 45 Dan. 3,27. 

4) umgekehrt anfängUeh ee, später ti) herrschend: 

In ,Ehe^ und seinen Ableitungen ist bis 1523 ee herrschend, doch 
steht öfter auch ein blosses e, selten el^; yon 1528 an ist aber letzteres 
durchaus überwiegend: 

ee: 1616 6. gepftl. ebL bu(i^L 6 4^ 1519 ecleubt: u. b. eitd^en fl. 31 3^ u. a.; 
(SeUd^en: 1522 e. f. SB. 6. Seben 31 1» u. a.; 
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eiid^en: 1519 6. ©. t). b. ®. ftanbt SÄ 1»; ebred^cr: 1523 SB. b. »erfcrer 

Äepf erL manb. 83 1 ^ ; 
e^cbred^erin: 1520 5B.b.^e9^e9t; cl^e^afftig: 1521 e.TOibbcrfpr. «2*; 1523 

cl^c: ä. b. I^erm 3). Drben« 6 2*, eHid^ »1*; c^ilid^cn: Verb. SB. 

perfon t)crpotcn 21 1* v. 1522; S3ib. v. 1545: 1. Cor. 7,11. 

Ähnlich ist 1^ fest geworden in cl^cbettc, cl^cbrcd^cn, t^tivz^tx, t\)e^ 
bred^crep, el^cbred^erif(ä^, cl^ebrieff, t^zbxn^, cl^cbieb, c|cfaH, c^cfrau, el^cgemal u.a. ; 
selten auch @el^e: 1533 93. b. äBindelmeffe ^ 4 neben @^e. 

5) Anfänglich i, später ie herrschend: 

Einige Wörter, die mhd. kurzes ,i* haben, schreibt Luther ur- 
sprfinglich vorwiegend mit i und 9, später mit ie, nämlich: 

bifeer und bifec bis 1524, später bicfcr, bicfc Masc. u. Fem.; 

biffer: Slbel 1520 31 3^ u. öfter; bifecr: 1523 Br. z. Weimar 74 FF 2; 

bifcn: n. 5C. v. 1524 Matth. 5,19, doch n. X. v. 26 "ü. »ib. v. 45: bicfen; 

so auch 1525 S). anber t. xo. b. l^pml. propl^. 31 2^; 1527 bicfc: Plur. 

Neutr. S)aö bicfc raort ßl^rifti 3[ 1 * u. a., btefcö : Gen., Manuskr. 

u. Dr. V. 32, S5ib. v. 45: Jer. 1,10. 

Nur im Nom. und Acc. Neutr. Sg. erhält sich biö als herrschend: 1541 
SB. ^. SBorfi S5 2\ Andere Belege § 88. 

fribe bis ca. 1530: 1520 f. a. Sapjl Sco S3 1^ u. 2^ a. 2:. v. 1523 bis 
28: 4. Mos. 25,12, doch S3ib. v. 45: friebed; fricbcnö 1529 SS. l^citnL 
V, geft. bricffcn 21 3% 1533 SB. b. aBindcImcffc 6^: friebcn; doch 
noch 1539 friben: 3). 110. «ßf. 6 3*; jedoch 1541 fricbe: SB. ^. SBorjl 
31 4% 3\ e 4» u. 0.; 1545 »ib. Luc. 1,79, 1. Cor. 1,3, Rom. 16,20, 
14,19, 10,15 u. L; fricb: Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545; 

©igcl u. ftgcln bis ca. 1530, dann ic: 

üerjtgclt: a. X. v. 1524 u. 26 Esth. 8,8, Dcrficgclt »ib. v. 45; fxegcl: 
1533 aS. b. SBindelmcffc 6 2^ 

Siegel: 1541 2B. $. SBorft SD 3^; 

lifet, 2. Sg. V. lesen: 1520 SB. b. grcp^ctit 21 2^ 

lieffet: 1524 SBorr. j. a. Seft.; 1531 liefet: ©. t). ©u. ^0^. 20; 1544 ©. 
^reb. V. b. ^. Engeln 31 1 \ 

6) Ursprünglich c, später ee in 

neren = ,nähren': 1520 2lbel 3 4»; 1521 (g. SBrt. b. 5tt)coL S) l^ 
necren: 1. Mos. 3,17 a. SC. v. 1523 bis^28-ilr^i&>^45; 1541 2B. ^. 
SBorfi % 2\ ^^---^ 

7) Umgekehrt nf sprünglich ee, später c: 

gebeet u. gepeet: 1517 Br. a. d. Kurf., 1519 ©. t). b. gepcet; 
gebet u. gepett: 1520 f. a. »apft See 31 2». 

F) Wörter, deren Schreibweise stets schwankend bleibt 
Bei den meisten Wörtern steht bald die Längenbezeichnung, 1N^ 
nicht; bei andern schwankt die Art der Längenbezeichnung; zuweilef 
geht eine dreifache Schreibung nebeneinander her. Hierfür nur einige 

N 

\ ^ 

\ 
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1) ]^ fehlt oder steht hinter dem Vokal: 
faten: meist 1626 9B. b. 1^. propl^. $ 1*^ 9ib. 45 2. Mos. 11,7; fallen 

4. Mos. 16,31; 
Imperf. für: 9i6. 46 2. Mos. 9,24 u. o.; ful^r: 1. Mos. 15,17 u. o. 

I^melfartd: Br. a. d. Eurf. y. 16. Mai 1545; 
ban: 1522 85. menfd^en leren » 3*, S3ib. v. 45 Ps.27,11 ; ha^n: Ps.l43,10u.o. 
lata: 2. Sam. 6,8 u. o.; lal^m: 2. Sam. 4,4, 9,3 a. o.; 
ferlid^: 1622 SB. bepbcr geflatt ä 2% »ib. v. 45 Sir. 20,20 u. o.; fe^rlid^ 

1542 c. ^eetprebigt 21 3^ SSib. v. 45 Sir. 9,26 u. o.; 
vtxitxtn: Luc. 15,14 u. o.; üerjel^ren: Sach. 11,1; 
l^o^n: Ps. 89,46; doch l^on: Spr. 18,3; 
or: 1520 f. a. S5. See Sl 2\ »ib. v. 45 Jes. 28,23; ol^r: Joh. 18,26 u. o. 

2) ^ fehlt oder steht vor dem Vokal: 

tal: »ib. v. 45 Joel 3,19; Xi)alt^ox: 2. Ghron. 25,9; 
torl^eit, töri($t: 1. Cor. 1,25.27; t^or: Masc. Ps. 49,11. 

Besonders schwankt die Bildungssilbe tum, doch schön zeitig und oft 
steht tl^um: priejlertl^um 1520 »bei 21 4 \ rei(ä^tl^umb 1526 112. 5pf. 21 1% 
irtl&um 1541 SB. $. aBorp g 4* , »apflum 1545 SB. b. »op jlum 21 1 * , » 1 * . 

3) ^ steht vor oder hinter dem Vokal oder auch hinter dem 
Konsonanten: 

wal^l: »ib. v. 45 Rom. 11,7; toal^: Eöm. il,5; 
mel^l: Hos. 8,7; mell^: Matth. 13,33 (mhd. St. melw); 
xotf)x\>: Hes. 26,5; toerl^b: 26,14; 
rol^: 2. Mos. 12,9; rl^o: 3. Mos. 13,10. 

4) ^ fehlt oder steht hinter dem ,V: 

M: Jer. 16,6, Jes. 3,17; fal^: Mich. 1,16 (mhd. St. kalw). 

5) i oder ie: 

Besonders findet in den fremden Endungen ier^ ieren^ iert Schwanken 
statt, zuletzt überwiegt ie etwas: 
refliren: ». b. grep^ept 1520 21 4^ papir: 1535 Brief; »ib. v. 1545 gJanir: 

Jer. 50,2, regirn: Hiob 38,33, während Ps. 67,5 regieren steht; 
regieret: 1520 f. a. »apft fieo » 3*; »ib. v. 45: 5ßanier Jer. 51,12 u. a.; 
viSi: 1517 Br. a. d. Kurf.; vü: 1520 2lbel 21 3^ üielen: Br. v. 1517; oiel 

2lbel 21 2^, 21 3% Br. v. X535 u. später überwiegend, doch meist 

noch mffeid^t: Br. v. 1535, 1541 SB. $. SBorft 2t 4\ 

6) a oder e steht einfach oder doppelt: 

gal^n = Zahn: »ib. v. 45 Spr. 25,19; jaan: 3. Mos. 24,20, Kicht. 15,19; 

Plur. jene Sach. 9,7; jeene Matth. 13,42; 
fd^roer: 1527 »b. b. 1. b. SRüfe: 1. Mos. 24,22, »ib. \^mtx desgl.: 

SB. $. SBorft S 3\ doch befd^raeren: »ib. v. 45 2. Sam. 13,25 u. o. 

7) Eine dreifache Schreibweise findet sich bei 

ber = ,Bär*: 1526 5D. 5prop^. ^abacuc 2) 4», »ib. v. 45 1. Sam. 17,36; 

bellet selten: 1521 S). SDlagnificat 3^ 

beer: 1538 SD. 14. u. 15. 6ap. 3o^. 3}4^ ^ü>. v. 45 1. Sam. 17,38, 

Hos. 13,8; 
begeren überwiegend = ,begehren*: 1518 6. ©. t). b. 2lblafe 21 2^; »ib. 

y. 45 Matth. 5,28, Luc. 15,16 u. o.; begel^ren: 2. Mos. 34,24; 

7 
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bcgecrt: 1517 3). 7 pufepf.; 

toeren = ,wehren*: 1524 21. b. Siabl^ctm, ölb. v. 45 2. Petr. 2,14; 

TDcl^ren: 1541 SB. $. SBorft 3 3% 2 3*; roecren: 1521 SL b. überd^r. b. 

». emfecrs 2)2^ 
Toaffcrrörc: S3ib. v. 45 Jes. 7,8; 

rol^r: 1541 SB. $• SBorft ® 1\ rö^re: »ib. v. 45 2. Mos. 25,33; 
SR^or: Ps. 68,31 u. ö.; roaffcrrl^brcn: 2. Kön. 20,20; 
auffrur: 1523 Br. a. d. Kurf.; auffrürer: 1541 SB. ^. SBorfl Ä 4» u. o.; 
auffrubr: 1522 »utta dtnt 21 !•; 
auffr^urcr: 1541 SB. $. 2Borfl 51 2»; 2luffr^ur: SSib. v. 45 4. Mos. 16,1 u. o. 

§ 119. 
Ai. 

Luther schreibt ai noch seltener als die jetzige Schriftsprache. 
Es steht meist nur, wo dadurch eine Unterscheidung von gleichlautenden 
Wörtern erreicht wird, und nie für mhd. i, so 
2l9bcE: SBib. v. 45 3. Mos. 11,30; apn = ,Ahne': SB. b. 1^. prop^. 1525 ® 2*; 
laib brots: 1. Cor. 17,5; ballen: Br. a. Kurf. j. ©. S5 2^ 1545; 
fiain: Hiob 31,17.21, ^apn: 1. Mos. 12,6, 2. Kön. 21,7; 
SBaife = elternloses Kind: SB. $. SBorft 1541 3 1" u. i. 

Stets schreibt er aber 
fcpBer: 1520 2lbel 21 3^ u. später Äeifer: SSib. v. 45 Luc. 20,22; 
Scic: Ap. 4,13; — ©eitcnfpiel: Jes. 22,24; 
nteicn: Marc. 11,8, ntcpen: Weisheit 2,7. 

Eine eigentümliche Ausnahme macht die von Mönckeberg, Beitr. 
z. Luth. Bibelübers., S. 33 erwähnte Ausgabt des alten Testaments 
von 1524, in der ,äi* vorherrschend für ,ei* stehen soll. Doch dürften 
gerade derartige Formen auf einen guten oberdeutschen Nachdruck 
schUessen lassen. Es ist aber auch möglich, dass Luther in dieser 
Ausgabe auch in dieser Beziehung dem Gebrauche der kursächsischen 
Kanzlei gefolgt ist. 

§ 120. 

1) Y. 

Bis 1525 gebraucht Luther p fast ebenso oft wie ,i*, dann weicht 
es, abgesehen von auslautendem ey, immer mehr zurück und schwindet 
in den Drucken fast vollständig 1530. 

So hat das n. X. v. 1524 Matth. 1,1 et)n, 1,2 fcpnc, 1,16 l^cpjl, 
die Ausg. v. 1526 setzt hier überall wie meist ci, welches natürlich 
auch die 35ib. v. 1545 hat. Doch n. X. v. 1524 u. 26 haben Matth. 1,6 
Tücpbe, Matth. 2 u. 3 öfter T)f)x, planen, t)nn, ym, wofür die S3ib. v. 45 
i oder j hat. 2. Mos. 2,23 hat a. 5^. v. 1523 bis 28 jcpt, »ib. v. 1534 
bis 45 jcit; letztere aber im Auslaut ©cp, ©cä^ret), !8et)fpiel Ps. 44,15 u. o., 
selten jedoch an anderer Stelle, so (Spö Hiob 38,29, S^pfcn 4. Mos. 13,34. 67, 
3t)rt Jes. 1,25, tt)et)^rau($ Jer. 6,20. SBcp^c, racpl^ctt auch 1533 in SB. b. 
S3in(fclmcffc regelm. 33^; Br. a. d. Kurf. v. 20. März 1545 fcijn u. in dem 
V. 16. Mai r)nn, pm, ^pmclfartö, doch überwiegt ,i'. 
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2) J für ,i'. 

Für anlautendes ,i^ steht in den Drucken Luthers seit 1580 in 
,ihr, ihm, ihn, ihnen, ihre^ u. s. w. j. Belege: § 118 E 1; ausserdem 
noch zuweilen in j|m, jnn, innen für ,im, in, innen', so 1530 2). 117. 5ßf. 
21 2% [vergl. § 122,1] u. a. 

§ 121. 

,V' und ,w' für ,u^ 

1) Für anlautendes ,u' schreibt Luther zu allen Zeiten ganz 
überwiegend x), so Br. v. 1517 a. d. Kurf. t)nnb, ümb, cnbcrti^ancn, ünfeernn, 
nur einmal un§: S3ib. v. 45, cnuleiffigc Spr. 17,2 u. m.; 

2) für ,au' und ,eu' vielfach atD und en), besonders im Auslaut 
und meist da, wo das Mhd. ,w' im Stamm hat, doch oft auch anderswo: 
Br. a. d. Kurf v. 1517: trero, Br. v. 1535: fcro; 

4. Mos. 6,19 0. 3::. V. 23 Dngcfeurtcn, S3ib. v. 46 öngeferarten, 2. Mos. 40,38 
a. 3::. 23 bis 28 feror, S5ib. v. 34 bis 40 fcur, v. 45 fcrorig; 

aber auch getrerontct: 1. Mos. 40,9 a. X. v. 23 bis 28; 35ib. v. 45: 
gctreumet; doch auch S3ib. v. 45 haxom: 1. Mos. 21,15, berome: 1. Mos. 
1,12; fatom: Matth. 9 n. 3^. v. 24 u. 26 u. »ib. v. 45. 

Kapitel 3. 
Die Konsonanten. 

§ 122. 
Die Verdoppelung und Häufung der Konsonanten. 

Vor 1523 sind die Konsonanten oft unnötig gehäuft, dann ge- 
schieht dieses immer seltener. 

1) nn: t)nnb, wie die Kanzleisprache schon seit Maximilian 
schreibt, = und: 1522 SufeL b. ©p. b. äbu. 1 21» bis 1522; ^eiligcnn, wie 
die Kanzleisprache schon seit Karl IV. schreibt: 1522 SQB. perfon t)cr* 
poten 31 1* u. a. bis 1523; SBicnncr: 1524 SHB. b. bl. o. t. ocrbamniö b. 
17 articfcl 31 1» bis 1524 u. a.; Donn: 1522 (S. miffiue 31 1». 

Länger bleibt jnn = in: Jer. 1. Dr. v. 1532 u. SS. 9lbenbm. ßl^rifti 
V. 1534, Sib. V. 45 in; jnn auch regelmässig 1533 SS. b. SBincfeImcffc 
21 2^ dreimal u. o.; 

2) n, welches seit Maximilian auch die Kanzleisprache schreibt, 
hält sich fester als ,nnS zuweilen noch: Igelit = ,hält* 1541 2B. ^. 35Borft 
6 3^, 1545 83ib. Matth. 5,26 bcjallcfi, nur nicht in der Bildungssilbe 
,er, wie ®pifteB[ 1522 3lu§l. b. @p. b. 2lbu., wo H 1524 schon schwindet. 

3) bb in ,oder* u. , wider* herrschend bis 1534, vereinzelt bis 
1538: obber Dr. v. 1528 u. 34 SS. 3lbcnbnt. &i)x., mbber Belege § 17,3. 

Doch noch in der S3ib. v. 45 l^abber Spr. 20,3, bejubbcln Hohel. 5,3, 
febbcrn Dan. 4,30, Icbbern Matth. 3,4, ebbclficin 1. Mos. 2,12, gelibben 
1. Thess. 2,2 u. öfter, fobbcm 1. Mos. 31,39 u. o. 

4) ii ist sehr selten, doch noch in der S3i6. v. 45: Icbbcr 3. Mos. 
9,19, sonst noch gibbel = Giebel 

7* 
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5) ff, welches die Kanzleisprache seit Maximilian setzt, ist im 
In- und Auslaut zu allen Zeiten die Begeh 1541 2B. ^. SBorfi 91 3^ 
barffs^ glimpff; Sib. v. 45 Matth. 5 funffte^ fenfftmutig; f ist Ausnahme, 
so a:eufel aas. $. aSorfl « l^ aufbieten S3ib. v. 45 2. Gor. 12,20. 

6) ff, welches seit Maximilian die Kanzleisprache hat, ist auch in 
der S3ib. v. 45 noch sehr verbreitet, da § fast ganz schwindet: 1541 833. §. 
aSBorfl groffcn 31 2 \ 3\ gejloffen »2*; l^eiffc Jer. 1,7 Dr. u. Manuskr. v. 
1532 u. 8ib. v. 45. Auch ffd^ hält sich noch lange: SB. $. aSSorfi jroiffd&en 
Ä 4^, breffd^cn S 3% auch noch ©aiä^ffcn S 1*; vereinzelt ©(^loffi 1534 
©. t)b. aWarc 7; vor ,t* aber seit dem Ausgang der 20 er Jahre in den 
Drucken meist nur f, so l^cifft Manuskr. SB. 2lbcnbtn. 6l^r. v. 1532, doch 
l^eift im Druck v. 1528 u. 34, i. d. S3ib. ioMner. 

7) tt, welches die Kanzleisprache seit Maximilian schreibt, ist 
bis 1528 im Inlaut auch nach Konsonanten sehr häufig, dann weicht 
es hinter Konsonanten, hält sich aber noch in der Bibel von 45 ziem- 
lich fest hinter langen Vokalen: 

2. Mos. 6,9 a. SC. v. 1523 bis 28 l^erttcr, S3ib. v. 34 bis 45 l^arter; 
5. Mos. 14,22 a. SC. 23 bis 25 u. 28 fatt, S3ib. v. 45 faat; 
Matth. 3,10 n. St. v. 1524 u. 26 guttc, 83ib. v. 45 gute. 

8) I, welches die Kanzleisprache seit Maximilian hat, ist auch 
für ,s^ und selbst im Anlaut häufig bis 1523: 

feo, legen, bifeen 15223lufer. b. ©p. t). ß^riflag Ut 5*; 

1523 Br. a. d. Kurf. geroefeen, wepfe == ,weise*; 

1524 wird § schon seltener, so ®. änber tet)l b. a. 3::. 31 1^ bifeeö, b. 
3. tepl: bife«. 

Dann aber wird ff und fö daflir Regel, auch wo wir ,§* schreiben, 
so 35ib. V. 45 faf§. Rieht. 5,17, rifs Matth. 9,16, mit maffe = ,Masse* 
Jer. 10,24; es steht aber auch d allein im Auslaut, so 2. Mos. 8,5: 
a. SC. V. 1523 flufö, V. 1524—28 fluö; baö für ,dass' n. SC. v. 1524 u. 
26 u. »ib. V. 45 Apost. 10,34. 42 u. 43, Manuskr. u. Dr. v. 1532 u. 
S3ib. V.-45 Jer. 1,10. 12. 15. 16 u. 19, Br. a. d. Kurf. v. 1546 u. o.*) 

9. bt, welches die Kanzleisprache schon seit Maximilian schreibt, 
ist verbreiteter als jetzt, steht aber zuweilen auch da nicht, wo es 
jetzt zur festen Regel geworden ist; so zuweilen 
rabt: 1520 2lbel 312», nobt »2»; bunbt 1526 b. ^ropl^. ^abacuc 4*; 

tinbten n. X. v. 1522: 2. Joh. 12, doch später 1524 u. S3ib. v. 45 

tinten; Sib. v. 1545 embtet 2. Kön. 19,29 u. o., fanbte Jer. 1,5, 

bunbte 1. Mos. 30,32 u. o.; 
ftabt = Stadt steht noch im Manuskr. zu Jer. 1,8 v. 1532, im Druck 

und der 35ib. v. 45 aber wie dann regelrecht fiab, der Plur ftebtc 

ist aber noch in der S3ib. v. 45 häufig, so Jer. 1,15. 

Schwanken findet dagegen statt in fanbte, gefanbt, toanbte, getoanbt 
und ihren Ableitungen, be* u. gerebt, ©efreunbt, tobt Adjekt., tobten 
mit den Formen mit blossem b, so 

*) Die Bemerkung Eückerts, Qesch. d. nhd. Schilf tspr. 11, S. 52, dass Luther 
,mann = homo^ von ,man\ dem unbestimmten Pronomen, und ,das' Fron, von ,das8^ 
Konjunktion unterschieden habe, ist irrig. 
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befanbt: 1519 ®. ©. v. b. ©L fianbt 2C1^ SSerroanbte S3ib. v. 45: 2. Kon. 

10,11; doch auch furgeroant 1520 Slbel 31 3*; 
bcrebt: 33ib. v. 45 2. Mos. 4,10 u. o. i. d. Bib.; gcreb »b. b. 1. b. 3Jlofe 

V. 1527: 1. Mos. 21,1; bt 85tb. v. 45; — bcrcb 1539 SB. b. 6onciKi§ 

dt 2»; ©efreunbte S3ib. v. 45 Luc. 1,36; 
tobten: tu 5C. v. 1524 u. 26 u. S5ib. v. 45: Apost. 10 zweimal; tobt 

I. Sam. 24,15; gctöbtet: n. X, v. 26 u. Sib. v. 45 Apost. 10; 
doch tob Adj. 1542: gl^tifil. ©efcng 5Borr.; 1544 9luöl. b. ®p. v. 
Djl. 3 3^ u. a. 

Andere Belege § 67 u. § 83. 

10. Seltener ist gf, welches die Kanzleisprache seit Maximilian 
hat, doch noch in der S3ib. v. 45 jungfl^err Spr. 29,2. 
Andere Belege § 67. 

II. c)^ welches von der Kanzleisprache seit Maximilian für z 
u. tz gesetzt wird, findet sich bei Luther nur bis 1523: cjel^en 1522 
@. bettbud^I. sei», cju 1523 @. »epfil. »reue b. r. cj. »amberg 31 1». 

12. 1^ welches die Kanzleisprache seit Maximilian schreibt, findet 
sich anlautend in den Drucken nur bis 1522 häufig, 1523 schon selten, 
dann nur noch zuweilen im Silbenanlaut innerhalb des Wortes; in den 
Manuskripten kommt es dagegen auch später noch zuweilen vor. 
Belege : 

tu 1517 5D. 7 pufepf. 31 1» u. ö., 1522 2B. b. falfd& gen. gepftl. 
panb SC 1* u. ö.; leiten 1520 SB. b. g. roerdenn öfter, 1521 SS. b. 10 aufe^ 
fe|fgen 21 1* erster u. zweiter Dr.; doch dritter v. 1528 jel^en; — a. X. 
V. 1523 1. Ausg. 2. Mos. 18,5 ge|elt, 2. Mos. 22,6 x)er|el^ret^ doch 
zweite und dritte Ausgabe v. 1523 u. die späteren gejelt, x)erjeliret; 
aber t)ierfeel^en 1530 ©enbbr. v. S)oIm., er|u noch 1534 101. ^. 2 2^ 
Im In- und Auslaut dagegen bleibt | auch nach langen Vokalen und 
Konsonanten feste Regel, j ist Ausnahme: SBtb. v. 45: 9ßet|en Joel 1,11, 
feufflen Hes. 9,4, jaud^|e Jes. 12,6 u. m.; n. %. v. 1524 u. 26 u. SMb. 
V. 1545: gan| Matth. 2,3, Br. v. 1535 l^er^e, erfenep u. a. 

18. d ist zu allen Zeiten auch nach langen Vokalen und nach 
Konsonanten für ,k^ die Begel, ! nur Ausnahme im In- und Auslaut. 

1520 8?. b. g. njerdenn: rotxdmn ^ 1* u. oft, gebenrfift, doch ver- 
einzelt wer!« gebenfifi. Br. v. 1523 a. d. Kurf band, fterdung, doch 
Br. V. 1535 merf; — n. %. v. 1524 u. 26 u. »ib. v. 45: Matth. 5,25 
ferder; Manuskr. u. Dr. t. 1532 u. S5ib. v. 45: Jer. 1,5: x)öl(Jer; faudeln 
3lber 1520 83 3^ ©rfd^rad S5ib. v. 45 Jes. 12,6 u. o. 

§ 128. • 

Das Unterbleiben der Konsonantenverdoppelung nach 

mittelhochdeutscher Art. 

Trotz dieser Neigung zur Konsonantenhäufung bei Luther und 
den Kanzleien wird von beiden der Konsonant nicht selten nur ein- 
fach wie mhd. geschrieben, während die jetzige Schriftsprache ihn 
verdoppelt, um die Kürze des vorangehenden Vokales zu bezeichnen; 
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denn die Verdoppelung der Konsonanten hatte damals noch nicht diesen 
Zweck, wie daraus hervorgeht, dass sie auch nach langen Vokalen 
und Konsonanten häufig ist. 

Die Verdoppelung unterbleibt besonders oft: 

1. bei ,mS so Br. d. Kurt v. 1524: genomen^ ©l^amergerid&ts, voU 
fotnen* 

bei Luther: fumifl 1520 85. b. g. toerdenn, fomen n. X. v. 1524 
u. 26 u. S5ib. V. 45: Matth. 8,2 u. o., ,Äom' nach Ch. Walther echt; 
frottier: 1520 Slbel S91^, frutti n. X. v. 24 u. 26 u. 8516. v. 45: Matth. 

1,19 u. 0.; 
l^pttiel: 1520 SJCbel 3) 3* u. m., I^pmelifd^ [resp. l^i] n. %. v. 24 u. 26 u. 

89i6. y. 45: Matth. 6,14 u. m., I^imel Sach. 5,9 u. m.; 
ianter: 1520 abel 21 3^ jamer 1541 SB. $. SBorfl 61^ iemerliii^ 8516. 

Oflf. 3,17; 
famer: SB. 4 SBorfl Ä 2^ — nimcr 85 4»; jmer 85ib, v. 45: Ps. 111,8; 
gcttonten: Br. v. 1528 a. d. Kurf.; SB. $. SBorfi 1541 St 2»; 
fomlungc: Stbel 1520 ä 4^, 85tb. Ps. 26,5, sowie andere Wörter; 

2. meist auch bei ,1, n^ und zuweilen bei ,rS wenn infolge der 
Flexion oder Zusammensetzung noch ein Konsonant angetreten ist: 

Br. d. Kurf. v. 1524: mit 

Luther: fott u. foltc 1520 Slbel 21 2*\ Br. v. 1585; 1541 SB. $. 
SBorfl 818^ u. m.; 
Toolt, toolte u. njolten: Br. v. 1517; 2lbel 31 2*; Manuskr. u. Dr. v. 1532 

u. 85ib. V. 45: Jer. 2,3; Br. v. 1546 u. m.; 
jolncr: n. 2:. v. 1524 u. 26 u. 85ib. v. 45: Matth. 5,46; 
fönten: 1541 SB. $. SBorft 21 2^ fanfl Manuskr. u. Dr. v. 1528 u. 32 

85. Slbenbtti. 6^rifii; erfant 1520 2lbel 21 3» u. a.; 
befentniö: 1524 ©. ©. v. b. 83epd^t 21 1*; 1544 St. bei t). §. ©acraui. 211"; 
erfentnife: 1517 ®.J7 bufepf. 211»; 1526 ©. x). b. ^eubtfumnta 3)8*; 
genant: 1533 SRed^nfd^afft i. glauben« 21 1*; 1537 auö. b. I&. «rtifeln 

21 1* u. a.; nerbrant 1541 SB. $. SBorft ® l^ 
^rtJ^üfe: 1521 ®. roibberfpr. 21 1*; 1541 SB. $. SBorji g 2^ u. a.; 
pfarl^er: 1535 Brief; 1539 end^iribion g 4^ pfarl^err; narn 2lbel 21 2^ 

8. Vielfach unterbleibt femer die Verdoppelung von ,1, m, n, r 
und t' im Auslaut, und zwar wird das Unterbleiben später häufiger: 

Br. d. Kurf. v. 1524: ban = dann (zweimal). 

Luther: fol: 1520 2lbel 214^ u. o.; 1527 SD. roeiffag. 3. Sid^ten- 
berget« norr.; 1541 SB. $. SBorft 21 3% Ä 2* u. 0., SSib. n. 45 Ruth 4,6 
u. 0.; 
erfd^al: n. SC. v. 1524 u. 85ib. v. 45, doch n. SC. v. 26 C: Matth. 4,24 

u. a.; 
ool: Manuskr. u. Dr. v. 1528 u. 34 8?. 2lbenbm. ßl^r.; 1541 SB. $. SBorft 

S)3\ 
n)il: 2lbel 21 2* u. 0., 1526 ©. v. b. ^eubtfumma SD 8% 1541 SB. $. SBorft 

21 2 \ Ä 2* u. 0., Manuskr, u. Dr. v. 1532 u. 83ib. v. 1545 

Jer. 1,12; 
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ban: SCbel ä 2» u. o., doch benn 31 4^; tan SB !•; 

man Masc. Slbel 21 3*; 1523 ©. ©. v. b. SRe^d^en man ä 1*; 1541 SB. 
$. aSBorfl a 2^ Br. a. d. Kurf. v. 1546 u. überwiegend; doch 
mann SCbel 31 3^; ,aRan* nach Ch. Walther echt; 

anbegln: 1541 SB. ^p. SBorji 6 4^; 

not; 3lbel 31 2^ zweimal, doch auch narr; 

bit: 3lbel St 2^ ; abtrit 3 Pers. SB. ip. SBorft 1541 ® 3^ ; 

ßot: 1520 as. b. g. TDcrÄenn öfter, 3lbel 31 2* u. o., 1526 ©. t). b. ^eubt^ 
fumma 35 8* u. o.; doch a. %, v. 1526 u. SBib. v. 45 meist ®ott, 
so Apost. 10 immer (7 mal), während n. %. v. 1524 nur 3 mal 
@ott u. 4 mal @ot hat; 

fpot:.1541 SB. ip: SBorfl ®3^; 

4. Selten bei inlautendem ,t* zwischen Vokalen: 
feten: 1541 SB. ip. SBorjl S) 2% S3ib. v. 45 Hes. 7,23; 

5. findet sich auch der SBiber 1. Mos. 22,13 neben SBibber 
3. Mos. 3,19. 

§ 124. 

,C* in Lehnwörtern. 

Viele Lehnwörter schreibt Luther noch mit c, wo jetzt ,k* oder 
,z* geschrieben wird, so regelmässig 
calenber: 1520 SB. b. Sapjium 3) 4* u. o.; 
can|cl: 1532 5., 6. u. 7. (S.ap. 3Slatt\), nn2% 
canccttep: 1543 ». b. Süben Ä 3*; 

can|elcr: 1530 b. m. finbet j. ©d^ulcn % 3^; Sib. v. 45 2. Sam. 8,16; 
capitcl: 1544 SluSlcg. b. ®p. v. Dficrn S l^ 
cajtcpen: 1538 ®. ®ä). Dfterprcb. SD 2^ S3ib. v. 45: 3. Mos. 23,27; 
caplan: 1538 SBntcrr. b. SBifitatom Ä 4^ ; 
ßapctte: S5ib. v. 1545: Jer. 35,2; 
cörpcr: S5ib. v. 45: 1. Macc. 5,52 u. o.; 
creatur: S3ib. v. 45: Rom. 8,19; 
creu|e: Joh. 19,17; 
creu|igen: Matth. 27,22; 
crijtal: Hes. 1,22; 
ßronftcur: 1. Macc. 11,35; 
nur zuweilen schon ! in diesen Wörtern; ferner 
cinobcr: 1527 ®. b. roort ©Mü $ 4^ ; 
©cbern: S3ib. v. 45: Ps. 104,16; 
©etton: 1. Macc. 4,28; 
©ifieme: Judith 7,12. 

§ 125. 

,P* und ,v^ 

1. Wie mhd. steht bei Luther noch a) vereinzelt v im Anlaut, 
besonders vor ,a, e, i' und ,o': 
va^: 1517 3). 7 pufepf. 6 3^ mlfe 1532 3). 5. 6. u. 7. 6ap. Wlattl). 

cc4*; refte: S..u. cingaitg i. b. 1. b. 3JJofc 1. Mos. 1,8, S3ib. f; 
pred^en: 53ib. v. 45 Jer. 9,1; peil: Joh. 2,14. 
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b) Fest gehalten hat sich r> neben f, ausser in den Wörtern, 
welche es noch jetzt haben, in 

bet)kben: 1539 SS, b. ©oncißi« e 3\ beul^eber: 1540 91. b. «ßfarr^. 83 1^; 
X)le9'ö: Br. v. 1523 (Arch. Weimar), x)Iei«: S3ib. v. 45; 2. Macc. 2,27 

u. 0.; t^Iciffig: 1. Ohron. 10,13, x)lciffi0en: Ps. 62,5 u. o.; 
Derfc: 1527 336. b. 1. b. aWofc 3 2\ 85tb. v. 45: 1. Mos. 3,15, doch ferfe 

1. Mos. 25,26. 

c) In einigen Wörtern, die altes ,f' (nicht aus ,p* verschobenes) 
haben, schwankt ursprünglich bis 1530 f und t), dann wird u herr- 
schend. Es sind dies 

e^ffer: n. %. v. 1522 1. Cor. 3,3; 99ib. v.45 einer u. m.; eix)er Apost. 5,17; 
cpfferer: a. X. v. 1523 bis 25 u. 28 2. Mos. 20,5; ebnerer a. X. v. 26 

u. SBib. y. 1534 bis 40; eiuerer SBib. v. 45, auch Apost. 21,20 

u. 0.; 
einem: 35. fd&. ßonfttemini 1530 81 2*; S3ib. v. 45 4. Mos. 5,14 u. o.; 
einerig: 2. Mos. 20,5 u. o.; 
jii)eix)eln: Jac. 1,6 u. o.; peinelen 1533 35. b. SBindfelmeffe 6 2 u. o.; 

Chr. Walther bezeichnet ,®iner^ und ,3n)eineln* als Luthersche 
Formen, ,@9ffer' aber und ,3toeiffeln* als solche der Nachdrucker, 
btieffe: 1529 SB. l^eiml v. gefl. brieffen « 1% SD 2^; 
brieue: 1533 SB. b. Sffiindelmeffe © 2^ brinetreger: 1539 SB. b. «ifd^. j. 

aWagbeburg SB 4^; briueö: 1544 Ä. bef. v, ^, ©acram. 21 2»; 
lanbgranen und ntargtauen: 1530 3). ^ßropl^. SJaniel 2t 2*; 
bnrggranen: 1546 Aufschrift eines Briefes u« a. 

2. Umgekehrt steht f zuweilen, wo die jetzige Schriftsprache noch 
das ,y' festgehalten hat, so 

forne: 1528 2lnöl. b. 10 gepot ® 2\ SBib. v. 45 3. Mos. 16,4 u. o.; 
erforleud^ten: 2. Cor. 4,9; f orberteil Hebr, 9,2 u. a, 

§ 126. 

1. Überflüssiges ,h' bei ,t' steht bei Luther selten und längst nicht 
so oft, als es bis vor kurzem in dem jetzigen Schriftdeutschen zu ge- 
schehen pflegte, so zuweilen 

tl^ato: 8ib. v. 1545 Ps. 110,3, aufftl^awen Ps. 147,18; 

t|eil: 1538 2lrti(fel f. b. ^. f. v. ©onc. j. 3Rantna 21 1*; 1541 SB. $. aBorft 

SD 1* teil u. m.' 
tl^eur: 1520 2lber*2l3\ 1542 ©^r. ©efeng »ort.; 
t|iet: 1523 SB. toeatr. x)berleit 8 l^ Sib. v. 45 Hes. 1,32 u. a.; 
^rrl^et: 1520 f. a. S3apfl Seo 21 3^ vmi)kt «ib. v. 45 Joh. 13,2; 
nel^jl = ,Nest' 2lbel 1520. 

2. Die jetzige Schriftsprache hat ein stummes ,h' in den Wörtern: 
jbltthen, früh, glühen, mühen*, bei welchen ursprünglich ein ,j* im 
,Stamm' war ,blüejen' u. s. w., das jedoch mhd. schon meist fehlte. 
Daher ist wohl unser ,h' als blosses graphisches Zeichen mit Paul, 
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mhd. Gram. § 28, aufzufassen. Bei Luther fehlt oft das ,h' und stets 

bei ^glühen' und ,früh': 

Müen: SSb. b. 1. b. 3Rofe 1527 @ 4^ »ib. v. 45 Ps. 90,6 u. a.; 

blühen: SS. »benbrn. &)x. 1528 8 4»; »ib. v. 45 Hohel. 6,10 u. a.; 

früe: 2. Kön. 7,5, 1. Mos. 19,2, Ps. 90,6 u. i.; 

gifien: Dan. 3,6; 

bemuct: 1520 ». b. »opflum. 

3. Von nur graphischer Bedeutung ist es wohl, wenn Luther in 
den mit ,heit' zusammengesetzten Substantiven, wo der Stamm auf 
,h* auslautet, ,h* nur einmal setzt, so falfd^eit »ib. v. 45 Ps. 50,19; 
feufd^cit 1520 ». b. 0. Toerdcnn; fd&tüad^cit ». b. g. tocrdenn, »ib. v. 45 
1. Cor. 1,25; freii^eit Sir. 1,27 u. a. 

4. Ähnlich verhält es sich wohl mit dem tür ,ch' zuweilen stehenden 
1^: Slbel 1520 ® 4* ttcl^jie, fd^tnal^ = ,Schmach'. 

Zweifelhaft ist es mit al^ = ,achS wie die »ib. v. 45 fast stets 
hat: 1530 ®. fd^. ©onjitemim 31 2*; »ib. v. 45 Jer. 4,31 u. m. 

§ 127. 
,1^ für ,j^ 

Bis 1530 steht bei Luther meist ,i^ oder ,y* für J', so auch bis 
zuletzt in den Manuskripten, während die Drucke von 1530 an J' in 
den Wortanlaut aufiiehmen, ,f aber bei Zusammensetzungen als blossen 
SUbenanlaut behalten, so: 
a. X. v. 1523 4. Mos. 4,23 iar, »ib. v. 45 jar; 
»b. b. 1. b. aRofe v. 1527: 1. Mos. 25,5 il^enc«, »ib. v. 45 jene«; 
1530 fenbbr. t). ^oltne^fd^cn: iünget; 
Manuskr. v. Jer. 1. iar, iung, Dr. v. 32 u. »ib. v. 45 j; 
doch regelmässig »ib. v. 45 vma^tn, nad^iagen. 

§ 128. 
,U' für ,v^ 

Zuweilen schon vorher, regelmässig aber seit 1530 steht u ffir 
wortinlautendes ,vS so: 
freuel Slbel 1520 213* u. o.; fenbbr. t). S)oIme|f(ä^en 1530 bauon, jiiuor; 

Br. V. 1535 brieue, bauon; 1542 g^ftl. ©efeng »ort. sogar 

juuerad^ten; »ib. v. 1545: Dnuerfeert Weish. 19,6; x)nuleiffi8e Spr. 

17,2 u. a. Andere Belege § 125, 1 c. 
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Kapitel 4. 

Die grossen Anfangsbuchstaben. 

§ 129. 
Die grossen Anfangsbuchstaben bis 1531. 

Bei Luther sind schon anfangs die grossen Anfangsbuchstaben 
auf den Titelblättern ziemlich häufig^ so steht zwar 1516 noch 
^n gepflliii^ ebled hu^Ur)nn, aber schon 1518 ®r)n ebled ibn^ltyn in 
beutfd^ ^eologia und @9nn ®ermon von bem %Ua^ und dann meist 
©ertnon. 

Wie hier SCblafe, so wird dann auch sonst das Wort, welches 
den Hauptbegiiff des Titels angiebt, meist gross geschrieben. Dieses 
ist aber nicht immer das Hauptwort, sondern oft das vorausstehende 
Eigenschafts- oder Zahlwort, so schon 1517: 3)ie Siel&en |lu§pf(üm, 
1519 @9n ©ermon von bem ©lid^en ftanbt. 

Es ist dieses das erste Anzeichen, dass bei Luther das Gross- 
schreiben zunächst sich nicht nach der Wortart, sondern nach der 
Betonung richtet. 

Sonst hält aber Luther strenger als die kursächsische Kanzlei 
bis c. 1531 an der mhd. Schreibweise fest [§ 116, B 4]: 

In dem Br. a. d. Kurf. v. 1617 schreibt Luther sogar c. c. g- 
fKr ,euer kurfßrstl. Gnaden' stets klein, ebenso immer ausser zu An- 
fang eines Satzganzen gott u. a., nur: e. c. g. ©eelen. 

Ähnlich ist das Verhältnis in den Drucken aus dem Anfang der 
20 er Jahre, so 1520 Slbcl: 

ä 1* fianbeö, bcffcrung^ 91 2* leerten, fd^rifft, freunbt, ftib, gottiö, 
jeit/ fd^tDepgen^ und so immer feste Regel, selbst zuweilen Eigennamen: 
beutf(ä^e 31 3^ u. beniamin, 6 3^ d^rifii. 

Gross finden sich zuweilen Hauptwörter, deren Bedeutung der- 
jenigen der Eigennamen ähnelt, so 91 1* u. m. 9lbel, Station, 91 2* 2^uml^ern^ 
©cclefi., 3ar, Glofier, 91 3* SWaiefiät, ®ot [doch meist klein], ßoncilia; 

ferner aber auch besonders hervorstehende Eigenschaftswörter 
91 1* e^rifllid^en stets, 91 2«^ 9l(ä^tparn, 91 3» ©rofemed^tigifien, Äepfcrliiäöen, 
die drei letzteren stehen in der Anrede, ^erlwä^ö 6 1*; auch das Zahl- 
wort 2^aufent 91 2^, wo kein anderes Zahlwort vorsteht, sondern 
mehrere folgen. 

In dem Br. a. d. Kurf. v. 1523 ist es ähnlich wie in den Drucken, 
hier steht: ®. 6. ®., Ijepl. SReid^, 6l^riftenmenf(ä^en, ßl^riftcnl^cptt, ©Ott, doch: 
licrr, mepnung, band, grunb, gcmutt, r^üm, crbictung, flcnben, gottiß u. a. 

Luther setzt zwar zu Anfang eines Satzganzen einen grossen 
Anfangsbuchstaben, nicht aber hinter jedem Punkt, da dieser bei ihm 
zuweilen auch da steht, wo wir ein Semikolon oder sogar ein Komma 
setzen würden. Dieses zeigen recht deutlich 2 Stellen des angeführten 
Briefes, er schreibt: — ongcnomcn l^ab* JBnb mag 6. G. ®. mit gutem 
(jrunb f^repben, aber vnh gcprebigt l^abe* fonbern mei;n furnemen — ifl. 
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In dem Manuskript 93. 9[6enbmal &)X. v. 1528 findet sich einige 
Mal: SBort, ^nQ\xaw, ölume^ ipunb, später tüort, Mume^ l^urtb, wie der 
Druck stets eingesetzt hat Hier haben die von Luther im Manuskript 
gross geschriebenen Wörter den Satzton. Es ist das ähnlich wie in 
den Überschriften ein Anzeichen, dass die Grossschreibung bei Luther 
sich nach der Betonung richtet. 

§ 130. 
Die grossen Anfangsbuchstaben nach 1531. 

Schon seit 1532 beginnt aber in den Drucken das in der jetzigen 
Schriftsprache geltende Prinzip, alle Hauptwörter gross zu schreiben, 
sich zu zeigen. Zunächst erstreckt es sich nur auf besonders hervor- 
tretende Substantive. So setzt der Druck von Jeremias v. 1532 im 
1. Kap. f&r die kleinen Anfangsbuchstaben des Manuskriptes grosse 
ein m gürftcn, ©ötter, Äönfg, RbnxQxeiä)^ 5ptiefier, behält aber bei: ge* 
fd^id^te, fort, lanb, iax, vold u. a. 

In dem Brief v. 1535 schreibt Luther die stark betonten Wörter 
©d^ulfad, ©oUca, ©d^ulmeifier gross, behält aber die Kleinschreibung 
bei in den davorstehenden und nur durch ober getrennten Wörtern 
prebiger no($ ;Pf arider bei, ebenso in ))e{HIen| und den andern Haupt- 
wörtern. 

Seit 1539 werden in den Drucken die grossen Anfangsbuch- 
staben häufiger gebraucht, so werden in der Bibel v. 1539 1. Mos. 1 
die Zahlen der Schöpfungstage sowie diejenigen Schöpfungsgegenstände, 
welche zum ersten Mal als geschaffen genannt werden, also den Satz- 
ton haben, gross geschrieben, so V. 3 erst &xtä)t dann 4. Ue(^t, doch 
darauf wieder Siedet im Gegensatz zu ginfternis u. V. 5 %aQ und SWad^t; 
V. 6 fjcpc, aBaffer; V. 11 ®ra§, Äraut, SBctome, doch fru(ä^t u. famen; 
V. 28 %^txt, doch meer, l^imel, erben u. ähnlich. 

In SB. ^. SBorjl v. 1541 sind die grossen Anfangsbuchstaben wieder 
etwas seltener, so 21 2* zwar ©nebigfien, $erm, elurfürjlen, ©laubenö. 
Serer, fiegion, 2:euffel, ©uangelio, ®ott ber $err, doch leilerf(3^rifft, eljren, 
grinb, gna|, l^eubtfac^e, jeit, toort, feten, fiangen, man, bud^fiaben, büd^er, 
5er|en, fniefeln, ferfen, menfd^en. 

Dagegen sind in der Wittenberger Ausgabe der ,6l^riftL ®efeng* 
von 1542 fast alle Hauptwörter gross geschrieben, so in der Vor- 
rede: 5Cobten, Hoffnung, Sebenö, ©lauben, 2;obö, ®otteö, 3orn, ^eHe, 
©onö, ©d^Iaff, ©ardE, ©d^oö, ®rob, goul ober SRugebette, ^eunb, aKeiblin; 
klein sind sie zuweilen geschrieben, wenn der attributive Genitiv 
voran steht, der dann den Satzton hat, so ber lobten aufferfiel^ung, 
®otte$ toort, ausserdem tounber, blut, toarl^eit. 

Auch in der SBib. v. 45 werden die Hauptwörter überwiegend 
gross geschrieben, so Apost Kap. 10: 

3Runb, ®ott, 5per[on, SSoIdE, griebe, §err, SCeufel, JCoge, SCobten, 
SKd^ter, Sebenbigen, lobten, $Romen, doch toarlieit, prebigt, finber, tauffe, 
fra^^ »ergebung, jünbe, regelmässig aber @ott. Auch hier ist noch 
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oft das alte Luthersche Betonangsprinzip massgebend, wie 5. Mos. 19,21 
zeigt: 5Dcin äuge fol fein nld^t fd^onen, ®cel vmh fecl. Äuge »mb äuge, 
3ctn t)mb ian, ^anb umb fyinh, %m Dtnb fud. 5. Mos. 22,4: beined SSruber^ 
efel ober od^fen. 

Namentlich werden aber auch die betonten Fürwörter, welche 
sich auf Qtott oder Christus beziehen, gross geschrieben, besonders 
wenn sie neben andern vorkommen, so 1. Mos. 1,27: SBnb ®ott fd^uff 
ben aWenfd^en 3m jum SMlbe, jum bübe ©otte« fd^uff er jn. 

Doch auch sonst werden betonte persönliche Fürwörter zuweilen 
gross geschrieben, so 1. Mos. 3,15: S8nb Qd^ toilgeinbfd&afft feften jroifd^en 
Sblr t)nb bem SBeibe, SSnb Su njirjl Qn in bie SBerfd^en fled^en. 

Fast regelmässig wird ©ottlod gross geschrieben, auch oft Zeit- 
wörter, die vom Opfer gebraucht werden, so L Mos. 19,30. 32: ^tim 
u. SBeben. 

Während so seit 1642 in den Drucken die grossen Anfangs- 
buchstaben bei den Hauptwörtern überwiegen, ist das nicht der Fall 
in den Briefen. In diesen werden die Hauptwörter ausser den Eigen- 
namen und ihnen sehr ähnlichen Mein geschrieben, gross dagegen 
besonders stark betonte Wörter, ohne Rücksicht auf die Wortklasse, 
so Br. a. d. Kurf. v. 1546: l^ojfnung, man, feiten, l^nbergang und nur 
Kolloquium, womit Luther aber ein bestimmtes, nämlich das für 1546 in 
Eegensburg festgesetzte meint, wohl aber: benn 9tein ober ^a baju fagen 
und die Anredeformen @. für ,EuerV ©ie. 

§ 131. 
Mehrere grosse Anfangsbuchstaben 

setzt Luther zu Anfang eines grösseren Abschnittes und in dem Wort 
,Herr' in Bezug auf Gott oder Christus: ipßSRSR 5. Mos. 2,17. 14, 
$®SRr 6. Mos. 6,21. 22, ^Str 5. Mos. 9,26. 

§ 132. 

Grosse lateinische Buchstaben. 

Eigentümlicherweise stehen nun auch öfter grosse lateinische 
Buchstaben, um etwas Böses oder Unangenehmes anzudeuten. Der 
Korrektor Rörer sagt darüber: S)ie jroeierlet) Sud^jlaben (sind) gefegt — 
baö ba wo biefer 81 8 6 flel^en, bie ©(grifft rebe pon gnabe troft cct. 35ie 
anbem ABC von jom ftraffe cct. Personen und Dinge, die an und 
für sich böse sind, stehen daher in der Bib. v. 45 fast regelmässig 
mit lateinischen grossen Buchstaben, so: Og &. Mos. 2,24; Gtetoel, 
Gö|en 29,17. Hingegen findet je nach dem Sinne Schwanken statt bei 
,MoabiterS so 5. Mos. 2,8, wo der heidnische Stamm einfach genannt 
wird, mit M, doch 2,9, wo Gott ihre Schonung verlangt, mit 3fl u. a. 
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Kapitel 5. 
Die Interpunktion. 

§ 138. 
Punkt für Komma. 

Anfänglicli gebraucht Luther fast nur den Punkt, besonders in 
den Manuskripten; dieser vertritt das Komma mit und steht eher 
häufiger b1& bei uns jetzt Punkt und Komma, so 

1516 @. ge#(. ebL ind^l 3( 1^: @pn ge^liii^ ebled 6u($Iepnn. von 
rechter t)nbcrfd^c9b t)nb t)orjianb, tooö ber alt vn neu) menfii^e fep. SBaö 
aibamö vn gottcö finb fcp. m rote a ynn vn& flcrbcn u. s. w. 

1517 in dem Br. a. d. Kurf. gebraucht er nur den Punkt, und 
zwar setzt er darnach einen grossen Buchstaben, wenn der Nebensatz 
vorangeht, so: ©jo c. f. g. nit voolt Dorad^tcn cpneö a, b. gebcet. Sitt id^ — 
doch einen kleinen, wenn der Nebensatz dem Hauptsatze folgt, so: 
3a gott vM eö §o \)aUn. ba« gro§ uemunfft — getoifecn tocrbe. 

§ 184 

Das Komma. 

Schon in den Drucken von 1520 ist das Komma ebenso häufig 
und im Gebrauche vom Punkt fast genau so unterschieden als jetzt, 
und zwar steht es: 

1. zur Trennung gleicher Satzteile Slbel 91 2^ ba6 id^ voxa^tex^ 
begebner tnenfii^ — 

2. zur Trennung der Apposition Slbel 21 2* bem äd^tpam — l^erren, 
6r 3ltcoIao von Slmfeborff — 

8. zwischen Haupt- und Nebensatz in allen Stellungen Slbel S 2^ 
3d& bebend tool, baö — femer ©eintemal ber geiftlid^ jianb, bem eö bittid^er 
geburt, ift ganfe t)nad^tfam toorben — Sl 3^ S5aS pnö aud^ nit fo gelinge, 
mit — ßarolo, muffen mir getoife fein, baß — 

4. in der Satzverbindung 31 2* SDie jeit beö f(^Toepgenö ift t)organgen, 
t)nb bie jeit jureben ifi fommen — 

Während in diesen Punkten das Komma ganz wie jetzt gebraucht 
ist, steht es auch zuweilen abweichend von unserem Gebrauch, nämlich: 

5. innerhalb des Satzes, wo wir es nicht setzen, wenn eine kleine 
Redepause eintritt, so 31 2* bad id& — begebncr menfd^, fol(^e l^ol^e — 
ftenbe tl^ar anreben — 

6. zu Ende eines Satzganzen, wo dann darnach gewöhnlich ein 
grosser Anfangsbuchstabe steht, so 31 2* — afe ©cclefl. fagt, 3d^ l^ab — 
jufammen tragenn etlid^ jiudE — 

7. vor der wörtlich angeführten Rede mit darauffolgendem grossen 
Buchstaben für unser Kolon, so 31 2 * : 3d^ mu§ baö fpri^roort erfuHenn, 
SBaö bie weit ju fd^affenn l^at, ba mufe ein mun(| bep fein — 
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Das Kolon habe ich nur in den Bfichertiteln gefdnden, so Sin ben 
ßl^riftlid^en 3lbcl beutfd^er Station: von bcö 6l^rifili(i^en jianbcö bcfferung: — 

Auch in den Briefen aus dem Anfang der 20 er Jahre gebraucht 
Luther Punkt und Komma ganz in derselben Weise, so Br. a. d. Kurf. 
V. 1523: ®. 6. ®. iS) t)ntert|eniflcr mcpnung nid^t toill per^altcn, ba« — 
Doch verfällt er noch zuweilen in den alten Gebrauch des Punktes 
für das Komma, so obbcr leren obber prebigen* baö ju bewegung — t)rfad^ 
geben muge — 

In den Manuskripten der zu druckenden Schriften ist Luther bei 
der Setzung der Interpunktionszeichen weniger sorgsam als in den 
Briefen, indem er häufig dieselben auslässt oder zuweilen auch falsch 
setzt, was dann in dem Drucke berichtigt wird, so in dem Manuskript 
vom Slbenbm. ßl^rifii v. 1528. Hier fehlt zuweilen zwischen Haupt- 
und Nebensatz das Komma oder am Ende des Satzganzen der Punkt 
lind wird in den Drucken von 1528 und 34 eingesetzt, so Manuskr.: 

®d mangelt ben Ijoi^en geifiem [in den Dr. ,/] ba§ fie bie rebe funfi 
grammatica [i. d. Dr. ,/] fo man prin ber finber fc^ulen leret, [dieses 
Komma fehlt L d. Dr.] ni^t anfeilen [Der Satz ist hier zu Ende und 
beide Drucke setzen ,.*] ferner unb bergleid^en, bie au§ ber erben roed^ft 
t)nb blühet, [die Drucke y] SBenn i^ nü ©^riftum roolt mit epm feinen 
lobe preifen, vnh fel^e [Drucke ,/] wie — 

Auch vor der direkten Rede setzt der Druck wie früher Komma 
ein, so vvb fagen [Dr. ,/] ©l^rifiuö ift eine blume. 

Qanz ähnlich ist auch die Interpunktion in den späteren Drucken 
bis mit zur Bibel v. 1545. Nur ändert zuweilen die letztere die 
Interpunktion der früheren Ausgaben und setzt namentlich für ein 
falsch stehendes Komma den richtigen Punkt ein, so Jer. Kap. 1. 
Manuskr. v. 1532: ^^ aber fpra(ä^ [Dr. v. 1532 u. 45 ,/] $69131 id^ 
taug nic^t ju prebigen, benn iä) bin ju iung [Dr. v. 32 ,/, Dr. v. 45 ,.*] 
ber [beide Dr. 35er] ^®didi fpra(ä^ aber ju mir [beide Dr. ,/] ©age nid^t 
[beide Dr. ,/] 3^ [Pr. v. 45 iä)] bin ju iung [beide Dr. ,/J fonbem — 
u. ähnl. 

Doch selbst in der 83ib. v. 45 ist noch zuweilen Punkt und 
Komma verwechselt, so 1. Mos. 3,22 Slbam ift worben alö t)nfer einer, 
t)nb weis n)aö gut nnh böfe ift, ^n aber ba§ er nid^t auöfirede feine 
l^anb, — 

und umgekehrt 5. Mos. 9,15 SSnb ate i^ mid^ roanbte, t)nb — l^atte. 
5Da fa^e id^ — 

Ganz wie früher steht das Komma innerhalb des Satzes bei 
einer kleinen Sprechpause, so 1. Mos. 1,5 t)nb nennet ba§ liec^t, 2;ag 
ähnl. V. 8 gefte, ^imel u. V. 10 sowie a. 

Ferner werden umgekehrt dem Begriff nach einheitliche Formeln 
nicht durch das Komma auseinander gerissen, so 1. Mos. 1,12 ffleume 
bie ba frud^t trugen; V. 21 ©ott falje ba§ es gut xoax u. ähnliche Fälle. 

Ganz ähnlich ist auch die Interpunktion in dem Briefe a. d. 
Kurf. V. 1546, so ^ä) bitte 6. f. f. g. t)ntertlienigttd^ ©ie TOoIten — 
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§ 135. 
Die andern Interpunktionszeichen. 

Von andern Interpunktionszeichen bedient sich Luther nur noch 
häufig des Fragezeichens, ganz wie die moderne Schriftsprache, so 
schon im ,9ibeIS und zwar steht dahinter ein grosser Anfangsbuchstabe, 
wenn ein neuer Satz, ein kleiner, wenn nur die Antwort oder noch 
eine Frage folgt, so 

abcl 1520 85 3*: 2Barumb iji bepn Ic^p — fto frcp — feo bo(^ 
qUxS) — glaubenn, gepfl t)nb alle hing l^aoen? SBirt ein priefier erf dalagen 
feo ßgt ein Sanb iim unterbiet, tDaxnmi aud^ nit wen ein barox erfd^Icigen 
Toirt? voo fumpt |cr fold^d gro§ x)ttterfd^e9b, t)nter ben glepd^en ©^rifienn? 
atteinn au§ menfii^en gefeften — 

Jer. 1, Manuskr. u. Dr. v. 32 u. 83ib. v. 45 öfter tpaö fil^eflu? — 

Über den seltenen Gebrauch des Kolons und seinen gewöhnlichen 
Ersatz durch das Komma wurde schon § 134,7 gesprochen. 

Das Ausrufezeichen findet sich gar nicht, es wird je nach 
dem Sinn durch Punkt oder Komma vertreten, so: 

3lbel 31 2 * ®nab vnh frib gottiö juuor, Sld^tpar, itoirbiger lieber lierr 
t)nb freunt. 

Jer. 1, Manuskr* u. Dr. v. 32 u. S3ib. v. 46 fur(^t bid^ nid^t für 
planen, benn id^ bin bep bir. 
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Wortschatz. 

§ 136. 

Allgemeine Übersicht 

Eine auf Einzelheiten eingehende Behandlung des Wortschatzes 
kann hier natürlich nicht erfolgen, sondern ist Sache der Lexikographie; 
hier können nur die Hauptsachen hervorgehoben werden, diese sind: 

1. Gebrauch von mittelhochdeutschen Wörtern, die in der jetzigen 
Schriftsprache ausgestorben sind. 

2. Gtebrauch von Wörtern in der alten mhd. Bedeutung. 

3. Gebrauch der Fremdwörter und ihre Verdeutschung. 

Auch von veralteten Wortbildungen wird hier abgesehen und in 
dem Abschnitt über Wortbildung gehandelt. 

Hierzu kommen noch 4. mitteldeutsche Wörter, welche erst 
durch Luther gemeindeutsch geworden sind, nämlich: bang, befc^iden, 
bctrcttcn, biß, welches allerdings schon vor Luther 1478 sich vereinzelt 
bei dem Schweizer Niclas v. Wyle findet, bcutlid^, etnpören, embten, ent* 
fönten, er^afd&en, freien, fülen, gel^otiä^en, ®ö^e, ©renje, geborflen, genefe, 
gid^tbrüii^ig, l^ermen, l^eirabten, $eud^ler, ^ügel, Staf)n, Äre|meret, Äud^Iin, 
lenden, aJlotte, Dtter, pIo^Ii(ä^, pfropfeit, rafen, f(ä^erfflin, fd^muden, ©d^öpö, 
Stad^el, ©(ä^ofs, ©plitter, ©pugnts, fpud en = spuken, fteupen, tün(ä^en, tabeirt, 
topfern, überrei(ä^en, umbringen, x)erfd^ma(ä^ten, nertreten, Ufer, n)id^tig, 3i^Ö^- 
Bei anderen ist durch Luther nur die mitteldeutsche Form anstatt oder 
neben der oberdeutschen fest geworden, so alber, ausrotten, beben, ed^t, 
ferne, ©erüd^t, fett, Sippe, SRid^te, malmen, fd^eel. 

Von diesen Wörtern sind ©renje und ©d^öpö slavische Lehn- 
wörter und vor Luther nur im Osten Deutschlands gebräuchlich. Zum 
Teil gebraucht Luther daneben auch die entsprechenden oberdeutschen 
Wörter, so Slbgott, empfinben, ©leisner, fetft, nicht aber ,Sefje, ©efiabe, 
aKarf, 5Rad^en^ 
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§ 137, 

Wörter, deren Stämme in der jetzigen Schriftsprache ganz 

ausgestorben sind. 

Auch im Wortschatz zeigt Luther noch vieles Übereinstimmende 
mit dem Mittelhochdeutschen, Abgesehen von den zahlreichen ab- 
geleiteten und zusammengesetzten Wörtern, gebraucht er auch noch 
zum Teil solche, und zwar einige sehr häufig, deren Stamm im Mhd. 
in voller Lebenskraft steht, jetzt aber in der Schriftsprache voUständig 
ausgestorben ist Doch sind dieses verhältnismässig nur wenig, so: 
ct)em = öfter melden S3ib. v. 1546 Spr, 17,9; 
gatrc = Stier; — f reibig = kühn u. davon abgeleitet freibigfeit 2. Macc. 

18,18 u. sehr oft; 
®crc Masc. S9ib. v. 1534 v. 40 u. 45 Hesek. 16,8, Hagg 2,13 = Zwickel 

in einem JBQeide, um dasselbe weit zu machen ; 
glum = schlammig Hes. 32,2 ; 
©nefe = Flechten, Krätze, von ahd. gnitan = reiben 3. Mos. 14,56 

a. %. V. 24, «ib. v. 43 u. 46, auch Qmi^ 1541 SB. $. 2Borfi 312'; 
grcten = die Beine auseinander sperren, jetzt noch in dem Tumer- 

ausdruck: gretschen, Gretsche, SBib. v. 45 Hes. 16,26; 
l^cHig = matt, durstig S3ib. v. 45 : Jer. 2,26 ; 
^ümplcr = schlechter Arbeiter S5ib. v. 45: Spr. 26,10; 
Äipffe im Volksdialekt noch Blippe = Klippe, a. %. v. 1525, SBib. v. 

34 u. 45 Hiob 39,28; 
vS^t = etwas, in ,3Jlcnfd^ lüilt bu leben feligßc^' auf m(ä^t gereimt, welches 

Wort daraus und aus der Negation ,ni' entstanden ist, Acc. 

auch id^tes SKb. v. 45 Marc. 8,23 ; id^te« toerb Gen. Br. a. d. Kurf. 

V. 1546; 
föden = speien 33ib. v. 45 Jes. 28,7 ; 
ftogel = Hut S3ib. v. 45 Hes. 23,15; 
ftoK = Höhle a. 5C. v. 24, »ib. v. 43 u. 45 3. Mos. 11,36; 
ftolter = Decke o. %. v. 27, S5tb. v. 43 und 45 2. Kön. 8,15; 
Rxtxod = dreizackige Gabel a. X. v. 24, SBib. v. 43 u. 45 2. Mos. 27,5 u. a.; 
Jeden = springen, ausschlagen 83ib. v. 45 Apost. 9,5 u. a.; 
Segel = Gefäss SBib. v. 45 1. Sam. 16,20 u. a.; 
löten = l^eulen ;8ib. v. 45 Hos. 7,14; 1533 3?. b. SBindelmeffe ® 3 bie 

lüort; 
SWeene Fem. = ein Joch Ochsen S5ib. v. 45 Hiob 30,11; 
$ßfebe eine Art Kürbis 4. Mos. 11,5; 

ple|en mhd. bletzen, ausbessern 1633 SS. b. SBindelmeffe 6 3^ am pel|; 
$ßoäeln = mhd. buckel, franz. bocle, Erhöhung in der Mitte des Schildes, 

0. SC. V. 27 u. »ib. v. 45 1. Kön. 7,31 u. a.; 
riif(3^ Adjekt. = rasch a. %. v. 27, 83ib. v. 34 v. 43 u. 45 1. Sam. 20,38 u. a.; 
©ange = Ährenbüschel, wie noch im Volksdialekt, 35ib. v. 43 v. 34 u. 

45, früher o. X. v. 24 u. 28 neuling 3. Mos. 2,14 u. a.; 
©(ä^eme Masc. Schatten, Schein S5ib. v. 34 u. 45 Ps. 39,7, früher a. %. 

V. 25 bilbe; 

8 
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S(]^cn)er = mhd. schouwer Becher 83i6. v. 34 u. 35 Sir. 50,10; 
@d^nur = Schwiegertochter ist jetzt auch wohl nur aus der Bibel noch 

bekannt: 93ib. y. 45 Buth. 1,6 u. a.; 
finbflut = grosse Flut, mhd. sehr gebräuchlich: a. 2^. v- 24, SBü. v. 34 

u. 45 1. Mos. 7,6 cu a.; 
©ponbe V. lat. sponda = Bettgestell SJib. v. 46 3tmoS 3,2 ; 
©trätet = mhd. strutaere = Buschräuber S9ib. v. 45 Hos. 6,9 ; 
Xavt^^t Fem. Schild v. franz. targe 33ib. v. 43 u. 45, aber a. X. v. 27 

©d^ilbe 1. Kön. 10,17 u. 2. Ohron. 9,16 u. a.; 
S^enblcn vielleicht = Damhirsch S3ib. v. 34, v. 43 u. 45, doch a. SJ. v. 24 

u. 28 @pni^orn 4. Mos. 14,5; 
X^xamtn = Balken a. %. v. 27 u. 83ft. v. 43, doch v. 45 Salden 

1. Kön. 6,6; 
tl^üren, Praes. Sg. tl^ar, Imperf. tl^urfl = das mhd. so gebräuchliche 

Praeteritopraesens ,turren' = wagen. Es ist auch bei Luther 

noch sehr häufig: 1520 2lbel 21 2» u. o., »ib. v. 45 Joh. 18,81. 

Andere Belege § 118 B II, jetzt noch im Volksdialekt, und davon 

abgeleitet tl^ürftig = mutig Sib. v. 45 2. Petr. 2,10 u. a., wofür 

auch fälschUch bürftig Phü. 1,14. 

Eine weitere Ableitung ist das Adverb, tl^ürftigliii^ o. X. v. 1525 

u. 83ib. V. 45 Spr. 14,16 u. a. 
treuge = trocken, noch jetzt im obersächs. Dial. gebräuchlich, a. ^. v. 24 

u. 93ib. V. 45 3. Mos. 7,10 u. a.; 
Büttel = kleiner Strich »ib, v. 45 Matth. 5,18 u. a.; 
SBerfft Aufzug des Gewebes, jetzt noch im Volksdialekt, SJib. v. 45 

3. Mos. 13,57; 
jatüen Verb. = eilen 83ib. v. 1543 u. 45, doch a. %. v. 26 u. 28 u. 

»ib. V. 34 fep frifd^ 2. Sam. 5,24. 

Jedenfalls ist auch noch hierher das jetzt noch im obersächsischen 
Dialekt gebräuchliche auffmuften S5ib. v. 45 Sir. 13,27'= aufputzen, 
mit Worten ausschmücken, verweisen, zurechnen, da es wohl keine 
Ableitung von ,Mtttze' ist, sondern auf das lateinische ,mutare' gleich 
,ändem* zurückgeht. In dieser Bedeutung findet sich ahd. muzjan und 
muzön. 

Einige dieser Wörter gebraucht Luther erst später. Offenbar 
sind dieses solche, die er aus der Sprache des Volkes gesammelt hat; 
denn in Bezug auf den Wortschatz richtete er sich mehr nach der 
Sprache des gemeinen Volkes als nach der der Kanzleien, da er keine 
^oftpörtter haben wollte, sondern dem gemeinen Mann ,auff baö manV 
sah [©enbbr. v, ^olmt^(ä)tn]. An Spalatin schrieb er: 

^elffet mir. bie SBorte jure(3^t fe|en, ober alfo, baS ^^x feine §of^ 
t)nb ©^lofs tüörtter an bie Ijanb gebt. 

Solche später eingeführte Wörter sind: 

©ange seit 1534, ©c^eme seit 1534, S^enblen seit 1534 und jau)en 
seit 1543. 

Manche der angeführten Wörter finden sich zwar nicht im mhd. 
Lex; sie sind aber trotzdem mit hier aufgenommen worden, da sie 
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jedenfalls schon während der mbd. Zeit im Munde des Volkes exiatiart 
hab^Di und von Latlier dem Munde des Volkes entnommen «md; dMn 
neue Stämme konnte er nicht erfinden. And^e entfiomt Lsthar wieder 
wie Xl^ramen. 

§ 188. 

Wörter, die bei Luther noch in einer alten, in der jetsigen 
Schriftsprache nicht mehr gebräuchlichen Bedeutung 

vorkommen. 

Häufiger gebraucht Imther Wört^ in ihrer Blt&a und dem jetzagim 
Schriftdeutschen fremden Bedeutung; vielfach ist dieses die ursprüng- 
liche rein sinnliche, während wir nur noch die übertragene haben, so: 
^aufrichtig = aufrecht, beledigen = Schaden erleiden, büssen, Denk- 
zettel, "Dirne, ehrlich, Elend, richtig, schlecht, Vorzug, wacker, weil, 
Zukunft, zwar'; selten ist es umgekehrt, wie in ,hobdnS wo wir die 
übertragene Bedeutung wieder Valoren haben. Auch sifid darunter 
Wörter, die jetzt eine niedre Bedeutung als im Mhd. u. bei Luther 
bdcomme» haben, wie ,Dime, g^, Magd^ 
aber als Adverb = abermals, wiederum: 1521 ®u. SS. b. 10 aufefeftigen 

31 2* i<i^ atmet btuber i)äb obet einn neto fetor an|unbt, BU>. v. 45 

1. Mos. 24,20; 
abfobbern von Person«i abrufen: 1541 SBetmanunge j. ®ebd 6 1^ biß fo 

tauge tmt — von gott abgefoteett werten; 
ate = wie 89ib. v. 45 1. Mos. 8,22 äbatn ift nwtben ote pnfet einet, 

Böm. 1,21; 1. Sam. 18,27; besonders bei dem Positiv des Ad- 
jektivs, so 1. Mos. 13,10 tDat fte tDaffetteid^ ate ein ®atten, 

Matth. 28,3, doch oft schon n>ie Matth. 10,25; 
anbetroeit = wiederum 1522 3lu§l. b. (Sp. v. ©I^tifiag g 2*; 
onbenDe^t gepomn SlujsL b. ptopl^. ©ad^atja 6c 3 ^ , doch in der S3ib. 

V. 45 GaL 4,19 dafür abetmal geboten; 
auffttd^tig = aufrecht 83ib. v. 45 Apost 14,10 ftd^ a,, dann soviel wie 

,gut' Mich. 3,9 u. o.; 
Kufffal = Menschensatzung Marc. 7,3 u. a.; 
auöti(^tig = gewandt 1. Kön. 11,28 bet Änabe; 
aiifffe|en a. 5C. v. 1527, S3tb. v. 1543 und 45 = beschwatzen 2. Kon. 

18,29 u. a.; 
au^ = fort 1539 9}. b. &onciIij|d ® V" aud mit eu($ gtoben efeln; aud 9nb 

aud = durchaus 1522 SSiujsL b. @p. v. S^tifiag 91 3^ bad et Sl^riftum 

au^ x)nb aug betoeige; 
aM = hindurch 1531 SB. b. 3Reud^let j. ©tefen SB 2* j. ä. ip ben ganzen 

teid^tag aud nid^t anberd b. p. tebe geiDefl; 
aujsetl^alb = ausgenommen de Wette Br. 5,795 bie atibetn petfonen — 

au&etl^alb bie fd^ulperfonen feilen gtaf 5ßl^. v. gt. ^. ®. j. bejietten 

l^aben; 
audfe|en = ausstatten und an den Mann bringen S3ib. v. 45 Bicht. 12,9 

30 töd^tet; 

8* 
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Sbtj^ug = exceptio Aasnabine, Ausflucht 1. Macc. 8,26; 

6eibe — tmb = sowohl als auch, mhd. sehr gebräuchlich, 1627 936. b. 
1. h. 3Rofc SR 2», Sib. V, 45 1. Mos. 46,34 u. o.; 

Seleibtguna noch sinnlich = Schaden IBib. v. 1545 Apost 27,10; 

Sereitf^afft = die nötigen Hilfsmittel apparatus, so Apost 27,29 b. b. 
im ©d^ffe; 

SSeplage = niedergdegtes Gteld 2. Macc. 3,15 n. a,; 

"beraten = ausstatten 1. Mos. 30,20; 

bef dulden = bestatten Apost 8,2; 

bilden = blitzen Ps. 74,5 die Äxte ; 

büffen =: bfissen noch in der alten Bedeutung = besser machen Neh. 4,7 
,die Lücken'; 

htitmm = gewähren, gehen lassen 2. Sam. 16,11. Im thüringischen 
Yolksdisdekt soll dieses Wort noch in der alten Bedeutung vor- 
kommen. 

ban und benn regelm. für ,als* nach Komparativen: 1520 Sbel 21 3^ mel^r 
ban auff gott, später nur benn: tötlid^et, benn SBein 1. Mos. 49,12 
u. 0.; auch nach Negationen in der Bedeutung ,alsS ,ausserS so 
3lbcl 31 2* afe toerc fonft mentant in bet weit, ban. 3). Sutl^er, 
1. Mos. 39,6; 

baö Konjunktion = weil Spr. 23,31 jtl^ ben roein nid^t an^ baö er fo rot 
x% auch baruntb bad 1. Mos. 2,23, bauon baö 2. Gor. 7,9; 

besonders häufig ist auff baö = damit zur Bezeichnung der Absicht 
1520 9lbel 91 S*" auff bad fte eifant u. m., doch auch bamtt; 

S)endEjebbel = eine Kopf- oder Armbinde beschrieben mit Gesetzen: 
35tb. V. 45 Matth. 23,5; 

^irne junges Frauenzimmer jedes Standes 1. Mos. 24,14 u. o.; 

^reUing ein Weinmass W>. v. 34 u. 45 Jes, 40,12; 

bafur = darum 2. Cor. 12,8 flehen; 

ba|it)nben = zurück 1527 5Bb. b. 1. b. SKofe fl^ 4^ lefi er feinen mantel b.; 

bamtt = dadurch Matth. 15,6 b. gcfd^iel^t eö u. a.; 

baretn 1529 ®. ©ated^iöm. @ 4^ 

barob = darüber S3ib. v. 45 Marc. 5,26 u. o.; 

el^e = eher (potius) 1529 6. §eerprebtgt u). b. 2;. @ 3^ el^e — erwürgen, 
benn fangen laffen, Sib. v. 45 2. Macc. 7,2; auch zweimal, das 
zweite für ,als': Randgl. z. Matth. 27,16 pe l^etten el^e ben teufel 
felbö loö gebeten, el^e fie — Slbel verm. Ausg. 1520 3 4^; 

el^rlid^, wie mittelhochdeutsch, meist = ansehnlich, ehrenvoll S3ib. v. 45 
1. Mos. 23,6 e. ©reber, Sir. 29,34 u. o,; 

egniger = einzelner Slbel 31 3* e. menfd^; SBib. v. 45 1. Mos. 22,2 u. o.; 

@tenb = Ausland, wie ahd. Klagel. 1,3 u. a. In der alten Bedeutung 
gebrauchen es noch Wieland und Gtoethe, ja selbst Uhland, 
welcher ja gern altertümliche Wörter anwendet; 

enbelid^ = behend S3tb. v. 1543 u. 45, doch bel^enb a. %. v. 27 Spr. 22,29, 
ferner Luc 1,39 u. a.; 

fid^ enoegen mit Gen. = verloren geben Weish. 17,15 des Lebens u. a.; 

ttxoa = irgendwo Jer. 15,12 u. a,; 
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faren ^ reisen, auch zu Fuss 1. Sam. 14,7 u. a.; 

^ort = Reise 2. Cor. 8,19 u. a.; 

fofi Adverb, wie mhd. häufig = sehr; fofi gut Br. v* 1529 a. b. % v* 

dü^a, 1, Mos. 12,14 f. fd^ön u. a.; anch zur Verstärkung fafl feer 

1. Mos. 17,2, selten = fast Apost. 13,14; 
^reunbfd^aft == Verwandtschaft wie im obersächs. und Gratzer Died. 

1. Mos; 12,1 u. 0. Auch Schiller gebraucht es noch in der alten 
Bedeutung im Teil offenbar mit bewusster Nachahmung der 
volkstümlichen Redeweise, so: ,Gro$s ist in ünterwalden meine 
Freundschaft'; 

für od. für wie mhd. vielf. == ,vorS so 1520 SKbel 6 3* für aEen geperben, 

S 3^ für gottid Singen^ für etltd^ l^unbert iaren^ auch meist bei Verben, 

so furd^ten für SC 4* u. a.; fürtoertö S3ib. v. 45 4. Mos. 8,2, für 

t)ber Tob. 6,33; 
fürber = vorwärts Luc. 24,28, = femer 1. Mos. 29,30 u. o.; 
furncl^Hd^ = zuerst imprimis 1520 aibel 31 3*; 
begeben Partiz. = Mönch 1520 9tt)el 91 2'' iä) begebner menfd^^ wie oft mhd.; 
geU = mutwillig, wie häufig mhd. Jer. 32,18. 50,11 u. a.; 
geilen = mit gdlender Stimme um etwas betteln Luc. 11, 8; 
gereben = versprechen 1. Macc. 7,24 u. a.; 
leben u. toeben vom Opfer 2. Mos. 35,21. 24 u. o.; 
^eiknb = Retter Rieht. 3,9 u. o. ausser von Christus; 
fijmmem = wiehern 1520 f. o. b. SSapfi Seo SB 1^ mä) htm rum, xok 

epn — rofe l^^mmert; 
l^ofeln bildlich = zurechtweisen Hos. 6,5 1^. td^ fte burd^ bie^ro|>l^eten; 

wir haben noch ,ungehobelt' ; 
ja verstärkend = auch 1520 f. a. b. SBapfi 21 2^ er fei) ia wie gro& er 

müge; 
yf)t (je) = immer, wie mhd. Slbel 1520 baö toir t)nd r)\)t furfel^en 31 8*, 

8Mb. V. 45 Apost 5,14, Luc. 5,15 u. a.; je t)nb je = von jeher 

2. Mos. 4,10 u. a.; 

jtrebd = Harnisch Weish. 5,19 u. a.; 

lauter = weiter 1533 ». b. aBindelmeffe » 3 ©o tfl beibe beine 8Bet|l^e 

Dnb äSanbelung lauter nid^td^ benn @otted leflerung; 
lieber Adverb = mir zu Liebe 1. Mos. 12,13 u. a.; 
^agb = Jungfrau, wie mhd. 4. Mos. 30,17; 
3RauI — Maultier 2. Sam. 13,29 u. o.; auch Voss hat es noch in 

der Odyssee; 
aßonb = Monat oft in d. !Bib., doch auch umgekehrt SRonatt = Mond : 

1520 3Barumb bed Sapflö bud^er t)orbrant 91 3'' ; 
muffen = dürfen, wie mhd. häufig, 2. Sam. 18,23 u. a.; 
nod^ = dennoch: nod^ bieten fie nid^t ^ebe, § 170; 
nod^ — nod^ — weder noch Sttbel 1520 21 4^ mod^t aud^ nod^ me§ l^alten, 

nod^ prebigenn^ nod^ abfoluieren; 
ob = wenn älbel S9 4 ^ SSnb ob fte f urgeben ed toere fand $eter bie getoalt 

gebenn — 3jIä offenbar; 
ob gleid^ = als ob älbel 31 3'' ob gleid^ aller mit gemalt onfer were; 



118 I. Abschnitt: Wortschatz. 

ober = als 89ib- V. 45 Rom. 14,21 ed ifl beffer tm effefi fein gleifd^, ober 

bad baran fid^ bein SSruber ergert; 
tme bad = anggenommeii dass W>. 45 ©olomo toanbelt m^ ben @itten 

f- t). S)v on bafi er auff ben ^ftfien opfferte; 
Drben Masc. = Ordnung 2. Mos. 28,10; 
Ort = Spitze, Ende a. 2;. v. 24 u. 8ib. v. 43 u. 45 2. Mos. 26,24, 

daron Drtbret = das änsserste Brett 2. Mos. 36,29 n. a.; im 

Yolksdialekt ist Ort f&r Ende noch üblich; 
re^fertlgen SWb. v. 45 Apost 12,19 = vor Gericht laden; 
reifen = in den Krieg ziehen, wie mhd. 1. Cor. 9,7 ®ib. v. 34 u. 45; 
rii^tig ^ gerade W). v. 45 8pr. 4,25 u. a. ; 
rügen = anklagen Matth. 1,19; 

f(|ier = schnell Ps. 94,17, Jes. 13,22 u. a.; = fast Jer. 20,9; 
fd^led^t = schlicht 2. Sam. 15,8 u. a.; 
©(ä^ut st Masc. = künstlicher Erdwall 2. Sam. 20,15 a. % v. 27 u. »ib. 

V. 34 u. 45; 
§0 = wenn 1520 Slbel 31 4* §o man i^fyx nit gel^ord^te, = obgleich 3) 2^ 

x)nb wollen — nit reuber l^e^ffen, §o fold^e reubereti nientant yf)t 

gelieret — l^at; 
bie ^reuffe u. treuffen schelten S5ib. v. 45 Mich. 2,6; 
t)birtreten = ttbei-treflfen 1520 f. a. b. SSapfl 21 4'* wie mhd.; 
x)erfpre(6en = verwünschen a. ä^. v. 27 u. SBib. v. 43 u. 45 Rieht 9,23 ; 
wie id^ T)orfpro(]^enn t)nnb mir t)bett aufgelegt werbe = es wird von mir 

in Übeler Weise gesprochen 1520 f. a. b. SSapft 212*; 
vtmmhen fi(J^ = anderer Meinung werden SJib. v. 45 Apost 28,6; 
SSorjug = Vortrab 1. Macc. 9,11; 
SBnrat = Unglück 5. Mos. 28,20, 2. Macc. 4,4; = unnützer Aufwand 

Matth. 26,8; 
t)erfd^leiffen wie mhd. verslifen = sich verlaufen 2. Sam. 14,14; 
verweben = aus einander werfen, zerstreuen Jes. 41,16, Jer. 13,24, 

Dan. 2,35, Hos. 18,3; 
aSeriianb = Vertrag, einen t)erilanb ma^en = sich verständigen Jes.28,15; 
wader = wach, wachsam 1. Sam. 14,27 ,die Augen*, Luc. 21,36 u. a.; 
SBanbel wie mhd. =:::ohne Fehler 1. Mos. 6,9 u. a., davon 
n)anbelbar = mangelhaft 3. Mos. 22,23 ; 
meber = ,als* nach Komparativen besonders bei einer Verneinung oder 

verneinendem Sinne 2. Chron. 32,7 ®in gröffer mit t)nö, xothtx mit 

jm, 1. Mos. 32,10 niiä^t mel^r, weber biefen fiab, 2. Mos. 16,5, 

Elagel. 4,9; 
n)eil noch temporal = so lange als 1520 Slbel S9 1^ n)eil er am 2lmpt 

ifi, gel^t er t)ol^r; 
wenn = ,als* nach ttyn 1520 f. a. b. »apft 35 1 ^ fepnn fd^eblid^er fepnb, 

mm e^n fd^me^d^Ier; 
SBinb = Windhund SWb. v. 45 Spr. 30,31 ; 
n)o = wenn 2lbel S9 1^ u)o el^r abgefegt, ijl el^r ein bawr u. o.; 
roolgel^alten = wohlgeachtet, geehrt Esth. 7,1, Apost 5,34; 
rool t|un = recht thun öib. v. 45 Jer. 4,22 u. o. ; 
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3eu0 = Heer a. %. v. 27 u. Sib. v. 45 3- SfracL u. a.; 

}U l^anb wie xoihd, oft = sogleich a. X. y. 25 u. Sib. y. 45 1. Mos. 25,26; 

Sulunfft häufig = Ankunft Apost. 7,52 u. a.; 

jut)or = besonders SKbel SC 3 * ; 

jwar = in Wahrheit Luc. 11,48 u. a.; 

Wie mhd. ist bei Luther ,dann' und ,denn' noch ein Wort, ebenso 
jwann' und ,wenn*. Anfänglich gebraucht er die mhd. herrschenden 
Formen mit ,a' [vergL oben ban], später und stets in der Sib. y. 45 
die mehr mitteldeutschen mit ,eS so atebenn Hos. 15,6, Esth. 2,13; 
xotnn biflu l^erlommen Joh. 6,25 ; doch stets t)on bannen Joh. 18,36 und 
x)on roannen 2,9, auch ton toanne Tob. 5,6, 7,3. 

§ 139. 
Fremdwörter. 

Geben schon die in den yorigen zwei Paragraphen angeführten 
Wörter Zeugnis yon der echten Volkstümlichkeit des Lutherschen 
Sprachschatzes, so noch mehr sein sichtbares Bestreben, die Fremd- 
wörter möglichst zu beseitigen. Er bedient sich dieser nicht nur 
seltener als seine Zeitgenossen, sondern auch als die meisten Schrift- 
steller unserer Tage, welche bei Luther die Verdeutschung erlernen 
könnten.*) 

So übersetzt er ßctpßapoc; 1. Cor. 14,11 mit 58nbcubf(ä^, Ool. 3,11 
mit SBngricd^c; xaXoix; Xt|ievac; Apost. 27,8 mit (Sutfurt, rex^d^yriQ 
Matth. 14,1 durch t)icrfärfl, |ia-(ot Matth. 2,1 durch bie SBctfcn t)om 
SKorgcnlanb, TüpocpyjTeüetv durch roeiöfagcn 1. Gor. 14,24, üTcofpaiiiidv durch 
SSorbilb 1. Petr. 2,21. Er umging das Wort Religion, indem er ftpYioxsia 
durch ©ottcdbienfi Jac. 1,26. 27 und eioeßeta durch ©ottfcHflfcit 1. Tim. 
4,8, 6,3 übersetzte u. a. 

Einige Fremdwörter behält er bei, namentlich zur feinem Unter- 
scheidung, so: 

5ßp[ofopl^ yon den Epikuräern und Stoikern Apost. 17,18; 
$|iIofop|ia CoL 2,8 in ähnlichem Sinne; 
5ßocten nur yon attischen Dichtern Apost. 17,28; 
^ropl^et nur yon jüdischen Propheten, so Matth. 3,3, Tit. 1,12 u. a.; 

femer zur Abwechselung, so: 
Jes. 8,19 f(j^n)e|en t)nb bidputirn; 
Sil'. 39,1 erforf^en x)nb i. b. 5pr. ftubtren u. a. 

Auch entwöhnt sich Luther der Fremdwörter mehr und mehr: 
Er hat benebepen n. %. y. 1522 Luc. 1,28. 42, Jac. 3,9, Matth. 5,44, 
Cor. 14,16, Eph. 1,3; ebenda malebepen Jac. 3,9; fcftigcn aus kasteien 
a. X. y. 1523 Ps. 6,1. 



*) Dieses gilt allerdings nicht von seinen o^iellen Briefen, wo er dem Stile 
der knrsächsischen Kanzlei folgt nnd nicht nur oft lateinische Wörter, sondern ganze 
Formeln gebraucht, so in praäica. Hier fügte er sich dem herrschenden Gebranche, 
wie ja im offiziellen Verkehre immer gewisse termini technid vorhanden sind [vergl. 
§ 265]. 
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In den Ausgaben von 1524 schreibt er aber benebelten nur noch 
Lac. 1,28 u. 42, sonst daflir fegenen, desgl. Jac. 8,9 flud^en, Ps. 6,1 
)fl(|tisen, doch noch fofieien Sib. Y; 45 3. Mos. 16,29, 4. Mos. 29,7, 
Dan. 10,12. 

Umgekehrt schreibt er aber n. %. v. 1622 Setmen Luc. 22,6, 
doch V. 1524 an Sil^umor, welches Wort wie auch rumoren bei ihm 
häufig ist Von den Fremdwörtern bedient er sich am häufigsten der 
Substantiya, so neben den nicht zu umgehenden ^hha, älmen^ Stpoftel, 
^aMuia, ^oftanna, äRefftaö^ ^ropl^et noch äClntofen Matth. 6,4; %foVi)tlt 
u. älpotl^eler 1. Sam. 8,18; abzirkeln Jes. 44,13; älrtidel 2. Macc. 11,36, 
1520 aßarumb b. S3apfl bud^er t)orbrant SC 4»; Slbel^ ä dieu 1520 f. o. b. 
»apfl 314^ änat^ema = Bann, Fluch 1. Cor. 16,22; »alfam 1. Mos. 37,25; 
SSaftarb Ebr. 12,8;. S3if(J&of Apost. 20,28; »eftie 1. Macc 6,37; calenber, 
can|el, cancettep, can|elcr, capitel, caplan, ßapelle, creatur, crifial, cinober, 
@ifierne Belege § 124. 

ßaminl^eerb Jer. 36,23; (S^ox 1. Sam. 19,20; ®atum 2. Macc. 1,10; 
epiflel Col. 4,16 u. o.; eientent Weish. 14,17; 
@uangeUum Gal. 8,9 u. o., dafür auch die griechische Form mit ton; 
@sempel Jud. 7 u. a., aßarumb b. Sapjiö bud^er 1520 31 2*; 
gabeln Tit. 1,14; geinan|er; formieren Sir. 28,33; girmament Sir. 43,1; 
^eubtfumma 1. Tim. 1,5 u. a.; ©aleere Jes. 33,21; ^ifiorie Esth. 6,1; 
Saterne Zeph. 1,12; 

Section Apost. 13,15 u. a., überhaupt liebt Luther die Bildung auf ion, 
so hat er auch, doch seltener, conbition, iujHfication u. a.; 
Segion Marc. 5,9; Seie 1. Cor. 14,16; 
Sibtarei = Büchersammlung 2. Macc. 2,13; 
5IWaiejiet 3lbel 21 2* 1520 u. a., 2. Petr. 2,10 u. a., wie überhaupt auf , et'; 

doch 5IWaiefiat 1520 Sffiarumb b. »opflö bud^er voxbxant 312^; 
5Wammon S9ib. v. 45 Luc. 16,13; aJionar^ 1. Macc. 1,1; muFifa Sir. 44,5; 
SRation Slbel » 1», St i. Esth. 6,8; 
panier, papir, regieren Belege §^ 118 F 5, partefen; 
^jSerfon 1522 SB. perfon t)erpoten ^ el^L 31 1% S9tb. v. 45 Col. 2,1; 
^:ßeflilenj Matth. 24,7; 5ßitfd^ier 1. Kön. 21,8; panet 2. Kön. 23,5; 
$ort 2. Macc. 12,6.9; 

^Pfolm 1517 5D. 7 pugpf. Sl 1*, S5ib. v. 45 Eph. 5,19; 
poltren Sir. 12,11; gJurpiir Luc. 16,19; quitt 1. Mos. 24,8; 
SRabbi Joh. 1,8; diaä)a = Bösewicht Matth. 5,22; SRappufe slavisch 

,Raub* Jer. 15,13, Hes. 23,46; SRegent 1. Mos. 42,6; ^Regiment 

Jer. 23,10; SRegifter Neh. 7,5; 
rumoren 1524 2). 127. 5pf.; fcepter§ 140, 1; ©d^eme, ©ponbe, SCartf d&e § 1 37 ; 
©efte Apost. 5,17; ©pejerei 2. Mos. 25,6; 

©alfe aus mittellatein. ,salsa* = gesalzene Brühe 2. Mos. 12,8 u. a.; 
©umma Hebr. 8,1; 
2;appct = Teppich Hes. 27,16; ^^eflament Gal, 3,15; 2:i^eoIog Oflfenb, 

Überschr. 
2;ribut Hes. 8,9; 
2:riump]^ Ool. 2,15; SIprann Ps. 82,7. 
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Wechsel im Geschlecht der Hauptwörter. 

Ehe über die Wortbildung und Wortbiegung gesprochen werden 
kann, muss des Geschlechtswechsels gedacht werden, der in der jetzigen 
Schriftsprache eingetreten ist. Hier hat Luther ausschliesslich noch 
das Geschlecht des Mhd., oder es schwanken beide Geschlechter neben 
einander, ähnlich wie es im Mhd. oft schon der Fall ist Öfter auch 
ist mhd, und bei Luther die von dem Geschlechte des Schriftdeutschen 
abweichende Form nur Nebenform, dann weicht sie bei Luther meist 
zuletzt zurück, zuweilen wie bei ,6ach' zeigt sich der md. Einfluss. 

I. Männlich sind mhd. und bei Luther: 

1) Die jetzigen weiblichen Hauptwörter: 

anfutt schw. M.*) u. F.; M: 1526 3). ^propl^. 3ona 6 2% SÖib. v. 45 Apost. 

27,39; F: Rieht 5,7, Apost. 27,12 u. a.; 
angel M: Matth. 17,27; 
ecber M: 2. Kön. 14,9; 
brauBe M: 4. Mos. 13,25 Gen. ,beg'; 
getoalt^ Gen. getoaltd Sir. 20,8; 

leprat M: 1. Macc. 10,56 Acc. ,bcn*; F: 3,15 Dat. ,der'; 
luft M: Ps. 78,29. 30 Jren*; 

Vta^t M: aibel 1520 6 3» Nom. ein foliä^er, »ib. v. 45 Esth. 1,4; 
rebe M: Joh. 15,2 Acc. ,bcn* u.V. 4; 
fttte M: 3. Mos. 3,7, 1. Sam. 30,35; 
jlcinttl M: Jer. 13,4 Acc. ,eincn*; 
tM = tückischer Streich M: Ps. 55,4; Apost. 8,22; 
roaifc M: Hiob 31,17.21, 24,9. 

2) Einige Hauptwörter hingegen sind ursprünglich weiblich, 
während im Mhd. u. beiLuther eine männlicheNebenform dazu vorkommt: 
angji M: 1517 3). 7 pußpf. 33 5"^ Dat ,gro§cm'; später F: »ib. v. 45 

immer, so 1. Mos. 42,21 ,bic'; 
^euf^rcd M. u. F.; a. SC. v. 1526 M: 2. Mos. 10,19, »ib. v. 45 F. 
Äofi »ib. V. 45 M: 1. Macc. 3,30 Acc. ,bcn'; F: Luc. 14,28 Acc ,bie*; 
trübfal ist hingegen ursprünglich sächlich, hat jedoch schon mhd. männ- 
liche und weibliche Nebenformen; bei Luther^ ist es männlich und 
weiblich. M: Acc. lonfern 2. Cor. 1,8, Jac 1,27, 1. Thess. 3,7, Apost 7,11 ; 
F; 2. Cor. 4,17. 

8) Im Mhd. u. Nhd. weiblich, bei Luther aber zuweilen männ- 
lich sind: 

genüge M: Esth. 5,13 Acc. ,feinenS F: Joh. 10,11; 
lintoab = Leinwand M: Hes. 10,56 Acc. ,ben'; doch F: 9,3.11 ,bie^ 

4) Männlich sind auch mhd. und bei Luther die jetzigen Neutra: 
ei^or 1. Kön. 6,16 Acc. ,benS nie ,bad*; 
©dÖUff 2. Mos. 2,3 Acc. ,ben'; F: Hiob 8,11 ,bte*; 
©d^elbjeug Hes. 9,2.8 Acc. ,ben'; 

*) J£ bedeutet männl., F. weibl., N sächl. Geschlecht. 
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fcepter Esth. 4,11 Acc. ,benS auchM: 1648 S3. b. Se|t. 3ß. S)auibd; doch 

N: 1. Mosu 49,10 ,bafi*; 
t)fer M: a. ^ V. 1523 bis 28 2. Mos. 7,13 ,bcnS doch S5ib. v. 45 N. ,baö*. 

5) Mhd. und nhd. sächlich, bei Luther aber m&nnlich: 
toolßef allen, feinen 1. Cor. 10,5. 

!!• Feminina bei Luther für Jetzigre: 

1) Mascuüna = mhd. Feminina: 

fd^oÄ P: 1527 586. b. 1. b. aWofe 1. Mos. 48,12 feiner, »ib. v. 45 M. feinem; 

f^eitel F: Ps. 7,17 feine; 

SBile P: 1524 3). 127. 5ßf. bep il^rer SBi^e, SMb. v. 45 Spr. 8,5 u. 12 Dat. ,ber'. 

2) Dagegen sind ursprünglich schon männlich, haben aber mhd. 
und bei Luther weibliche Nebenformen: 

Sluffrur meist bei Luther F: 1525 @. ©enbbr. x>. b. 1^. bud^l. 61^ ,bieS 

Sir. 46,9 u. m.; selten M: 2. Macc. 4,31 Acc ,ben'; 
bad^ F: Hiob 6,15 ,eineS 1. Macc. 5,37 u. 41, sonst stets M.; 
bebad^t F: 1529 ». I^eintl. t). flefl. brieffen » 2\ doch M: »ib. v. 1545 

Weish. Sal. 12,21; 
berid^t F: 1531 SBarnunge 21. f. I. ©eubfd^en 3) 2* eine berid^t, 1542 ©sempel 

e. »ifd^off }. SB. % 3*, doch M: Brief v. 1539 zu Wolfenbtittel, 

»ib. V. 45 Dan. 7,16 u. 19; 
t)nterrid&t F: 1529 ©eubfd^ ©ated^iöm. 2. Ausg. S[ 1* u. o. 

3) Gegen mhd. und nhd. Gebrauch finden sich weiblich bei Luther: 
froft »ib. V. 45 Jer. 36,30 ,bie'; 

gurt Jes. 11,5 ,bie*; 

fd^atte Ps. 144,4 ,eineS doch M: 2. Kön. 17,14 ,ein*; 

femer noch bie SHeffe in der Bedeutung von Nichte 1. Mos. 36,2. 

4) Weiblich sind in Übereinstimmung mit dem Mhd. die 
jetzigen Neutra, 

besonders mehrere auf ,nis^ 
begrebnid »ib. y. 45 Joh. 12,7, doch auch in andern Schriften, meist 

jedoch schon N. Matth. 27,7, Marc. 14,8 u. a.; 
befentnis F: 1531 31. b. »erm. Äeiferi. ©biet » 1 *; SBarnunge 21. f. 1. 35eubfd&en 

6 2» ,bieS »ib. v. 45 Ebr. 10,23, daselbst meist N. 1. Tim. 

6,12.13, Ebr. 4,14 u. a.; 
ergerniö F: 1528 ». Slbenbm. ßl^rifti © 1», Rom. 9,38, Gal. 5,11 im 

n. %. V. 1522, N. jedoch in »ib. v. 45, desgl. Rom. 11,9 u. a.; 
gefengnid F. in der Bedeutung , Gefangenschaft' Jer. 30,10. 18, Amos 

9,14 u. a.; N. der Ort Matth. 11,2; 
gleid^niß F: Luc. 8,11 doch selten, N: Matth. 13,24 u. o.; 
linbernid F: 1. Cor. 9,12; 

jeugni« F: Oflfenb. 12,11 selten, N: Marc. 10,19 u. o.; 
ausserdem noch ®ift »ib. v. 45 F: Jac. 3,8; 
fafien = das Fasten Jes. 58,5 eine fajie, Acc. fdften 1. Kön. 21,9; 
maö Hes. 4,30 Dat. ,berS doch N. V. 16 ,bem*, F: Eph. 4,13. 16. 
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HI, Neutra bei Lntlier: 

1) wie mhd. f&r jetziges Mascnlinnm: 
^onig, bad 93ib. y. 45 1. Sam. 14,26; 

teil N: 1520 «bei « 4^ u. o., »ib. v. 45 2. Cor. 3,10, doch auch M: 

Offenb. 12,4; 
ebenso schwankt vorteil N: «bei «2^ Acc. ,einS M: S3ib. v. 45 Rom. 3,1 ; 
erbteil und urteil sind hingegen wie jetzt noch stets N. 

2) Dagegen sind ursprfinglich männlich, haben aber mhd. und 
bei Luther sädiliche Nebeiäormen: S>od^t N: 9ib. y. 45 Matth. 12,20; 
lol^n Neutr. baö 1524 ®. 127. %, SBib. y. 45 1. Mos. 30,28 ,ba«S doch 
M: a. X. y. 1523 2. Ausg. ,beri'; ähnlich 31,15 Sib. y. 45 Neutr., doch 
a. £. y. 1523 3. Ausg. bis 28 M: lonfern, aber 30,33 auch 93ib. y. 45 
M: meinen und Jer. 6,19, sodass in 93ib. y. 45 im wesentlichen derselbe 
Unterschied wie jetzt ist 

3) Nicht als Neutra sind mhd. belegt, wohl aber bei Luther: 
ablod N: 1541 9B. $. SBorft £ 1^ und später oft; ursprünglich aber 

M: 1518 e. 6. V. b. «bla§ « 3^ 1521 jedoch schon N. ,baö*: 

@runb t). Drf . ^ 4 * . Hier schwankt also Luther erst, entscheidet 

sich aber dann für das sächliche Geschlecht; 
funb N: 1520 «bei ® 2* Acc. ,einS doch = Erfindung; 
erfiling N: für Sachen SBib. y. 45 2. Mos. 23,19 bafi e. ber erften grud^t 34,26 

u. a. ; M. y. Menschen und Tieren : 2. Mos. 34,20 ber @. bed @f eld ; 
^uörat N: Luc. 17,31 u/ a., M: Marc. 8,27; 
^eid^tum N. selten: Ebr. 11,26, meist M: Rom. 2,4 u. a.; 
Shtmor N: Apost 24,18. 

4) Sächlich wie mhd. bei Luther, jetzt aber weiblich: 
onttoort S5ib. y. 45 N: Köm. 11,4, Ebr. 8,5 doch selten, meist F: 

Luc 2,47; 
armbrufi N. öfter; 
flefd^d^te N: W>. y. 45 Apost. 13,12, Luc. 1,65; doch F: ,bie* Luc. 

2,15 u. a.; 
toaffen N: Hes. 9,2, 1. Sam. 21,8; 
iDolden N: 2. Mos. 14,20 ein ftnfler to.; F: bie äßoläe Jes. 25,5. 

5) Das weibliche Geschlecht ist das ursprüngliche, mhd. aber 
und bei Luther findet sich eine sächliche Nebenform: 

armut N: Marc. 12,44, Luc. 21,4 und meist, selten F: Offenb. 2,9; 
begirbe N. öfter: 1522 83uEa 6ene (g 5» u. a.; 

betrübniö N: Hieb 7,11 ,t)om* Jer. 31,13 u. o.; F: Jer. 38,15 ,foI(i&er*; 
empfengnifi 1527 35. b. roort Sl^rifii 2 1* Dat. ,bem'; F: 1528 Sluöl. b. 

ep. V. Slbuent Äf 2 - ,jur* ; 
erlentniö N. selten: 1523 2). aiußerto. l. greunben j. Sligl^e: feinem er!.; 

»ib. y. 45 2. Petr. 1,2, 1. Cor. 13,8; meistF: Ebr. 10,26, Phil. 3,8; 
pnfiemiö meist N: Matth. 27,45, 2. Petr. 2,17, oft beides neben einander, 

so 1. Mos. 1,4.5 t)om f., später bie f.; F: Matth 6,23, doch 8,12 

n. X. y. 1624 u. 26 ,bieS »ib. y. 45 ,baö'; 
t)erbamnifi N: Phil. 3,19, F: Luc. 23,40; 
wiKör N: 2. Cor. 9,7. 
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Die lateinischen Städtenamen haben bei Lnther zaweilen wie im 
Lateinischen weibliches Gleschlecht, so: 
9tom 1520 SIbel 61^, worauf sich bezieht j^t tfl fie. 

Ahnlich auch die Ländernamen W>. v. 45 bie l^eibnifd^e ©alileo. 



IL Abschnitt. 

Wortbildung. 

§ 141. 
Allgemeine Übersicht.' 

Ahnlich wie in den mittelhochdeutschen yolkst&mlichen Schriften 
finden sich bei Luther einfache Wörter häufiger als in den meisten 
modernen Schriften, besonders gilt dieses von den Thätigkeits- 
wörtern, während bei den Hauptwörtern die Zusammensetzung 
am häufigsten erfolgt Zuweilen wendet er aber auch abgeleitete 
und sogar, doch selten, zusammengesetzte Wörter an, wo wir uns 
jetzt einfacher bedienen. Oft gebraucht er eine kürzere Form der 
Ableitung oder Zusammensetzung, so @$öne = Schönheit, bedtn = 
Bäckerin, fromfeit = Frömmigkeit, fricgifd^ = kriegerisch, aufifommen 
= herauskommen; zuweilen ist allerdings auch das Gegenteil der 
Fall, so betoeifung = Beweis, bosl^fftig = boshaft. 

Viel schärfer als bei uns sind bei ihm die Umstandswörter 
von den Eigenschaftswörtern in der Form unterschieden. 

Im allgemeinen nimmt bei Luther der Gebrauch abgeleiteter und 
zusammengesetzter Wörter etwas zu, so schreibt er bis 1528 ebbele 
ftein und bis 1534 erfte Qtpnvt, später aber ebbelflein^ @rflgeburt^ desgl. 
erst erjic gepomer, dann später erflflcbotner, 1. Mos. 23,11 erst geben, 
dann t)bergeben, 19,17 erst fomen, dann l^er fomen, 2. Mos. 30,1 erst 
reud^en, dann reud^ern; umgekehrt aber erst a. X. bis 1528 1. Mos. 1,14 
jeitung, 83ib. v. 45 jetten, femer erst gefliegen, dann fliegen. 

Für die Yerkleinerungssilbe ,W gebraucht Luther bis 1528 
zuweilen das dialektische ,IeS dann aber nicht mehr. 

Als einfache Wörter sind bei Luther noch erhalten, während 
wir nur noch Zusammensetzungen davon haben 
S3artc = Beil Ps. 74,6 nur noch in ,Hellebarte*; 
3gel = Blutigel Spr. 30,15. 
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Kapitel 1. 
Die Hauptwörter. 

§ 142. 
Hauptwörter ohne Vorsilbe, die jetzt eine solche haben. 

Einige Hauptwörter haben bei Luther noch keine Vorsilbe an- 
genommen, so 

1) ohne ,be' erscheint noch: 

beutung = Bedeutung 83ib. v. 45 1. Cor. 14,11; 
förberung = Beförderung Phil. 1,12. 

2) Noch häufiger sind Hauptwörter ohne ,ge' gebildet, die jetzt 
diese Vorsilbe haben: 

htauä) = Gebrauch S5lb. t. 45 Weish. 15,7 u. meist; 

far u. fal^r 1. Chron. 12,19. Andere Belege § 118 E. u. meist; 

ferlid^Ieit Sir. 48,26 u. meist; 

linbi^eit Phil. 4,5, doch auch gel Apost 24,4; 

mäf HoheL 7,13 u. a., doch meist gerud^; 

fd^ntad 2. Mos. 16,31, doch auch gefd^mad Jer. 48,11; 

fpinnctoeb Hiob 8,15; 

ftand Jes. 8,24; 

t)njiefer 2. Mos. 8,21 ; 1588 ». ber gBinielmeffe 3 8^ u. a. 

8) Ohne ,ver*: 
©ammlunge Ps, 89,8. 

§. 143. 

Hauptwörter ohne Nachsilbe, die jetzt eine solche haben. 

a) Einige Hauptwörter gebraucht Luther zuweilen ohne die 
Nachsilbe ,er*: 

Bed u. bedtn = Bäcker und Bäckerin wie schon mhd.: Var. z. 1. Sam. 

8,18 u. in der nicht von Luther herausgegebenen Hauspostille 

Sommert 59^ W. 1445, meist jedoch schon: beder u. bederin 99ib. 

V. 46 Hos. 7,4, 1. Sam. 8,13; 
gelcd^t = Gelächter N. ,ein' -a. %. v. 1528 bis 28 u. 586. b. 1. b. aBofe 

1. Mos. 21,6, in SBib. y. 1546 jedoch wieder entfernt und dafür 

ein lad^en. 

b) Auch das noch bei Luther neben ,Nutzen' gebräuchliche mhd. 
nnli Jes. 32,17 u. a. ist wohl hierher zu stellen. 

Über fehlendes ,ung' vergl. § 146 6 b. 

§ 144. 

Hauptwörter mit Vorsilbe, die in der jetzigen Schriftsprache 

keine oder eine andere haben. 

1) umgekehrt versieht aber Luther Wörter mit Vorsilben, die 
in der jetzigen Schriftsprache keine haben 

nämlich mit ,ge^: 
ebelgefleine S3ib. v. 46 2. Sam. 12,80 u. a.; 
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geoitter Spr. 7,6 u. a.; 

Qt)^m\xd 1. Petr. 3,8 selten, meist j^mnd; 

gefeit u. gejclt a. %. v. 1523 bis 28, »ib. v. 34 bis 40 2. Mos. 18,5 u. o.; 

gejeug 1. Eon. 6,7 u. o.; 

gejeugnid MattL 16,19, Marc. 10,19 u. a., doch audi jeugnid 2. Mos. 

20,16; 
gefcnge = das Singen Luc. 15,25; 
ursprünglich auch get)0gel a. %. 1523 bis 25, geo5gel a %. 1526 u. 28 

u. aSb. b. 1. b. 3Rofe v. 27, doch SBogcl SBib. v. 45 1. Mos. 7,14. 

2) Bei anderen Wörtern ist jetzt ge zu ,g' vereinfacht, während 
Luther noch oft das alte mhd. ,ge' hat, so ©elieb 3. Mos. 22,23; — 
(Scnab 1523 3). 3lui I. greunbcn gottis j. SRigl^c 

3) JPttr unser ,zer' steht ,ver' in t)orftorcr 1520 f. a. b. Sapjl 
31 3\ 

§ 145. 

Der Ableitungsvokal ,e*. 

Viele Substantive haben mhd. und bei Luther ein ,e' als Endung, 
welches meist aus ursprünglichem ja' oder ,u' entstand^ ist. Luthä- 
scheint dieses aber mehr als Kasusendung aufgefasst zu haben, da 
er es ganz ähnlich behandelt, das heisst, zuwdlen setzt, zuweilen aber 
auch weglässt. Deshalb werden diese Falle mit unter der Deklination 
ihre Besprechung finden, hier nur einige Beispiele: 
gcfc|c 2. Mos. 15,25, l^ane Matth. 26,75, Besonders häufig ist dieses ,e* 
erhalten bei den Endungen unge und tnnc, so 2:i^curuttge Ps. 105,16 
u. a., cfclpnne 1522 SIu|L b. ©p. @ 3^ u. a. (§ 180, 188, 193). 

§ 146. 

Andere Nachsilben bei Hauptwörtern. 

1) ,er'. Besonders häufig bildet Luther männliche Haupt- 
wörter mit der Nachsilbe ,er* und zum Teil abweichend von unserem 

jetzigen Gebrauche, so: 

ber Slnfenger = Begründer W), v. 4i5 Ebr. 12,2; — SbiSrid^tcr = Voll- 
strecker 7,22; 

ajeruffer Rom. 9,12; 

frembblingct Luc. 17,18 u. o., doch auch frcmbbling; 

Saurer Luc. 20,20; 

©d^ülbiger = Schuldner Matth. 6,12; 

5pofauner Offenb. 18,22; 

i^etcr [im guten Sinne] bcö iDortö Jac. 1,22; 

SJnflctct = Schmutzfleck Judas 12; 

JBibcrfprciä^cr = Gtegner Tit 1,9; 

SBtberfad^cr = Gegner Matth. 5,25 u. o.; 

Süiä^ttger Eöm. 2,20. 

Auch findet sich anfänglich anfd^aucr n. % v. 22 2, Petr. 1,16, 

wird aber später beseitigt 
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2) ,e^ An Stelle unseres ,heit^ leitet Lnther nech mit der alten 
Bildungssübe ,e' von Eigenschaftswörtern weiblicbe Hauptwörter Öfter 
ab, die jetzt nicht mehr in Gebrauch sind: 
glei^, We = Gleichheit 2. Cor. 6,16; 
f(^*ne Spr. 6,25; 
ttüdene n. XtuAte Jer. 60,88; 
toenige 3. Mos. 25,16. 

Vom Stamme ,darb', den wir noch in ,darben' haben, bildet 
Luther ein weifoL Hauptw., bar6e = ,Manger, mhd. ,daz darbend 

8) ,in' oder ,inne' dient häufiger noch als jetzt zur Bildung 
weiblicher Hauptwörter, so: 
blinbin, bie = blinde Frau de Wette Br. 8,403; 
bredfin = weiblicher Bracke Eisl. 1,497»; 
gleuWginnc 1. Tim. 5,16; 
Sefierinne S9ib. v. 45 1. Tim. 3,11 u. a. 

4) ,keit^ Auch ,keit^ gebraucht Luther sehr hftofig zor Bildng 
weiblicher Hauptwörter, namentlich um solche von Eigenschaftswörtern 
auf 4g' abzuleiten, welche dann eine dauernde Eigenschaft b^zeichnm. 
Die jetzige Schriftsprache hat meistens kürzere Bildungen dafär, so 
argKfügfett »ib. v. 45 Sir. 19,19; 

eN^feigteit Weish. 14,18; 
einfettigfctt Sir. 13,10; 
ftttf^tigfeit "Weish. 14,3; 
gcgentDertigfeit 2. Cor. 10,10; 
gütißfeit Rom. 15,4; 
lertigieit Matth. 19,8 u. a.; 
bingmatigleit OoL 1,11; 
HfHfilett Hieb 5,15; 
reinifilett = Reinheit Ebr. 8,19; 
fanfftmtttiflfeit 1. Petr. 3,16; 
unftnnioleit 2. Macc. 15,33. 

5) yung' und ,unge' a) ist wie bei den geistlichen Schriftstellern 
des 14. und 15. Jahrhunderts, so auch bei Luther überaus häufig zur 
Bildung weiblicher Hauptwörtei: verwandt worden, so 

abicgung SWb. v. 45 Ool. 2,11; 

aufe|ung Jac. 2,1; 

betocifung 1. Cor. 2,4; 

erbbebung Offenb. 8,5; 

l^anbreti^nng = Hilfe Luc. 8,3; 

t)nterl^altun8 = Unterhalt Jer. 52,34; 

murmelung Phil. 2,14; 

toüflung Jes. 24,12 u. o.; 

jeitung = Zeit von Witterungsverhältnissen Apost. 14,17 SHegen tmb 

frud^tbare jeitung; aber 1. Mos. 1,14 nur a, ^. v. 1523 bis 28, 

W>. V. 45 aber jeiten. 

b) Umgekehrt bedient sich Luther einmal dem mhd. prophezie ent- 
sprechend der Form ^ßropl^ejet ffir unser ,Prophezeiung* 2. Chron. 9,29. 
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6) ,nis' hat Luther f&r unser ,ung' in be^etnt^ N. = Besserung 
1520 f. a. b. «apft a4S 

7) ^' oder ^ein' ist wie mhcL bei Luther zu allen Zeiten die 
herrschende Verkleinerungssilbe: Belege § 80. — Daneben findet 
sich aber bis ca. 1528 die dialektische Verkürzung ,IeS so 1520 älbel 
® 2^ funble; a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 42,35 bunble und bünblc, 
43,8 linble; 83ib. v. 45 aber Sünbltn und Äinblin. 

Die jetzige schriftdeutsche Verkleinerungssilbe ,chen' ist bei 
Luther wie bei den mitteldeutschen Dichtem des 12. und 13. Jahr- 
hunderts ganz ungewöhnlich, so in seinen Familienbriefen fdnid^en^ 
Senftd^en^ fläbtgen, während sie in den md. Urkunden seit dem 14. Jahr- 
hundert immer häufiger wird. 

8) ,t^ Bei Luther findet sich auch noch das mit ,t' gebildete 
mhd. Masculinum vorlouft = Jagdhund, der auf der Spur des Wildes 
ist, nämlich als Dorlaufft 1520 aibel 33 3^ = das Vorhergehende: e« fep 
be« ßnbtd^rifte fpiel, ebbet fein nd^jiet t)orIaufft. 

9) ,ing^ Wie mhd., so kommt bei Luther die Weiterbildung von 
,KieseP: Ätefeling dafür vor Spr. 20,13. 

10) Bei einigen Hauptwörtern ist die Bildungsweise in dem 
Stammworte eine etwas andere als jetzt, so a) SBefeftung = Befestigung, 
Scrid^tung; fromfeit, wie Luther fast stets schreibt, nur 83ib. v. 45 
Spr. 20,28 grömigfcit; 

t)berleit oder später ober!cit = Obrigkeit 1520 Slbel 83 2» u i. [§ 52,5]. 
Hier fehlt also die bei Luther so beliebte Sübe ,ig* [No. 4]; 

b) Wie mhd. ©cnicö = Genuss Apost. 16,16; t)crbrieö = Verdruss 
Hes. 8,3; ^cngcl unser ,Henkel*, doch = Gehänge 1. Kön. 22,34, 
2. Chron. 18,33. 

c) Anfänglich hat Luther für das jetzt gewöhnliche ,Scheune': 
,Scheuer', so fd^croren n. X. v. 1524 u. 26, ©d^ctoncn S5ib. v. 45 Matth. 6,26. 

§ 147. 
Bildung der Substantiva durch Zusammensetzung. 

Die eigentliche Zusammensetzung von Hauptwörtern, d. h. die- 
jenige ohne Kasuszeichen, ist bei Luther noch sehr häufig, so 

1) ohne Bindevokal: 
Sldcrman = Ackersmann SBib. v. 45 2. Tim. 2,6; 
amptflctbcr 2. Mos. 39,41; 
amptfiä^ilbleitt 2. Mos. 28,15; 
arfetgclb 2. Mos. 21,19; 
blutfrcunb 1. Thess. 2,14; 
gefiä^lcd^trcgilicr Tit 3,9; 
brunIo(| 1. Mos. 29,3; 
bienfd^toarm Eicht 14,8; 
ftiebfürft Jes. 9,6; 
jarfefi Eicht. 21,19; 
jartag 1. Mos. 40,20, doch jarötag Matth. 14,6; 



' 
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joi^t Jes. 29,1; 
jarjal Hiob 36,26; 

nteenoeQe Hes. 27,27, doch auch meerdtoeQe Jes. 48,18; 
ratl^err Jes. 1,26, 1524 ä. b. Mabl^crm 211* n. a., doch ratöl^err i. Mos. 
16,2; 

d^afl^auö Joh. 5,2; 

4aI(I!ned^t Matth. 18,32, doch fd^aldöauge Marc. 7,22; 

4tffl^err Apost. 27,11 u. a.; 

d^ffleute Apost. 27,27; 
~(|iffman Apost. 27,11; 

^iffrüfiung 2. Macc. 4,20; 
taglöl^nct Luc. 15,19; 
ix)oId(feuIe 2. Mos. 13,21 u. a. 

2) Weniger häufig sind die beiden Hauptwörter durch den Binde* 
vokal ,e* verbunden, so 

grobeseid^en Jes. 31,21; 

ba§ l^cr^e tocl^e Br. v. 1535; 

l^ofcmciflcr a. %. v. 23 bis 24, 26 u. 28, »ib. v 34 bis 45 1. Mos. 39,1; 

doch a. $:. V. 25 l^offmeifier; 
iageflrid Hiob 19,6; 
Icbctag Jes. 38,15; 
lobebrief 2. Cor. 3,1; 
lobcfang Weish. 18,9, doch auch lobfang Ephes. 5,19, lobgefang 

Matth. 26,30 u. a.; 
lobetal 2. Chron. 20,26; 
5prüfcfiein Jes. 50,1; 
fel^ncfud^t Br. v. 1535. 

Daneben kommt aber auch schon die Zusammensetzung mit Hilfe 
der Genitivendung auf, wie schon bei den angefahrten Beispielen ge- 
zeigt wurde. Zuweilen findet dieselbe statt, wo wir sie nicht haben. 

3) Mit dem Genitiv ,s': 
bonncröKnbcr Marc. 3,17; 

pricfieröampt Luc, 1,8, neben pticftcrampt 2. Mos. 39,41; 
fd^mibes xond Hos. 13,2. 

Doch tritt dieses ,s^ noch nie an ein weibliches Hauptwort an. 

4) Mit der Genitivendung ,en*: 

a) als Endung des männlichen und sächlichen Genitivs: 
Slugcnapffcl Sach. 2,8 neben Slugapffcl Ps. 17,8 u. a.; 
l^erienlu^ 1. Thess. 2,8; 

l^er^cnlctb Hiob 21,17 u. a. neben l^erfeelcib Jer. 2,19; 
ol^renringe 2. Mos. 32,2 u. a. neben ol^rrinäen 35,22; 

b) als Endung des weiblichen Genitivs: 
tratorcnl^aus Jer, 16,5; 

c) als Endung des Gen. Plur.: 
greienfiab 4. Mos. 35,26 u. 27 neben f^rcifiab 35,25; 
f^n)cinenf[cif(i& 2. Macc. 6,18 u. o., doch fd^roeincPeifd^ Jes. 65,4 u. o,: 
SBagenftebtc 2. Ohron. 8,5. 

9 
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6) Dafür findet sich in einigen Fällen auch ,er*: 
Älnbertauffe 1540 2 gJrebigtcn auff b. Äinbertauffe SBernl^arb« ». Slnl^alt « X •; 
Sauberfefl S3ib. t. 45 1. Maoe. 10,21; 
Sauber^fitteti 2. Macc. 10,6 neben Saubl^ätten 8. Mos. 23,24. 

6) Bei einigen zusammengesetzten Hauptwörtern hat das Stamm- 
wort eine etwas andere Gestalt als jetzt, so 

das alte Wort SCeibing = Tageding Hiob 25,16 a. X. v. 27 and »ib. 

y. 45, und 
Xeibingdleute 2. Mos. 21,22 a. X. y. 24 und W). y. 45, ferner 
Starrenteibtng Eph. 5,4. Die Bedeutung ist noch in unserm Verb ,tageii' 

enthedten; 
abtoefen Neutr. für ,Abwesenheit* 1520 f. a. b. Sapfl 83 2^ 9m abme^en 

fepne« l^erm; 
petffidte^t = Bissigkeit S. b. ^re^l^^t 31 3» u. 0.; 
t)nterf(i&cib, ,ba«* Neutr. = der Unterschied 1520 3lbel 81 4* u. 0. 

7) Ausserdem giebt es einige zusammengesetzte Hauptwörter, 
die jetzt gar nicht mehr gebräuchlich sind: 

f^ge mhd. sehr häufig = Fährmann ä9ib. y. 34 u. 45 Hes. 7,27 ; 
ftabernl^ol^ Hes. 27,5, mit flattern zusammenhängend, mhd. ylader 

gleich geädertes Holz; 
^crrling = saure Weintrauben SBib. y. 34 u. 45 Jes. 5,2. 4 u. a.; 
Seib}ud^t 1. Macc. 10,54; 

l@(^etbube = ein M^sch, der herumlottert Apost. 17,18; 
Süftlin = üppiges Mädchen SBib. v. 34 u. 45 Jes, 47,1; 
9RarmeIftcin = Marmor, welches mhd. und bei Luther so gebräuchlich 

ist [1. Ohron. 30,2], hat jetzt einen altertümlichen und poetisohen 

Klang; 
3libcrfleib = Unterkleid 2. Mos. 28,42; 
3ltbcm)ab = ünterkldd 3. Mos. 6,10 u. 16,4; 
Drtbret = das äusserste Brett 2. Mos. 26,24; 

SBbcrfd^toang wie mhd. = überströmende Fülle ^b. v. 34 u. 45 2. Cor. 8,14; 
©id^crmal = das feste Ziel 1. Sam. 20,20; 
SBntocg = was kein Weg ist Hiob 12,24. 

8) In einigen Fällen hat Luther ursprünglich bis ca. 1588 Ad- 
jektiy und Substantiy, später aber dafür ein zusammengesetztes Haupt- 
wort, so 

ebbcle ftein ä. %. v. 26 u. 28 1. Mos. 2,12, 83ib. y. 45 cbbelflein; 

crftc gepurt a. %. v. 23 bis 28 1. Mos, 25,31. 32. 33 u. 34, S3ib. v* 45 

©rjlgcburt. 

Überhaupt ist Luthers Sprache an zusammengesetzten Haupt- 
wörtern sehr reich, die aber meist noch im Gebrauch sind und deshalb 
hier übergangen werden können. 
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Kapitel 2. 
Die Eigenschaftswörter. 

§ U8. 

Ableitung. 

Die Eigenschaftswörter bildet Luther ähnlich wie im Mbd. zum 
Teil in einer Weise, wie sie jetzt nicht mehr gebräuchlich ist, so: 

1) Ohne Adjektivbildungssilbe erscheinen anfänglich ,heute^ und 
,frevel', später noch ,gluu* und ,wankeP als Adjektive, so 

frcuci = frevelhaft wie mhd. 1520 SKbel 83 4* u. a.; 

gluu = glühend, gluu crft = glühend Erz S3ib. v. 34 u. 45 Dan. 10,6, 

auch bei Bürger ,gluh**); 
a. X. V. 1523 bis 26 1. Mos. 42,32 l^cutö tage«, v. 28 l^eutcß, 83ib. v. 

34 bis 45 l^euttgS, doch l^euts tagei» noch Neh. 5,11 u. 9,36, Jer. 44,2; 
eigentümlich ist wandä = träge Hebr. 6,12. 

2) Mit der Endung ,et': 

flcÄet = fleckig »ib. v. 45 1. Mos. 30,32 u. 40; 
nadEct = nackend 1. Mos. 2,25 u. a.; 
mcrcdct = viereckig 2. Mos. 28,16. 

3) Mit ,en' für mhd. ,in* anfänglich 

]&ul|en 0. X. V. 1523 bis 25, a. X. v. 26 bül|cn 2. Mos. 7,19, doch später 
S3ib. V. 45 l^üljjcru = hölzern, aber noch pl|en Jer. 28,13, Hes. 
41,22. Mhd. ist hulzin gebräuchlicher als ,hulzerin'; 

elffcnbcincn Ps. 45,9, Arnos 3,15; 

erbencn Jer. 19,1, Klagel. 4,2; 

cifencn Dan. 2,33, Amos 1,3 neben eifern; 

und noch mit der mhd. Endung ,in' l^arin fad Offenb. 6,12. 

4) Auch die alte Endung ,icht' ist bei Luther noch oft vor- 
handen : 

föttid^t = kotig, voll Kot Sib. v. 45 Hiob 7,5; 
lüdi^t = lückenhaft 2. Chron. 32,5; 

nerrid^t = närrisch 5. Mos. 32,21 und Spr. 17,21 doch selten, meist 
nerrifd^; 

fprin(fK(|t = gesprenkelt wie mhd. Jer. 12,9; 
roürmtd^t Hiob 7,5. 

Sogar ,licht' schwankend mit ,lich' findet sich in: 
röblid&t a. X. v. 1523 und S3ib. v. 34 u. 35 3. Mos. 13,19, später aber 

S5ib. V. 45 TÖtlidb* 
roblid^t und röblid^t a. X. v. 1523 bis 28 3. Mos. 14,37, 93ib. v. 45 rötlid^; 
doch umgekehrt toblid^ und röblid^ a. X. v. 1523 bis 26 3. Mos. 13,24, 
aber S3ib. v. 45 tötUd^t desgl. 1. Mos. 25,25. 



'*') Vielleicht soll es aber eine Zusammensetzung sein, wie Glüheisen, Glüh- 
wein n. a. jGlüherz*. 

9* 
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5) Änch die Ehidnng ,ig' ist Öfter da angetreten, wo sie jetzt 
nicht mehr gebraucht wird: 

engpig = ängstlich SSib. v. 45 2. Macc. 3,21; 

auffr^Ürifl Esr. 4,12; 

einbei^tlg = eingedenk 1. Theas. 2,9, so auch mhd.; 

feinig, yom ahd. ferri oder fimi, das mit ,fern' zusammenhängt — vor- 
jährig a. 2: V. 1525 n. »t6. v. 45 Hohel. 7,9; 

^efriß = hässlich 1520 f. a. b. aopft 314' m*f8 Mfifletl; 

empfe^fl — empfänglich 1533 3S. b. BindtelmefTe 8 3 bet Siiiiffe; 

jamerig = im Jammer Jes, 29,2; 

mitleibig = mit einverleibt Eph. 3,6 ; 

onorbig = unordentlich Eph. 6,18; 

mottenfteffig Jac. 5,2; 

onfettig = unmässig Sir. 31,22; 

feui^tig krank, schwach 1. Tim. 6,4. 

Doch bezeichnen diese Adjektive bei Luther nur die E^enschaft 

als eine vorübergehende, niidit wie unser ,lich' als daoemd. 

6) Oft verbinden sich die beiden Ableitungssilben ,haft' und 

bosi)affliö -= mit dem Bösen behaftet, söndig Jes. 1,4; 

^aber^offtig 1. Tim. 3,3; 

(er^Qfftig 1. Tim. 3,2; 

lügenliafftig Spr. 16,4 u. o.; 

namtiafftig Apost. 21,39; 

Ic^alrf&iitilig Hiob 16,5; 

tiegl)afitig =-- siegreich Weish. 10,20; 

roafd)^afftis; Sir. 7,16. 

7) Auch die Adjektivbildungssilbe ,isch' findet sich bei Luther, 
wo wir eine andere anwenden; das.,i' wird wie im Mhd. zuweilen 
ansgeworfen [Weinhold, mhd. Gr., § 260]: 

obelfc^ = adelig, was auch oft vorkommt, 1527 06 (riegß leutte ^ 2*; 

altrettelfi^ ©ib. v. 45 Tim. 4,7 = tp(kuBtj(: altweibisch; 

onHebifi^ = anklebend a. X. v. 23 Ebr. 12,1; 

e^riflif^ = zu Christo gehörig ©ib. v. 45 1. Cor. 1,12; 

aBibberd^tiHiffc^ 1533 SB. b. SSindelmeffe S2^ 

bentfc^ = dehnbar 1530 3). 111. $f. © 1'; 

irbifa = irden zu .Geiäss' »ib. v. 45 2. Tim. 2,20; 

leiferif^ Apost. 27,1; 

tönigifc^ = königlich 1623 ©. »b. 3of|. 4 91 1 •, 9ib. v. 45 Joh. 4,47 a. 49 ; 

femifi^ = sammetartig, wie noch jetzt mundartlich von weichem Leder 

Hes. 16,10; 
loeibif^ = weiblich, im guten Sinne 1. Petr. 3,7. 

Bei Luther hat also, wie letztes Beispiel deutlich ze^, ,isch' 
nicht immer die üble Nebenbedeutung, die es jetzt vielfach im Gegen- 
satz zu ,lich' hat. 

Bei mehreren Eigenschaftswörtern auf ,isch' schliesst sich bei 
Luther dieses wie mhd. noch unmittelbar an den Stamm an, während 
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im jetzigen Schriftdeutschen das Stammwort erst mit ,er' weiter ge- 
bildet ist nnd an dieses ,isch^ antritt, so 
auffrl^ürifd^ = aufrührerisch 33ib. v. 45 Marc. 15,7 u. o.; 
l^urifd^ Hes. 6,9 u. c; 
fricgifd^ Jer. 48,45 u. o.; 

mSrbifd^ 1. Mos. 49,5 u. o., doch auch ntörberifd^ Hes. 24,6.9; 
rcuWfd^ Jes. 61^ u. o., doch auch reuberifd^ Nah. 3,1; 
Dcrfürifd^ Jer. 10,15. 

8) Auch Ableitungen mit ,lich* sind bei Luther noch vorhanden, 
die jetzt nicht mehr gebräuchlich sind, so 

bctrüglid^ = betrügerisch S9ib. v. 45 Zeph. 3,13 u. o.; 

brcud^Ud^ = brauchbar 2. Tim. 2,21 ; 

geiftlid^ = geistig Rom 7,14, sodass hier also der Unterschied noch 

nicht da ist; 
imif)l\ä) 1. Tim. 2,2; 
feulid& von Keule, kugelig 1. Kön» 7,41; 
Hcrlid^ Ebr. 7,18; 
fned^tlid^ Rom. 18,15; 
tnörbUd^ = mörderisch Jer. 9,8 u. o,; 
nötlid^ Phü. 1,24; 
rul^lul Tob. 14,15; 
fonberUd^ Matth. 27,16 u. o.; 
fpötlid^ Jes. 28,11 u. a.; 
2:eufflid& = für die Taafe fllhig 1633 ». b. aBindelmcffe » 3 obber ble 

S^eufflid^e perfon nid^t iji; 
törlid^ Hiob 1,22; 
oerreterUd^ 2. Macc. 12^3; 
Dnfid^tUd^ = unsichtbar 1520 ». b. grepl^ept 35 2*; 
wterfd^iebUd^ 1. Cor. 14,7; 
touttbctlid^ = wunderbar Ps. 17,7. 

Einige Eigenschaftswörter werden mit ,bar' und ,lich' gebildet: 
offenbatlii]^ Apost 2,20; 

ftd^tbarlid^ = sichtbar von ,Gütem* Weish. 18,1; 
tounberbarlid^ Matth. 21,42. 

9) Die Eigenschaftswörter mit ,e^ als Rest der alten Ableitungs- 
silbe Ja^ haben dieses oft noch, werfen es aber auch häufig ab [§ 203]. 

10) Oft sind Adjektive ohne Präfix gebildet, die jetzt ein solches 
haben, so 

a) ohne ,ge^: 

fc^rlid^ [§ 142] Apost. 27,9; 

Dnrcd^t Luc. 16,8—11 neben ©ngered^t; 

PeÄetc [No. 2j; 

fd^toefiig 1. Tim. 5,18; 

^orfam 1520 SBarumb bed Sopfts bud^er Dorbrant 93 3^; 

b) ohne ,er*: 

treglid^ Matth. 10,15 u. 11,22.24; 
pntteglid^ 23,4 und Luc. 11,14; 
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c) ohne ,be*: 
fonbere gnab 1520 f. ct. b. «apji « 2\ 

11) Die Stammsilbe ist etwas anders in pe^fftg für bissig 1520 
5B. b. gre^l^ept 2 2^ u. o. 

12) ,ge* ist selten zu ,g* verkürzt: 
1533 SB, b. SQ8itt(feImeffe ® 8 gnaw = genau. 



§ U9. 
Zusammensetzung. 

1) Die eigentUcbe anstatt der uneigentlicben Zusammensetzung 
findet bei Luther statt in gottfürd^tig = gottesfürchtig Ps. 145,19 u. a., 
ähnlich foflfm = gastfrei Sir. 41,28. 

2) Sehr beliebt ist bei Luther die Verstärkung des Superlativs 
durch die Zusammensetzung mit ,aller': 

attcrgcringfle S3ib. v. 45 1. Cor., Luc. 2,2 u. o.; 

aUcrgcnriffcfie Rom. 4,21 u. a.; 

aller gröffefte 2. Petr. 1,4 u. o., sowie andere mehr [§ 150. 2]. 

8) Für unser ,Schwarzkttnstler' gebraucht Luther ursprünglich 
ein adjektivisch gebildetes Wort, jedoch in substantivischer Bedeutung: 
fd^toarlfunftigen a. %. v. 1523 bis 28 2. Mos. 7,11, ©d^toorlffinfliget »Ib. 
V. 1534 bis 40; ersetzt es aber in der S5ib. v. 45 durch ^tMhtxtt. 

9lc(3^tfertig gebraucht Luther anfänglich oft für ,rechtschaflfenS so 
n. X. Luc. 3,8, Rom. 2,13, 89ib. v. 45 rcd^tfd^ttffen, doch noch das Adverb 
rei^tfcrttg bcftcl^cn Hiob 9,2; 

ferner onbebrungcn für ^unbelästigt' 1520 aßarumb beö SapflS bud^et 
Dorbrant 21 4^ epttig pglid^en — mUcn — Dttbebrungen laffen; — 

ßrftgcporncr hingegen braucht er erst später, so 5. Mos. 21,15 
a. % V. 1523 bis 28 crftc geporner und 21,16 jum crftcn gcpoten, aber 
93ib. V. 45 (Srftgeborner und erftgebornen. 

4) Im allgemeinen ist aber Luther den zusammengesetzten Eigen- 
schaftswörtern nicht geneigt, so gebraucht er das einfache lüenbig für 
,abwendig' 4. Mos. 32,9. Einen entschieden ironischen Sinn haben die 
zuweilen vorkommenden gehäuften Zusammensetzungen mit ,überS so 
Dbirl^ad^oerftcnbig 1520 3lbel 312^ 

obird^riftlid^, t)birgc5ftli(ä^, übirfunfllid^ 1521 3[. baö Dbird^r. b. 33. entfeerö 
31 1*. Treffend ist die Bildung fi^rifftlofe = der nicht schreiben kann, 
im Gegensatz zu sprachlos, so 1520 f. a. b. S3apft 33 2^ roil id^ — ntt 
fprac^Iog noä) fd^rifftlo^ fein. 

§ 150. 

Die Bildung des Komparativs und Superlativs. 

1) Von ,mehr' hat Luther noch einen adjektivischen Komparativ: 
ba§ niedrer tcril 3lbel 1520 33 4 \ 1533 33. b. SBindelmeffc ® 8\ »ib. v. 
45 Apost. 17,1.2, von ,klar^ flerer [§ 20]. 
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8) Der Superlativ hat meist in der BUdongssilbe ,est' das ,e' er- 
halten, wi^&r bis 1628 häufig auch jV vorkommt, zuweilen ist es aber 
auch wie im jetzigen Schriftdeutschen ausgeworfai, so 
1520 Slbel a 3» aOerburd^leud^tigiflctt ©rofemcd^tigifien, 6 2* ergiflen, © 1* 

oHerl^cpHgifl, doch auch 3) 2 * furftil ; 
(L X. y. 1523 bis 25 u. 28 1. Mos. 14,18. 19. 20 u. 22 ^ol^ifien u. f)öWy 

a. %. V. 26 u. S9ib. v. 45 l^ol^eflen; 
»ib. V. 45 feinefi 1. Sam. 8,16, Keinefl, gröffefl Matth. 18,32 u. a.; 
ber öberfl hat in der 9ib. v. 45 gewöhnlich den Umlaut Hes. 38,2. 



Kapitel 3. 
FOr- und Zahlwörter. 

I. Die Biianng der FUrwörter. 

§ 151. 
BeÄüglich der Bildung der Fürwörter weicht Luther wenig 

von der jetzigen Sprache ab. 

1) Wie fflr das mhd. »iwer' meist ,iur' steht, so erscheint auch 
bei Luther besonders anfänglich meist etor^ so 

ctor 1520 SlbcI 3) 3*, a. %. y. 1523 bis 28 1. Mos. 9,5, nur die 
letzte Ausg. v. 23 u. die v. 24 haben twtt, ähnlich emr a. %. v. 23 
u. 26, doch V. 24, 25 u. 28 eroet 1. Mos. 28,8; cror n. %. v. 1524 u. 
26, etoer a3ib. v. 45 Matth. 7,11; Gen.: etDtd ä9ib. v. 85, 36, 89 u. 45 
1. Mos. 17,12, doch a. ^. v. 23 bis 28 u. S5ib. v. 34 mm; — Dat.: 
erotm n. %. v. 1524, eiorcm v. 26, ctoerm S3ib. v. 45 Matth. 6,1; — Acc: 
crom 1520 Slbel Sl 3* u. a.; — Neutr.: etor tt %. v. 1524 u. 26, eioer S3ib. 
V. 45 Matth. 6,1; — Dat. Plur.: erorcn n. %. v. 1524 u. 26 u. ©ib. 
V. 45 Matth. 5,47 u. öib. v. 45 Matth. 7,11, doch n. %. ctoem. 

2) berf eibige schwankt mit berfelbe: bemf eibigen a. %. v. 1526 
1. Mos. 2,3, doch 93ib. v. 45 beut felben; umgekehrt 1. Mos. 4,26 — 12,5 
u. 21,22 a. %. V, 1528 bis 28 u. »ib. v. 1534, 35 u. 36 berfelben, »ib. 
V. 45 aber berf elbigen, baffelbig Slbel 61*. 

3) Als fragendes Fürwort gebraucht Luther schon sehr häufig 
n)ad für ein^ welches seit dem 18. Jahrh. aUmählich auftritt, von ihm 
aber erst zu Ansehen gebracht wird: tDafi ifl bod für ein bing Sib. v. 
45 u. n. %. V. 1524 Luc. 4,86, tDad für ein ted^t man tl^uu folte Esth. 1,16 
u. 0. Einige Male gebraucht er dafür die damals aufgekommene eigen- 
tümliche Bildung toafer nämlich in der Redensart aud tDafer mo^t 
Matth. 21,23. 24 u. 27 u. Marc. 11,28 u. Luc 20,2 sowie weiter ge- 
bildet mit Jlep: toaferlep tl^er eö finb 1. Mos. 9,10 u. in toaferlep Duretnig^* 
leit 8. Mos. 5,8. 

4) Häufiger Ms jjebeir [»ib. v. 45 Hes. 40,26] u. jeberman [2. Petr. 3,9] 
gebraucht Luther das jetzt veraltete ijeglid^er 1520 Slbel 83 1^, Neutr. 
leglid^ »ib. V. 46 Hebn 3,4, andere Bctege § 34; 

über id^t, id^teö gleich ,etwas* § 137. 
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5) Luther liebt die Bildung mit ,leiS so toild^crle^ n. %. v. 1524 
u, 26 u. (e) S3ib. v. 45 Matth. 7,2; toafcrlep oben 3; offerier n. %. v. 
1624 u. 26 u. 93ib. v. 45 Apost 10,35. 

II. Die Biianngr der Zahlwörter. 

Auch betreffs der Zahlwörter ist wenig Abweichendes zu [be- 
merken: 

§ 152. 

1) Für zweiter steht regelrecht noch anber, so meist in den 
Titeln: 1525 S)ttd ttnber tc^l 333. b. I^ptnl. propl^. u. i,, S3ib. v. 45 Luc. 12,38, 
1. Mos. 1,8 u. i., ®aö Slnbcr ©apitel n. %. v. 1524 u. 26 u. SKb. v. 45 
Matth. 2. 

2) Für , zweimal' gebraucht Luther noch die alte Form: jtoicr 
Luc. 18,12 u. a.; er bildet noch wie mhd. jroifad^ 1. Mos. 23,9, doch 
jtoeierle^ 25,23 u. i. 

Über einig = einzig § 138, daneben auch cinjcincr 1. Mos. 29,20 
u. Pred. 4,8. 

3) Luther liebt die Zusammensetzung mit fclb wie mhd. felb brüte 
Jes. 19,24, felbttd&te 2. Petr. 2,5, felbttnber Pred. 4,8, 



Kapitel 4. 
Bildung der Th&tigkeitswörter. 

§ 153. 
Einfache für mit Präfixen versehene Thätigkeitswörter. 

Häufiger als in jeder andern Wortklasse bedient sich Luther in 
der der Thätigkeitswörter einfacher Wörter da, wo die jetzige Schrift- 
sprache mit Präfixen versehene oder zusammengesetzte verwendet. 
Allerdings thut er dieses anfänglich noch häufiger als später und ver- 
drängt besonders in der S5ib. v. 45 manche einfache Form, 
bauen = erbauen S3ib. v. 45 1. Thess. 5,11; 
fid^ bauen = sich erbauen 1. Petr. 2,5 u, a.; 
berben = gebärden Jes. 61,10; 
betteln = erbettehi 1534 2). 15. 6. ©or. 5ß 4^ tt>a§; 
blöffen = entblössen 3. Mos. 10,6 ,die Häupter* u. a.; 
beden = be- u. verdecken Luc. 28,30, 1. Petr. 4,8; 
bid^ten = erdichten Rom. 1,21; 
bürffen = bedürfen Luc. 15,7; 
einlelben = einverleiben Eph. 3,6; 

erbeiten = bearbeiten 1520 SKbel m 2* bie erben, »ib.' v. 45 Spr. 24,27; 
erben = vererben Spr. 13,22 u. a.; 
fid^ euffern = sich entäussem PhiL 2,4; 1520 5B. b. grepl^ept 6 3* be« 

aUeö geentert; 



t 
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arcn = verfahren 2. Cor. 5,11; 
eilen = verfehlen 2. Tim. 12,18; 
elfd^en = verfälschen; 
fernen == sich entfernen Spr. 19,7 u. a.; 
feftigen = befestigen; 
fleifftgen = befleissigen Ps. 62,5 u. a.; 

forfd^en = erforschen 1521 @. nnterr. b. be^d^tfinber 31 2* ^entanb; 
fragen = erfragen 1526 SB. b. I^pmel. propl^. 3 1^ bie Dtfad^e; 
jtd^ geben = sich begeben Apost. 19,31; 
ge^en = ergehen; 

gleiten = vergleichen Matth. 6,8; 
greiffen = ergreifen Apost. 12,4; = begreifen 1533 SB. b. 2Bin(IeImeffe S 3 

gr., boö l^ie feine S^ttuffe fein fan; 
grünben = begründen Hes. 47,5; 
galten = enthalten Tob. 12,9; = erhalten 1520 f. a. b. Sapfl 21 4* t)on 

e^ner pfrunb bid^ l^olten ntod^tijl; 
l^anbeln = behandeln 2. Chron. 10,7 u. a.; 
Verbergen = beherbergen Sir. 11,30 u. a.; 
löten = erhören 1. Joh. 5,15; 
irren = verirren Jac. 5,19; 
fid^ feren = sich bekehren 2. Petr. 8,9 ; 
Hagen = beklagen Lnc. 8,52; 1520 f. a. b. »apfl 91 4» bld^ II.; 
Heinem = verkleinem Jer. 30,19; 
laffen = entlassen Joh. 10,4; = verlassen 1524 3). 127. 5Pf. ttd^ Ittffen 

auff meinen bogen, 83ib. v. 45 Matth. 22,22; 
leidstem = erleichtem 2. Ohron. 10,4 u. o.; 
leften = verletzen Jes. 11,9; 
leugnen = verleugnen 2. Tim. 2,13; 
IJfen = erlösen Ps. 146,8; 
lüflen = gelüsten Esth. 2,14 u. a.; 
mehren = vermehren 1 ^ „^-g. 
minbem = vermindern / • «v,*??, 

mögen = vermögen wie mhd. 4. Mos. 13,31 u. o.; 

mü|en = bemühen Marc. 5,35; 

nelben = beneiden Jac. 4,2 ; 

niefeen = geniessen 1520 SS. b. grepl^e^t S5 3^ fein braud^en wb niefeen; 

nibrigen = erniedrigen 1. Sam. 2,7, doch emibrigen Luc. 18,14; 

rauben = berauben mit Acc. d. Pers. Eicht 3,14 u. a.; 

ringern = verringem 3. Mos. 25,16 u. a.; 

fd^einen = erscheinen Phil. 2,15; 

fid^ fd^Ieiem = sich verschleiern a. 5C. v. 23 bis 28, 33ib. v. 34 bis 40 

1. Mos. 38,14; 
fd^mel^en = zerschmelzen; 
fd^ul^en = beschuhen Marc. 6,9; 
fd^uß)igen = beschuldigen Rom. 9,19 u. a.; 
fd^uttem = erschüttem intrans. Dan. 5,6; 
forgen^^ besorgen; 



\ 
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pottcn = verspotten Matth. 27,29; 

Ic^en = bestechen Sir. 8,3; 

leiten = bestehen Luc. 20,6 ; 

tirnmcn = bestimmen 1. Mos. 80,28 u. a.: 

ireden = erstrecken 1520 äbel »4^; 

tragen = ertragen Job, 16,12; 

Urlauben = beurlauben 1. Macc. 11,55; 

roanbeln = verwandeln Offenb. 11,16; 

TOegen = bewegen Hes. 30,28; 

tpcitcrn = erweitern 2. Mos. 34,24; 

mbcrfiatten = wieder erstatten 2. Mos. 22,8. 5; 

mrden = bewirken OoL 2,12; 

jeugen = bezeugen Gal. 5,3. 

Auch die beiden Participialbildungen: 
gefreiter = Befreiter 1. Cor. 7,22 u. a. und 
gcfreunbter = Befreundeter Luc. 1,36. 58 

gehen auf die einfachen Verba ,freien* = ,befreien' und ,freunden' 
gleich ,befreunden* zurück. 

§ 154. 

Einfache für zusammengesetzte Verba. 

bieten = darbieten Matth. 7,9 u. a.; 

bred^en = abbrechen Job. 2,19; 

bringen = hervorbringen Rom. 5,4; 

breiten = ausbreiten 2. Mos. 9,33 u. a. ; 

bedfen = zudecken 1. Petr. 4,8; 

eignen = zueignen Sir. 47,2; 

fallen = wegfallen Gal. 5,4; 

fed^ten = anfechten 1525 SB. b. l^pmel. propl^. 31^ b^ö; 

fobbern = vorfordern Luc. 16,2, = herfordem Apost 10,5; 

geben = übergeben a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 23,11; Sib. v. 45 

nbergebe; = zurückgeben Oflfenb. 20,13; = hingeben Tit. 2,14; 

= sich hinbegeben Apost. 19,31; 
gelten = herausgehen a. %. v. 23 bis 25 u. 28 sowie SJib. v. 34 bis 41 

1. Mos. 19,6 gieng, doch 9ib. v. 45 gieng eraud; 
l^alten = festhalten Apost. 2,24; = zurücldialten Marc. 3,21; = dafür 

halten 11,32; 
l^angen = abhangen Matth. 22,40; 
irren = abirren Jac. 5,19; 
feren = umkehren 2. Petr. 3,9; 
fönten = herkommen a. %. v. 1528 bis 24 1. Mos. 19,37, 83ib. v. 45 

l^er fomen; 
laben = einladen Luc. 7,39; 

legen = beilegen, zurücklegen Luc. 19,21, — 1. Cor. 16,2; 
liegen = darnieder liegen Marc. 1,30 u. a.; 
nemen = aufnehmen 3. Job. 10; = hernehmen Köm. 7,8; 
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orbnen = anordnen Apost. 26,16; 

reiffen = losreissen ; 

fd^ürfecn = aufschürzen; 

fd^roeben = umherschweben Apost. 27,15; 

feigen = ansehen 83ib. v. 45 1. Mos. 20,10, doch a. X. v. 23 bis 28 u. 
9ib. y. 34 bis 41 angefel^en; = aussehen Matth. 6,16 wie dia- 
lektisch; 

fenben == aussenden Matth. 10,5; 

fcften = festsetzen Luc. 3,13; = einsetzen Ebr. 5,1 iL a.; 

fonbem = absondern GaL 2,12; 

fieHen = nachstellen Jes. 29,21 ; 

tl^un = anthun, besonders alfo getl^an = also angethan Matth. 1,18; 

tDoid^fen = heranwachsen Eph. 4,15; 

tDeifcn = anweisen MattL 3,7; 

roel^rcn = abwehren Sir. 18,5; 

totlligett = einwilligen Rom. 7,16; 

toenbcn = umwenden Offenb. 1,12; 

tointcm = überwintern Apost. 27,12 u. o. 

Hieran schliesst sich am besten flöden^ welches wir nur noch 

umschreiben können ,in den Stock legen' Weish. 2,19, Ps. 105,18. 

§ 155. 

Mit Präfixen versehene für einfache Verba. 

Trotz Luthers grosser Neigung zu einfachen Thätigkeitswörtem 
gebraucht er zuweilen mit Präfixen versehene, wo sich die jetzige 
Sprache der -einfachen bedient. Doch ist die Zahl derartiger mit 
Präfixen versehener bei Luther viel geringer als die derjenigen Verben, 
wo das Umgekehrte geschieht. Auch werden sie zum Teil von Luther 
in den späteren Ausgaben, besonders in der 9ib. v. 45, wieder entfernt. 

1) Mit ,be' gebildete für einfache: 
befinbcn = finden »ib. v. 45 Apost. 23,29; 
begeben = geben Rom. 6,13 u. a.; 

benügen = genügen. Anfangs hat Luther wie mhd. benugen 1520 äbel 

S5 3^ benögen »ib. v. 45 3. Joh. 10; 
beimengen S3ib. v. 45 2. Sam. 18,9; 
beKeben Hiob 31,7; 
beriil^en = ruhen Luc. 10,6; 
befd^eren 1527 »b. b. 1. b. SWofe 1. Mos. 38,12 feine fd^afe; »ib. v. 45 

fd^eren; 
befd^Iteffen = schliessen Apost. 15,19; 
bef^reiben = schreiben Rom. 2,15; 
befleißen = stehen Luc. 8,44 ,der blutgang*; 
bewegen = wägen, abwägen Sir. 21,27 ,mit ber Oolbtoage*. 

2) Mit ,er* gebildete für einfache: 
aufferfiel^en = aufstehen Rom. 15,12; 

auffenwwi^n = aufwachen 1533 SB. b. SBindclmeffe ä 4; 
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etfinben = finden 1. Mos. 86,24; 

erholen = holen 1531 31. b. t)bird^r. b. »oÄö (gntfecrfi 8 1* ble fd^ttnbe; 

erteilen = reizen 2. Kön. 23,26 ; 

erfeufftcn = seufzen Tob. 3,1 ; 

crfterben = sterben Hieb 29,18; 

ertöten = töten Offenb. 6,11 u. a.; 

ertoclen = wählen Ebr. 11,25 u. a.; 

crjeigen = zeigen Jac. 8,13; 

erjelen = zählen Hiob 39,2: ,j|re 3Wonben*. 

3) Mit ,ge* gebildete für einfache: 
gebenden = denken 1. Mos. 5,20 u. a.; 

gefliegen 1527 SBb. b. 1. b. aWofe 1. Mos. 7,14, doch 89ib. v. 45 fliegen; 

flefegnen = segnen Apost. 21,6; 

gehörten = warten Sir. 38,37 ,ber empter*. 

4) Mit ,ver* gebildete fftr einfache: 
t)erbinben = binden ; 

Derbred^en = brechen Mal. 2,8: ben SSunb; 
t)erf äffen = fassen Eph. 1,10: ,aUi bing'; 
tjerfomlen = sammeln Mich. 1,7 ; 
Denoerffen = werfen Offenb. 12,13. 

§ 156. 

Zusammengesetzte für einfache Yerba. 

Viel seltener noch gebraucht Luther zusammengesetzte Thätigkeits- 
wörter da, wo die jetzige Schriftsprache einfache anwei^det: 
]^en)orbringen = bringen S5ib. v. 45 Apost. 25,26 ,ihn'; 
t)bcrl^clfen = helfen Apost 7,24; 
juPe|en = stehen Gel. 4,9. 

§ 157. 

Abweichungen in den Präfixen. 

Nicht selten bedient sich Luther eines anderen Präfixes als die 
jetzige Schriftsprache, so Verba 

1) mit be: welches Präfix Luther wie die Kanzleisprache sehr 
liebt, meist für ,er*: 

beerben = vererben 83ib. v. 45 1. Chron. 29,8 bofi fianb; 

begreiffen = ergreifen Joh. 8,8 u. a. ; 

behalten = erhalten 1. Thess. 5,23 u. a.; 

befd^arren = verscharren 2. Mos. 2,12 ,j|n* in ben ©anb; 

bewegen = erwägen Luc. 2,9 ; 

bereifen = erweisen Apost. 2,22. 

2) mit ent: 

ent Juden = verzücken Apost 11,5; 

enthalten = erhalten, aufrecht halten Ps. 15,14; fi(ä^ entl^. § 158,8; 
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8) mit ,er*: 
erfragen = befragen Apost. 28,24; 
erflumtnen = verstummen Jes. 53,7; 
ei^en = bezeigen Jac. 8,18; 

4) mit ,9e*: 

gelieben = belieben 2. Petr. 2,15 »geliebete ber fiol^n*; 

gerül^ren = berühren 1524 ®. 127 «ßf. bttö l^ttt 6^r. ger., 1533 JB. b. 

SQSindelmeffe 6 4^ 
gewarten = erwarten Jer. 31,17 beine SRad^fornnien l^aben ju g.; 

5) mit ,t)er*: 

^erneuern = erneuern 2. Cor. 4,16 ; 
uerfpeien = bespeien Marc. 10,34 u. o.; 
t)erflarren = erstarren Marc. 6,52 u. a.; 
Derjlörcn = zerstören Apost 8,3 u. a.; 
t)erfiür|t = bestürzt Apost. 2,6; 
ijerroiHigen = bewilligen Apost. 18,20; 

6) mit jer für ,ver': 

jergel^en = vergehen Matth. 6,18 ^intel t)nb ®rbe; 
jerfAmeiffcn = verschmeissen Oflfenb. 2,27. 

§ 158. 

Mit Präfixen versehene für zusammengesetzte Verba. 

Häufig gebraucht Luther mit Präfixen versehene Verba, wo die 
jetzige Schiifteprache sich zusammengesetzter bedient: 

1) mit be: 

bebeuten = andeuten Gal. 4,24 u. a.; 

befrieben = einfrieden oder einfriedigen 2. Macc. 1,34; 

begeben = hingeben Rom. 6,13 u. a.; 

begürten = umgürten; 

bereben = überreden Apost. 18,4 u. a.; 

befd^Iieffen = einschliessen 2. Mos. 14,8; 

befel^en = zusehen Luc. 6,42 u. a. ; 

befleißen = feststehen 1. Cor. 2,5 u. o.; 

befu(|en = durchsuchen 1. Kön. 20,6 bein $auö; 

bewiffigen = einwilligen Luc. 11,48; 

2) ent: 

entbcden = aufdecken Ebr. 4,13; = 
entfallen = herausfallen 2. Petr. 3,17; 
entgelten = fortgehen Apost. 27,43; 

ftd^ entl^altcn = sich aufhalten Marc. 14,34, = sich aufrecht h. CoL 2,19; 
entfd^laffen = einschlafen Matth. 25,5 u. a.; 

entfielen a. X. v. 1528 bis 28 1. Mos. 31,27 l^afl bid^ mpr entfielen, S3ib. 
V. 45 l^aft bid^ n)eggeftoIen; 

3) mit ,cr*: 

erfobbern = zurückfordern Luc. 19,23; 
erfragen = ausfragen Apost. 28,24; 
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erfüllen = ausfüllen Matth. 23,32 u. a.; 
ergeben = übergeben Apost 2,23 u. a.; 
ermanen = einmahnen Tob. 5,2: ,bad gelb'; 
enoeden = aufwecken; 

4) mit ,t)er': 
Dorbrüden = unterdrücken 1520 Sbel 8 3^: ble tl^euren furften; 
tierbleiben = zurückbleiben Jos. 28,14: leinet [tfl] Derbltdben; 
Derl^altcn = vorenthalten Apost 20,20: ,nid^t8'; 
Derleren = umkehren 2. Tim. 2,14; 
üerfunbfd^afften = auskundschaften Gal. 2,14; 
Derfd^Ueffen = einschliessen Apost. 26,10; 
t)erfe|en = ausersehen Rom. 8,29, = Torisiehen Apost 17,26; 
t)erfprcd^en = widersprechen Marc. 7,2 ; 
vertrauen = antrauen, verloben Mattii. 1,18; 
DerDorteilen = übervorteilen 1. Thess. 4,6 u. a.; 
üenoenbcn = umwenden Apost 28,6; 
Demnttigen = einwilligen Apost 18,20; 
Denoerffcn = hinwerfen Oflfenb. 12,18. 

§ 159. 

Zusammengesetzte für mit Präfixen versehene Verba. 

Weit seltener finden sich bei Luther zusammengesetzte Thätigkeits- 
wörter da, wo die jetzige Schriftsprache mit Präfixen versehene ge- 
braucht, so 



ab 



agcn = entsagen Luc. 14,33; 



abfd^ciben = verscheiden; 
anlangen = verlangen Apost 25,24; 
aufferftel^n = erstehen Matth. 27,63 u. o.; 
auffertoeden = erwecken Rom. 4,25 u. o.; 
auffjiel^en = verziehen lassen Apost 24,22; 
auSerf Ratten = erschallen 1. Thess. 1,8; 
auöri(^ten = verrichten 2. Tim. 4,5; 
ausnjurjeln = entwurzeln Jud. 12; 
^eimfud^en = besuchen Luc. 7,16 u. o.; 
Dbergolben = vergolden Offenb. 17,4; 
t)berfommen = bekommen Marc. 15,24; 
t)berre(3^nen = berechnen Apost 19,19; 
umbringen = verbringen Luc. 15,13. 

§ 160. 

Abweichungen in der Zusammensetzung. 

Auch die Zusammensetzung der Verba ist bei Luther oft eine 
andere als jetzt, so 
abefein = weg sein Rom. 4,14; 
obl^erfontmen = herabkommen Marc. 3,22; 
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abfloffen = wegstossen 2. Macc. 4,26 ; 

anbeifFen = einbdssen, kosten Apost 10,10; 

anlegen = beilegen 1. Cor. 12,28; 

auffl^aten == heranffahren Mattlu 17,27, nur in den altern Ausg.; 

auffnemen = annehmmi Wim. 1,5 u. a. ; 

ouffgeben = übergeben lud. 7,17 u. a.; 

auffrfiden = vorrftcken Jac. 1,5; 

aufftl^n = anthun 1520 SS. b. gre^l^e^t SS 1* gott fepn gröffcre vn^n tt.; 

auff}iel^en = hinziehen Apost 24,22 ; 

für ,heraus' steht meist nur aM: 
audfontmen Luc. 5,15; 

aMlaffen 1. Mos. 21,4 u. 0., sowie andere Zusammensetzungen; 
audreif en = wegreisen Apost. 20,7 ; 
beilegen = zurücklegen 2. Tim. 4,8 ; 
bal^nl^aben = weghaben Matth. 6,2 ; 
bar häufig fiir ,Iuer^: batgeben Apost 15,26 u. 0.; 
barl^Iten Job. 19,29 und andere Zusammensetzungen; 
burd^l^ngel^n = hindurchgehe Luc. 18,86; 
einbenden = nachdenken Matth. 5,23 ; 
l^etmßeQen = anheimstellen 1. Petr. 2,28; 
fi^ berjuftnben = sidi einfinden Apost 17,17; 
nebeneinf ontmen = hinzukommen Eöm. 5,20 ; 
nberbleiben = übrig bleiben Job. 6,13; 
tjberlleibcn = umkleiden 2. Cor, 5,8 ; 
x)berf d^iff en = vorüberschiffen ; 
nmbbringen = durchbringen Luc. 15,18; 
Dmbfüren = zurückfuhren 1. Kön. 13,19; 
umbtauff en = herumlaufen ; 
tmibtragen = herumtragen ; 
t)ntbjie|ien = umherziehen Job. 7,1 n. %. v. 1522; 
lonterlommen = dazwischenkommen Apost 24,7 ; 
t)i)rfommen = hervorkommen 1. Cor. 1,11; 
t)orfa8en = vorhersagen Jer. 22,21 ; 
gulau^en = hinzulaufen; 
jumeffen = beimessen 2. Cor. 10,2; 
}ttred^en = anrechnen Philem. 18; 
jurid^ten = anrichten 1520 äbel 31 S^e^n prrungS S3ib. v. 45 Matth, 21,16. 

Wie die aufgeführten Verba zeigen, hat Luther öfter eine kürzere 
Form als die jetzige Schriftsprache, namentlich liebt er Zusammen- 
setzungen mit: ,heraus, herum, hervor, hinzu, umher, vorüber^ nicht, 
sondern gebraucht dafür solche mit ,aus, um, vor, zu, überS während 
er für ,herab, herauf, hindurch' die umgekehrten ,abl^er, auffl^er, burd^l^in' 
nimmt und für ,hin': ,bat^ 
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§ 161. 
Die Verkürzung der Nachsilben. 

1) Dass die Verba, welche mhd. ^r, iur' oder ,ftr* im Stamm 
haben, bei Luther meist noch nicht ein ,e' wie jetzt annehme^ wurde 
schon § 37 gezeigt; selten sind Formen wie feierete 2. Mos. 16,20, 
fd^Icpcrt a. %. v. 1523 bis 26 und 8916. v. 84 bis 40 1. Mos. 88,14, 
sondern regelrecht steht feiten, fieroren, lauten, ttttroten und dem ent- 
sprechend auch die anderen Verbalformen .ohne ,e* vor dem ,r*. 

2) Anders verhält es sich bei denjenigen Thätigkeitswörtern, 
welche einen abgeleiteten Verbalstanmi haben, das heisst einen 
solchen, der erst durch Anfügung der Ableitungssilben ,el, en' und 
,er' an den ursprünglichen Stamm entstanden ist, und wo auch schon 
das Mittelhochdeutsche dieses ^e' hat, wie in ,handeln, zeichenen, 
räuchernd Hier steht bei Luther bald das Ableitungs-e, bald fällt es 
aus. Häufig ist der Ausfall namentlich in famlen = sammeln. Bei 
der Biegung dieser Verba richtet sich dann das ,e' der Endung nach 
dem Ableitungs-e, d. h. es schwindet, wenn dieses erhalten ist, und es 
bleibt, wenn dieses geschwunden ist. Mitunter stehen aber auch beide. 
Da in diesem Falle die Biegung abhängig von der Bildung ist, soll 
sie betreffs dieser Verba bereits mit behandelt werden : 

a) Der seltenste Fall ist, dass beide ,e' stehen, was jetzt gar 
nicht mehr statthaft ist, wohl aber mhd.: 

I^anbelen Inf. 1520 Sübel 5D 4^ 

famelen a. %. v. 1623 2. Ausg. 2. Mos. 16,5; 

fltaud&elen S3i6. v. 45 Ps. 119,165 u. a.; 

begegcnen Inf. 1530 SSctm. a. b. getftl. 85 1*; 

fegenen Inf. 1524 2). 127. 5ßf., »ib. v. 45 1. Mos. 12,3, Hes. 8,4; dann 

auch andere Formen: 3. Pers. Praes. Sg. fegenet 3). 127. 5ßf.; 1. Pers. 

Praes. Plur. rott fegencn 1. Cor. 10,16; 3. Pers. fte fegcnen 1. Mos. 

12,3; 3. Sg. Imperf. fegenet S3ib. v. 41 u. 45 1. Mos. 1,22, doch 

a. %. V, 23 bis 28 u. S3ib. v. 34 u. 41 fegnct; Part. Perf. gefcgenet 

83ib. V. 45 1. Mos. 22,18, desgl. o. X. v. 1523 bis 28 u. 83ib. v. 

34 u. 35 1. Mos. 28,6, S3{b. v. 45 aber gefegnet. 
95. b. 9; toetdenn 1520 otbene, Dototbenet. 

Ähnlich verhält es sich mit ted^enen und tegenen, so Inf. 83ib. v. 

45 Matth. 5,45, während n. %. v. 1524 u. 26 tcgnen hat 

b) Häufig bleibt das Ableitungs-e, während das der Biegung 
schwindet, so namentlich oft bei den Verben mit ,en*, wo jetzt das 
Umgekehrte stattfindet, seltener bei denjenigen mit ,er: 

betteln 1520 2lbel 3 3^ 1530 SBetmon. j. ©act. § 3^ Sib. v. 45 

Apost. 3,2; 
l^anbeln Inf. a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 15,13; 1527 SJb. b. 1. b. 3Äof. 

I^anblen; andere Formen: 3. Pers, Praes. Sg. I^anbelt 1520 2lbel 61*; 
te fammeln 2. Mos. 16,5; 

attelt 3. Pers. Imperf. a. %. v. 1523 2. Ausg. bis 28; 
röanbeln a. X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 40 2. Mos. 13,21. 
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Bei den Verben mit ,en' fehlt im Infinitiv und den andern Formen 
mit der Endnng ,en^ diese dann g&nzli(^ so 
begegen = begegnen In£ 8tb. y. 45 1. Mos. 24,12, Spr. 17,12; 8. Flor. 

Praes. 1. Mos. 14,12, Ps. 85,11; — andere Formen: 
es begegent 8. Sg. Praes. Jer. 15,22; 2. Plor. Arnos 5,19, 1. Cor. 4,18; 
georbent 1520 SS. b. g. tüerdenn, 1533 SS. b. äBindelmeffe 9 2^; 
Partiz. geöffent Sib. v. 45 4. Mos. 8,13; 
redten In£ = rechnen 1525 @. &)t. votm. v. euffetL ©ottid bienfie, Stt. v. 

45 Dan. 4,82, 3. Sg. Praes. a. X. y. 1528 bis 28 1. Mos. 15,6 te<i^ent; 
regen Inf. S3i6. v. 45 2. Mos. 9,18.23 u. a.; Partiz. geregent Hes. 1,18; 
fegen Inf. 1. Ohron. 18,27, 1. Flur. Praes. 1. Cor. 4,12; 
audtroden Inf Jer. 51,36, Partiz. Dertrodent Ps. 107,33; 
}eid^ = zeichnen Inf Hes. 9,4, Imperat. }eid^ent 2. Thess. 3,14. 

c) Vorwiegend bei den Verben mit ,er, znweilen auch bei denen 
mit ,en', fällt das Ableitongs-e weg, während das der Endung bleibt 
Bei den Verben auf ,en^ ist in der jetzigen Schriftsprache dieser Ausfall 
zur festen Eegel geworden, bei denen auf ,er aber die Beibehaltung 
des ,e^ der Ableitung und der Ausfall des der Endung: 
bettlen Inf. 1534 3). 15. 6. b. 1. ©p. 6or. 5ß 4^ 
l^eud^Ien Inf S3ib. v. 45 Ps. 85,14; 
fantlen a. St. y. 1523 bis 28 u. Sib. y. 84 bis 45 1. Mos. 29,3, 34,80 u. m.; 

famb 3. Sg. Eonjunkt o. 3^ y. 1523, 1. u. 2. Ausg y. 1524 bis 28 u. 

ä3ib. y. 34 bis 45, Imperat 93ib. y. 45 1. Mos. 1,9; fte fatnlen 1524 

®. 127. 5ßf.; famlete Imperf 2. Ohron. 18,5 u. meist; Plur. t)erfamleten 

1522 ^ugl. b. @p. b. älbuents 1. Mos. 1,10; 
aSknblen 1583 äS. b. SBindelnteffe 93 2^ zweimal und getDanblet; 
Tolnfelen SB. b. g. n)erdenn; 

leugnete »tb. y. 45 1. Mos. 18,15; leugnen 1583 ». b. aBindelmeffe » 2; 
begegnen Inf 1522 SluöL b. ©p. n. ßbriftag üu 3\ S5ib. y. 45 1. Mos. 32,1; 
georbnet 1520 äbcl »2»; 
red^nen Inf S3ib. y. 45 2. Ohron. 5,6, Partiz. gcred^net a. X. y. 1523 bis 

28 1. Mos. 15,6; 
regnet 3. Sg. Ind. Slbel 1520; 
Imperf. fegnete 1. Mos. 2,3, fegnet 14,9; Partiz. gefegnet a. X. y. 1523 

bis 28 u. S9ib. y. 34; doch y. 85 bis 40 gefegenet; gefegnet S3ib. y. 

45 1. Mos. 14,19; 
gennipnet o. %. y. 1523 bis 28 u. S3ib. y. 34 bis 40 2. Mos. 13,18. 

3) Für ,räuchem* hat Luther ursprünglich teud^en 0. X. y. 1528 
bis 28 und W). y. 34 u. 35 2. Mos. 30,1.7.8; doch reud^em ä3ib. y. 
45; für ,erneuem^ wie auch mhd. zuweilen erneuen. 

4) Für ,yerheiraten* hat Luther Mher die yerkttrzte Form 
,yerheiren', entfernt sie aber später: 

nerl^e a. X. y. 1523 bis 28 1. Mos. 38,8; Der^eprate Sßb. b. 1. b. SWofe 
1527; »ib. y. 45 nint fie jur (gl^e. 
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§ 162. 

Weiterbildung des Stammanslaates. 

1) Luther bedient sich noch wie das Mhd. der einfachen Formen : 
leäfm = austrocknen, wo die jetzige Sprache die Weiterbildung mit .z' 
,lechzen' hat, so S9i6. v. 1684 bis 46 Jer. 14,4 bie erbe; ferner fd^Toenjen 
= hoffärtig einhergehen Jes. 3,16, jetzt nur noch ,schwänzeln^ 

2) Umgekehrt hat Luther einige Weiterbildungen mit ,z^, die 
jetzt nicht mehr im Gebrauch sind: 

aufffrefeen= auffressen a.%.Y. 1627, »tb.v.43 u. 45 2.Kön.l8,29, 19,10 u.a.; 
flögen = flössen, wegspülen a. X. v. 1625, S3ib. v. 45 Hiob 14,19; 
fpü^en = speien Marc. 7,83 u. a. 

3) Mit ,t^ pauflen von ,pausen' = mit aufgeblasenen Backen reden 
Hiob 6,26. 

§ 163. 
Die Trennbarkeit der Zusammensetzung. 

1) Manche Verba, die jetzt nicht mehr nach der erfolgten Zu- 
sammensetzung trennbar sind, sind es noch bei Luther; 

2) bei andern wiederum unterbleibt die Trennung, wo sie jetzt 
eintritt. 

1) Trennbar sind noch: roiberiiel^cn 

n)ibber|uftctien 1520 3lbel 6 2% »ib. v. 45 Apost. 6,10 u. a.; 

ftunb jnen toibcr 13,8; 

t)mblcu(3^teii: Unstet vmb fie Luc. 2,9. 

2) Die Trennung ist nicht erfolgt: 

anbeten 33ib. v. 45 Jes. 2,8 vnh anbeten jrer l^enbe roerd; 
Dnterl^alten 2. Mos. 17,12 nnterl^ielten j|m feine l^enbe; 
nad^rtd^ten 4. Mos. 16,39 baä jr m(3^t erorö l^erfeen bunden nad^rtd^tet; 
l^eimjud^en 4. Mos. 14,18 Ijeimfud^t bie miffetliat. 

3) Zuweilen erfolgt überhaupt die Zusammensetzung nicht, wo 
sie jetzt eintritt, so 

jr werbet an fie treffen 2. Chron. 11,3. 

§ 164. 

Jetzt nicht mehr gebräuchliche mit Präfixen versehene und 

zusammengesetzte Thätigkeits Wörter. 

anheben = anfangen SKbel 31 3 * u. o. ; es findet sich noch bei Hagedorn, 

Logau und Geliert; auch Uhland gebraucht es noch, wo er einen 

altertümlichen Ton anschlägt; 
eintl^un = übergeben S3ib. v. 45 Matth. 25,14; 
untertf)un = unterthänig machen Ebr. 2,5. 8. 

Überhaupt liebt Luther Zusammensetzungen mit ,thun^ 
t)erfd^leiffen = sich auflösen, aus einander gehen Sir. 14,18; 
nerfd&linben wie mhd. = verschlingen 1. Petr. 5,8; 33. b. grepl^ept 1520 

S3 1 ^ Partizip. norfd^Iunbenn ; 
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t^erfc^ulbigen = yersdmlden q. X. v. 1628 bis 28 u. 9ib. r. 84 bis 40, 

doch V. 45 Derfd^ulbet; 
weUxn wie mhd. hin and her bewegen Ps. 65,0; in mittel- and nieder- 

deatschen Dialekten findet sich noch das jedenfalls durch Meta- 

thesis daraus entstandene ,bewem^; 
jerled^en wie mhd. vor Trockenheit Sisse bekommen = leck werden 

«ib. V. 45 Pred. 12,6 [vergl. § 162] (ed^en- 

Kapitel 5. 
Bildung der Umttands* und Bindewörter. 

A.) Die UinstandswSrter. 

§ 165. 

Die Unterscheidung der Umstandswörter von den Eigen- 
schaftswörtern. 

Ahnlich wie im Mhd. werden bei Luther die Umstandswörter 
Yon den Eigenschaftswörtern schärfer unterschieden in der Form als 
im jetzigen Schriftdeutschen. 

1) Meist ist zwar auch bei dem Umstandswort das auslautende 
,e' abgefallen wie nhd., so meist boQ) Stb. v. 45 Marc. 1,81, ja selbst 
gegen den jetzigen Gebrauch l^eut 1527 fßh. b. 1. 6. 9Rofe 1. Mos. 25,33, 
wofiir aber 9ö\b. v. 45 l^eute setzt. Daneben behält er aber oft und 
besonders in der 9i6. v. 45 die alte Endung ,e' bei, so 

abe 9i6. v. 45 1. Mos. 8,5, Sir. 81,18, Böm. 4,14 u. a.; I^pnabe n. X. 

V. 1524, l^inab n. X. v. 26 und »ib. v. 45 Matth. 4,6; 
balbe 1530 ®. 17. ©. 3o^. 21 4% »ib. v. 45 Joh. 13,27, Luc. 19,11; 
gerne Br. v. 1525 a. b. ^er}Og o. ^r., »ib.-'V. 45 1. Mos. 25,28 u. o.; 
lette Hes. 1,4; 
of^e Joh. 18,2 u. o.; 

Utte neben ftttt 1520 f. a. b. »apjl »1»; 

iumme Luc. 1,22, sowie andere mehr. 

2) Schon mhd. werden sehr viele Umstandswörter von Eigen- 
schaftswörtern auf ,ec^ mit ,lich^ abgeleitet. Diese Bildungssilbe be- 
deutet soviel als ,gleich' [mhd. gelich], sodass also bedechtiglich gleich 
einem Bedächtigen bedeutet. 

a) Bei Luther gilt als feste Begeh Die Eigenschaftswörter 
auf ,ig' bilden das Umstandswort durch Anhängung von ,lichS so 
Adj. ,bedächtig' Adv. bebed^tiglid^ Apost. 18,20 zu ,handeln'; 
jbeständig* Adv. bejienbifllid^ Apost. 18,20 zu ,ttberwand'; 

fleiff¥i^ Jer. 25,4; 

trauriglid^ Neh. 2,1 und so fast immer. 

Umstandswörter auf ,ig^ ohne ,lich' sind Ausnahmen, so 
neben etDiglid^ Ps. 105,8 auch emg; 

neben eintred^tigiid^ 1. Kön. 22,13 auch eintred^tig zu ,wohnen' Ps. 133,1; 
neben glüdfcliglid^ Rieht 8,1 auch gottfelig zu ,leben* 1. Tit 2,12; 

10* 
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neben loarl^afftiglid^ Jes. 42,3 steht stets als Ausdruck der Versicherung 

toar^fftig 1. Mos. 20,12, Luc. 24,84 u. a. 

b) Mit ,lich' werden aber auch bei Luther von anderen Eigen- 
schaftswörtern Umstandswörter abgeleitet, so 



bitterlid^ Luc. 22,68; 

tiftbatim^ Böm. 13,13; 

fefHglid^ Fs. 119,38 zu ,halten^ 

fred^Iid^ Spr. 29,8; 

freuelid^ Zeph. 3,4; 

geroifdlid^ Tit 3,8; 

fjbiflx^ Phü. 4,10; l^od^Iid^ 1520 f. 

a. b. SBopfi »1»; 
Herlid^ Neh. 8,8 zu ,lttfen'; 
Ilfiglid^ i. Sam. 18,4 zu ,halten'; 
fünblid^ 1. Tim. 3,16; 



färftOd^ Apost 24,4; 

(eid^tli^ Br. v. 1529 o. b. 9t. t). 

^a; 
offenbtttlÖ^ Joh. 7,10; 
rei(l^li(i^ Eph. 1,8; 

fd^toerlid^ Matth. 19,23 zu ^gefänbigt'; 
j onberH(| = besonders Phil. 4,22 ; 
floI^igKil Ps. 56,3 zu ,fh:rtten'; 
tl^örlid^ 2. Cor. 11,23; 
tren)li(| Apost. 13,34; 
DoStömmli^ Jes. 47,9. 



c) Selbst von Haupt- oder Thätigkeitswörtern werden mit ,lich' 
Umstandswörter abgeleitet, die zum Teil noch im Gebrauch sind, so 
enbelid^ = eilends Luc. 1,29; 
füglt(i^ Marc. 14,11; 
geiflUd^ = geistig 1. Cor. 2,13, kommt aber auch als Eigenschaftswort vor. 

8) Zu j[|t = jetzt aus mhd. iezuo hat Luther die Nebenformen 
pe^ nur anfänglich, auch noch 1545 j[|unb wie mhd. Jud. 11,11 ; 2. Petr. 3,8. 

§ 166. 
Umstandswörter ohne ,s^ 

Mehrere Umstandswörter haben jetzt ein genitiyisches ,s' ange- 
nommen, jedoch meist noch nicht bei Luther: 

obermal = abermals W>. v. 45 1. Mos. 4,25; 

bafett = daselbst 1. Mos. 34,20, doch 85ib. y. 40 bafelb«; — fett*) S5ib. 
V. 45 Joh. 6,61; sehr oft fettd 1525 @. @l^r. t)orm. t). eufferL ©otted 
bienfle u. o., W>. v. 45 Hes. 34,11, Joh. 13,22 u. o.; auch schon 
fettefi Jer. 38,23; fetter Eph. 2,15, Eöm. 12,17, 2. Cor. 5,18 u. 19; 

eilenb = eilends 1. Mos. 41,14, Esth. 8,14 u. o., doch -bd Jer. 50,44; 

nirgenb Jes. 11,9 u, o.; 

ontenoegen = unterwegens Luc. 24,17; 

Doffenb = yoUends Offenb. 6,11. 

§ 167. 
Nicht zusammengesetzte Umstandswörter. 

Zusanmiengesetzte Umstandswörter werden yon Luther weit 
seltener gebraucht als jetzt 

Daffir nimmt er 1) einfache: aus = daraus 1520 f. a. b. 93apfi 
» 2» ba nrtrt nid^t« ouft; = hinaus 1524 br. o. b. gürjien j. ©ad&fen © 2** 

*) Da Laiher die Formen felb, fel6d, felbefi, felBer ohne Rücksicht auf den 
Kasus und Numerus des davor stehenden Wortes gehraucht, so id^ felbd, eud^ feOtö, 
sind sie ab Umstandswörter au&ufiMsen. 
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^e6t eud^ gum bnbe aud. (Yergl. § 160]; fort = hinfort 8ib. y. 46 
Hes. 24,13; neben = daneben 2. Petr. 2,1; vox = zuvor Sach. 10,8 n. 
Eph. 20,2.10, doch }ut)or 1. Mos. 24,38. 

2) An Stelle der jetzigen Zusammensetzungen mit ,da' und ,dar', 
wie ,dabei, dahin, dahinter, damit, daftir, dagegen, daran, darauf, daraus, 
darein, darinnen, darnach, darftber, darum, davon/ davor, dazu^ ge- 
braucht Luther meist beide Teile wie mhd. noch getrennt, so 
ba bep 1520 Sbel a 2'^ ba mug ein mund^ bep fein, 1533 S). 6. & @p]^ 
2) 4^ ba tml id^ bep bleiben, ^. v. 45 Jes. 45,23 ba fol eft bei 
bleiben u. a.; doch auch barbe^ 1580 fß. Sl^fad^en @ 1*; 
btt l^in 5. Mos. 80,3 ba btd^ ber $etr — l^n Derfioffen l^at, 1527 85b. b. 

1. b. Sßofe D 3^ ba l^aben fie ed l^n brad^t u. a.; doch auch bal^n 
6. Mos. 23,12; 

ba "^inttx 9ib. v. 45 2. Petr. 2,18 ba nid^td leintet ift u. a.; aber auch 

barl^pnbet 1528 ®p. $etr. 91 3 \ 
ba für 1530 93. b. Sd^IfifTeln S) 2* ba lad id^ bid^ fttr fepnn, »ib. v. 45 

2. Macc. 2,30 ba lefft er — für forgen u. a.; doch auch batfftr 
1516 @. @. t). b. miai a 8'; 

ba gegen 1641 9B. i^. Sßorfl 04^ ba folteftu bein maul gegen aufffperten u. a.; 

aber auch bargegen 1524 v. b. »e^d^t @ 8^; 
ba mit 1580 SS. b. ©d^Iüffeln 6 8^ ba lefft er — mit jemen, SJib. v. 45 

Matth. 20,20 ba id^ mit u. a.; doch auch barmit 1522 @. mifftue 

a. §. x>. ©ronberg 8 2*; 
ba an 1525 @rman. ). fribe S 1* ba tDolt id^ taufenb l^elfe an oeviüetten, 

9ib. V. 45 2. Mos. 12,5 ba tein feil an x% ähnlich Sir. 25,81 u. a.; 

doch auch baran; 
ba auff 1527 Db friegfi leutte ® 3» ba lebe wb Perbe id^ auff, »ib. v. 45 

Ps. 142,2 ba id^ auff gel^e u. a.; 
ba aud 1520 äBarumb b. 93ap{ld bud^er Dorbrant SC 4 ^ ba aDe DngludE auji 

(ummen i% 99ib. v. 45 1. Mos. 44,5 ba mein $err aud trindfet u. a. ; 
ba ein 1545 SB. b. Sapjium j. 91 ®4* ba fd^.... ein l^unb ein, 5. Mos. 

1,22 ba mir eintommen u. a.; doch barein 4. Mos. 14,24; 
ba in 5. Mos. 32,28 ba lein rat in ifl; 
ba innen 1523 58. anUUn b. ©acram. 3) 1 * ba — gottlö werdt pnnen foHen 

gelten, Hos. 26,19 ba niemanb innen loonet u. a.; 
ba nad& 1539 SB. b. »ifd^off j. SWagbeburg 6 1» ba fragt ber l^öl^ejl rid^ter 

nid^tö nad^, »ib. v. 45 Sir. 8,19 ba bie SBelt nad^ trad^tet; doch 

barnad^ Spr. 20,21 u. o.; 
ba t)ber 1. Mos. 26,21 ba )and(ten ffe fid^ aud^ vhzx, ähnlich 26,22; 
ba Dmb 1527 ©afi b. »ort ®^rljii 6 4* ba mögen ffe fnaben t)mbfragen, 

Sib. V. 45 Jos. 47,15 baman t)mb fi|en möge u. a.; 
ba Don 1. Mos. 41,54 ba 3of«P^ ^ö" fl^f^flt W^^f ähnlich 48,29 u. a.; 

doch ban)on 1517 ®. 7 pufepfötw» 6^*; 
ba für = davor Hos. 6,10 ba mir für grauet, ähnlich Hes. 32,28 u. a.; 

doch auch oft bafur; 
ba ju 1520 abel ® 2» ba ber lein red^t ju l^at; 1526 S). 112. 5Pf. © 1^ ba 

gel^öret ein gröffer — glaube au; 1529 S. 1^1. t). geftOL btief. S) 2^ 
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ba fpred^e id^ beo gratiad }u u. a.; doch auch bar^u 1520 äS. b. 

«apftum e 1*. 

Fest aber ist schon die Zusammensetzung in 
boburd^ 1519 »nterr. a. etL artidel ä 2\ «ib. v. 1545 Mich. 5,7; 
bal^eim oft; 
ballet oft; 

bameben 1528 Sluftleg. b. 10 8q)ot ft 7*"; 
bamiber 93i6. y. 46 1. Sam. 14,13; 
banoibber 1580 ©enbbt. v. ©olmctfd^n ä 4^; 
barjroifd^en 1520 SS. b. «apjlunt 2) 1\ 

§ 168. 
Zusammengesetzte Umstandswörter. 

1) Besonders häufig setzt Luther die Umstandswörter mit aS 
zusammen, so 

aKba Marc 6,5 u. a.; 

all^ie Marc 6,8 u. a.; 

aQefamt = samt und besonders Höm. 3,4 u. a.; 

alf = so Marc. 2,19, alfo lattge; 

aQfobalb = alsbald Matth. 12,34 u. o.; 

aS}umaI = insgesamt Höm. 3,23; 

aQipeg oder aUmtQt ==^ immer Luc. 24,53, Phil. 4,4 u. a.; 

alle)eit = immer Matth. 18,10 u. a.; 

2) mit aDer: 

aDeretfi = erst recht Matth. 24,8 u. a.; 

attermeift = vorzüglich Apost. 20,38 u. a.; 

aSerbinge == allerdings Matth. 5,34 u. a. 

8) Andere adverbielle Zusammensetzungen sind 

anl^cro = bis hierher; 

barinnen S5i6. v. 45 Eph. 2,10, auch britinen Hes. 24,6, brinnc Sir. 3,27; 

berol^alben = deshalb; 

bcrotocgen = deswegen; 

einanbcr. Hierfür kommt bei Luther noch vor einet bem anbern^ so 
öib. V. 45 Esth. 9,22 jte — foEten — einer bem anbern ©efd&enrfe 
fd^iden, doch meist einanber Dan. 11,27, 1. Mos. 22,19. Nach 
Präpositionen fällt, wie jetzt noch im obersächsischen Yolksdialekt, 
,ei' oft weg: unternanbet 1520 58. b. grepl^e^t 31 2^, SSib. v. 45 
Joh. 13,34, 6,43, 16,17; roibemanber Apost. 28,25, öal. 5,17; 
gegen anber 2. Mos. 25,37, 2. Thess. 1,3; 

en l^inber = weiter hinein S5ib. v. 43 u. 45 2. Mos. 3,1 u. o.; 

I^auffen = draussen Offenb. 22,15; l^auffen für 2. Kon. 28,4, 2. Chron. 5,9; 

jjenl^alb = jenseits, nur in den ältesten Ausgaben, Marc. 5,1 u. a.; 

I^erau0n)erbd Hes. 40,40; l^eruntern)ertd 8,2; 

l^emad^ntalö = späterhin Jos. 4,6, Sir. 3,14; 

banibben = unten Marc. 14,66; 

bafelbdinnen 2. Joh. 6; 

bafelbdum = dfumm PhiL 1,9; 
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el^egcjiem = vorgestern 1. Mos. 31,2; 

muttmllenö = mutwillig 2. Petr. 3,5; 

jufattcnS = aus falscher Absicht Phil. 1,18, früher jufatteö; 

bermaletnd = zukünftig Matth. 5,25 u. o.; 

jenedmald Job. 11,8 u. a.; 

glcid^ermaffc = gleichermassen Ebr. 2,14; 

Ipnnad^ o. %. v. 25 u. S3ib. v. 43 1. Mos. 33,14; für fiinunter auch l^inuntcm 

Job. 2,7; 
Dnroibberfiatlid^ = unwiderstehlich 1520 f. o. b. SJapfl 21 4». 

Oft ist bei Luther der Ursprung aus Kasusformen noch recht 
sichtbar, so 

bleib bal^cimen 2. Kon. 14,10; 
von fernen Hab. 1,8, Luc. 16,23 u. a.; 
in {ur| Hes. 36,8, sogar in einer hirj Luc. 18,8; 
jurüde 2. Kön. 20,10. 

Umgekehrt schreibt Luther für unser ,bei Seite' meist befe^t 
0. X. V. 25, oder befeib S3ib. v. 43 u. 45 Hiob 6,18, doch auch be? feit 
3. Mos. 15,10. 

4) Zuweilen ist die Stellung der zusammengesetzten Teile eine 
andere als jetzt, so 

aufl^er = herauf SWb. v. 43 MattL 17,27; 

abl^er Marc. 3,22; 

bemnad^ für nachdem = darnach Hiob 37,4; 

burd^l^n = hindurch Luc. 18,36 u. a. [vergl. § 160]. 

5) Auch die Bedeutung der zusammengesetzten Adverbien ist 
zuweilen eine andere als jetzt, so 

barin = darüber Luc. 10,20 barin freuet eud^; 

baran = darin 1519 @. ©. n. D. 1^. ©acram. 6 1^ eö gefiä^iel^t got grofe 

nneere baran, S3ib. v. 45 1. Job. 4,9 baran ift erfd^ienen bie liebe gotteä; 
barnad^ = daran Hos. 5,4 fie benden nid^t barnad^, ba§; 
barumb = dafür Ps. 44,13 bu nerfauffefl bein noid nnb nimpft nid^t barumb; 
bauon = darüber 2. Cor. 7,9 fo freue iä) mid^ nid^t — baoon u. a., = daran 

1. Macc. 4,20 er \ai)t ben 3?aud^^ banon fonnte er abnemen; 
über bafur = darum, bal^pnben = zurück, bantit = dadurch, furnelimlid^ 

= zuerst vergl. § 138. 

§ 169, 
Die Steigerung der Umstandswörter. 

1) Sehr häufig ist bei Luther noch wie mhd. der adverbielle 
Komparativ zu ,besser* ba§, später baö, so 

1520 aibel 6 3^ bafe bringen; 1522 Sttufel. b. ©p. ö. ßbriftag i)f)f) 3* 
ba^ befanb; 1525 2). a. t. vo. b. Iipml. propl^. ß 3^ ha^ enl^pnbern fparen; 
Br. V. 1533 o. b. Siirgmjlr. }u ditxod: ia& meliret; S3ib. v. 45 1. Mos, 19,9 
ha& plagen u. o. 

2) Bezüglich des ,e' in der Superlativendung efien gilt das § 150 
über den adjektivischen Superlativ Q-esagte. 
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B) Die Bi]idew5iter. 

§ 170. 

1) Wie mhd. gebraucht Luther das einfache nod^ für unser 
,dennochS so W>. v. 45 Jer. 15,10 nod^ flud^t mir jjebermann» 80,7, 
Neh. 5,18, Matth. 8,9; doch auch benno(| Ps. 78,28. 

2) Das jetzt fast veraltete ,auf dass^ in Absichtssätzen ist bei 
Luther die häufigste finale Konjunktion, so 

ouff ba« 1520 abcl «8* auff baö jte — nit — l^pnberlid^ — fein 

mod^ten u. m.;- 
jedoch gebraucht er auch schon in gleichem Sinne bamit Jer. 51,6 fliel^et^ 

— bamit ein itHiiH^tt feine feele errette. 

Begründende Nebensätze werden meist durch die jetzt ganz ver- 
alteten Zusammensetzungen bte loepl und feintemal^ später ftntemal an- 
geknüpft, so 
bieroe?! 1520 Slbel 31 2* biewe^l id^ nit — ein narr —^ b^n id^ fro 

»1% 2* u. 0., »ib. V. 45 1. Mos. 19,19 u. 2. Mos. 23,9 u. o. 

Seltener kommt es in temporalem Sinne vor = ,währendS welches 
Wort Luther weder als Konjunktion, noch als Präposition kennt, so 
1. Macc. 8,88 bie toeil er auffer bem lanbe fein wirb u. a.; 
f eint emall 520 Slbel 31 2* ©eintemal ber geipiid^ ftanb — ijl ganfe vm^U 

fam TDorben, 8 2^», 8* u. a., ftntemal »ib. v. 45 Luc 1,1. 84. 19,19 u.o. 

Eine andere Stellung findet bei Luther zuweilen statt in bid fo 
lang = so lange bis 1527 85b. b. 1. b. SWofe 3 8* bid fo lang ber fame 
!ömf)t, ähnlich Jes. 82,15, doch auch fo lange bid 1589 ». b. €oncilij|d ^ 2\ 



ni. Abschnitt. 

Wortbiegung, Tempusbildung und Umschreibung 

der Formen. 

Kapitel 1. 

Allgemeines über die Wortbiegung, Tempusbildung und Umschreibung 

der Formen bei Luther. 

§ 171. 
Mittelhochdeutsche Bestandteile bei Luther. 

Noch häufiger als in dem Lautstande hält Luther in der Wort- 
biegung und Tempusbildung den mittelhochdeutschen Standpunkt fest. 
In einigen Punkten thut er dieses fast ausschliesslich [so Lnperf. auf 
,ei' von ,bleiben* u. a. Verben der Art, Lnperf. Plur. auf ,u* von ,binden^ 
u. a. y. d. A.], in den meisten geht die mhd. neben der nhd. einher. 
Erstere ist herrschend oder hält wenigstens der neuhochdeutschen die 
AVage in folgenden Stücken: 
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1) Mhd. galt als Regel: Das ,e' in den Biegongsendangen fällt 
nnr dann weg, wenn ein kurzer Stammvokal mit einem daranjBTolgen- 
den jV oder ,r^ vorausgeht oder eine der Ableitungssilben ,el, er und 
enS sonst bleibt es aber erhalten. 

Inlautendes ,e^ der Endung hält nun Luther nach mhd. Regel 
oft fest, wirft es aber auch nach nhd. Gebrauch oft aus in folgenden 
Fällen: 

a) in der 2. und 8. Fers. Sg. Praes. Ind. der starken u. schwachen 
Verben, so toirfejl, fageji, erl^ebet, jleHct neben toirfji, fagfl, erlebt, PeEt; 

b) in der 2. Pers. Plur. Praes. Ind. u. Imperai der starken u. 
schwachen Verben, so fel^et^ tooQet mai^tt neben fel^t n)olIt^ mad^t. 

c) Ahnlich verhält es sich mit dem Bindevokal ,e' in dem schw. 
Imperfekt u. Part. Perf., welches aber bereits mhd. nicht bloss bei den 
Verben der alten Ja-Elasse, sondern auch zuweQen bei denen der 
alten 0- und E-Elasse ausfiel, so bei Luther: 

fagete, fel^netefi, füreten neben fagte, fel^ntcfl, fürten. 

Ganz dasselbe Schwanken zeigt auch der Superlativ [§ 150]. 

In der starken Genitivendung ,es' jedoch wird von loither das 
,e' eher seltener als häufiger festgehalten als in der jetzigen Schrift- 
sprache, so föniged, doch auch Üfd^d, leibd. 

2) Mhd. auslautendes ,e' hat Luther vielfach im Nom. u. Acc. 
der st. Substantive mit ursprünglichem ja-Stamm, sowie im Nom. der 
schw. Masculina und Neutra, desgl. der Adjektive der ja- Stämme 
im prädikativen Gebrauche, so bilbe, gürfie, f(]&öne neben bilb, gürji, fd&ön. 
Ahnlich verhält es sich mit dem Adverb [§ 165]. 

3) Die st. Neutra büden den Nom. u. Acc Plur. noch oft ohne 
,eS so \ax und jare. 

4) Die Pluralbildung mit ,er^ bei den st. männlichen und säch- 
lichen Hauptwörtern hat zwar bereits einen grossem umfang als mhd., 
doch einen geringem als jetzt, so lüeibe neben toeiber^ besonders bei 
den männlichen, so toelbe = Wälder. 

5) Mehrere männliche und sächliche Hauptwörter sind noch wie 
mhd. st, so friebe^ die jetzt schwach sind, und umgekehrt, so meist 
ntonb Gen. monben. 

6) Mehrere st. Hauptwörter der Ja- oder der alten XJ-Klasse 
haben zuweilen noch nicht den Umlaut im Plural, so ][^anbe neben l^enbe, 
barme neben berme. 

7) Die st Feminina bilden den Plural oft noch stark, d. h. auf 
,eS so fünbe, roonungc neben fünbcn, wonungen. 

8) Dagegen halten die schw. Feminina die schw. Endung ,en' im 
Gen., Dat. u. Acc. Sg. oft fest ebenso die Adjektive, so flaffd^en^ gan|en 
neben flaffii^e, gan|e. 

9) Die Adjektive erscheinen im Nom. u. Acc. Neutrius oft in 
der unflektierten Form, selten im Nom. Masc, so fein e^gen xotxd, 
mand^ frum priejier. 

10) Nach dem bestimmten Artikel nehmen die Adjektive noch 
oft die starke Form an und regelrecht im Genitiv Sg. Masc. u. Nentr., 
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wenn der Artikel nicht voran steht, so ber treue wb warl^fftiger 3^"fl^/ 
e^rifU^d {lanbd; 

11) zuweilen jedoch auch die schwache, wo sie jetzt die starke 
annehmen, so regelrecht bei dem Vokativ lieben beutfd^en. 

12) Von ,ich' und ,du' wird fast ausnahmslos der Genitiv tnein^ 
bein gebildet, zu ,es' noch der Gen. Sg. e«. 

18) Die Zahlwörter werden auch nach vorausgehendem Artikel 
dekUniert, so ber breier menner und bei ,zwei' die drei Geschlechter als 
ixotn, jtoo^ }n)ei unterschieden. 

14) Manche Verba sind noch stark, die jetzt schwach, und um- 
gekehrt manche noch schwach, die jetzt stark geworden sind, so stark 
noch ,bellen' und schwach noch ,preisen'. 

15) Die starken Verben der J-Beihe haben im Imperf. noch 
,ei', so bleib = blieb mit geringer Ausnähme; 

16) die starken Verben der U-Reihe in der zweiten u. dritten 
Pers. Sg. Praes. Ind. u. 2. Sg. Praes. Imperat. eii, dem mhd. iu ent- 
sprechend, so itn^% vedeviut, fleud^ fast stets ; 

17) die starken Verben wie binben, fingen im Plur. des Imperfekts 
u: bunben, fungeit 

18) Auch bei andern starken Verben ist zuweilen noch der mhd. 
Vokal gewahrt, so gel^aben = gehoben, sowie die mhd. gebräuchliche 
Form fal^etj. für ,fangen* u. dergl. 

19) Ahnlich wie mhd. wird das Partizip oft ohne ,ge' gebildet, 
so stets Toorben = geworden, oft fommen = gekommen. Luther geht 
sogar in der Weglassung des ,ge^ über den mhd. Gebrauch hinaus, 
entwöhnt sich ihr aber später mehr und mehr. 

20) Das mhd. tügen = taugen wird meist noch als Praeterito- 
Praesens flektiert, während , wollen* und ,sollen* fast stets die 2. Pers. 
Sg. in mhd. Weise als toilt, folt bilden. 

21) Betreffs der Umschreibung der Formen ist zu bemerken, 
dass bei Luther noch vereinzelt wie mhd. ,sollen* und ,wollen' an 
Stelle von ,werden* zur Umschreibung des Futurs dient [Weinhold, 
mhd. Gr., § 416 u. 417] und das Perfekt u. Plusquamperfekt des 
Passivs noch zuweilen ohne das Partizip ,worden' gebildet wird. 

§ 172. 

Der mitteldeutsche Einfluss bei Luther. 

Der mitteldeutsche Einfluss tritt in der Wbrtbiegung lange nicht 
so stark hervor, als in dem Lautstand. Er zeigt sich in folgendem: 

1) G^en die mhd. Regel [§ 171,1] behält das Mitteldeutsche in 
dem Plural der Hauptwörter mit den Bildungssilben ,el' und ,er' das 
,e* oft bei ; dies thut auch Luther zuweilen, so jüngere, meiflere, engelen 
[Weinhold, mhd. Gr., § 432]. 

2) Häufiger als die oberdeutschen Dialekte hängen die mittel- 
deutschen und zuweilen auch Luther infolge von Anlehnung an andere 
Formen ,e' an; 
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a) im Plural der alten konsonantischen Stämme auf ^er^ wie 
,Vater, Mutter, Bruder, Schwester, Tochter', so bei Luther müttcre, 
töd^tere [Weinhold, mhd. Gr., § 447], und zwar finden sich diese Formen 
hauptsächlich in yolkstümlichen Schriften; 

b) selbst an die Pluralbildung der Nwtra ,erS so Ileibere; 

c) an den Nom. u. Acc 8g. der starken Neutra, so l^ufe; 

d) an die erste u. dritte Pers. Sg. Imperf. Ind. in der starken 
Konjugation, so fal^e sehr häufig bei Luther [Weinhold, mhd. Gr., 
§ 357]. 

8) Wie besonders häufig das Mitteldeutsche [Paul, mhd. Gr., 
§ 161] bildet auch Luther oft von langsilbigen schwachen Verben 
der Ja-EQasse das Lnperfekt mit ,e' und Umlaut, so fürete. 

4) Das md. Partiz. getoefl braucht Luther bis zuletzt als häufige 
Nebenform von getoefen^ dagegen die md. Partizipien tummen/ genummen 
= gekommen, genommen nur anfänglich. 

5) Bei Luther findet sich femer wie im jetzigen obersächsischen 
Dialekt ein stark gebildetes Präsens von ,stecken^ in der Bedeutung 
sein: tDO fHdeflu 2. Sam. 16,8; 

6) gleichfalls in Übereinstimmung mit dem jetzigen obersächsischen 
Dialekt ein schwacher Dativ auf ,en' von ,der, ein, sein', so bcn^ 
einen^ feinen^ doch nur anfänglich zuweilen. 

§ 173. 
Der Abfall von auslautendem ,e^ 

Sehr häufig ist bei Luther der Abfall des auslautenden ,e's. — 
Diese Erscheinung ist an und für sich dem Wesen des Mitteldeut- 
schen und besonders des Ostmitteldeutschen entgegen, welches viel- 
mehr auslautendes altes ,e' festzuhalten und neues auf dem Wege der 
Anlehnung anzuf&gen Hebt, wie auch der jetzige obersächsische Dialekt 
noch vielfach mhd. ,e' da bewahrt hat, wo es die Schriftsprache fallen 
liess. Gleichwohl findet diese Abwerfung des ,e's auch oft in den 
Schreiben der kursächsischen Kanzlei statt. Möglicherweise macht sich 
darin ein Einfiuss der kaiserlichen Kanzlei geltend, da sie besonders 
oft in denjenigen Schreiben sich findet, welche an diese gerichtet 
sind, so i. d. Br. d. Kurf a. d. Kaiser v. 1524: 
tag Dat Sg., k\)X Dat. Sg., mod^t = möchte, bicfclblg fii^r^fft, Ql^ar Dat. 

Sg., ber l^ulff Gen. Sg., bcrfelbig, bas ^f)tnii, wollt = wollte, tag 

Acc Plur., TDeife Dat. Sg., I^anbel 1. Pers. Sg. u. a. 

ßr. d. Kurf. a. d. Herzog Joh. v. 1525: 
^oÜ) = sollte, ber gemein man, iä) ai^t, itS) ma^n, e^n fd&rlft. 

Daher wird bei Luther der häufige Abfall von auslautendem ,eS 
welcher später etwas seltener wird, im wesentlichen durch die Ein- 
wirkung der kursächsischen Kanzlei veranlasst worden sein. Beispiele 
sind: bcm Sapji, bic funig, toort Gen. Plur., gnab, nam = der Name, 
ber erfi, bajfelWg, id^ bit, er l^ab, mad& Imperat, i^ leret = ich lehrte u. a. 
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§ 174 A. 

Die Veränderungen in der Wortbiegung. 

Während der Lautstand der Schriftsprache Luthers im Laufe 
seiner schriftstellerischen Thätigkeit eine gewaltige Umwälzung erlitt, 
sind in der Wortbiegung Minlich wie in der Wortbildung nur 
geringe Veränderungen eingetreten. Sie sind ün wesentlichen folgende: 

Bis 1523, aber nicht mehr später, finden sich zuweilen folgende 
mhd. Formen: 

1) ent als Endung der zweiten und dritten Pers. Flur. Praes. 
Ind., so 

a) töctbent r)fft n. X. v. 1522 1, Petr. 1,8; 

b) 1520 SB. b. ©apfium jie toutenb, fte me^nenbt; 9J. b. g. toerdenn 
fte gebent, orbent; älbel regnent; 1622 n. %. bie t^unb u. a. 

2) toa« = war 1520 85. b. %ttx)^t 83 2% n. X. v. 1522 1. Petr. 
1,6; — mx fein (mhd. sin [langes i]) Sbel «1*. 

3) gantf = ,geheM Imperat Sg. 1520 äbel; gang a. %, v. 1523 
4. Mos. 16,46, später 89ib. v. 45 ge^e. 

4) iDifie = ,wusste' Part nrtjl Slbel 6 3*. 
Andere halten sich bis c. 1530, so 

5) Dat. Plur. von ,er, sie, es* : yf)n (mhd. in [kurzes i]) == ,ihnen' 
1520 Slbel 91 4'' zweimal u. o.; a. X. v. 1528 bis 28 1. Mos. 11,6, desgl. 
n. X. V. 1524 u. 26 Matth. 7,12 u. c; aber später SMb. v. 45 jnen; 
1580 ©enbbr. v. S)olme|fd^en jn; 

6) Imperat. Wfe = ,sei' 1520 85. b. g. werdenn § 4*; 1521 «. b. 
vbxxü^x. b. 89. emfeerö 3 2\ 1527 SSb. b. 1. b. aWofe g)9 4» u. a.; 

7) Imperat. jionb = ,stehe' a. %, v. 1528 bis 28 4. Mos. 10,35, 
a3ib. fiel^e. 

Hierzu kommen noch einige, sich später etwas verringernde, zum 
Teil mhd. Erscheinungen: 

8) Bis 1524 wird das starke Partizip Perf. und das der Präterito- 
Präsentia in der Regel ohne, später vorwiegend mit ,ge' gebildet, so 
gangen und gegangen; bei dem schwachen ist von vornherein die Bildung 
mit ,ge' die häufigere und wird von 1524 an noch häufiger. 

9) Die Pluralbildung mit ,er' nimmt später besonders in der 
Bibel V. 1545 ein wenig zu, so früher toeibe, gotte, später weiber, götter. 

10) Der Abfäll von auslautendem ,e* bleibt zwar stets bei 
Luther sehr häufig, findet aber doch seit 1526 und besonders in der 
8)i6. V. 45 etwas seltener statt als früher; besonders zeigt sich dieses 
im Plural der starken Haupt- und Eigenschaftswörter, im Singular der 
starken weiblichen Haupt- und Eigenschaftswörter, in der 1, Sg. Praes. 
Ind. der starken u. schwachen Yerba sowie in der 3. Sg. Konjunkt, 
ferner in der 2. Sg. des schwachen Imperativs. 

11) Wie schon § 64 bemerkt wurde, hat Luther anfänglich bis 
c. 1522 die obersächsische Form fte fein ^^ ^sind^ oft 
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§ 174 B. 

Allgemeine Charakteristik der Wortbiegung. 

Wenn wir anch von den Formen, welche Luther nur anfönglich 
gebraucht [§ 174 A 1—7 n. 11], ganz absehen, so bietet trotzdem ^e 
Wortbiegung ein höchst buntes Bild: Mittelhochdeutsche Formen 
schwanken mit neuhochdeutschen. Mitteldeutscher Einfluss hält ,e' 
fest in den Endungen, wo er nach mhd. u. nhd. Begel abfallen sollte, 
und fUgt es auf dem Wege der Anlehnung zuweilen an, wo weder 
das Mittel- noch Neuhochdeutsche die Anf&gung duldet Im direkten 
Gegensätze dazu fällt ,e' oft weg, wo es nach mhd. u. nhd. Begel 
bleiben müsste, und es die jetzigen ostmitteldeutschen Dialekte erhalten 
haben. Eine feste Begel hat Luther dabei nicht befolgt; denn oft 
steht auf derselben Seite ein und diesdbe Form mit oder ohne ,e^ 
Dieses Schwanken wird am leichtesten begreiflich werden, wenn man 
sich daran erinnert, dass in unserer jetzigen Schriftsprache es teilweise 
noch vorhanden ist, so ,dem Manne' und ,dem Mann', ,die Herren' 
und ,die Herm^ ,seltener' und ,seltner'. 

Es dürfte wohl als ein Zeichen grosser Pedanterie erscheinen, 
wollte man einem Schriftsteller unserer Zeit das Schwanken zwischen 
derartigen Formen zum Vorwurf machen. Luthers Zeit gestattete 
aber noch eine viel grössere Freiheit als die jetzige, und er bediente 
sich dieser, ohne sich ängstlich an eine feste Begel zu halten. 

Um nun das Schwanken Luthers in der Wortbiegung möglichst 
anschaulich zu machen, solleh die verschiedenen Formen bei Besprechung 
der Deklination und Konjugation neben einander behandelt werden. 

Kapitel 2. 
Die Deklination der Hauptwörter. 

A) Vokalische St&mme^ starke Deklinatioii. 

J. Masculina der alten Ä- und J-Stämme. 

§ 175. 

Das ,e' in den Kasus der alten A- und J-Stämme männlichen 
Oeschlechts, abgesehen von den mit den Ableitungssilben 

,er', ,el' und ,en' gebildeten. 

Hier hat Luther vielfach der mhd. und nhd. Begel gemäss das 
,e' der Endung festgehalten, jedoch häufig auch gegen die mhd. Begel 
und zum Teil auch gegen den jetzigen Gebrauch ausgestossen und 
zwar oft in denselben Wörtern. Der Wegfall nimmt seit c. 1530 
etwas ab. 

Das Paradigma ist demnach bei Luther: 

Sg. N. Sag PL Me]. 

G. XaMii [anf&ngL oft id] Sagte]. 



D. SCag[e 



Sagen. 



A. Sog Sag[e]. 
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Die eingeklammerten ,e^ können stehen und fehlen. 
Belege : 

1. Gen. Sg. 

a) mit ,e': 

tob68 S5Ö). V. 46 1. Mos. 2 17' 

gotti« u. gotteö 1520 Slbcl a 2», 3^ u. o., S3ib. v. 45 2. Chron. 24,27 

u. meist; 
tage« «bei 3) 4% 83ib. v. 45 1. Mos. 2,17 u. o,; 
{öniged ä9ib. y. 45 Luc 1,5 u. o.; 
Mcö »ib. V. 45 Rom. 1,29; 
panbcö aibel 21 1 * ; 
geiftcö «ib. v. 45 PhiL 2,1 u. o.; 
j9nf es Slbel 61*; 
felfcs m. V. 45 2. Chron. 25,12; 

b) ohne ,e': 

9taumd S9ib. y. 45 1. Mos. 24,25; 

@eimd HoheL 5,1; 

gewlnd Tit. 1,11 u. o.; 

gotd 1520 SEBarumb bes S3apfts bud^cr t)orbrant 212*; 

tob« »ib. y. 45 1. Mos. 3,5; 

mutö 1525 ®. ©I^r. t)omt. v. cuffcrL ©ottiö bicnftc, SJib. y. 45 1. Kön. 

8,66 u. 0.; 
tag« 2Cbel ® 2*, »ib. y. 45 1. Mos. 3,5; 
ftanbd 2lbel 212», 4^ u. o.; 

geiftö 1525 ®. &)x. t)orm. v. cufferl. ©ottiä bicnftc, »ib. y. 45 1. Cor. 2,4 u. o.; 
»ifd^off« 2lbcl 4^ 
»apfid 2lbcl 4^ 
tifd&S »ib. y. 45 4. Mos. 3,31; 
»unbö a. %. y. 1523 bis 28 u. »ib. y. 45 1. Mos. 9,12. 13; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 

leibö a. %. y. 1523 bis 28; ^it& »ib. y. 34 bis 45 1. Mos. 9,5; 
fonigö a. SC. y. 1524; ^eö y. 1523 1. Ausg. u. »ib. y. 45 1. Mos. 14,1, 

doch Jer. 38,7 Äönigö; fonigö n X, y. 1524 u. [ö] y. 26, =^e« 

»ib. y. 45 Matth. 2,1. 

2. Dat. Sg. 

a) mit ,e*: 

tobe »ib. y. 45 Jes. 28,18; 

gotte 1520 ». b. grepl^ept » 1 % 1. Thess. 2,9. 13, Ps. 49,8, Luc. 1,8 u. o.; 

Toege 1520 2CbeI S) 2\ »ib. y. 45 1. Mos. 38,14; 

funige 2lbel 6 4% ttnige »ib. y. 45 1. Kön. 21,10. 13; 

l^ofe Jer. 32,2; 

tage Br. a. d. Kurf. y. 16. Mai 1545; 

b) ohne ,e': 

tob »ib. y. 45 Jos. 1,1 u. o.; 

got 1520 2lbel » 2\ »ib. y. 45 1. Thess. 1,2 u. o.; 

Weg 2lbel 2l3^ 

jaun 1527 S). b. toort ©Iirifti » 2% 
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9C9ft Slbel S) 1*; 

fad Sftel «2*; 

SatDtn W>. Y. 45 1. Mos. 3,6; 

@on 1. Mos. 24,48; 

erbt}in§ Slbcl ® 1*; 

fete »ib. V. 45 2. Mos. 17,6; 

«opjl Slbel » 4^ 

emji abcl äS*; 

Sartnar* Slbel 6 1^; 

ftrol^allm 1525 S). a. t. lü. b. l^pml. propl^. Sl 2^; 

fne^t »ib. v. 45 1. Mos. 44,30; 

tourm a. %. y. 1523 bis 28 2. Mos. 8,24. 29; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 
tag a. %. v. 1523 bis 28, »ib. v. 45 -t 2. Mos. 12,18; 
geijji 0. 2. V. 1524, *e v. 26 u. »ib. v. 45 Apost 10,38. 

3. Nom. Plur. 
Si) mit e * ' 

föne »ib. y. 45 1. Mos. 42,11; 

lunifle 1620 SO»! S31»; 

füffe 8tb. y. 45 Job. 4,9; 

Seppe »bei 21 3\ ® 1»; 

böfenrf^te 1533 ®a8 16. 6. Sol^. @ 2»; 

barme 1543 fß. @c^ $amp|ora« 91 4''; 

linge mel @ 3»; 

Iclbe «ib. V. 45 Ps. 103,20; 

b) ohne ,e': 
{unig 1520 aibel SS*; 
md «ib. y. 45 Spr. 27,26; 
fleßftriÄ abcl 6 2»; 

roolff 3tbel 6 4"; 

fete 1545 SS. b. «opfhtm S 3'>; 

böfewid^t 1530 SBibbemiff v. gcßefcur 6 2 » ; ßeijl Sbel Sl 3 * ; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 

frofd^ 1523 0. X. erste u. zweite Ansg;., «e a. %. y. 1523 zweite Ausg., 
y. 1524 bis 28 n. «ib. y. 45 2. Mos. 8,4. 6. 

4. Gen. Plur. ohne ,e': 
«epfl 1520 Slbel «4"; 

DoQ bofe'r mutm n. böfer loärm = Würmer a. %, y. 1523 bis 28 2. Mos. 

8,21. 22; 
ooQ aOer Sieic^tl^um «ib. y. 45 Spr. 24,4. 

5. Acc. Plur. 

böde «ib. y. 45 1. Mos. 30,35; 
irale Ps. 18,15; 
lenbe 1520 Etbel 91 2»; 
orte «ib. y. 45 Apost. 27,29: 
fc^be 2. Chron. 32,27; 



160 ni. Abschnitt: 

b) ohne ,e^: 
futrifl 1520 «bei ® 1^; 
tofl »ib. V. 45 Jon- 2,1; 
bifM »bei «1^; 

bunb SCbel ® 1^ 

fd^el «bei £4^ 

arm »ib. v. 45 Luc 2,28; 

gotte« bienfi Ps. 97,4; 

mund^ 1520 SCbel «2*; 

Toumt tt. TDärm a. %. v. 1528 bis 28 2. Mos. 8,21 u. 81; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 

baxom eu %. v. 1523, beiüm v. 1524 bis 28, betome »ib. v. 45 1. Mos. 2,9; 
jiepn 0. %. V. 1523 1. u. 2. Ausg., v. 1524. 25. 28 u. »ib. v. 1534 

•bis 36, fteine a. %. y. 1523 3. Ausg. u. »ib. y. 1539 und 45 

1. Mos. 81,46; 
tag »ib. y. 1536 bis 40, tage a. X. y. 1523 bis 28 u. »ib. y. 1545 

1. Mos. 40 4' 
fdn 0. i. V. 1526, 'föne 1527 »b. b. 1. b. aJlofe 1. Mos. 44,27; 
orenring a. 2;. y. 1523 bis 28, orenringe »ib. y. 1584 bis 40 1. Mos. 35,4; 
ttitiHntH^t n. X. y. 1524, ^e y. 1526 u. »ib. y. 45 Matth. 8,9. 

§ 176. 
Wegfall ganzer Kasusendungen. 

1. Die Endung des Genitiy Sg. fällt ausnahmsweise bei 
Luther ganz weg und zwar noch am häufigsten bei einem Substantiy, 
das im Stamme auf ,s' auslautet. Dieser Abfall findet immer seltener 
statt, doch noch yereinzelt in der »ib. y. 1545, so 

a) nach ,s* t)ott H« «• 2;. y. 1522, l^affeö »ib. y. 45 Böm. 1,29, 
doch noch t)mb l^afd onb l^abbers mden Phil. 1,15; einö »ogenfd^od 
1. Mos. 21,16; 

b) nach anderen Zungenzahnkonsonanten: ,t, n^ und ,1^ bed »apfl 
obber Garbinel geftnbt 1520 «bei ® 2^; ein abgott ijl^red epgens fpnn = 
eigenen Sinnes 1520 ». b. grepl^ept »1*. 

2. Die Endung des Datiy Plur. ist yereinzelt nach ,m' ab- 
gefallen in ©ibam »ib. y. 1545 1. Mos. 19,14,* während 1527 »b. b. 
1. b. äRofe die regelmässige Form ©^batnen fielet. 

§ 177. 
Die starken Masculina mit den Ableitungssilben ,el, er' u. ,en' 

zeigen im Singular keine Abweichungen yon der neuhochdeutschen 
Bildung; auch im Plural ist letztere die durchaus fiberwiegende, so 
dass Beispiele wie engel^ länger^ priefler^ gulben im Nom. Gten. u. Acc. 
Plur. anzufahren überfifissig ist. 

1. Jedoch tritt hier in diesen Kasus zuweilen nach mitteldeut- 
scher Art ein ,e' an, ohne dass wie'mhd. ein Unterschied zwischen 
kurzen und langen Stammsilben gemacht würde. 
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2. Neben dem regelmässigen blossen ,n' hat auch der Dativ Flor, 
zuweilen ,en' wie im Mitteldeutschen, vereinzelt fehlt ihm aber auch 
jede Endung. 

3. Zuweilen tritt die schwache Endung ,n' im Genitiv an. 
Paradigma ist demnach für den Plursd: 

N. Sünfler selten «^ere, 
G. Sünger selten ^ere, noch seltener ^tm, 
D. Süngem selten =eren, noch seltener ^tt, 
,,A. 3ö«8^ selten ^ere, 

so Nom. in Übereinstimmung mit dem mhd. hflbele Nägele 93i6. v. 1545 
Hos. 10,8; 

gegen mhd. Regel: enflele 1530 äJermanung j. ©acr. ® 1^; 

Jüngere «ib. v. 45 Matth. 13,36 n. St. v. 1524 u. 26 (u), doch Sib. v. 
45 Sünger Matth. 8,23; 

fefeere 1520 5B. bem »apfhim; 

meijiere 3J. b. »opftum, Slbel S) 4^ u. a.; 

Acc. funbere 1533 58. b. gBindfelmeffe ^; 

Dat. engelen 1524 SBorr. }. a. 2^eji.; 

ju aRenfcJ^enfifd&er »ib. v. 1545 Marc. 1,17. 

Gen. ferner Sung^i^« 1520 SBBarumb b. S5apjiö bud^er üorprant 31 1* u. 2*. 

II. 

§ 178. 

Der alte U-Stamm , Friede* 

hatte mhd. noch im Nom. und Acc. Sg. ,e* als Rest des alten ,U's' 

erhalten. Auch Luther setzt teilweise ,e*, wirft es aber auch weg 

Sg. Nom. griebe 1531 Br. a. d. Herzog v. Pr., Sib. v. 45 1. Cor. 1,3, 

Luc. 2,14; frib 1520 Slbel 31 2% 1531 Br. a. b. »urgrmjir r>. 

ditvd, frieb 1545 Br. v. 16. Mai a. d. Kurf.; 

Gen. frib« 1522 n. %. Luc. 10,6, 1527 S3b, b. 1. b. aRofe aR2*; 

triebe« 8ib. v. 45 Rieht 6,24; 
Acc. triebe 1531 SBarnunge a. f. I. ©eubfci^en 6 2% 1545 SSib. 5. Mos. 
20,10; trieb 3. Mos. 26,6. 
Übrigens dekliniert Luther ,Friede' noch überwiegend stark. 
Der Genitiv hat zuweilen die mit der starken und schwachen 
Endung versehene Form fribenö 1522 n. 2^. Luc. 1,79; 1529 3J. I^eiml. 
x>. ge jt. brieff en 31 3 * ; 

Dativ triebe Var. z. Ps. 7,5, S3ib. v. 45 Rom. 14,19 u. a.; 
Dativ und Accusativ werden aber oft schon schwach gebildet, so 
Dat. triben 1521 ©runb r>. t)rf. $ 4\ 1528 3lusl. b. ©p. t). 3lbuent 

66c 6% S3ib. v. 45 1. Mos. 26,31 u. a.; 
Acc. triben 1539 S). 110. 5pf. 6 3% »ib. v. 45 Ps. 72,3. 
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IlL Neutra. 

§ 179. 
Das ,e' in den Kasus der starken Nentra mit A-Stamm. 

Da bei Luther die st. Neutra der A-Deklination wie nhd. im 
Nom. u. Acc. Plur. ,e' als Endung manchmal schon annehmen, dagegen 
den Plural noch nicht so oft mit ,er^ bilden, so gleicht ihre Dekli- 
nation ganz derjenigen der st. Masculina, nur dass ,eMm Nom. u. 
Acc. Plur. häufiger fehlt und ,e' auch zuweilen an den Acc. Sg. tritt 
Paradigma bei Luther: 

Sg. N. 3ar PL Sar zuw. Sare, 

G. garTclö 3ar[c], 

D. 3ar[eJ 3aren, 

A. 3ar selten ^e Qar zuw. ^axz. 

1. Gen. Sg. 

a) mit ,e': 

Sarcö 1520 abcl ® 1% ® 4% 1532 Dr. v. Jer. 1,3, doch »ib. v. 45 

jarö; 
licJ^teB 1520 Saßarumb be« »apftö Budget loorpr. S 3^: 

b) -ohne ,e* : 

tat« 1520 Slbel öfter, »ib. v. 45 Jer. 1,3; 

toeibß »ib. v. 45 1. Mos. 20,3; 

bad^d 1. Mos. 19,8; 

gleifc]^« 1. Chron. 17,3; 

rcd^t« abcl 3)4^; 

gclbs Br. V. 1525 31. b. ^crjog t). 5ßr.; 

fd^toerbt« äbcI ©2*; 

SReid&ö 1545 Br.a. d. Kurf. v. 16. Mai; 

toerds SlbcI » 1^ zweimal, 2 » ; 

l^cubtö aibcl »1^ 

bing« 1520 ». b. grcpl^ept 6 3% »ib. v. 45 1. Mos. 39,6. 

2. Dat Sg. 

a) mit ,e': 

rocibc »ib. v. 45 1. Cor. 7,35; 

^aufc 1520 aibcl 6 2% »ib. v. 45 Jer. 36,11 u. 38,7; 

felbc 1. Kön. 21,24; 

lanbc 1525 S). a. t. xo. b. I^^ml. propl^. 21 2^; 

b) ohne ,e': 
lob äbel »2% 
glib Slbel 6 1»; 
Mut abcl 21 3 ^ 

blat 1525 ®. a. t. xo, b. l^pmL propl^. 21 2*; 

6rbtcit »ib. v. 45 2. Sam. 21,3; 

l^aufe 2lbcl 61% a. %. v. 1523 bis 28 2. Mos. 12,7; 

Pcif^ »ib. V. 45 1. Cor. 1,26; 

fd^aff a. %. V. 1523 bis 28, Satnb »ib. v. 45 1. Mos. 24,7; 

^eubt Slbel 213% »ib. v. 45 1. Sam. 17,5; 
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ior abel a 2\ © 4*, 1524 SB. Äauffö^anbL 31 4»; 

xonä abel 83 2*, »ib. v. 45 Hiob 1,10 u. o.; 

rodbioerfl a. SC. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 25,28; 

red^t 9(bel 9 8^ (zweimal); 

gelt «bei el^ 

c) erst ohne, dann mit ,e': « 
knb Q. X. y. 1523 bis 28, ^be 9ib. v. 84 bis 45 2. Mos. 14,3; Sanb 

n. X. V. 1524 u. 26, -e ^rb. 45 Matth. 2,1 ; 
f)aM n. %. y. 1524, ^e v. 1526 n. 9ib. v. 1545 Matth. 8,6; 

d) erst mit, dann ohne ,e': 
lanbe a. %. v. 1523 8. Ausg. u. v. 26, lanb a. X. v. 1523 1. n. 2. Aasg. 

V. 28 n. »ib. v. 45; 
xotrßt n. X. y. 1524 n. 26, toeib »ib. v. 46 Matth. 1,6. 

8. Acc. Sg. 

Selten mit ,e': 
groffeö lepbe 1527 S3b. b. 1. b. SWofe 1. Mos. 50,11; 
laufe »ib. y. 45 Hes. 25,3. 

4. Nom. Plur. 

a) noch ohne ,e': 
banb »ib. y. 45 Bicht 5,14; 
brot 2. Mos. 26,20; 
bing 1533 etr. fd&. ^ßrebigten 6 3^ 
fafe 1522 »on bepber gcftalt »3^ 
f^aff a. %. y. 1523 2. Ausg. bis 28 u. »ib. y. 45; 
jar Q. %. Y. 1523 bis 28 u. »ib. y. 45 1. Mos. 41,29; 
Sanb »ib. y. 45 1. Mos. 41,57; 
t^icr Ps. 104,20; 
mxd 1520 Slbel »2*, 6 3^ 
TOort 1527 35. b. toort g^riflti »1*, »ib. y. 45 1. Mos. 27,42 u. a. meist; 

b) auch schon zuweilen mit ,eS besonders bei solchen, die jetzt 
,er' [vergl. § 182 u. f.] haben: 

bonbe [bende ist md. i. d. mhd. Per. schon oft) »ib. y. 45 Apost 20,23 ; 
beine Hes. 37,4; 
augenliebe Ps. 11,4; 
faffe 1539 ». b. Concilijjß 6 2^ 

leubte [schon mhd. Passional md. 219,74: ,e*J 1534 S). 15. 6. 6or. 31 1*; 
lanbe »ib. y. 45 Jes. 6,3; 
fd^toerte Ps. 9,7; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 
fd^aff n. %. y. 1524 u. 26 Matth. 9,36, ©d^afe »Ib. y. 45. 

5. Acc. Plur. 
ganz ähnlich wie bei dem Nom. 

a) meist ohne ,e': 
afs »ib. y. 45 1. Mos. 15,11; 

biötumb 1520 aibel 6 3^ (zweimal); gürftent^um Ephes. 1,21; 
bret 2. Mos. 26,22. 23; 
brot Joh. 6,11, Matth. 14,19; 

11* 



164 tlt. Abschnitt: 

bing «bei »3*, 3^; 
gebot 3. Mos. 26,15 u. o.; 

fltüxaii Jer. 22,18; 
afd 1. Sam. 10,22; 

l^or Q. %. y. 1528 bis 28 u. 9ib. v. 45 1. Mos. 44,29; 
iar »bei S) 1*, SJib. v. 45 1. Mos. 6,6 u. o.; 
Jtomel 1. Mos. 10,11; 
fd^aff 9lbel €4^ 

mxä aibel » 2\ a. %. v. 26 u. »ib. v. 45 1. Mos. 2,2 u. o.; 
toort «bei 6 2\ 1528 (g. berid^t $ 1*, 1527 SBb. b. 1. b. aRofe u. »ib. 
V. 45 1. Mos. 45,27; 
b) zuweilen mit ,e': 
faffe Jer. 48,12; 
l^eiligtl^fime Hes. 21,2; 
l^etnbe Sicht. 14,12; 
3are 1. Mos. 1,14; 
leubte Hes. 23,42. 

6. Gen. Plur. 

^ a) meist mit ,e': 
banbe »ib. y. 45 Apost. 26,31; 
fürjient^fime Spr. 28,2; 
fd^afe Sach. 11,4; 

b) auch ohne ,e^: 
bing Jer. 11,16; 
fd^aff «bei 6 4*; 
tobtenbein Matth. 23,27; 
toort Luc. 9,26. 

7. Dat Plur. 

sehr selten fällt im Dat. Plur. das ,e' aus und zwar nach ,r^ : 
tigern a. % v. 1523 und 1526 und »ib. v. 1534, -ren »ib. v. 1545 
1. Mos. 1,20. 

§ 180. 
Die starken Neutra mit ursprünglichem ,ja' oder ,u* 

im Stamm. 

Die starken Neutra, weldie ursprünglich im Stamme Ja' oder ,u' 
haben, zeigen mhd. noch Spuren davon, indem sie im Nom. u. Acc. 
Sg. u. Plur. ,e' haben ; in den andern Kasus ist dieses ,e' mit dem ,e' 
der Endung zusammengefallen, und so hat auch im Nom. u. Acc. 
dieses ,e' mehr den Charakter einer Kasusendung angenommen. 

Auch Luther, ähnlich wie der jetzige obersächsische Dialekt, 
wahrt dieses ,e* meist, jedoch im Nom. u. Acc. Sg. noch etwas mehr 
als im Nom. u. Acc. Plur.; oft wirft er es aber auch ab und sogar 
auch im Dat. Sg.; sehr häufig schwindet es vor dem ,s' des Gen. Sg. 
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Paradigma Luthers: 



Plur. ©efefcCe], 

©efefecn, 
®efcfe[e]. 



Sg. N. ©efcfe 
G. ®efe^ 
D. ©efefe 
A. ®efei 

1. Nom. Sg. 

a) mit ,e*: 

bette 9i6. v. 45 5. Mos. 3,11 n. o.; 

bilbe 1. Cor. 17,7; 

gefeffe Joh. 19,7; 

gehöre 1. Cor. 12,17; 

flemfite o, X. v. 1523 bis 28 u. 1527 5Bb. b. 1. b. «Wofe 1. Mos. 23,8; 

ole 1520 SS. b. fl. toercfenn; Öle »ib. v. 45 2. Mos. 30,31; 

b) doch öfter auch ohne ,e*: 
creufe Br. v. 1522; 

biß) SMb. V. 45 1. Mos. 1,26; 

erft Jer. 6,28; 

glibmag 1520 3[bel »2«; 

c) erst ohne, dann mit ,e^ 

gefd^led^t 1527 5Bb. b. 1. b. SRofe, »ib. v. 45 -e 1. Mos. 25,19. 

2. Acc. Sg. 

a) mit ,e*: 

angepd^te »ib. v. 45 1. Cor. 11,25; 

geftd^te Luc. 1,22; 

bette n. %. v. 1524 u. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 9,5; 

bilbe 1. Cor. 15,49; 

6reu|e Joh. 19,17; 

gerid^te a. X. v. 1528 bis 28 2. Mos. 12,12, »ib. v. 45 Joh. 16,11; 

gefefee 1525 @. (Sl^riftl. t)orm. d. eufferl. ©ottiö bienpe, »ib. v. 45 2. Mos. 

15,25 u. 0.; 
getutnele n. %. v. 1524, [ü] v. 26 u. »ib. v. 45 MattL 9,28; 
er^te = Erz Jer. 52,17 ; 
nabelöre Luc. 18,25; 
nefee Hos. 7,12; 

gefd^effte 1520 SBarumb bed »apfld bud^er Dorpr. »3^; 
lere f. a. b. »apji »1^; 

b) ohne ,e*: 

angeftd^t »ib. y. 45 1. Mos. 83,10 u. o.; 

erb 1520 »bei »1»; 

gefef« »ib. v. 45 3. Mos. 15,12; 

c) erst mit, dann ohne ,e': 

aReere o, X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 84 u. 35, aReer »ib. v. 45, schon 
mhd. ist ,mer' häufiger als ,mere^ 

3. Gton. Sg. 
a) mit ,e*: 

geliibbiö 1520 ^arumb be$ »apftd bud^er Dorpr. »1^; 
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b) ohne ,e': 

ampt« 1520 «bei » 1\ SS. b. grepl^e^t 61*, Br. v. 1531 31. b. »urgi* 

mflr. D. dltod; 
angeftc^td 9i6. v. 45 1. Mos. 3,19; 

erfe« a. %. v. 1528 bis 28 1. Mos. 4,22, »ib. y. 45 2. Mos. 38,29 u. o.; 
gcfcfeö 1520 SB. b. grepl^ept » 3\ »ib. v. 45 Gal. 3,1; 
getnutd «bei @ 1 ^ 
geftnbö «bei 5)2^; 

c) erst mit, dann ohne ,e': 

meerl« n. %. v. 1524, =^re« v. 26, meer« »ib. v. 45 Matth. 4,15. 

4. Dat. Sg. 

a) ohne ,e^: 

ampt «bei » 1* zweimal, 2*, Br. v. 1531 «. b. »urgermflr. x>. SWeioel; 

©reufe «bei 61*; 

flemut «bei @ 1 * ; 

gefd^leci^t »ib. y. 45 2. Mos. 6,14; 

nteer «bei @1^; 

b) erst ohne, dann mit ,e': 

bctt n. %. V. 1524, *e v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 9,2; 
geriiä^t n. SC. v. 1524 u. 26, «*e »ib. v. 45 Matth. 7,2. 

5. Nom. Plur. 

a) mit ,e': 

ampte 1526 ®. @p. b. ^xop^. Sefaia 61% empte 1525 «uöL t). b. 1^. 

3 fön. 3 8*; 
gebeine »ib. v. 45 Ps. 141,7; 
gefd^led^te 1. Mos. 12,3. 37,2; 
aRanöbilbe 2. Mos. 23,17; 

b) ohne ,e*: 

angeft(^t »ib. v. 45 8. Mos. 26,16, Jes. 13,8; 
gelubt 1520 «bei 6 2»; 
gefcfe «bei Ö3\ 6 1% 6 2% 
ftud «bei oft. 

6. Acc Plur. 
a) mit ,e': 

angefici^te »ib. v. 45 Hes. 1,6; 

ampte Dan. 3,12; 

bilbe 5. Mos. 7,25; manöbilbe 2. Chron. 81,16; 

gef(i^led^te Luc. 22,80; 

b^ ohne e' i 
gefe^ 1520 mk @; 1*, 9ib. T. 45 2. Mos. 15,26; 
glibmag mel 93 3^ 
fiutf «bei «2», 6 2*; 
Uelubb 1520 SEßavumb bed Sapfls 6u<i^er vorpc. Sdi*. 
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§ 181. 
Wegfall der Genitivendung ,es*. 

Die öenitivendung ,es' fällt bei Luther 1) regelmässig weg 
bei den sächlichen Hauptwörtern auf ,nis': 
bcs befecrnife 1520 f. a. b. »apfi »4»; 
feine« gefengni« S5ib. v. 45 2. Kön. 25,29, Jer. 32,2; 
bes crgemi^ 1520 »bei 6 2*, 8Mb. v. 45 Jes. 8,14; 
beö Seugni« S3ib. v. 45 2. Mos. 81,18; 

2) besonders anfänglich oft, selten später bei einem andern Sub- 
stantiv [vergl. § 176], das auf ,s' im Stamm auslautet, so 
be$ f)aM a. X. v. 1523 bis 28, SBib. v. 84 bis 40 l^aufed 2. Mos. 6,14; 
be« i)aM 1527 Sb. b. 1. b. aRofe 1. Mos. 20,18; »ib. v. 45 -fe«; 
be« l^auö SJib. v. 45 2. Ohron. 24,27; 

8) selten nach anderen Zungenzahnlauten, so nach ,t': 
9]^e« gelt a. X. v. 1526, später u. S5ib. v. 45 gelb« 1. Mos. 42,35; 
doch bie {um beineö SJruberö Mut 4,10; 
be« toort gotti« toarten 1 520 SBarumb bed S3at){ld bud^er oorprant 93 1 S 

rv. Die PluraMldung auf ,er'. 

§ 182. 
Allgemeines. 

Zu den gewöhnlichen Pluralbildungen kommt schon im Mhd. die 
Bildung auf ,er' [Nom., Gen., Acc., em Dat]. Jedoch hat sie eine 
weit geringere Ausdehnung als jetzt. Regelmässig findet sie nur statt 
bei den ftinf starken Neutra mit A-Stamm: ,ei, huon, kalp, lamp, rint', 
zuweilen auch bei anderen Neutra mit A-Stainm, selten bei solchen 
der Ja-Klasse, nie bei männlichen Hauptwörtern. 

Bei Luther hat diese Bildung schon einen grösseren Umfang 
erreicht, indem auch ,Volk, Gut, Haus* und ,Kleid' nur in dieser Weise 
den Plural bilden, mehrere andere Neutra der A-Elasse ihn neben 
den älteren Formen sehr häufig haben, und auch einige Neutra der 
Ja-Kiasse, ja selbst schon einige Masculina. Einige Wörter wie ,Tier' 
haben bei Luther die Pluralformen auf ,er* teilweise, welche sie jetzt 
gar nicht mehr bilden. 

§ 183. 
Neutra, die nur ,er* im Plural haben: 

rinber Belege § 187, rinbern S3ib. v. 45 1. Sam. 15,15; 
Dölder Hes. 3,6 u. o., und wohl auch 
gutter = Güter Slbel 6 4% Dat -em D 1^ 

&xabtnä)tt SMb. v. 45 Joh. 11,44; — ^eufeer «bei ® 2»; — Heiber «bei 
^ 2 * , ^b. Sach. 3,4. 
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§ 184. 

Neutra, die bald ohne, bald mit ,er' den Flaral bilden: 

1) A- Stämme: 

breitet Dat. breten S5ib. v. 45 2. Mos. 26,27, Acc. bret § 179; 

bing N. u. Acc. meist bing^ binge Belege § 179, auch Q^n., doch öfter 

binger 1518 ©. t). b. SÄblag a 4^ »ib. v. 45 Luc. 21,26; Dat. 

bingen 1519 6. ©. t). b. &x^. ftanbt Sl 2*; 
borf Dat. borffcn 1520 S3. b. g. werdenn; N. u. Acc. börfer S3ib. v. 45 

Jos. 13,23; 
felb Dat felben S3ib. v. 45 Jes. 41,18, 2. Chron. 31,19; N. u. Acc. felber 

Jos. 11,16, 1. Macc. 1,49; 
fafö N. u. Acc. faf«, faffe § 179, feffer 1533 etL fd&. 5ßrebigten; 
l^eubte V. ,Haupt' § 179, Dat. I^eubten S5ib. v. 45 1. Mos. 28,11; N. n. 

Acc.|eubter a.^.y. 1523 bis 28 u.93ib.y.34 bis 40 1. Mos. 49,26, 

»ib. V. 45 2* Mos. 18,25; 
finb Dat. Plur. finben 1524 S). 127. «ßf., meist N. u. Acc. Plur. finber 

1520 äbel 6 2*, Sib. v. 45 Spr. 17,6. In ,®« fprici^t ber unweifen 

munb lool^ reimt L. den schw. Acc. linben mit finben, in ,@in neued 

lieb wir lieben an* den Nom. Plur. tinb mit pnb; 
lanb N. u. Acc. lanb u. lanbe § 179, Dat. lanben Sbel 35 4* in beutfiä^en 

lanben, Sib. v. 45 Ps. 8 in allen lanben und so meist, wenn von 

keinem bestimmten Lande die Bede ist; 
bei bestimmten Angaben nimmt Luther meist den Plur. auf ,erS so 
äffe biefe lenber 1. Mos. 26,3. 4, — 127 lenber Esth. 1,1, — in biefen 

lenbem Rom. 15,23; 
lieb Dat. lieben 1. Chron. 14,18; 

fd^toert N. u. Acc. fcj^roerte § 179, fci^toerter Ps. 149,6, Jes. 2,4; 
tl^ier N. u. Acc. tl^irer 1520 SB. b. g. werdenn. Gen. tl^ierer a. %. v. 

1523 bis 28 u. S3b. b. 1. b. 3Kofe 1. Mos. 9,5, doch »ib. v. 45 

Dat Silieren; 
toeib Dat. toepben a. X. v. 1523 bis 28, ^ttn 93tb. y. 45 4. Mos. 16,27; 

femer die Zusammensetzungen mit ,tum': 
-tl^um, -tl^üme § 179, Dat. biötumen 1520 Slbel 6 4*. 

2) Ja- Stämme: 

ampt N. u. Acc. ampte u. empte § 180, Dat empten 1520 Slbel 33 2* 
S5ib. V. 45 2. Chron. 34,13, ampten Hes. 44,11; N. u. Acc. empter 
Slbel ® 1% ampter 1522 »uffa 6ene 85 3^ u. a.; Dat emptern S3tb. 
V. 45 1. Chron. 29,21, SB. b. SBindelmeffe 3 2^, doch 3 2 ampten; 

bilb bilbe § 180, Dat bilben «ib. v. 45 1. Sam. 6,11. Hes. 6,4; bilber 
1525 2B.b.^9mel.prop^.34\»ib.v.45 4.Mos.33,52, l.Sam.lO,22u.o. 

§ 185. 
Masculina, die zuweilen die Pluralbildung mit ,er^ haben: 

barm N. u. Acc. barme § 175. 3, Dat bermen 1543 33. ©d^em. ^ampl^ora« 
e 3^ «ib. V. 45 2. Macc. 9^5, bemter 2. Macc. 14,16; 
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b'd\txox^t N. u. Acc. böfctoid^t u. böfctmd&tc § 175. 3, bdfemd^ter 1531 

SBamuttflc a. f. L S)cubf^cn e 1\ 1541 SB. $. aBorft SR 2*; 
gcifl N. u. Acc. geifi 3lbel 31 3 \ Gen. ßeifler »ib. v. 45 Offenb. 18,2; 
flOtt Dat. gotten a. %. 1523 1. Ausg., gottcn 2. Ausg., gottem 3. Ausg., 

göttern a. 2;. v. 1524 bis 35ib. v. 45 5. Mos. 6,14, gottcn u. göttcn 

o. % V. 1523 bis 26, göttern a. 2;. v. 28 bis SKb. v. 45 1. Mos. 19, 

götter 1. Cor. 8,5; 
man u. menner § 192; 
ort N. u. Acc. orte § 175, Dat orten S5ib. v. 45 Luc. 19,48, N. u. Acc. 

ortter u. örter n. 2:. v. 1524 u. 26 u. Sib. v. 45 Matth. 2,82, 

Apost. 28,7, Dat ortern Jes. 51,16; 
fpctUnger Gten. Plur. v. ,Spätling' = spät geborei^es Vieh 1. Mos. 30,42. 

Die abgeleiteten mit ,tnm^ 
N. u. Acc. Plur. ^rturnb u. jrtl^um 1520 Slbel 6 1% »ib. v. 45 

2. Thess. 2,11; 
reid^tl^um 2. Chron. 18,1. 

§ 186. 

Hauptwörter, welche nie den Plural mit ,er* bilden. 

Bei einigen männlichen und auch sächlichen Hauptwörtern hat 
Luther noch nie den Plural auf ,er' gebildet, während die jetzige 
Schriftsprache es thut 

1) Masculina: furmunb, leib, roalb, tourm: 

leibe N. S5ib. v. 45 1. Mos. 47,18, Acc. 1524 S). 127. ^f., »ib. v. 45 

Rom. 8,11 u. a.; 
welbe Acc. Ps. 29,9, Dat. roelben 2. Ohron. 27,4; 
toftrme N. 2. Mos. 16,20 u. o., Dat wurmen a. X. v. 1523 bis 24, 

Toürmen 25 bis 28 2. Mos. 8,24. 

2) Neutra: angefid^t, tal: 
angeftci^t u. angeftd^te § 180; 

tal Jes. 40,4, Luc 3,5, Dat. talen Hes. 31,12. 

§ 187. 
Einige Unregelmässigkeiten bei der Pluralbildung auf ,er^ 

1) Die Neutra, welche den Plural auf ,er' bilden, hängen zu- 
weilen an dieses noch ,e': 

Nom. rinbere cu X. v. 1523 u. 24, rinber v. 1525 bis 28 1. Mos. 41,27; 
Acc. Rubere n. %. v. 1524, finber v. 26 u. [Ä] SBib. v. 45 Matth. 2,18. 

2) Selten fällt im Dativ die Endung ,n* weg: 

ben finber a. 2. v. 1523 1. Mos. 25,10, doch finbem S5ib. v. 45, öfter 
bei Präpositionen ju l^eubter 2. Mos. 18,25 u. a. [vergl. § 177]; 
mit ©robtäd^er Joh. 11,44; 
mit feierHeiber Sach. 3,4; 
ftnb in bcr Äönige l^eufer Matth. 11,8. 

3) Mitunter wird aber auch der Acc. schwach gebildet für bie 
SBeibem 1542 @. trofl für bie Sffieibern « 1*. 
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7. Die starken Feminina. 

§ 188. 
Das ,e' in den Kasus der starken weiblichen Hauptwörter.*) 

Im Singular haben im Mhd. die st. Feminina der A- und Ja- 
Elasse in allen Kasus die Endung ,e' mit Ausnahme der ein- und 
kurzsilbigen und der mehr- und langsilbigen auf ,1, n, r^ welche das 
^e' abwerfen, wie ,zal, man = Mähne, kächen^ Ebenso gehen auch 
oft die I- und U- Stämme, haben aber auch im Genitiv und Dativ 
vielfach die Endung ,e^ 

Viel allgemeiner ist bei Luther die Abwerfung des ,e^ in allen 
Kasus des Singulars und bei allen Klassen, ja darf anfänglich geradezu 
als Eegel betrachtet werden. Auch im Nom., Gen. und Acc. Plur. 
fehlt zuweilen ,e^ Fest halten das ,e' besonders die auf ,in' und ,ung' 
gebildeten. 

1. Nom. Sg. 

feele 1520 Slbel 83 2*; 
Dttel^c «bei »2^ 

bienerpnne 1523 SB. weDtL t)bcrl. 6 2*; 
bandfagunge S9ib. v. 45 Joh. 6,23; 
cfelinne Slbel 6 1*, 1522 Slufeleg. b. ©p. ® 3^ 
Setoinne S9i6. v. 45 Hes. 19,2, später seltener; 
tl^etorunge Ps. 105,66; 
Dntenoeifunge Ps. 88,1; 
toüftunge Sach. 7,14; 

aBamunge 1531 SB. a. f. l. ©eubfci^en 21 1* u. a. der Art; 
ir\\ ohne e' * 

bitt Br. V. 1529 k. b. SR. x>. 9Kga; 

el^r Slbel 35 3*; 

folg 1525 6. 6l^r. üorm. t). eufferl. ©ottiö bienfte; 

gnab Slbel 31 2*, 3*, Br. v. 1531 a. Sllbr. ^erjog v. 5ßr.; 

fron Slbel 6 3^ 

f ^anb Slbel 6 2*; 

fpraiä^ Slbel S) 4*; 

ierd Slbel Sl 3 * • 

Um 83ib. v. 45*1. Mos. 27.22, Ps. 29,3; 

kafe Slbel 3)2*; 

funb Slbel 35 3^ 

treu aSib. v. 45 2. Kön. 20,19; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 
feel a. %. v. 1523 bis 28, 5Bb. b. 1. b. aRofe v. 27 feele 1. Mos. 9,5; 
funb a. X. v. 1523 bis 28 u. SSib. v. 34 bis 40, ©ünbe S5lb. v. 45 

1. Mos. 4,7. 



♦) Paradigmen § 198. 
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2. Gen, Sg. 

a) mit ,e^: 
gnobc »3*; 
toepfee 3Ö)eI 61*; 

auch zuweilen ytn^ [§ 198,2]. 

b) ohne ,e*: 
feel 1520 Slbel 6 3*; 
flerd »bei »3*; 
tauff Slbel 831*; 

c) Wechsel: 

ficrd a.2;.v. 1523 l.u.S.Ausg. bis 28, -fc 1523 2. Ausg. 1. Mos- 49,3; 
pufi n. %. V. 1524 u. 26, SSujfe SSib. v. 45 Matth. 3,8. 

3. Dat Sg. 

a) mit ,e*: 

gemcpnc Slbel 85 1*, 83ib. v. 45 Arnos 7,7 u. o.; 

maxoxe 89ib. v. 45 Jes. 2,15; 

tul^re Apost 28,8; 

fünbc 2. Cor. 5,21, Rom. 6,10. 11 u. o.; 

©amlunge Ps. 89,8; 

t)crilörungc u. t)erbenerun9C 1525 @. &)x. t)ortn. t). eufferL ©ottis bicnfic; 

b) ohne ,e*: 
forb 1520 »bei 5)1*; 

flemein Slbcl 85 4*, Br. v. 1533 31. b. 85ur8mflr. }u diml; 

]aä) aber a3^ 

jlraff aibel 85 2^; 
tauff abcl 83 1*; 

c) erst ohne, dann mit ,e*: 

tauff n. %. V. 1524, -c v. 26 u. 85ib. v. 45 Matth. 3,7 u. Apost 10,37; 
jiunb n. %. v. 1524, -be v. 26 u. 85ib. v. 45 Matth. 8,13; 

ä) erst ,eS dann nicht: 
TOonunge a. 2:. v. 1523 bis 28, SBonung 8316. v. 45 2. Mos. 15,17; 
zuweilen auch en. 

4. Acc. Sg. 

a) mit ,e': 
el^re 1520 Slbel 6 2*; 
Irippe 83ib. v. 45 Jes. 1,3; 
lare »bei 83 4*; 

maure 2. Chron. 32,5; 

funbe Slbel 83 4*, 83ib. v. 45 Rom. 7,14, 1. Joh. 1,8; 

wcpfee »bei 85 1 * ; 

cf elpnne abel 61*; 

beutunge 1. Cor. 14,11; 

iiimme 85ib. v. 45 1. Mos. 21,16 u. 17; 

b) ohne ,e': 
e^r2lbeI6 2*; 

gnab aibcl 312\ a5ib. v. 45 1. Mos. 24,21.40 u. 42, doch 56 -c; 
ftott «bei 6 3* [2mal]; 
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^ulff abel 213»>; 

mc§ STbcI »1»; 

pfrunb abel 5)2^; 

fad& Slbcl as^ 

ierd Slbel Sl 3^ 

Hm Sib. V. 45 1. Mos. 21,17; 

Hm 1. Mos. 24,47; 

Iraff abcl »3*; 

funb aber 214»; 

untreu 1. Macc. 16,17; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 
feel a. SC. v. 1528 bis 28 neben feie, SBb. b. 1. b. aRofe feele 1. Mos. 9,5; 
[träfe n. %. v. 1524, ftrajfe v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 8,28. 

Im Plaral erscheint besonders oft ,Nacht' ohne ,e' wie auch mhd., 
da dieses Wort ursprünglich nach der konsonantischen Deklination 
geht [§ 192,3]. 

5. Nom. Plur. 

a) mit ,e' [vergl. § 197]: 

bie leibigen lere »ib. v. 45 Jer. 4,14; 

meine f(|ulbe Ps. 69,6; 

jtDelff ftunbe Joh. 11,9; 

fünbe a. X. v. 1523 bis 28 u. S3ib. v. 45 1. Mos. 18,20, ferner Luc. 

5,20 u. 0.; 
ml enberunge Spr. 28,2; 
Semnne Joel 1,6; 

bie orbnunge 1525 @. Sl^r. Dorm r>. eufferl. ®otti$ bienfle; 
TOonunge »ib. v. 45 Ps. 49,12; 
^erbe 1. Mos. 29,2; 

b) ohne ,e': 

flut »ib. V. 45 Ps. 42,8, Jona 2,4; 

pfrunb 1520 Slbel ©2»; 

miffetl^at Jer. 5,25; 

Jrefft 1521 6. (|r. beroepfung b. Sungflen t. 1. Mos. 2,1; Slufel. b. ©p. b. 

Slbu. V. 1522; 
Slpotl^eferin, föci^in, bederin »ib. v. 45 1. Sam. 8,18; 
©tet «bei 6 3^ 

c) erst ohne, dann mit ,e^' 

n. X. V. 1524 funb, n. %. v. 1526 u. »ib. v. 45 -e Matth. 9,5. 

6. Acc. Plur. 
a) mit ,e': 

ede »ib. v. 45 Hes. 46,21; 
^erbe 1. Mos. 29,2; 
lode Rieht 16,19; 

tete Luc. 11,24; 

ipmme 1524 ©epjil. gefangf »ud^lepn »orrl^., »ib. y. 45 1. Cor. 14,7} 
fünbe 1. Cor. 15,3, 2. Cor. 5,19 u. o.; 
roonunge Ps. 87,2 u. o.; 



Wortbiegung, Tempnsbildung und Umschreibung der Formen. 173 

b) ohne ,e': 
l^rb — Herden SBib. v. 45 1. Mos. 29,3; 
pfrunb 1520 »bei S) 2% 6 1^; 
fict = Stätte öib. v. 45 Jos. 1,3. 

7. Gten. Plur. 

a) mit ,e': 

ber fttmme »Ä. v. 45 1. Cor. 14,10; 
ber fänbe Apost 2,88, Eöm. 4,25; 

b) ohne ,e*: 
maur 1520 Slbel a 4*; 

©en) = Sauen S3ib. v. 45 Matth. 8,30; 

c) erst mit, dann ohne ,e': 

funb n. X. v. 1524, ^t v. 26 u. S5ib. v. 45 Apost 10,43. 

§ 189. 

Abfall der Dativendung des Plurals ,en'. 

Die Feminina auf ,in^ haben im Dat. Plur. die Endung ,en' meist 
bei Luther abgeworfen: 

cl^cbreii^erin mi bü6in Sib. v. 45 Hes. 4,13 u. 14; 
auff fd^önen cfcKn Rieht. 5,10; 
Itnbbetterin Jer. 31,8 u. a. 

VI. 

§ 190. 
Der Umlaut in dem Plural der starken Deklination. 

Der Umlaut im Plural der starken Deklination kommt ursprünglich 
nur Wörtern der I-Deklination zu; doch haben schon im Mittelhoch- 
deutschen einige A- Stämme denselben angenommen [Paul mhd. Gr. 
§ 119]. Im Neuhochdeutschen hat er sich fast auf alle umlautsfähigen 
ausgebreitet 

1. Bei Luther schwanken die Formen mit oder ohne Umlaut 
bei den A-Stämmen: 

a) Masculina: 

iaxom 1520 3J. b. grepl^ept 6 1* viermal u. a. %. y. 1523 1. Mos. 2,9; 

bewme S9ib. v. 45 u. 0.; 
bobcn Sib. v. 45 1. Mos. 6,16; böben 1534 S). 15. 6ap. 6or. S3 2^ 
auch das bei Luther schwache ,Dom^: bomen S3ib. v. 45 Hieb 31,40, 

bömen Hohel. 2,2; 
bic t)08cl Dan. 4,9 u. n. X. v. 1524 u. 26, doch t)ö8el SBib. v. 45 Matth. 8,20; 
ipolfc n. X. V. 1524 u. 26 u. Sib. v. 45 Matth. 7,15; 
Tounn a. X. v. 1523 bis 24 2. Mos. 8,21 u. 22; tDÜrm a. X. v. 25 u. 28; 

b) Feminina: 

l^urten 83ib. v. 45 Jes. 13,20; l^ürtcn Luc. 2,8. 

Diesen Wörtern schliesst sich auch der alte konsonantische Stamm 
,Nacht' an: nad^t 9ib. v. 45 2. Mos. 34,28, Jon. 2,1 neben ned^te. 
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c) Mit der Annahme der Pluralbildung ,er' ist auch der Umlaut 
verbunden, so menncr, fcffer, börffer, lenber [§ 182—186], doch erschei»t 
auch noch in der 93ib. v. 45 ,o' zuweilen vor ,erS so ortern Jes. 51,16 
neben örtcr [vergL § 25]. 

Ohne Annahme der Pluralendung ,er' unterbleibt auch meist der 
Umlaut, so faffe^ lanb, afd^ gemad^^ ^ale [§ 21]; hingegen hat ,Wald^ 
wie schon mhd. im Plural meist den Umlaut mibe [§ 186]. 

2. Aber auch bei ursprünglichen I- oder Ja-Stämmen fehlt der 
Umlaut zuweilen, so 

a) Masculina: 

berme und batme [§ 175,3 u. § 185] ; nach § 25 bis 1525 meist bei 
den Wörtern mit ,o' oder ,u' im Stamm, doch auch später noch frofd^e 
[§ 175,3]; 

b) Neutra: empte und ampte [§ 184,2]. 

B) Konsonantische Stämme mit überwiegend starker Deklination. 

§ 191. 
Alte Stämme auf ,tar^ 

Die Verwandtschaftswörter auf ,er*, wie ,Bruder, Mutter, Tochter', 
haben bei Luther 1. wie im Mitteldeutschen zuweilen ,e' im Nom. und 
Acc. Plur. angefugt, so 
N. brüberc SJib. v. 45 Matth. 13,55, Acc. Apost. 28,14, n. %. v. 1524 

brubere, v. 1526 u. 83ib. v. 45 brübere [83] Matth. 4,18; 
A. muttere a. X. v. 1523 bis 28, tnütter S5ib. v. 34 bis 45 1. Mos. 32,11; 
tO(^tere a. X. v. 1523, t'6ä)im v. 24 bis 28 u. SKb. v. 34, 39, 40 u. 45, 
töci^ter SSib. v. 35 u. 36 1. Mos. 5,22. 

2. Neben den durchaus herrschenden starken Formen finden sich 
vereinzelt auch schwache, wie in der kursächsischen Kanzlei, so in 
dem Br. des Kurt a. d. Kaiser v. 1524 ,brubern* = ,Bruders*; bei 
Luther Gen. Sg. S3atem SBib. v. 45 3. Mos. 18,12, doch a. %. v. 1523 
bis 26 Daterd; Gen. Plur. 33rübern 1541 2 ^prebigten auff ber Äinbertauffe 
»ernl^arbd v. Slnl&alt 31 1 ^ 

§. 192. 
Feind, Mann und Nacht. 

1. Der alte konsonantische Stamm ,Feind* erscheint wie mhd. bei 
Luther im Nom. und Acc Plur. oft ohne ,e' besonders im Anfange 
fe^nb 1520 Slbel 6 2* zweimal, erst Nom., dann Acc. 

2. Das Substantiv ,man' kommt mhd. als alter konsonantischer 
Stamm in allen Kasus ohne Endung vor, bei Luther hat es folgende 
Deklination: 

Sg. N. Acc man; 

G. man« »ib. v. 45 1. Mos. 42,11, Spr. 19,21 ; 3Wanneö 1. Mos. 20,3 ; 
D. man »ib. v. 45 1. Mos. 22,7, 1527 SSb. b. 1. b. aWofe 43,13. 14; 
3Kanne S3ib. v. 45; 
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Plur. N. Acc. menner a. X. v. 23 u. 28 1. Mos. 19,4, S3ib. v. 45 Apost. 2,4; 

G. menner; 

D. mennem a. X. v. 23 bis 28 u, öib. v. 45 1. Mos. 19,8; 
man Tob. 6,5. 

3. Wie mhd. fehlt bei ,Nacht* im Plur, oft das ,e': 
3laä)t GeH. Plor. »ib. v. 45 ffiob 7,3, Acc. Plur. 2. Mos. 34,28, Jon. 2,1. 



C) Schwache Deklination. 

§ 193. 
Das ,e' der Kasusendung bei den schwachen Hauptwörtern. 

Die schwachen Masculina, Feminina und Neutra werfen im Mhd. 
im Nom. Sg. gewöhnlich nur daim das ,e' weg, wenn sie einen ein- 
silbigen kurzen Stamm mit ausläutendem ,1' oder ^^, oder einen mehr- 
silbigen, durch die Bildungssilben ^el, em, en' und ,er' erweiterten, wie 
,han, kol, bir' [kurzes a, o, i], ygeisel' haben. Luthers Verfahren ist 
sehr schwankend. 

1. Vielfach stimmt er mit dem nhd. Gebrauch überein und wirft 
es auch anderweits ab, so 

gürft »ib. V. 45 Joh. 1641; 

^err 1541 SB. $. SBojil 312*; 

Slarr und nar [mhd. narre] 1520 Slbel 21 2 ^ »ib. v. 45 Pred. 4,13. 

2. Zuweilen wahrt er aber gegen mhd« und nhd. B.egel das ,e^: 
j^ane = mhd. han [kurzes a], nhd. Hahn »ib. v. 45 Matth. 26,75; 

3. oft nach mhd. Eegel aber gegen den jetzigen Gebrauch: 

a) gürfte »ib. v. 45 Joh. 14,30; 

^erre gereimt auf ere in @in neues lieb voit lieben an; 
menfci^e 1516 6. g. ebl. bud^L 21 1»; 
3lam »ib. v. 45 Pred. 2,16; 
fd^merfee Hieb 16,7; 

b) Wechsel: ^erre 1. Mos, 19,18 a. %. v. 1523 bis 28, ^rr »ib. v. 

34 bis 45, ^rre n. %. v. 1524, §err v. 1526 u. »ib. v. 45 
Matth. 8,6 u. 7,21; 
bud^flab n. %. v. 1524 u. »ib. v. 45, -e n. %. v. 26 Matth. 5,18; 

c) ol^re »ib. v. 45 Marc. 14,47. 

4. Besonders im Anfang nicht selten wirft er aber auch gegen 
mhd. und nhd. Eegel das ,e^ ab, so 

a) Masculina: 

flertnbt 1520 2lbel S) 2^ gefeH 1533 ». b. SBindelmeffe 6 2^; 

glaub Slbel » 4^" neben glauben; 

^auff 2lbel 6 3»; 

nam 2lbel 35 1 ^ 

muttoil 2lbcl e 1 • ; 

g$faff 1533 ». b. SBindelmeffe 21 4; 1541 SB. $. SBorii S 1»; 

b) Feminina: 

fird^ 1520 2lbel Nom. 6 4S Acc. » 4\ 6 2^; 
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c) Neutra: 
aug Slbel äB 2*; — übereinstimmend mit dem jetzigen Gebrauch: 
^cr| a. %. V. 1523 bis 28 u. »ib. v. 45 2. Mos. 7,22 Nom., 7,23 Acc. 

f 

D) Die Yermiscliniig der starken und schwachen Deklination. 

§ 194. 
ursprünglich starke Masculina. 

Schwanken zwischen starker und schwacher Deklination war 
schon im Mittelhochdeutschen eingetreten ; so nahm zunächst eine Anzahl 
starker Masculina schwache Nebenformen an [Weinhold, mhd. Gr., 
§ 442]. Im Neuhochdeutschen sind diese meist ganz schwach geworden. 

1. Dem gegenüber hat Luther noch überwiegend die starken 
Formen in friebc, wie § 178 gezeigt wurde. 

gefe geht bei Luther im 8g. überwiegend schwach, im Plural 
überwiegend stark: 
Sg. N. fclö 1545 aS. b. »appum S 3»; 

G. felfeö »ib. v. 45 2. Ohron. 25,12; felfen Jes. 32,2, Rieht. 6,21. 26; 

D. fefe 2. Mos. 17,6; felfen Neh. 9,15; 

A. fefe 2. Mos. 17,6; 
Plur. N. fefe 1545 SB. b. »apftum & 3% felfen S3ib. v. 45 1. Sam. 14,4. 

^. Ausschliesslich sind aber schon bei Luther schwach: 
l^irte und f d^atte[nl fast ausschliesslich l^elb, flraufs Vogel Jes. 13,12. 

3. Auch Dormunb^ das schon mhd. eine schwache Nebenform 
hat, flektiert Luther schw.: N. Plur. Domtünben 2. Kön. 10,5. 

4. Abweichend vom mhd. und nhd. Gebrauch gehen bei Luther 
schwach 

borne = Dom N. Sg. »ib. v. 45 Mich. 7,4; 

N. Plur. bonten Hiob 31,40 u. a.; 

Acc Sg. bomen 2. Mos. 22,6, bömen 1524 ®. 127. 5ßf., »ib. v. 45 

Matth. 13,7; — 
grembblinge N. Sg. 1527 »b. b. 1. b. 5Wofe, -g »ib. v 45 1. Mos. 20,1; 
Sg. G. frembblinsen 3. Mos. 22,23; 
D. „ 3. Mos. 25,47; 

A. „ 3. Mos. 25,35. 

Vereinzelt sind Nom. Plur. wie fned^ten, tagen. 
Über die schwachen Nebenformen von Vater u. s. w. § 191,1. 

§ 195. 
Ursprünglich schwache Masculina. 

1. Ausschliesslich schw. wie mhd. geht bei Luther noch 
garte = Garten N. »ib. v. 45 Joh. 19,41; 
G. garten 2. Kön. 9,27; 
D. garten 2. Kön. 21,28; 
A. garten Luc. 13,19; 
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2. Überwiegend schwach besonders in der S5ib. v. 45 wie mhd. 
geht noch 3Konb: 

Sg. 6. monbcn S5i6. v. 45 2. Mos. 12,18 u. 3. Mos. 23,4; tnonbö a. 2;. 
V. 1523 bis 28; 
D. monbcn Sib. v. 45 Jen 1,3; 
A. ttionben Ps. 8,4; 
femer ber l^ane Matth. 26,75; 
ber fd^mer|e Hiob 6,7; 

fd^TDer = Schwär ' Acc. Sg. f(]^n)eren Br. v. 1535 ben f. I^aben; 
Nom. Plur. a. X. v. 1523 bis 28 S3ib. v. 34 bis 40 2. Mos. 9,9. 10; 
Herzog: Gen. bcd ^crftogen Br. v. 1529 31. b. 31. t). ^Kga; Dat. 
bcm iperlogen Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545. 

Auch hat Luther noch das schwache Masculinam wie mhd. der rat- 
gebe = Ratgeber: Plur. vul ratgeben Spr. 15,22. 

3. ,Blitz, Reif und Stem^ sind mhd. schwach und auch bei Luther 
noch öfter, meist jedoch wie nhd. stark: 

D. Sg. bent bli|en Hiob 38,25; 
N. Plur. bilden Nah. 2,5, Acc. Plur. Hiob 38,35; 
Acc. Sg. reifen Hiob 38,29. 

Acc. Sg. fternen 1. Mos. 1,16, Matth. 2,2; ftern Matth. 2,10 u. Acc. 
Plur. fteme 1. Mos. 15,5 u. 1. Mos. 26,4, SSb. b. 1. b. 3Kofe ftern. 

4. Bei mehreren schwachen Maskulinen ist im Nhd. im Nom. Sg. 
,n' u. imGen.Sg.jS* an die schwache Kasusendung getreten. Auch beiLuther 
geschieht di^es schon; es steht aber auch vielfach die alte reguläre Form. 

Wie mhd. geht noch: 
N. ber balde Matth. 7,3; — Gen. balden 7,4; 

ber rad^e = der Rachen 1520 f. a. b. Sapft 91 4* zweimal. 

Schwanken findet statt bei: 
N. böge a. X. v. 1523 bis 28 u. S3ib. v. 45 1. Mos. 49,24 u. o., bogen 

Hiob 20,24; 
6. bogenö Ps. 76,4; 

glaub u. glauben 1520 äbel 85 4*; 
G. glaubenö abel » 4% 6 2% 1% S3ib. v. 45 Phil. 2,17; 
A. glaube Rom. 3,3; 
G. beö Inaben 1. Mos. 2,12; fnabenß 21,16. 17; 

ber lud^e Hos. 7,8; # 

ber natfe 2. Kön. 17,44; 
N. ein name u. namtn 1533 33. b. Söindelnteffe 3 2; feines namen 

Apost 5,41 u. namens ; 
N. ©ame 1. Mos. 7,3, ©amen 15,16; 

ber fd^abe Rom. 11,12; 

ber fletfe 4. Mos. 17,6; 

ber weifte 1. Mos. 9,32. 

5. Abweichend hingegen vom mhd. und nhd. Gebrauch hat 
, Brunnen* starke Formen: 

G. Sg. Srunneö 2. Kön. 18,31, doch auch brunnen 1. Mos. 29,8. lö; 
Plur. börne Hes. 34,18. 

12 , 
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§ 196. 

Ursprünglich schwache Neutrau 
Zu ,Ohr' findet sich bei Luther noch der Acc. Sg. ol^re Marc. 

Von jHerz* lautet der Gen. meist noch l^cr|en 1 Mos. 6,5, 
Ps. 27,17 u. 34,19, doch auch ]^er|enß Hiob 7,11. 

§ 197. 
Ursprünglich starke Feminina. 

Im Mhd. sind die A- und Ja-Stämme der starken Deklination 
noch von den schwachen weiblichen Hauptwörtern geschieden, indem 
erstere noch im Nom. u. Acc. Plur. ,e' haben [die gebe = die Gaben], 
letztere aber im Gen., Dat u. Acc. Sg. ,en*. • 

Die Vermengung beider Arten geht aber schon im Mhd. vor 
sich, indem besonders in mitteldeutschen Schriften schwache Neben- 
formen bei den ursprünglich starken erscheinen [Weinhold, mhd. Gr., 
§ 444]. 

Bei Luther haben nun 1. die alten starken Feminina auf ,a' und 
ja' vielfach noch den Nom. u. Acc. Plur. auf ,eS welches aber auch 
abfallt, so fünbc, Icrc, fiunbe, fd^ulbc, cnberunge, tDonungc, Sewinne u. a. 
Belege § 188,5 u. 6. 

2. Ja es findet sich sogar abweichend vom Mhd. nach Art der 
Feminina der I-Klasse ein Gen. Plur. auf ,eS so 

bcr fiitnme S3ib. v. 45 1. Cor. 14,10; 

ber fünbc Apost. 2,38, Rom. 4,25, doch auch fünbcn 2. Thess. 2,3. 

3. Doch finden sich auch schon im Nom. u. Acc. die schwachen 
Formen daneben, so: 

N. tnaurcn 3[bel 31 4*, S3ib. v. 45 feficn Hos. 10,14, iDonungen Klagel. 2,2; 
Acc. maurcn 3lbcl 21 4*, pfrunbcn 3) 2^ u. o. 

Zuweilen steht erst die starke, später die schwache Form: 
brufc 0. X. V. 1523 bis 25, brüfc v. 28, brüfen a. %. v. 26 u. »ib. v. 45 

2. Mos. 9,10. 11; 
manbcl 1527 SSb. b. 1. b. 3Wofc, manbcin S5ib. v. 45 1. Mos. 43,11. 

Umgekehrt verhält es sich: 
l^erbcn a. X. v. 1^23 bis 28, ^erbe u. I^erb öib. v. 45 1. Mos. 29,2 u. 3. 

4. Selbst Feminina der I-Deklination weisen zuweilen schwache 
Formen auf, so: 

Gen. Plur. früd^ten »ib. v. 45 dreimal 4. Mos. 13,21, Hohel. 4,17, 

öagel. 4,9; 
Nom. Plur. fecfftcn 1. Cor. 12,6; — ©etocn Ps. 80,14; 
Acc. Plur. ßüfftcn Rieht. 6,2. 
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§ 198. 
Die alte schwache Deklination im Singalar. 

1. Hänflg haben auch bei Luther die alten schwachen Feminina 
im Gren. besonders oft aber im Dat. u. Acc. Sg. noch die mhd. Endung 
,en*, so: 

äfften Acc. Sib. v. 45 Mal. 4,3; 

bafc, Acc u. Dat. baffen 1543 5B. b. Sfibcn 6 3^; 

©rcatum Gen. S5ib. v. 45 2. Petr. 3,4; 

fal^ne [mhd. schw. Masc.], Dat. fal^nen 1533 3?. ^crrn Gl^rifi ^4*; doch 

fal^n $ 4*, Acc. fa^ne 31»; 
emnteifen = Ameise Dat 83ib. v. 45 Spr. 6,6; 
fratDcn = Frau Dat. 1. Mos. 16,8 u. 9, Acc. 16,4 u. i.; 
jungfraTDcn Dat Luc 1,27; 
fanncn Acc. Hos. 3,1; 
gatten Acc. Ps. 69,22; 
gerflen Acc Joel 11,11; 

latocn [mhd. houwe = Hacke] Acc. 1. Sam. 13,20; 
lernten Dat. 2. Cor. 5,4; 

fappcn Acc 1520 Slbel 31 2% Dat. 1533 SB. iperrn ßl^rifl ^4*; 
nx^m Gen. Slbel ©2% Dat 312% 35 3% 6 2% 1522 3lntn)ort hmi^^ 

a. Äön. ^eer. 3) 3^, doch auch Acc fird^e Slbel 85 4^, öfter ixt^; 
lampen Dat Sach. 4,2; 
nafen Dat 4. Mos. 11,20; 
nonncn Dat de Wette Briefe 2,219; 
Pforten Dat Weish. 16,73; 
;)ofaunen Dat 1. Cor. 15,52; 
ü^tUen Acc 1520 Slbel 312*; 

äjUanQtn Acc. tt 2;. v. 1524 u. 26, ^ge S3ib. v. 45 Matth. 7,10; 
feiten Dat »ib. v. 45 2. Kön. 3,15, Br. a. d. Kurf. v. 1546, Acc Joh. 

20,26; 
fonnen Dat 1527 S)aö bie tDort 6l^r. 6 3^: 
tauben Acc. »ib. v. 45 1. Mos. 8,8; n. X. v. 1524 u. 26, ^'be »ib. v. 45 

Matth. 3,16; 
binten = Tinte Dat 1525 SD. a. t. xo, b. I^pml. propl^. 6 4»; 
Toiegen Dat 1524 2). 127. ^f.; 
TDunben Dat 1. Mos. 4,23; 
jungen Gen. Spr. 17,20, Dat 1. Cor. 14,2, Acc Luc 16,24 u. o. 

2. Viele ursprünglich starke Feminina haben schon im Mhd. 
[Weinhold, mhd. Gr., § 444] schwache Nebenformen im Singular. Hier 
schwankt auch bei Luther die schwache Endung ,en* mit der starken ,e*, so: 
ad^feln Dat S5ib. v. 45 1. Mos. 24,15; 

arotn = Aue Dat Ps. 23,2; 
beulen Dat 1. Mos. 4,23; 
bimen Dat 1530 33. ^\)t'\aö)m $ 2^; 

erben Gen. 1520 Slbel ©4*, Dat SD 3% »ib. v. 45 Sir. 38,4; Dat 
Joh. 5,9, Acc Ps. 121,2; 

12* 
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elften Gen. Ps. 29,3, Dat. Rom. 9,21, doch auch Acc. el^re Slbcl St 2^; 

ebbern Dat. 1535 Brief (Weimar); 

lammen Dat Luc. 16,24; 

laffd^en Dat. 1. Mos. 21,15, Acc. 1. Sam. 10,3, doch flaff(|e 1. Mos. 

21,14; 
gaben Gen. Eöm. 5,17; 
garben Gen. 5. Mos. 24,19; 
gruben Acc. Spr. 26,27; 
letten Gen. 1520 »bei 31 3 \ Dat Apost. 2,31; 
l^pen Dat. Offenb. 14,18; 
fetten Dat. Apost. 28,20; 
Irtppen Acc. Luc. 2,7, auch frippe Jes. 1,3; 
fronen Acc. 1520 Slbel 6 3*, doch auch Acc 3» zweimal fron; 
laben Dat. Jer. 3,16, Acc. Jos. 3,14; 

mauren Dat 2. Kön. 18,27, Acc. auch maure 2. Chron. 32,5; 
pfofien Dat 1. Sam. 1,9; 
ruten Dat Spr. 23,14, Acc Spr. 26,3; 

iS^aUn Dat Sach. 4,2; 

d^eioren Dat. Hag. 2,20; 

eele Acc feilen Slbel 85 2% doch Gen. feel Slbel; 
fenfen Acc 1. Sam. 13,20; 
fpi^en Acc Esth. 5,3; 
{trafen Dat 2. Sam. 20,12; 
tennen Dat 1. Ohron. 22,22; 
uerfdEien Acc. == Ferse 1. Mos. 3,15; 

SBorfffd^auffeln Acc S3ib. v. 45 Matth. 3,12, doch n. %. v. 24 u. 26 
roorfffd^auffel. 

3. Bei Luther haben auch Feminina schwache Nebenformen, die 
mhd. nur stark vorkommen: 

ernbten Gen. 2. Mos. 23,16, Dat Spr. 20,4; 

gemeinen Dat Br. v. 1529 a. b. 3t. t). Sliga, 33ib. v. 45 2. Thess. 1,1; 

feften Dat 1. Mos. 1,7, fefte 1543 83. b. S. SBorten ©auibö; Acc *en 

1. Mos. 1,8, ^e 1,7; 
gnaben Dat l. Cor. 15,10, doch Gen. gnabe 2lbel SÄ 3*; 
fad^en Gen. 1520 Silbel 8 1% Dat 213»; 
fd^Toeftem a. %. v. 1523 bis 25, »ib. v. 1534 bis 43 3. Mos. 18,9, fd^roefter 

S3ib. V. 45; 
fid^eln Dat Offenb. 14,15; 
fünben Gen. 2. Thess. 2,3 u. o., doch Dat fünbe Rom. 6,10 u. o., ebenso 

Acc Rom. 7,14 u. o.; 
roiiften Dat 2. Mos. 13,20, Acc Ps. 29,8. 

4. Bei einigen ist das ,n^ nicht Endung, sondern gehört zum 
Stamm, so 

fü($en Acc. Hes. 46,24; 

daher steht es auch im Nom. Sg., so 
lügen [mhd. lügene] 1. Joh. 4,2; 
rooMen 2. Mos. 14,20 und Dat 1. Cor. 10,1. 
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5. In Anlehnttng daran haben auch einige andere Feminina bei 
Luther das ,n' im Nom. Sg. angenommen: 
affinen Hebr. 9,13; 
erben Jes. 34,7; 
gerflen 2. Mos. 9,31; 
lütten 1. Ohron. 18,5, Dat. 2. Cor. 5,4; 
bie tinbten ifi fd^imlid^t Br. v. 1535. 

Paradigmen der Deklination der starken und schwachen 

Feminina. 

Da die Feminina in mehrfacher Weise sowohl von der mhd. als 
nhd. Deklination abweichen, so können erst jetzt Paradigmen ge- 
geben werden. 

Starke A- Deklination. 



Sg. N. fadö 
G. fad&e] 
D. fa4 ^ 
A. fad^ 



Plur. fa(§[e] zuweilen fad^en 

zuweilen fad^en fad^en zuweilen fad^[e] 

zuweilen fairen fad^en 

e] zuweilen \aS)tn fö(ä^[e] zuweilen fa(]^en 



Starke I- Deklination. 

selten *en 
selten =en 



Sg. N. frafft Plur. feefft 

G. Irafft frefft 

D. feafft frefften 

A. frafft frefft[e] selten ^en 



Schwache Deklination. 
Sg. N. fird^M Plur. fird&en 



G. liri^en selten fird^ 
D. firmen selten fir($ 
A. firmen zuweilen fir4 



fird^en 
fird^en 
firmen 



F) Die Deklination fremder Eigennamen. 

§ 199. 

Die fremden Eigennamen haben in der Regel griechische oder 
meist lateinische Endungen, selten behalten sie den Nom. unverändert 
bei wie jetzt: Luc. 3,20 über baö aUeö legte er Qol^anneß gefangen. — 
Joh. 9,28 n)ir finb 3KofeS jünger. — Apost. 19,31 ^auluö gute Oefe^rten. 
Rom. 8,9 e^riftu« ®eifl u. a. 

S^rifluö wandelt Luther nach der 2. lateinischen Deklination ab, 
ebenso et)angelium im Qen. und Dat. Sg. und Nom. und Acc. Plur., doch 
auch Gen. euangelionö, Nom. und Acc. Plur. 4ien, so stets auch Gen. 
Plur. und meist auch Dat. Plur., doch auch ==liid; — so auch Dat. Plur. 
©oncilijö 1520 SBarumb beö Sopjl« bud^er t)orbrant 31 3% Acc. ©oncilia 
ebenda, Nom. 3lbel 31 4*. 
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Kapitel 3. 
Die Deklination der Eigenschafts-, FQr- und Zahlwörter. 

§ 200. 

Allgemeine Übersicht. 

Der Unterschied der Biegung Luthers von der jetzigen besteht 
auch bei den Eigenschafts-, Fftr- und Zahlwörtern zunächst 1. darin, 
dass das ,e' der Endung vielfach fehlt, wo es jetzt stehen muss, 2. zu- 
weilen, doch weit seltener, auch steht, wo es jetzt nicht mehr zulässig 
ist. Dazu kommen noch zwei andere wesentliche Unterscheidungs- 
punkte: 3. Nach Art des Mhd. noch eine grössere Ausdehnung der 
unflektierten und 4. der stark flektierten Formen. 

i.) Die unflektierte Form. 

§ 201. 

Fälle, in denen Luther unzweifelhaft die unflektierte Form 

gebraucht. 

Die sogenannte unflektierte Form ist mhd. im Nom.' Sg. aller 
drei Geschlechter und im Acc. des sächlichen auch in attributiver 
Stellung noch allgemein neben der flektierten in Gebrauch, so ,ein guot 
manS ,eine guot frouwe^ ,ein guot kint^ 

Bei Luther findet sich die unflektierte Form in attributiver 
Stellung nach: ein, lein/ mein, bein, fein, wfer, euer, jr, mand^, fol^ oder 
alleinstehend; und zwar ist sie im Nom. und Acc Sg. des sächlichen 
Geschlechtes noch die herrschende, im Nom. Sg. des männlichen aber 
die seltenere Form, während das Fehlen der Endung ,e^ im Nom. Sg. 
des weiblichen auch durch Apokope der starken Form erklärt werden 
kann [§ 202]. 

1. Nom. und Acc. Sg. Neutr.: 
ein regierenb gelib 1520 SÄbel 6 1*, ein ßl^rifWid^ ßoncilium 6 1^, ein treto 

glib 6 1^, ein eben lanb S3ib. v. 45 1. Mos. 11,2, ein jart gut Mf> 

18,7, ein anber fleifd^ 1. Cor. 15,39 u. meist; 
fein lebenbig Sluge Hiob 7,8; 
fein epgen xotxd Sttbel 31 4^; 
il^r epgenn ertid^tet getiftlicj^ re($t ® 1*; 
fold^ grofe gelt 3)1% foI(| SRomifd^ regiment 3)4^, fold^ wgefd^idt bing 

ohne Subst ein fold^ a. X. v. 23 bis 28 1. Mos. 44,7, alles gut 26,29; 

ohne vorhergehendes Geschlechts- oder Fürwort: 
i)m\ä) femr Slbel ® 3% geifilid^ red^t und burd^ gepftli(ä& u^t 35 2 % fol(]^ 

ampt 35 1*, angefeuert S3rob S3ib. v. 45 Jac. 1,23. 

Selten steht die flektierte Form: mein amt§ üntertl^enigs gepeet 
Brief v. 1519, S3ib. v. 45 ein grofß nnb nted^tigeö SJoId 1. Mos. 18,18, 
ein groffes 2kä)t Jes. 9,2, ein gnebigö jar Kön. 61,2. 



Wortbiegung, Tempusbüdmig und Umschreibung der Formen. 183 

ein ^glii = ein jeglicher 1520 Slbcl S3 2^ ein iegUd^ toß 1524 SD. 127. 5pf.; 

ein groö man 8ib.v.45 l.Chron.21,6; ein Hein SttugenWid Apost. 27,20; 

ein finfter tag, ein tuntfel tag Joel 2,2; ein jornig man Spr. 15,18, 

egn ex)nfeltig man a. 2;. v. 24 bis 28 1. Mos. 25,27, »ib. v. 45 

fromm u. o. mit man; 
ein onoerbienet ^U(3^ Spr. 26,2, ein frud^tbar aSeinftod Ebr. 7,15; 
ein roader löleiffig menfd^ 1584 S). 101. 5ßf- ® 4^ 
feinanber ®ott 8ib. v. 45 1. Cor. 8,4; 
man^ frum priefier 1520 SÄbel S) 3^ 

ohne vorhergehendes Geschlechts- oder Fürwort: 
Sld^tpar, TDirbiger lieber f)err Slbel SÄ 2 * , teuffelif (]^ t)nb l^ellif dö prtumb 

Slbel »4^; 
so auch das Relativ 1533 93. b. äBindelmeffe 91 3 SBeld^ reuber. 

Auch das substantivierte Adjektiv erscheint zuweilen unflektiert: 
ein blinb = Blinder 1520 SB. b. fjretil^etit 6 1\ 
TDie ein ©tum, ber = Stummer 83ib. v. 45 1. Cor. 2,6. 

Diese Konstruktion wird später noch seltener als anfangs, so 
setzt Luther in der ä3ib. v. 45 die starke zuweilen daflir ein, wie 
Matth. 6,34 n. %. v. 1524 u. 26 ei)n xqUö) tag, S3ib. v. 45 j|gli(3^er. 

§ 202. 
Fälle, in denen die unflektierte Form zweifelhaft ist. 

1. Vereinzelt findet sich auch der Acc. Sg. Masc. ohne Endung, 
doch ist da möglicherweise ein Versehen erfolgt, so 

ber fold^ aufejug erfunben — l^at 1520 3lbel 83 3*; 

t)ormanen — eini§ t)gU(j^en frep rntten: SBarumb bed S3apfiö buiä^er t)orbrant 

a4^ 

für ben morgenb tag 1524 2). 127. 5ßf. 

In einigen Fällen müsste die flektierte Form ,e' haben. Da nun 
Luther grosse Neigung besitzt, auslautendes ,e^ der Endung abzuwerfen, 
so ist es hier zweifelhaft, ob es die unflektierte oder die apokopierte 
Form ist. Wahrscheinlich hat hier sowohl der mhd. Gebrauch der 
unflektierten Form, als auch seine Neigung, das auslautende ,e^ der 
Endung abzuwerfen, auf Luther bestimmend eingewirkt. Derartige 
Fälle sind: 

2. Der Nom. und Acc Sg. des Fem. a) ohne vorhergehendes 
Geschlechts- oder Fürwort, namentlich anfänglich nicht selten, so 

N. n)eltli(3^ geroalt 1520 SKbel 214% roeltlid^ 6^riftBd& gewalt Sttbel 85 2 \ 
ertid^tet ^omifiä^ oermeffenl^eit 33 2^, roeltlid^ obirleit S3 2», frep erroelung 
5D4*; 

A. gro§ nobt S3 2 * u. a. 

b) Auch die weibliche Form des unbestimmten Geschlechtswortes 

erscheint zuweilen ohne ,e*: 

N. ein pglid^e feele, ein re($te reuberei) Slbel SD 2*; epn mntter a. %. v 
1528 bis 28, S5ib. v. 45 eine 1. Mos. 3,20; 
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A. in cpn rouftcnep Slbel 39 1*, ein Incd^tifd^ geperbe 6 3^, ein jeit SD 3*, 
egn feele a. %. v. 1523 1. u. 2. Ausg. v. 24, 25 u. 28, egne v. 1523 
3. Ausg. u. V. 26 1. Mos. 37,21 ; 

c) ähnlich die weibliche Form der Fürwörter, besonders von 
,unser* und ,euer* sowie von ,ander*, anfangs auch von ,welch^: 

Acc. Sg. wet)n jiim a. X. v. 25 bis 28 1. Mos. 4,23, doch meine rebe 
»ib. V. 45; mein bitt Br. v. 1529 91. b. SR. v. «Riga; feinn pfrunb 
1520 Sttbel 2) 3»; jr graroen a. S:. v. 1523 bis 28 1. Mos. 16,4; 
en)er arbeit und eror gebulb S3ib. v. 45 1. Thess. 1,3; ewer 1. Mos. 
42,16; eine anber l^errligfeit 1. Cor. 15,40; n)il(ä& Slbel 312^; 

d) ferner in gleicher Weise öfter die weibliche Form des Kom- 
parativs: 

Acc. Sg. auff beffer roeife und erger meife S5ib. v. 45 1. Cor. 11,17. 

e) Zuweilen finden sich zwei unflektierte Formen nebeneinander: 
Acc. ein f rep pfrunb 3lbel 3) 2 ^ ; ein f old^ irrung 21 3 ^ u. a. ; f old^ grofe 

gnab 35 1*; mein freunblid^ bitt Br. v. 1529 31. b. 31. v. 9liga. 

3. Da sich bei Luther die mhd. Endung ,iu* für den Nom. und 
Acc Plur. Neutr. gar nicht mehr findet, so sind bei ihm schon wie 
nhd. alle drei Geschlechter im Plural zusammengefallen. Im Nom. 
und Acc. fehlt aber besonders anfänglich nicht selten die Endung ,e*, 
später fast nur nach ,r', so 

Nom. Plur. Masc. falfd^ metijier, fold^ menf(]^en 1520 Sttbel 83 2^, ettlid& 
6 3\ anber prelaten SD 4^, bo§ leut 21 3 \ bie repffenb roolff SB. b. 
gret|l^et)t 6 2*; 

Nom. Neutr. fein ßoncilia und ml ßoncilia: Slbel 21 4*, fe|erifd& x)nb x>n^ 
($rifili($, ia x)nnaturli(^e gefe^ 35 3^, fol(3^ gefe| 61*, etli($ leiten ® 4*, 
y^x äugen n. %. v. 1524, ^^re v. 26 u. S3ib. v. 45 Matth. 9,30; 

Acc. Plur. Masc. att beutfd&e »ifd^off 2lbel S) 2\ etlid^ gotlid^ t)nb 6^rifilid& 
artitfel 2) 3^, etlid^ tage a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 40,4, »ib. 
V. 34 bis 45 etß(3^e, etliiä^e anber 1. Cor. 1,16; 

Acc. Plur. Fem. t)nfer tod^ter a. X. v. 1523 u. 28 1. Mos. 34,17, S5ib. 
V. 34 bis 39 u. 45 t)nfere, doch noch 33ib. v. 45 1. Mos. 34,16 
t)nfer v. en)er J^öd^ter, desgl. wfer fünbe 1. Cor. 15,3; 

Acc. Plur. Neutr. etlid^ mal 1520 3lbel 6 2*; 

mein äugen a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 44,21, 5Bb. b. 1. b. 3Kofe meine; 

me^n l^ar a. X. v. 1523 2. Ausg., v. 28 u. JBib. v. 34, meine v. 45, doch 
noch mein gebot Joh. 15,10. 

4. Auch nach einem stark deklinierten Geschlechts- oder Für- 
wort kommt der Nom. Sg. aller drei Geschlechter und der Acc. Sg. 
des weiblichen und sächlichen ohne die schwache Endung ,e' vor: 
Nom, Sg. Masc. wie mhd. nach ,er^: ber anber 2lbel 21 3^, S3ib. v. 45 

1. Cor. 7,7; gegen die mhd. Regel: ^bri(^ ber erft 3lbel 213**, 
S 4*, ber geiftlid^ ' ftanb 21 2*, ber fieplig geifi 33 3^, ber eroig got 
Originalbrief v. 1523, ber ^o^ sp. ^öp a. X. v. 1523 bis 28 
»ib. V. 45 1. Mos. 14,20, berfelb Br. v. 1533 21. b. »urgmftr. ju 
3ler)el, 33ib. v. 45 Ps. 73,11, ber öberft Hes. 38,2 u. a.; 
Nom. Fem. bie roeltliiä^ obirf eit 2lbel 35 2 * , bie geme^nift onnb grof fift ftra§ ® 2 ^ ; 



\ 

I 
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Acc. Fem. bie TDcItIi(]^ gcioalt Sttbel 6 2», eine »ergebl^ fiirbitte Br. v. 

1625 31. b. ^erjog v. 5pr.; 
Nom. Neutr. a) nach mhd. Regel: baö mel^rer tepl, bad anber teil Belege 

§ 150 u. 152; 

b) gegen mhd. Regel: baö roeltUd^ f(]^n)ert 3[bel 6 1^, baö erft SC 3*, 
baö flcinefi v. bad gröffefi »ib. v. 45 Matth. 13,32, bas re|t: 3lbel 
e 1% 2>aö ©eiä^jl Copitel, 3). ©iebenb 6., ®. aä)t 6., 2). neunb 6. 
n. a;. V. 1524 u. 26 u. Sib. v. 45 Matth. 6.7.8.9; 

c) erst ohne, dann mit ,e*: 2)a« britt ßopltel n. X. v. 1524, ^e v. 26 
u. S5ib. V. 45 Matth. 3, ebenso b. gan| später ^e -Serufalem 2,3; 

d) erst mit, dann ohne ,e': S)ad erfie Sapitel, ®. funffte 6. n. X. v. 
1524, erfi, funfft n. X. v. 26 u. 33ib. v. 45 Matth. 1 u. 5. 

Acc. Neutr. nach mhd. Regel: bad t)nfer 3lbel 21 3*, baö anber 6 1*, 
gegen mhd. Regel: baffelb Slbel 21 2* u. o.; baö t)bir(3^rifllid^ bud^ 
1521 a. b. Dbiri^r. b. 83. emfeerö 31 1% baffelbig Slbel 61*. 

5. Bei den Wörtern auf ,en*- fällt zuweilen die Endung ,en' weg, 
sodass das Wort ohne Endung erscheint, so 

6en.Sg.der schwachen Deklination bed gülben Seud^terd 9ib.y. 45 Sach.4,1 2 ; 
Dat. Sg. der schw. Deklination r)\)Xtm eigen oorjlanb Slbel 61*; 
Acc. Sg. epgen bifd^off Slbel ® 3^, einen t)orlauffen mun(]^ ® 4*; 
Nom. Plur. bie oerf(]^lofTen mh oerlaffen 2. Kön. 14,26; 
Dat. Plur. der schw. Deklination bet) ben üolfomen Rieht. 5,13; bei ben 

}n)0 gälben @d^neu|en Sach. 4,12; 
Acc. Sg. Masc. der starken Deklination besonders anfänglich: ein 

fold^enn fd^a| Slbel ^1^, ein Dorfierer 2) 4*, ein jglid^en tag S3ib. 

V. 45 1. Ohron. 17,37, ein bunb 2. Mos. 34,15, epn fi| a. X. v. 

1523 1. Ausg. 1. Mos. 47,11, v. 1523 2. Ausg. bis 28 epnen; — 

1527 SBb. b. 1. b. 5Wofe e^n 1. Mos. 24,31, S5ib. v. 45 einen; — et)n 

l^auffen a. 2;. v. 1523 1. u. 2. Ausg. 2. Mos. 15,8, v. 1523 3. Ausg. 

u. 26 einen; — fein priefter Slbel 3) 3*, lein l^effer 6 1* u. a. 

6. Sehr selten und wohl nur durch Versehen fehlt die Endung 
,en', ohne dass ,en* des Stammes vorausgeht, so 

bem anber a. X. v. 1523 1. Mos. 25,23, wofür die späteren Ausgaben 

anbern setzen; 
fiir ben blinb maulworffen Originalbrief v. 1523; 
für etlid^ l^unbert iaren 3[bel 6 3^. 

7. im Gen. Sg. und Dat. Sg. Femin. und im Gren. Plur. aller 
drei Gteschlechter hat Luther nach inlid. Regel bei den besitzanzeigenden 
Fürwörtern , uns er* und ,euer' die Endung ,er* gewöhnlich und zu- 
weilen auch bei anber sowie bei Komparativen nicht: 

Gen. Sg. t)nfer arbeit t)nb unfer mül^e S3ib. v. 45 1. Thess. 2,4; t)nfer 

prebigt Jes. 5,31; t)nfer lippen Hos. 14,3; eur fiabt Br. v. 1529 

31. b. SR. X). SRiga; 
Dat. Sg. mx wirbe Slbel 31 2*; eur ©emein Br. v. 1533 31. b. S3urgmftr. 

ju 3let)el; eror fpeife 1. Mos. 1,29; 
Gen. Plur. bet) eror oeter jeiten Joel 1,2, mx 2. Mos. 32,2; auch gtoffer 

eieren = grösserer Ehre Hebr. 3,3; 
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Gen. Plur. aßet anber 2. Chron. 32,22 [bei jBXV ist hier die starke 
Form anzunehmen nach § 217]; aach bei dem Nom. Sg. des 
männlichen Geschlechtes bu anber = anderer Böm. 44,10. 

§ 203. 
Die Ja-Stämme der Adjektive im prädikativen Gebrauche. 

Im prädikativen Gebrauche flektiert auch Luther wie das Mhd. 
und Nhd. die Eigenschaftswörter nicht, doch hat sich bei den Ja- 
Stämmen wie .auch noch in md. Dialekten ein ,e* als Rest von ja* 
oft erhalten, so 
Kji bu angcncl^me S5ib. v. 45 1. Mos. 4,7 u. Apost 10,35, ebenso n. X. 

V. 1526, doch v. 1524 angencl^m; 
bidc S5ib. V. 45 Jes. 6 10* 

bünne 1527 91. b. fönigö s- ©nflett. 83 4% »ib. v. 45 Jes. 40,22; 
bürre 1. Matth. 13,6; 
fefle 4. Mos. 21,24; 
frembbe Ephes. 2,12; 

fd^TDere a. 2;. v. 1523 bis 28 u. »ib. v- 45 1. Mos. 18,20; 
geringe: a^ttt fie g. S5ib. v. 45 3. Mos. 16,4, doch vorher a. X. v. 1523 

bis 28 gering; ftill n. %. v. 1524, -e v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 8,26. 

Überhaupt fehlt auch schon oft das ,e', so jr feib rein [mhd. reine] 
»ib. V. 45 Joh. 19,9. 

B) Die flektierte und unflektierte Form der Zahlwörter. 

§ 204. 

Während Luther die unflektierte Form der Eigenschaftswörter 
häufiger als die jetzige Schriftsprache gebraucht, bedient er sich der 
der Zahlwörter seltener. 

1. Die Zahlen 2 und 3 werden in der Regel dekliniert selbst 
bei davorstehendem Geschlechtsworte, so 

Gen. jTDeier ober breier S^H^^ Matth. 18,16; jtoeier 2. Chron. 21,19; 

selten unflektiert ber jtoo leten 2. Mos. 28,35; 
Dat. jtoeien Ferren Luc. 16,13, jtoeien mauren Jer. 39,4 u. a., jroei 

2. Mos. 39,15; 

Acc. jroene Gal. 4,22 [vergl. § 205]; 

Gen. bieder breper artitfel 1521 @. aSrteil b. ^I^eol. 31 4^; ber breier menner 

S8ib. V. 45 Hiob 32,5 u. o.; zuweilen mit der schw. Endung ,en* 

auff jtoep ober breien jeugen munb 5. Mos. 17,6; 
Dat. mit brepen erblaffen 1526 2)er 5ßropl^. ^abacuc S 1^, in breien tagen 

2. Mos. 10,23 u. m.; selten unflektiert mit brep jaden 1. Sam. 2,18. 

2. Auch die andern Zahlen haben zuweilen eine Flexionsendung, 
wenn sie allein stehen, nie aber vor Hauptwörtern: 
Gen. biefer t)iere 33ib. v. 45 Dan. 1,17; en)er fünffe 3. Mos. 26,8; 
Pat. mit fünffen 1. Mos. 14,9; 
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Acc. fünffe 1. Mos. 18,28; 

Nom. bie neune Luc 17,17; 

Gren. t)mb merjiger toillen 1. Mos. 18,29. 

§ 205. 

Die Unterscheidung des Geschlechtes bei ,zwei^ 

Im Nom. und Acc von zwei unterscheidet Luther noch streng 
die drei Geschlechter, so 

Masc jTOcen Slinge 2. Mos. 39,15. 16. 20, jrocen [bruber] 1520 3lbel 61*; 
Fem. JTDO pfarrcn 1520 2lbcl 3) 4^, jioo fiangcn 2. Mos. 39,15 u. o.; 
Neutr. jtoeg bijlumb Slbcl 2) i^, bie jroei cnben 2. Mos. 39,19 u. a.; 

C) Die Endimgen der starken DekUnation. 

§ 206. 

Die Endung ,es' [Gen. Sg. Masc u. Neutr. u. Nom. u. Acc Sg. 

Neutr.]. 

1. Wie bei den starken männlichen Hauptwörtern verkürzt 
besonders im Anfang Luther sehr oft die Endung de& G^nitivs ,es' 
zu ,s' auch bei den Eigenschafts- und Fürwörtern, besonders oft in 
eine«, leincö, meine« u. s. w.: 

Masc eind toQen menfd^en 1520 Säbel @ 2^, et)nd j|egli(]^en a. ^. v. 1523 
bis 28 1. Mos. 9,5, ein« man« 39ib. v. 45 Spr. 19,21; 

mein« Dater« 2. Mos. 2,22; 

bepn« letbö a. X. v. 1525 u. 28 1. Mos. 30,2, *ne« a. %. v. 23, 24 u. 
26 u. S5ib. V. 34 bis 45, bet)n« jornö a. %. v. 1523 1. u. 2. Ausg. 

2. Mos. 15,8, beine« a. X. v. 23 3. Ausg. bis 28, bein« t)ater« 
SSib. T. 45 Jes. 2,18; doch bepn« n. X. v. 1524, beine« v. 26 u. 
»ib. V. 45 Matth. 7,3; 

fein« Dnfatt« Spr. 17,5; 

tm& leib« SKb. v. 45 1. Mos. 9,5, ähnlich a. %. v. 1523 bis 28 u. S3ib. 

V. 34 bis 39 u. 45 1. Mos. 17,2 u. o.; 
6^ripli(3^« fianb« 1520 Slbel 21 2»; 
gepilliiä^« fianb« »1^ 
Qerlid^« jgnfe« ® 1 * ; 
gut« mut« »ib. v. 45 1. Kön. 8,66; 
Neutr. bepn« erbtepl« a. X. v. 1523 1. u. 2. Ausg. v. 24, 25 u. 28 

2. Mos. 15,17, doch beine« 3. Ausg. v. 23 u. 26 u. S3ib. v. 45; 
fe^n« l&anbtroerd« 1520 äbel 83 2*; 
fein« bing« 33ib. v. 45 1. Mos. 39,6; 
gegPtUd^« red^ts Slbel SD 4 ^ 

el^rlid^« TDefen Br. v. 1540 St b. SJurgennjir. v. 9liga; 
roa« gut« a3ib. v. 45 2. Chron. 19,3. 

Der Artikel verliert dabei zuweilen den ganzen Stamm, so 
in« Äönige« l^aw« ^ib. v. 45 Jer. 36,12, in« Äönig« l^aufe Dat. 38,7 u. a. 
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2. In gleicher Weise wirft Luther auch das ,e* in der Endung 
,es^ des Nom. und Acc. Neutr. häufig aus, sobald er diese Endung 
überhaupt gebraucht [§ 201]. 
tttdn arm§ »ntcrtl^cnigö gcpeet 1519 Brief; 
fold^s gtoB Dnterfiä^epb 1520 Sbel 85 3* , fold^ö Br. v. 1540 a. b. Surgermftr. 

t). ^Hga u. S3ib. v. 45 Joh. 16,1; 
roiliä^ö 1520 äbel 31 4^ 6 3\ roeliä^« Apost. 28,11, 1. Cor. 2,13; 
ein Jungö ebllfe blut äbel 31 3»; 
e^n gan|d creu| 1522 Brief; 

glcnlcnbö fd^tocrb a. S:. v. 1523, v. 25 u. 28 1. Mos. 3,24, v. 24 »beö; 
fciDrigö a. 2;. v. 1523. 24. 26 u. 28 1. Mos. 3,24, a. ^. v. 25 ^gc«; 
gutS 1. Mos. 12,16. 

§ 207. 

Die Endung ,em' und ,en* [Dat. Sg. Masc. und Neutr. und ] 

Acc. Masc] 

Wie mhd. verkürzt Luther ,eni* hinter ,r' oft zu ,m', ,en* zu ,n*, 
ferner ,einem* zu eim, ,deinem* zu beim u. a. 

1. Dat: eurtn brieff Br. v. 1533 a. b. Surgmfir. ju 9let)el; onferm 
prebigen S3ib. v. 45 Joh. 12,38; etorm n. %. v. 1524, etorem v. 26, etDerm 
33ib. V. 45 Matth. 6,1, doch auch etDrem 1. Mos. 31,6, eiDtm 2. Kön. 18,32; 
filberm 1. Ohron. 30,2. 

2. Acc: etom 1. Mos. 42,16, doch etoren 42,20; pl^m n. X. v. 24, 
==en V. 26 u. S3ib. v. 45 Matth. 6,2; 

3. hat er Dat. eim 1524 5ß. Äauffsl^anblg. 21 4»; Br. v. 1525 a. b. 
|)erjog t). ^ßtv S5ib. v. 45 1. Cor. 7,35, Spr. 17,12; 

beim 1528 ®. beriiä^t ^ 1* u. o.; 

fetm = seinem Ps. 66,5, 1. Chron. 22,21; 

seltener meim = meinem HoheL 5,6, Spr. 20,9 u. a. 

Der Artikel büsst dabei oft den ganzen Stamm ein, besonders 
nach Präpositionen, so: 
jun selten S3ib. v. 45 1. Chron. 18,10 u. Luc 17,26; jun l^eubten Joh. 20,12. 

§ 208. 
Die Endungen der persönlichen Fürwörter. 

1. Nach mhd. Weise bildet Luther den Gen. Sg. von ,ich, du* 
und dem Reflexiv ohne ,er*: 

mein S5ib. v. 45 1. Mos. 40,14; 

bein Ps. 6,6 gebendt man bein, Jer. 10,7 bein glei($e, nur einmal beiner 

5. Mos. 13,17; 
fein gleid^e 2. Kön. 23,25 u. so meist bei gleid^e. 

2. Der Gen. Plur. ,euer* wirft oft das ,e* aus: eror 1. Mos. 27,46, 
3. Mos. 26,8. 

3. Vereinzelt tritt auch an den Acc. Sg. ,ihn' noch die Endung 
,en': j^nen 1533 5B. b. SBindelmeffe Ä, jnen 1543 SS. b. Süben ® 2\ 
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4. Von dem Neutrum ,es* ist bei Luther noch der alte Genitiv 
,es' im Gebrauch, so: 

1533 2). fd^öne ßonfitemini SR 1* cd barffs aber ml; 
1533 aScrantTDort. b. auffgel. Sluffrur ® 2* ob fie es benn aud^ befanb tDolIen 
fein u. ® 2^ bama§ jlreben, baö erö getoiö tDerbe. 

5. Der Dativ Plur. der 3. Pers. hat bis c 1530 noch die mhd. 
Form, jedoch verlängert yf)n oder jn, später aber jnen [§ 174,5]. 

§ 209. 

Die hinweisenden, zurückweisenden und unbestimmten 

Fürwörter. 

1. Luther gebraucht fast noch gar nicht die verlängerten Formen: 
dessen, deren, derer, wessen, sondern wie mhd. bed, ber, jedoch oft mit 
dem alten ,e^ des Genitivs bere^ und vot&i 

toatumb la^et beö ©ara? SJib. v. 45 1. Mos. 10,25; 

be« fep gnug gejagt 1520 Abel 3(K 1»; 

jr folt feinö t^un «ib. v. 45 5. Mos. 12,8; 

baö finb bie namen bere, bie 2. Sam. 5,14; bete auch Hes. 34,27, Hiob 

21,33, Offenb. 7,4, Eöm. 10,15, ebenso S3ib. v. 45 3. Mos. 18,29, 

doch a. X. V. 28 ber; 
vereinzelt bereu Eicht 8,10. 

2. Dagegen ist bei Luther benen sehr häufig, von benen ifl aQed lanb 
befe|t 1. Mos. 9,19, selten ben 1529 toeiöl^. ©aL 10,11. 12 ferner Spr. 14,22; 

es findet sich sogar als Geschlechtswort vor dem Hauptwort: 
in benen loorten 1520 ^. b. SSappum g4», benen bud^ern 1521 ®runb 
t)nb t)rf. 31 4^; 

selbst als Acc. Sg. 1520 SB. b. %x^i)cr)t 21 3^ y^x glaubt pn benen, 
ben gott gefanbt I)att; f. a. b. Sapft 31 2^ baö id6 attein benen angre^ffe, 
ben pberman lobet. 

3. Zu jemanb ist Gen. jemanbö 83ib. v. 45 1. Sam. 12,3. 

Dem Dativ von jemanb u. nx^t^ fehlt meist jede Endung, jemanb 
1. Sam. 12,3, von jemanb Apost. 8,34; — mit nid^t 1. Mos. 3,4, 3. Mos. 
17,7, juni^t toerben 1. Cor. 1,17, junid^t mad^en 1,28; seltener steht die 
substantivische Endung ,e* dahinter: jemanbe 2. Cor. 2,10; — mit nickte 
1. Sam. 8,9, Marc. 4,21. 9,29, Matth. 4,21; — sehr selten mit ni^ttn 
Luc. 1,60. 

D) Die Endungen der schwachen Deklination. 

§ 210. 
Die Endung ,en^ 

Nach ,er* verkürzt Luther oft die Endung ,en* zu ,n* wie mhd. 
Gen. bes anbem 1520 Slbel 85 1\ SJib. v. 45 Sach. 1,7; 
Dat. einem anbern 3lbel 35 4% ® 1*; befunbern 31 2*; im anbem jar S5ib. 

V. 45. 2. Kön. 16,32; 
Acc. Masc. leinen anbern nnterfd^eib 3lbel S5 1 ^ ; 
Acc. Plur. bie eum Br. v. 1529 a. b. 31. v. SRiga. 

Doch auch gegen die mhd. Regel: Dat. bem 3l(j^tparn 3lbel 31 2*: — 
Nom. Plur. el^rbam Br. v. 1529 a. b. 31. v. 3Wga. 
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§ 211. 
Die Endung ,en' im Acc. Sg. Fem. 

Zuweilen bildet Luther noch den Acc. Sg. Fem. wie mhd. auf 
en, so: 

bie gefalbcten ^anb 1533 5B.'b. aSindelmeffe 35 2; 
t)ber bie ganlen @rbe 1. Mos. 1,26; 

feine linden l^anb Rieht. 3,21; ^ 

doch auch Schwanken a. 2;. v. 1523 bis 28 u. S3ib. v. 1534 bis 40 

1. Mos. 38,1 bie fetten jeit, doch SBb. b. 1. b. aWofe 4e, SSib. v. 45 

felbige. 

E) Paradigmen. 

§ 212. 

Starke Deklination der Adjektive und Pronomina einschliess- 
lich der nichtflektierten Formen. 



Sg. Masc. Fem. 


Neutr. 


N. guter selten gut gut[e] 


gut seltener gut[e]§. 


Gr. flut[e]ö guter 


gut[e]s. 


D. gutem guter 


gutem. 


A. guten gut[e] 


gut seltener gut[e]§. 


Plur. in allen drei Geschlechtern. 




N. gut[e]. 




G-. guter. 




D. guten. 




A. gut[e]. 





§ 213. 

Schwache Deklination. 

Sg. Masc. Fem. Neutr. 

N. gut[e] gut[e] gut[ej. 

G. u. D. guten guten guten, 

A. guten gut[e] seltener guten gut[e]. 

Plur. in allen Kasus u. Geschlechtern guten. 

F) Der Gebrauch der starken Formen. 

§ 214. 

Die starke Form nach dem bestimmten Geschlechtsworte 
oder nach einem schon stark deklinierten Worte. 

Die Regel, dass nach dem bestimmten Artikel das Adjektiv 
schwach dekliniert wird, war im Ahd. u. Mhd. durchaus noch nicht 
so fest wie im Nhd., sondern es finden sich daselbst vielfach die starken 
Formen [Weinhold, mhd. Gr., § 506—507]. 
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Auch Luther flektiert nach dem Artikel oder einem ähnlichen 
Worte das Adjektiv noch bisweilen stark: 

Nom. Sg. Masc: 
ber erpc gepomcr, später bcr ©rjlgcbomer a. X. v. 1528 bis 28 u. S5i6. 

V. 1545 5. Mos. 21,15 u. 1. Mos. 48,18; 
bcr jufünfftigcr bifd^off 1531 Sffi. b- aRcud^Ier ju ©rcfcn »3«^; 
ber einiger frembbling 1. Mos. 19,9. 

Stehen 2 Adjektive nach dem bestinunten Artikel, so ist zuweilen 
das erste schwach, das zweite stark flektiert: 
ber grofe rumrebtld^er l^ettt 1520 f. a. b. »opfl » 4^ ; 
ber treue t)nb toarlafftiger jeuge Sib. v. 45 Oflfenb. 3,14; 

Gten. Sg. Masc: 
be$ abti^egenbed nämlich (Sl^rifti 1520 f. a. b. Sapfl 99 S'' ; 
beö morgenbeö tageö 83ib. v. 45 Spr. 27,1; 

Dat Sg. Masc: 
1533 SB. b. SBirwIelmefFe ^ 4 gegen bem leiMid^en t>nb jeitli^em ©refem; 

Neutr.: 
im med^tigem SBaffer Sib. v. 1536 bis 43 2. Mos. 15,10, doch a. %. 

V. 1523 bis 28 u. Sib. v. 84 u. 35 ynn med^tigem^ ^ib. v. 45 im 

med^tigen; 

Nom. Plur.: 
bie fieben magere t)nb l[ieölid^e ffie 83tb. v. 34, v. 40 u. 45 1. Mos. 41,20; 
bie fprenrflid^e Slb. v. 45 1. Mos. 31,8, bie fieben mager ®l^em S9ib. v. 45 

1. Mos. 41,7; 
bie bi<Ie moMen Ps. 77,18; 

die Ausgaben schwanken auch: 
bie l^e^Iid^en t)nb magere a. X. v. 1528 bis 25 u. 28 u. 9ib. v. 45 1. Mos. 

41,4, doch a. X. v. 26 u. SSb. b. 1. b. SRofe v. 1527 mageren; 
bie fieben gute o. X. v. 1523 bis 28, fd^öne Sib. v. 45, fd^önen 89ib. v. 

1534 bis 40 1. Mo.s. 41,46; 

Acc Plur.: 
bie fieben grofee (v. 41 an bidfe) Dnb DoDe 6l[iern a. X. v. 1523 bis 28 

u. aib. V. 34 bis 45 1. Mos. 47,7; 
bie fprendflid^e unb bunbte hbät S3ib. v. 45 1. Mos. 30,35; 
bie fd^öne gottesbienfl Ps. 27,4; 
bie l^eilige fleiber 2. Mos. 40,13. 

Auch hier ist bei zwei aufeinander folgenden Adjektiven das 
erste oft schwach, das zweite stark dekliniert: 
bie fieben fd^önen fette !üe S3ib. v. 1534 bis 40 u. 45 1. Mos. 41,4. 



§ 215. 

Die starken Formen nach , dieser, diese, dieses^ 

Nach .dieser' steht im Ahd. fast nur die starke Form, im Mhd. 
wird auch die schwache häufig. Neben letzterer gebraucht Luther 
auch noch die starke [Weinhold mhd. Gr. § 502]: 
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Sg. Nom.: 
bicfcr flifftiger l[|o$mut 1528 SluöL b. (Sp. v. ©u. x)on Slbucnt gJp 3^; 
biefer tobtet l^unb 2. 8am. 16,9; 
bicfcr böfer $aman Esth. 7,6 
bicfcr ©lenbcr Ps. 34,7; 

Dat. Sg.: 
ju aller biefer med^tiger l[ianb 5. Mos. 34,12; 

Nom. Plur.: 
biffe erfte jroo 1520 Slbcl 61*; 

Acc. Plur.: 
biefe juriffen vertragene alte lumpen Jer. 38,12. 

§ 216. 
Die starken Formen nach den besitzanzeigenden Fttrwörtern. 

Auch nach den besitzanzeigenden Fttrwörtern finden sich im Mhd. 
die starken und schwachen Formen, so auch noch bei Luther: 

Gen. Sg.: 
beincö auffgeredfted 2(rmö S9ib. v. 45 2. Chron. 6,32; 

Dat. Sg.: 
prent Dnaufefprcdölid^cm gep^ 1520 2lbel 2) 1*; mit erorem leiblid^em t)nb 

jcitli(|cm ßrefem 1533 5B. b. SBincfclmeffe $ 4^ 

Acc. Plur.: 
y^xt ctigenc gefe| 2lbel 6 1*, meine Dnbandbare jünger 1530 ©enbbr. v. 

2)olme|fd()., meine grame l[iar SBib. v. 34 bis 45 1. Mos. 44,29. 

§ 217. 
Die starken Formen nach ,all^ 

Nach ,al' steht mhd. meist die starke, selten die schwache Form 
[Weinhold, mhd. Gr. § 502]. Auch Luther wen.det häufig die starke an: 

Gen. Sg.: 
feib Dntertl^an aller mcnf(3^lid^cr orbnung SJib. v. 45 1. Petr. 2,13; 

Nom. Plur.: 
alle ge#lid^ gefe| 1520 Slbel 6 2*; 
alle frome iper^en Ps. 94,15; 
atte roilbe tfier Ps. 104,20; 
alle l^cilige engel Matth. 25,31; 

Gren. Plur.: 
aller anberer 1524 SD. 127. ^,\ 

DoU aller !5ftlid^er licblid^er 3lci4itl)um 33ib. v. 45 Spr. 24,4; 
aller unreiner geifter — aller unreiner feinbfeliger DOgel OfFenb. Joh. 18,2; 

Acc Plur. : 
att beutfd^e 33ifM 1520 Säbel ® 2^ 
alle frembbe götter S3ib. v. 45 1. Mos. 35,4; 
aUe flcÄcte unb bunbte jiegen 1. Mos. 30,35; 
in aße umblicgenbe lenber Luc. 7,17; 
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doch auch schon die schwache: 
ju allem guten toerrf 2. Tim. 3,17. 

Stets schwach nach ,all' ist das alleinstehende Eigenschaftswort 
dekliniert: 

alle fetten »ib. v. 45 Ps. 22,30; 
alle ^eiligen Ps. 32,6; 
atte gottlofen Ps. 119,119. 

§ 218. 

Beide 

ist bei Luther noch stets stark dekliniert, so: 
N. bie beibe 1. Mos. 22,6; 
G. ber beibe 31,33. 

§ 219. 
Der starke Genitiv Sg. des Masc. und Neutr. 

Die jetzige Schriftsprache hat auch die schwache Form im Gen. 
Sg. des männlichen und sächlichen Geschlechtes angenommen, wenn 
kein stark dekliniertes Wort davor steht, so ,frohen Mutes*, ,ruhigen 
Herzens'. 

Hier hat Luther wie das Mhd. fast nur die starke Form, so 
6]^tiftlid6ö flanbö 1520 Slbel 312», Serlid^ö jtinfeö (Sl*, gepfilid^d red^tö 

5D4^; 
treffli(§eö l^ol^e« gepjieö 1525 2). a. t. roib. b. l^pml. propl^eten 33 4*; 
l^eutiges tageö 89ib. v. 45 1. Mos. 22,14; 
nibrigeö ftammes Hes. 17,6; 
jubrod^enö Iierften Ps. 34,19; 

nur selten die schwache: 
jufd^lagenö t)nb bemütigen geiflö Jes. 57,15. 



6) Der Gebrauch der schwachen Formen. 

m 

§ 220. 
Die Anredeform [Vokativ]. 

Während bei Luther die starken Formen noch weit häufiger sind, 
als dieses in der jetzigen Schriftsprache der Fall ist, gebraucht er 
zuweüen auch die schwachen Formen, wo letztere die starken an- 
wendet. Vor allem ist bei ihm noch wie mhd. die schwache Form in 
der Anrede [Vokativ] in der Mehrzahl feste Regel, so: 
lieben beutfd&en 1520 Slbel 6 3»; 
D ebeln furjien Slbel ® 3»; 
lieben igerrn Sib. v. 45 Ps. 4,3, lieben menner Apost. 2,14, lieben finblin 

Joh. 13,33 u. a. 

13 
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§ 221. 
Die Deklination der substantivierten Eigenschaftswörter. 

Die als Hauptwörter gebrauchten Eigenschaftswörter werden im 
Mhd. in der Kegel schwach dekliniert, selten stark [Weinhold, mhd. 
Gr., § 50S]. Im Neuhochdeutschen steht mit Artikel die schwache, 
ohne Artikel die starke Form. 

Bei Luther dagegen herrscht noch Schwanken 

Plur. Nom.: 
beutfd^en t)nb SScncbige = Deutsche und Venediger 1520 Slbel 91 3^; 
beibe geredeten vnh angeredeten S3tb. v. 45 Hes. 21,4; doch 21,3 beibe 

geredete unb DUgered^te; 
äSIinben x)nb Samen Matth. 21,14; 
ml SBeifen, nid^t t)iel ©eroaltige, nid^t mel ®ble 1. Cor- 1,26; 

Acc. Plur.: 
gottlofen Jer. 5,26; 

doch steht zuweilen auch nach dem Geschlechtswort sogar die 
starke Form: 
bie SSorlaffene = die Verlassenen Eicht 5,13. 

§ 222. 
Der Dativ Sg. von ,derS ,ein* und ,sein^ 

Der Dativ Sg. des männlichen und sächlichen Geschlechtes von 
,der', ,ein* und ,sein* hat besonders im Anfange bei Luther zuweilen 
die schwache Endung ,en' an Stelle der starken ,em^ 

Luther weicht hierin sowohl von dem mhd. als auch nhd. Gebrauche 
ab. Wahrscheinlich hat hier der Volksdialekt auf ihn eingewirkt, in 
welchem jetzt in diesen Formen ,en' für ,em* steht, so im ober- 
sächsischen : 

von ben Sfiomifd^en reuber 1520 Slbel 3) 2*; 
t)on einen »if^off Silbel »1», 6 4^ 
für einen redeten freien ßonctlio 31 4*; 
non feinen gutte 6 4*. 

Kapitel 4. 
Die Konjugation. 

A) Die Konja^ationsendan^en« 

§ 223. 

Allgemeines, 

Während in der Deklination Luther eine ausgesprochene Neigung 
hat, das ^e^ in den Endungen weg zu werfen, hält er es in den 
Endungen der Konjugation viel fester, namentlich im Inlaut Die 
Fälle, wo er mhd. ,e* gegen den nhd. Gebrauch im Inlaut beibehält, 
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sind viel häufiger als die, in denen er es gegen den nhd. Gebrauch aus- 
wirft. Auslautendes ,e* wirft er allerdings auch hier häufiger gegen 
den jetzigen Gebrauch ab, als er dasselbe gegen denselben beibehält 
oder anffigty doch nicht so häufig wie in der Deklination. 

L Die Endimgen des starken und schwachen Präsens. 

§ 224. 
Die erste Person Sg. Präsentis 

wirft mhd. das ,e* der Endung weg, wenn das Fürwort nachgestellt 

ist, so auch Luther sehr oft: 

mcpn id& 1520 Slbcl S3 2^; fd^reib id^ 1546 Brief a. d. Kur£; l^ab id^ 

a. %. V. 1523 bis »ib. v. 45 1. Mos. 16,13; ^ab icj 1527 SSb. b. 

1. b. aWofc 1. Mos. 20,9, Sib. v. 45 l^abc id^; Iiab id^ a. %. v. 

1523 bis 28 u. »ib. v. 34—40 2. Mos. 6,3, doch »ib. v. 45 \)aU 

id^; auch tocrbc i^ 1541 SB. ^. SBorfi Stt 2\ gcbcndfc id^ 31 3* u. a. 

neben l^ab id^ 212». 

Aber auch nach dem Fürwort wirft Luther gegen mhd. und 
nhd. Gebrauch, jedoch in Übereinstimmung mit der damsdigen Kanzlei- 
sprache, das ,e' der Endung sehr häufig ab; und zwar sind die Formen 
ohne ,e' anfangs mindestens ebenso häufig als die mit ,eS werden 
aber besonders seit 1540 immer seltener, gleichwohl sind sie in der 
Bibel V. 45 noch nicht vereinzelt, wenn hier auch die Formen mit ,e* 
ganz entschieden überwiegen. Ein unterschied zwischen der starken 
und schwachen und zwischen dem Indikativ und Konjunktiv ist nicht 
festzustellen. 

1. St. Konjug. A. Ind. 
a) mit ,e*: 

id^ bitte 1520 aibcl ö 4\ »ib. v. 45 1. Mos. 23,18; 

id| begrabe a. 5C. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 23,8; 

id6 fome »ib. v, 34 bis 45 1. Mos. 8,10; 

ld6 fifee 1541 8B. Jp. SBorft a 2^ 

b'^ ohne e^ * 
id^ bit 1520 »bei ä 2\ Brief v. 1535; 
id^ lafe abel »2»; 

c) erst mit, dann ohne ,e': 

id^ netne a. %. v. 1523 bis 28, id6 toerbö »ib. v. 45 1. Mos. 30,8; 

d) erst mit, dann ohne, dann wieder mit ,e^: 

id^ gebe^a. %. v. 1523 1. u. 3. Ausg. bis »ib. v. 45, geb a. X. v. 23 

2^ Ausg. 1, Mos. 23,11. 

B. Konjunkt. 
mit ,e* 1520 f. a. b. »apft 31 2^ id^ — angrepffe. 

2. Schw. Konjug. A. Ind. 
a) mit ,e^: 

id^ ad^te 1541 SB. $. SBorft 21 2», lad^e « 2\ merdfe 91 2»; 
lebe »ib. v. 34 bis 40 u. 45 1. Mos. 18,4; 
fd^endfe »ib. v. 45 1. Mos. 23,11; 

13* 
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b) ohne ,e*: 

a(3^t Brief v. 1540 a. b. SSurgcrmflr. x). SKga; 

x^ band Brief v. 1531 a. b. Surgrmftr t). 3lct)el; Br. v. 1535; 

hthtnd 1520 Slbel 31 2», gebend »3% befeorg u. forg 21 3^, glaub 33 4^ 

zweimal, I|off (S 1 * ; 
xi9 ^ab abel 51 2» dreimal u. o., SStb. v. 45 1. Mos. 1,29 u. o.; 
i4 !enn 1525 3). a. tepl to. b. I^pml. propl^. 91 2^; 

c) erst ohne, dann mit ,e*: 

id^ l^ab a. %. v. 1523 bis S3ib. v. 43, l^abe S3ib. v. 45 1. Mos. 4,1 u. o.; 

d) erst mit, dann ohne ,e*: 

i^ tliue a. %. V. 1523 bis 28 u. Sßb. b. 1. b. 3Kofe v. 27, t^u S3ib. v. 45 

1. Mos. 18,17. 

3. Konjunktiv: 

a) mit ,e': 
i6) erfeepge 1521 SD. 3Kagniflcat 2. Mos. 9,16; 

b^ ohne e* i 
x6) ^ab 1541 SB.'^ SSorji 312*. 

§ 225. 
Das ,e^ in den alten Präsens-Endungen ,est* und ,et'. 

In den Verbalendungen ,est* und ,et' wurde im Mhd. ,e' in der 
Eegel festgehalten [§ 171,1], während die jetzige Schriftsprache dieses 
nur noch in den Konjunktivformen thut, in den Indikativ- und Imperativ- 
formen aber das ,e* in der Regel auswirft. 

Luther schwankt zwischen dem mhd. und nhd. Gebrauch, doch 
hält er das ,e' im Singular ungefähr ebenso häufig,, im Plural häufiger 
fest*) und zuweilen gegen die mhd. Regel [nach r], als wie er es 
auswirft; auch hier macht er keinen Unterschied zwischen starker 
und schwacher Konjugation: 

1. 2. Sg. Ind. Praes. 

a) stark mit',e*: 

befinbift 1520 33. b. g. tDerdenn, desgl. ftel^ift und fumift, fomejl 89ib. v. 45 

1. Mos. 19,22; 

lielteft a. %. v. 1523 bis 28 u. SSib. v. 34 bis 40 2. Mos. 9,17, 89ib. 
V. 45 Ps. 73,23, fi{)eft 1. Mos. 16,13, trittefl 2. Mos. 9,17, toirfeft 
Ps. 89,45 u. a., brid^eji Rom. 2,21, ftie^leji 2,21 u. 22, leugeft 1541 
SB. $. aaSorft 31 2 ^ tDeiffefi von , wissen^ u. leffeft 1533 35. b. 
SBindelmeffe ® 2^; roeiffefi Joh. 21,15; 

b) stark ohne ,e*: 

gibfi Sib. V. 45 1. Mos. 20,7 u. 28,22; fomjiu 1. Mos. 16,8, ftidffiu 

2. Sam. 16,8; bu toeiffft Joh. 21,17; auch flnft = findest Spr. 25,26; 

c) Schwanket in den Ausgaben: 

6et)ftu a. %. u. 1527 m b. 1. b. 3Kofe, ^eiffeftu »ib. v. 45 1. Mos. 32,29; 
nptneji u. nimeji a. X. v. 1523 bis 28 u. ©ib. v. 45, nimpft S3ib. v. 35 
bis 40 u. 45 1. Mos. 31,50. 

*) Dahin ist die Angabe Rückerts, Gesch. d. nhd. Schriftspr. II, S. 75, dass 
Luther für den Plural die Form ,et* allein gebrauche, richtig zu stellen. 
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Schwanken auch bei den Praeterito-Praesentia ücmtagift n. %. 
V. 1524, ücrmagii v. 26 u. Sib. v. 45 Matth. 5,36. 

d) schwach mit ,e': 

fragifl, bcclagifi, tratoift, fc^ifl, loHft, efitifi, ^orifi, bcnftft, glaubifi, erfennift 

1520 58. b. g. tocrdcnn; 
fagcft (resp. iji) a. SC. v. 1523 bis 28 u. 83ib. v. 34 bis 45 1. Mos. 12,18 

u. a., bcträbcfl 83tb. v. 45 Ps. 42,6, ücrfünbigcji 50,16 u. a.; 

e) schwach ohne ,e': 

fagfl S3ib. V. 34 bis 40 2. Mos. 4,8 zweimal; 
betrübftu S3ib. v. 45 Ps. 42,12 u. a. 

2. 2. Sg. Konjunkt. Praes. 

a) stark mit ,e': 
fotncft 1. Mos. 19,5; 

b) schwach mit ,e*: 

üerfortcpliii sp. cfl a. X. v. 23 bis 28, S3ib. v. 45 rootteft 1. Mos. 21,23. 

3. 3. Sg. Ind, Praes. 
o ^ stark mit p' * 

l^cpffct 1520 SKbel 6 3\ 61% fcffct 61% Icffct 6 3% ftoffct 313», 
treibet 3) 4* u. a.; 1520 33. b. g. toerclenn gibet, Dorroirffet u. a.; 

leuget 1541 SB. ^. SBorfl 21 3» zweimal, fd&reiet, fpeiet SK 2» u. a.; 

filmet Br. V. 1529 a. b. di. v. 3Wga, »ib. v. 34 bis 40 1. Mos. 17,13 u. 
S9ib. V. 45 Joh. 6,40; 

liefet Offenb. 1,8, erl^ebet 2. Cor. 10,5, oerbirbet Jac. 1,11, fürbet Eöm. 14,7; 
und selbst gegen die mhd. Begel: 

feret Slbel 6 3% geltet 6 1» u. »ib. v. 45 Jac. 1,11; 

b) stark ohne ,e': 

^ilfft 31 3% bleibt » 4% npmpt 3) 4% fumpt SD 2% fid^t 6 3% berxifft 

6 2% Rfet 3) 4% fpri(3^t S3 4% tregt 6 3% 
gibt Slbel 6 1% 6 1% Sib. v. 45 Joh. 6,33; 
ergebt 3lbel 6 2% »ib. v. 45 Luc. 1,46 u. a.; 
fürbt Slbel ® 2% »ib. v. 45 1. Kön. 21,24; 
l^eift 1541 SB. ^. Sffiorft 31 2% — feit »ib. v. 45 Jac. 1,11; 

nach mhd. Eegel: 
gel^t 1520 Slbel » 1% 6 4% ftet » 3% 

c) erst mit, dann ohne ,e': 

fleuffet a. SC. v. 23 1. u. 3. Ausg. bis v. 28, fleufi a. SC. v. 23 2. Ausg., 

fleufft »ib. V. 45 2. Mos. 3,8; 
jeul[iet a. X. v. 28, jeud^t »ib. v. 45; 

nach ,d' und ,t* fällt die Endung dann oft ganz ab, so wie jetzt 
gilt Slbel 31 4% doch auch finb SD 2% flnbt ® 4% rett ® 2% f(§neit = 
schneidet »ib. v. 45 2. Mos. 4,25 u. o. — In ,3l(ä^ ©Ott von l^immel 
p]^ barein* reimt Luther finbt mit finb; 

d) schwach mit ,e': 

bienet 1520 Slbel 31 4% bringet 6 1% breroet 31 4% folget »1% nemet 
» 4^, rumet 6 3% fd^eumet 6 4% Met 3) 3% funbiget 6 1% er* 
langet 6 1% roty^tt 6 4^ falbet 31 4% 
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plerret 1541 SB. Jp. SBotft »2», jertet 31 2% jdgct «3»; 
lotet 3(bel 93 4% €1% 99ib. v. 45 1. Mos. 40,8, daselbst aach gleubet 
ßöm. 19,9, Icbel 14,7, faget 11,2; 

e) schwach ohne ,e^ 

braud^t äbcl 3) 3 * , bringt 6 2», liatibclt 61*, f agt ä 4^ u. o., crroctft 

62^ 
bandt Br. v. 1531 a. b. öurgrmflt. r>. Sleoel u. üerfud^t; 
findet aSB. $. SBorji 21 2*, fu(|t 21 3* u. o.; 
gleubt S3ib. v. 45 Jes. 53,1; 
nach mhd. Hegel begert SSbel @ 1 * ; 

f) erst mit, dann ohne ,e': 

Icpetet n. %. v. 1524, *rt v. 26 u. S3ib. v. 45 Matth. 9,3. 

g) Endet der Stamm auf ,t^ oder ,d', so fehlt besonders bei ,t' 
die Endung oft ganz, so: 

berieft Brief v. 1540 a. b. Surgennjir. x). SKga, rid^ 83tb. v. 45 Spr. 29,4, 

fd^fitt 29,11, bebeut Dan. 8,22, en|änb 4. Mos. 5,30; 

doch setzt die 85ib. v. 45 oft die vollen Formen ein, so: 
antroort S3b. b. 1. b. aRofe v. 1527 1. Mos. 21,26 u. 25,32 u. er furd^t 

26,7; 99ib. v. 45 antu)ortet u. furd^tet; 
}unb n. %. y. 1524, }änbet v. 26 u. 9ib. v. 45 Matth. 5,15; ebenso 

Apost. 10,35 furd^t u. furd^tet. 

4. 2. Plur. Ind. Praes. 

a) stark mit ,e^: 

foHet 1525 @. &)t. Dorm. t). eufferL ©ottid bienfle; 
feilet jr 1527 33b. b. 1. b. aRofe u. 85ib. v. 45 1. Mos. 40,7; 
bittet u. geuHnnet 9ib. v. 45 Jac. 4,2, {leitet u. {teilet 1. Mos. 19,2, ge^ 
fettet 23,8, roottet Jes. 40,18; 

b) stark ohne ,e': 

jr fompt 2. Mos. 12,16, roolt Jes. 40,18; 

c) erst ohne, dann mit ,e': 

beburft n. X. v. 1524 u. (ü) v. 26, -et »ib. v. 45 Matth. 6,8; 

d) schwach mit ,e*: 

jr l^affet, neibet, frieget S3ib. v. 45 Jac. 4,2; 

selbst gegen die ndid. Hegel nel^ret |r »ib. v. 34 bis 40 1. Mos. 46,33; 
u. 47,3; 

e) schwach ohne ,e*: 

jr l^abt 2. Mos. 10,11, erlangt Jac. 4,2; 

f) erst ohne, dann mit ,e': 

mad^t 0. 2:. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 36, mad^et »ib. v. 39 u. 

40 2. Mos. 5,4. 

Bis 1523 hat Luther zuweilen die Endung ent: n)erbent yf)x n. X. 
V. 1522 1. Petr. 1,8. 

5. 2. Plur. Lmperativ. 
a) st. mit ,e^: 

entl[ialtet wie jetzt 2lbel, rooM 21 2 ^ 
gefiet »ib. v. 45 1. Mos. 19,14, fe^et 7,29; 
laffet Sübel 6 2^ u. o., »ib. v. 45 1. Mos. 19,2; 
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b) st ohne ,e*: 

laji a. X. V. 23 bis 28 u. »b. b. 1, h. 3Kofe 1. Mos. 4,23; 
fc|t 0. X. V. 23, bleibt »ib. v. 45 1. Mos. 22,5,tl[|ut 19,8; 

c) erst ohne, dann mit ,e^: 

gcl^t a. %. V. 1523 1. u. 2. Ausg. u. v. 24 bis 26, geltet a. X. v. 1523 

3. Ausg. u. V. 28, 83ib. v. 34 bis 40 2. Mos. 5,4; 
gel^t a. %. V. 23 bis 28, jie^et »ib. v. 45 2. Mos. 10,11; 

dl schw niit e^ * 
feret a. %. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 45 1. Mos. 19,2; 
mad^ct »ib. v. 45 19,14, füttct 1. Mos. 1,28, xooM Br. v. 1529 a. b. 

91. t>. SRiga; 
sogar gegen mhd. Regel er}elet a. X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 

46 1. Mos. 40,8; 

e) ohn6 ,e*: 

mad^t »ib. y. 45 1. Mos. 1,28, mer<It 4,28, fagt 32,4; 

f) erst ohne, dann mit ,e': 

bringt a. SC. v. 1523 bis 28, bringet »ib. v. 45 1. Mos. 42,19; 
ähnlich bringt a. %. v. 23, 24, 26 u. 28, «^get v. 25 1. Mos. 1,28; 
SCrad^t n. SC. v. 1524 u. 26, -tet »ib. v. 45 Matth. 6,33. 

6. 3. Plur. Ind. 
hat bis 1523 zuweilen bei Luther noch ent, so fte gebent [§ 174 A 1 b]. 

§ 226. 

8. Pers. Sg. Konjunkt Praes. 

wirft bei Luther gegen den mhd. und nhd. Gebrauch das ,e' ab und zwar 
anfänglich sehr häufig, später seltener. Auch hier ist kein unterschied 
zwischen der starken und schwachen Konjugation wahrzunehmen. 

1. stark: 

a) mit ,e': 

beRfee 1520 aibel ® 4\ gelinge 31 3 \ lepbe » 2\ müge 21 4*, toerbe 6 1% 

selbst gegen mhd. Gebrauch gel)e; 
taffe a. X. v. 1523 bis 28, erhalte »ib. v. 34 bis 40, belialte »ib. v. 45 

1. Mos. 45,7, erfd^eine »ib. v. 45 2. Mos. 9,16; 

ergebe a. X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 45 1. Mos. 23,9; 

b) ohne ,e': 

geb 1520 »bei ä 4% 1524 ©epjiL gefangf »ud^Ie^n »orrl^., äbel ^elff u. 

treff 31 4% lafe » 3^ Hg » 2\ werb X) 2»; 
werff f. 0. b, »apfi ^(2^ 

c) erst ohne, dann mit ,e^- 

werb 1521 3). aWagniflcat 2. Mos. 9,16, werbe »ib. v. 45; 

2. schwach: 
a I mit ö' ' 

l^abe 1520 SÖKSl 1 4», © 4" u. 0., «ib. v. 45 1. Mos. 39,9; 
auslege 1. Mos. 40,8, tnad^e 1. Mos. 39,14; 
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b) ohne ,e^: 
nach mhd. Hegel; gcpur = gebür Slbcl Stt 4*; 
gegen mhd. Regel: bebend 3) 4^, er l^ab ® 1^, errourg 6 1*, er fauff 3*; 

x)erleuff »ib. v. 45 2. Mos. 22,3. 

§ 227. 

2. Per& Sg. des Imperativs. 

Nach der mhd. Regel bilden die 2. Pers. Sg. Imp. ohne ,e* 
1. alle st Verba ausser den mit ja gebildeten [sitzen u. s. w.] 
und den auf a, uo, a [tragen]; 2. die kurzstämmigen schw. Verba auf 
,r und ,r' [nern] (kurzes e), desgleichen die kurzstämmigen st Verba 
auf a, uo, a mit ,V und ,r* [swem, varn]. Alle anderen haben ,e* 
als Endung. 

Doch schon in der mhd. Periode trat Vermischung ein, voll- 
ständig ist diese bei Luther erfolgt Von sämtlichen Arten der 
Verben bildet er anfänglich den Imperativ überwiegend ohne, später, 
besonders in der 8ib. v. 45, mit ,e*: 

1. ohne ,e': 

a) nach mhd. Regel: 

gang 1520 Stbel ß 1% nt)m 6 1*, »ib. v. 45 1. Mos. 19,15 [i]; 

la« a. 2:. V. 1523 bis 28, S3ib. v. 34 bis 40 1. Mos. 19,5, v. 45. 19,32 

und 20.7, fom 19,32, gib 20,7, und stets tf)U 1. Mos/ 31,16, 

Job. 13,27; 

b) gegen mhd. Regel: 
bend 2lbel » 4N fag 6 1»; 

fürd^t S3ib. v. 45 Jer. 1,8, mad^ 1. Mos. 19,15; 

2. mit ,e*: 

a) nach mhd. Regel: 

prebige S5ib. v. 45 Jer. 2,2, füre 1. Mos. 19,5, fage Jer. 2,17, toijTe 
1. Mos. 20,7, toad^fe 24,62; 

b) gegen mhd. Regel: 

f^e = sieh 1520 5B. b. »appum, fifie 33». v. 45 1. Mos. 19,17 und 

39,8 u. 0.; 
liefe Jes. 36,6, Jer. 36,6, gel^e Jes. 2,10, Jer. 2,2 u. 36,6; 
Derbirge Jes. 2,10, Ps. 55,2, fd^were 1. Mos. 21,3, fd^Iaffe 39,7; 
werbe a. SC. v. 1523 bis 28 1. Mos. 24,62; 
laffe 1541 3B. §. Sffiorfl SRI»; 

3. erst ohne, dann mit ,e^: 

a) erst nach mhd. Regel: 
ftanb a. %. v. 1523 bis 28, fte^e S5ib. v. 45 4. Mos. 10,35; 
\)a\i a. X. V. 1523 bis 28 u. Sib. v. 35 bis 40, t)alte SMb. v. 34 u. 45 

1. Mos. 29 27* 
fiä) n. k. V. 1524, fl^e v. 1526 u. »ib. v. 45 Matth. 8,4; 
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b) erst gegen mhd. Hegel: 
fürd^t 1527 5ßb. b. 1. b. 3Wofc, fürd^te S3ib. v. 45 1. Mos. 21,17; 
leg a. X. V. 1523 bis 28, lege S3ib. v. 34, 35 u. 45; 
jepg n. X. v. 1524, jeige v. 24 u. Sib. v. 45 Matth. 8,4; 
furd^t XU X. V. 1524 u. 26, fürd^te S3ib. v. 45 Matth. 1,20. 

§ 228. 

Der Infinitiv Praes. 

wirft zuweilen da das ,e* aus, wo es das Mhd. auch thut, so gepem 
a, X. V. 1523 bis 28, doch gebeten S3ib. v. 45 1. Mos. 3,16 u. 30,9, 
jelen [mhd. zeln mit kurzem e] 1520 Sbel 33 1»; galin Slbel 33 2% doch 
gelten S3 2\ jlelien »2\ 



IL Die Endungen des starken und schwachen Imperfekts und 

Perfekt partüips. 

§ 229. 
Die Endungen des starken Imperfekts. 

1. 1. und 8. Pers. Sg. Indikat. 

hat nach mhd. u. nhd. Regel gar keine Endung; jedoch wird besonders 
in md. Dialekten oft ,e' angefugt. Dies thut auch Luther, aber 
anfänglich seltener als später: 

1. Pers. id^ fal^e 1520 f. a. b. gSapft 31 4 ^ S3ib. v. 45 1. Mos. 33,10; 
3. Pers. er wate 1520 f. a. b. S3apfl 21 4% fal^e a. %. v. 26 u. Sib. v. 

34 bis 45 Ps. 114,3 ebenda flo^e u. 1. Macc. 5,3 fd^Iuge; 
flo^e Sib. V. 45 1. Mos. 39,12.13.15; 
lafe 1. Macc. 5,14; 
fal^e 1. Mos. 1,4 10. 12 u. 39,13 16; 

erst ohne, dann mit ,e': 
log a. X. V. 1523 bis 26 u. SSb. b. 1. aRofe, flo^e S3ib. v. 45 1. Mos. 31,21; 
lo§ a. X. V. 1526, flol^e 33ib. v. 45 1. Mos. 39,15; 
trepb a. X. v. 1523 bis 28, treibe S3ib. v. 45 1. Mos. 39,10; 

doch auch umgekehrt erst mit, dann ohne ,e': 
gäbe aSb. b. 1. b. 3Rofe v. 1527, gab S3ib. v. 45 1. Mos. 24,53. 

2. 1. und 3. Pers. Sg. Konjunkt. 

behält dementsprechend auch bei Luther meist wie nhd. das ,e': 
flöge, fföge, flo^e, flöl^e a. X. v. 1523 bis S3ib. v. 45 1. Mos. 31,22; 
neunte, were Slbel S3 1% 3^ u. m., 83ib. v. 45 1. Mos. 40,9; 
erlaube u. erlaube a. X. v. 1523 bis 33ib. v. 45 2. Mos. 1,10, ebenso 
funbe u. fünbe 1. Mos. 4,15; 

zuweilen fehlt es aber auch besonders anfänglich: 
toer 1520 2lbel » 1% tourb 35 1\ 6 2*; 
ftunb a. X. v. 1523 1. u. 2. Ausg., fiunbe u. fiünbe a. X, v. 1523 8. Ausg. 

bis 83ib. V. 45: 
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iDurb n. X. V. 1524, würbe v. 26 u. S3tb. v. 45 Matth, 2,28; 
fiel üttb fiünge 1541 SB. ^. SBorft 2 2»; 

3. So auch meist in der 2. Pers. Sg. KoDJunkt: 
flogeji, flögep, flol^efl a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 81,27. 

§ 230. 
Das starke Perfektpartizip 

wirft nach ,r^ zuweilen das ,e' aus, so 

gefd^toorner 1520 3lbelä2^, gefd^toorn a. 2:. v. 1523 1. u. 3. Ausg., v. 

26 u. S3ib. V. 34, doch gefd^tooren a. X. v. 1528 2. Ausg., v. 24, 

25 u. 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 24,7; 
gebom S3ib. v. 45 1. Mos. 21,2, geborner Br. v. 1531 31. SSlbr. Jperjog d. $pr.; 
sonst selten: gefel^n Br. v. 1529 91. b. 9lat t). Sliga. 

§ 231. 
Das schwache Imperfekt 

1. Der Bindevokal ,e* 
wird von Luther oft gegen mhd. und nhd. Regel [§ 171], doch im 
Anschluss an das Mittädeutsche beibehalten, oft aber auch nach nhd. 
Gebrauch gegen die mhd. Begel ausgeworfen: 

a) mit ,e' gegen die mhd. Begel und den nhd. Gebrauch [Wein- 
hold, mhd. Gram., § 367]: 

füret Konj. 1520 2lbel »3*, a.X.y. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 45 

1 M!os. 5 22* 
füreten »ib. v. 45 i. Mos. 19,16; 
er burfet u. bildet a. SC. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 34 bis 41 u. 45 

1. Mos. 18,2, »ib. V. 45 1. Mos. 19,1; 
id^ leret Konj. 1520 Stbel SD 4^ 
opfeteten, fünbigeten 1520 ». b. g. werdfenn; 
blüete »ib. v. 45 1. Mos. 40,10; 

nötiget 1. Mos. 19,8 und daselbst jte fereten; fünbigetefl Konj. 20,6; 
ertoeteten 1520 äCbel »1*^ zweimal, einmal Ind., einmal Konjunkt; 
erjelet »ib. v. 45 1. Mos. 40,9, erfennete 24,21 Konj., nennet 1. Mos. 1,10 

u. nennete 9lu§I. b. @p. b. Slbuentd v. 1522, er!enneten Luc. 24,81; 

b) mit ,e' nach mhd. Regel, aber gegen den nhd. Gebrauch [Wein- 
hold, mhd. Gr., § 365]: 

y\)x faget a. SC. v. 1526 u. »b. b. 1. b. aJlofe v. 1527, fagetet »ib. v. 45 

1. Mos. 43,29; 
er grünete 1. Mos. 40,10; 

c) ohne ,e' nach nhd. Gebrauch, gegen die mhd. Begel [Paul, 
mhd. Gr., § 161]: 

ge^ord^te 1520 2lbel ä 4», niad^ten Konjunkt. »2*; 
betafieft a. X. v. 1523 bis 28 1. Mos. 20,6; 

legt 1527 »b. b. 1. b. 3Rofe u. »ib. v. 45 1. Mos. 22,9, a. SC. v. 28 
bis 28 24,47; »ib. v. 45 pflanfet 21,33; fragten 26,7; pflegten 29,2; 
jagte 1. Kön. 13,25; 
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d) ohne ,e* nach mhd. und nhd. Gebrauch erscheinen bei Luther 
stets die Imperfekte der Präterito-Präsentia und von »bringen*, ,denken* 
und ,dttnken*: 

lunb 1520 abel »3% hinbten »ib. v. 45 2. Cor. 3,7; 

mod^t Slbcl a4\ i$ mfid^te «ib. v. 45 Apost 28,20, mi^tm Joh. 18,28, 

tnufl älbel 9 8^; 
folt abcl »2*, f ölten «ib. v. 45 1. Mos. 19,14; 
tl^urjie »ib. v. 45 Joh. 21,12, fic t^nx^zn Luc 20,40; 
toolt abel a 2», TOolten »ib. v. 45 1. Mos. 19,9; btad^t 15,10; 

oft auch gel^orten 1520 abel »8% fd^wed^ten a. X. v. 23 bis 28 
1. Mos. 1,11 u. 12, brudten »ib. v. 45, redtefl daselbst 2. Mos. 15,12, 
berürtefl 1. Mos. 20,6, fud^t 1. Mos. 21,1 u. 31,35 u. a.; 

e) erst ohne, dann mit ,e*: 

lebt »ib. V. 34, 35 u. 36, lebet »ib. v. 89 u. 40 1. Mos. 5,23; 
begertefl [resp. #] a. X. v. 1528 bis 28, fel^neteft »ib. v. 45 1. Mos. 

81,30; 
ertoifd^t a. %. v. 23 bis 25 u. 28, erunfd^et v. 26, ereilet »ib. v. 46 

1. Mos. 31,28; 
predtt a. X. v. 1528 bis »ib. v. 41, firedfet »ib. v. 45 2. Mos. 15,10; 
bthtdt a. X. V. 28 bis 28, bebedet »ib. v. 34 bis 45 2. Mos. 15,10; 
leerte n. %. v. 1524 u. 26, l^örete »ib. v. 45 Matth. 2,3; 
fd^idft n. SC. v. 24, fd^idfet v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 2,16; 
futt n. SC. V. 1524 u. 26, füret »ib. v. 45 Matth. 4,5; 
folgeten n. X. v. 1524 u. W>. v. 45, folgten n. X. v. 26 Matth. 4,20; 

f) selbst nach ,t*, wo nach nhd. Gebrauch das ,e* behalten wird, 
föUt es bei Luther zuweilen aus, so 

id^ fütd^te = ich fürchtete a. X. v. 23 bis 28 u. »ib. v. 84 bis 40 u. 45 

1. Mos. 81,31, bereit 1. Ohron. 16,1, antworten Jer. 35,6, l^ütten 

2. Chron. 34,9 u. a.; 

rid^t 0. X. y. 23 bis 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 31,2. 

Zuweüen setzt aber Luther in der »ib. v. 45 die längeren 
Formen, so 
antroort n. X. v. 1524 u. 26, ^tet »ib. v. 45 Matth. 8,8. 

2, Der Wegfall des auslautenden ,e*s in der 1. u. 3. Pers. Sg. 

Während Luther der 1. u. 3. Pers. Sg. des st Imperf. gern ein 
,e^ anhängt, wirft er es in denselben schwachen Formen mindestens 
ebenso oft ab, als er es setzt; durchaus überwiegend geschieht dieses 
in folt = sollte und wolt = wollte: 
1. Pers.: folt id^ »ib. v. 45 1. Mos. 39,9; 

id^ roolt 0. SC. v. 23 bis 28 u. »ib. v. 45 2. Mos. 6,3 ; id6 l^et abel » 8 ^ 
3. Pers.: foU man 1520 abel a 2% folt Br. v. 1529 a. b. Sft. x). SKga, 

daselbst auch Konj. I^et; 
TOolt abel a 2», 3», m>. v. 45 1. Mos. 39,14; Konj. toöttt ®. 6l^r. norm. 

n. eufferl. ®otti« bienfie 1525; 
ertoufd^et, enoüfd^et, erroifd^t a. SC. v. 25, 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 39,12; 
er brad^t f8xh. v. 45 1. Mos. 15,10, fd^roebet 1,2, fefet 1,17, nolenbet und 

mad^et 2,2, pflanjet 2,8, nerftedEt 3,8, toegert 39,8, neiget 39,21 u. o. 
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Einige Fälle finden sich aber, wo in der SBtb. v. 45 das in 
früheren Ausgaben fehlende ,e' gesetzt wird, so 
roonct 1527 586. b. 1. 6. 3Kofc, wonete S3ib. v. 45 1. Mos. 25,11; 
fanbt er a. X. v. 1523 bis 28, fanb er S3ib. v. 34 bis 40, fanbtc er v. 45 

1. Mos. 45,23; 
er gebadet n. SC. v. 1524 u. 26, ^t S3ib. v. 45 Matth. 1,20; 

ebenso werfet, S3ib. v. 45 roeifete 2,8, ebenso lerct, Sib. v. 45 
lerete 4,23, toolt n. 5C. v. 1524, 4t v. 26 u. »ib. v. 45 8,34. 

Mitunter setzt Luther anfangs den Bindevokal ,eS später aber 
dafür den der Endung: fafect n. X. v. 1524 und 26, fa|te S3ib. v. 45 
Matth. 5,1. 

3. In der 2. Plur. fällt zuweilen die ganze Endung ,et* weg, so 
jr l^abbert Sib. v. 40, l^abbertet v. 45 5. Mos. 33,8. 



§ 232. 

Das schwache Perfektpartizip, 

Auch das schwache Perfektpartizip erscheint bei Luther bald 
nach mhd. Regel mit, bald nach nhd. Gebrauch ohne ,e* vor ,t*, so 

1. mit ,e^: 

a) nach mhd. Regel: 

genattct 1520 Slbel ^2^^ iatott 31 3^* u. t)orbienet, geteplet SD 2% getoepl^et 

33 1*, geartet »4*; 
gela(§et S3ib. v. 45 1. Mos. 15,14, gctreumet 40,9, ucrforget Br. a. d. Kurf. 

V. 16. Mai 1545; 

b) selbst gegen mhd. Regel: 
erroelet 3lbel 35 1 ^ , auöerroeleten 6 2^; 

sowie auch da, wo mhd. beide Formen häufig sind: 
genennet a. 2:. v. 23 bis 28 u. S3ib. v. 34 bis 40 1. Mos. 48,6; 
erfennet SJib. v. 45 1. Mos. 19,8; 

gel^oret Br. v. 1540 31. b. Surgermftr. t). 9liga, desgleichen befteHet; 
geleret 3lbel 35 4», beftetiget 6 1^ 
getrendet a. %. v. 1523 bis 26 1. Mos. 24,19; 
berüret a. SC. v. 1523 bis 28 u. 35ib. v. 34 bis 36 u. 45 1. Mos. 20,4; 

2. ohne ,e*: 

a) nach mhd. Regel: 

gepurt = gebttrt Slbel 6 1\ bewegt 31 3% gelegt 6 2»; 

sowie, wo mhd. beide Formen häufig sind: 
gebort Br. v. 1529 31. b. di. v. 3Kga; 
genent 1520 3lbel 31 4\ Stb. v. 45 1. Mos. 48,6; 
t)eriiürfet a. SC. v. 1528 bis S3ib. v. 40 2. Mos. 2,3; 
bepettt Br. a. d. Kurf. v. 16. Mai 1545; 

b) gegen mhd. Regel: 
geraubt 3) 2 * , gemalt 3 1*^ ; 

gejagt 3lbel 33 4\ S3ib. v. 45 1. Mos. 20,5; 
geiaht 33ib. v. 45 1. Mos. 15,15; 



Wortbiegung, Temposbildung und Umschreibung der Formen. 205 

c) selbst zuweilen gegen nhd. Gebrauch nach ,d' oder ,t*, wo 
dann die Endung ganz fehlt, so 
aufegcrid^t 1520 Slbel 6 1\ ertid^te »4*; 
beriet Br. v. 1540 Ä. b. SBurgermjlr. v. SKga; 
beldut 85ib- v. 45 1. Mos. 20,6, geembt 21,1. 

3. Wechsel in den Ausgaben findet auch statt: 

a) erst mit, dann ohne ,e': 

bcbcdct a. X. v. 1523 3. Ausg., bebctft o- 2:. v. 23 1. u. 2. Ausg. 2. Mos. 8,6; 
t)erfunbigct SD. aWagnificat 1521, t)erfünbigt SBtb. v. 45 2. Mos. 9,16; 
Qcflorftct a:%. v. 1523 bis 28, gcfiürftt SBtb. v. 45 2. Mos. 15,1; 
gctrendet a. %. v. 1523 bis 26, gctrcntft a. X. v. 28 1. Mos. 24,19; 
gctöbtct 0. X. V. 1526, getobt »ib. v. 45 5. Mos. 21,22; 
gefaget n. %. v. 1524, gejagt v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 1,22; 

b) erst ohne, dann mit ,e^: 

erregt SSb. b. 1. b. aWofe 1527, erreget a. X. v. 1523 bis 28 u. SBtb. v. 45 

1 Mos. 1 21 • 
auffgeri^t Sib. v. 34 u. 35, auffgerid^tet »ib. v. 45 5. Mos. 21,22; 
uberanttüort n. %. v. 1524 u. 26, «^tet »ib. v. 45 Matth. 4,12; 
ebenso gegrunbt, gegränb u. gegrünbet Matth. 7,25; 
gel^ort n. %. v. 1524 u. 26, gel^öret »ib. v. 45 Matth. 2,9; 
gereinigt n. %. v. 1524, ^get v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 8,3. 

Über die abweichenden Endungen der Praeteritd - Praesentia 
vergL § 234. 

B) 

§ 283. 
Das Präfix ,ge* des Perfektpartizips. 

Im Mhd. war das Präfix ,ge* noch nicht so fest bei dem Perfekt- 
partizip geworden als jetzt. Gewöhnlich ohne dasselbe kommen vor: 
,geben, yrezzen, troffen, komen, worden, vunden, läzen^ zuweilen: 
,bizzen, gozzen, heizen' [Weinhold, mhd. Gr., § 356]. 

Lu&er bedient sich des Präfixes ,ge' anfängUch noch seltener 
als es meist im Mhd. der Fall ist: 

1. Von vornherein überwiegt ,ge* bei den regelmässigen schw. 
Verben, so 

a) genarret 1520 2lbeIS!I2^ u. gerebt, aufegerid^t »3^, gefe|t »2% 
%txotr)^tt 31 4*, abgefegt »1^, genent 31 4^, gemalt 31 4*, georbnet und 
gefagt »2*; genennet a. %. v. 23 bis »ib. v. 40 1. Mos. 19,8; andere 
Belege § 232; 

b) seltener: baroet 3lbel 31 3^, glaubt »4*, rebet 61*; toepffaget 
n. %. V. 1524, ge^ v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 7,22 und selbst noch 
»ib. V. 45 mad^t Ps. 118,24; noch ebenso häufig mit wie ohne ,ge* 
kommen in der »ib. v. 45 vor: Iriegt 2. Mos. 8,15, mifefianbelt Ps. 106,6, 
offenbaret 1. Cor. 2,10. 

Sehr häufig fehlt anfänglich ,ge* bei den Partizipien der Prae- 
terito-Praesentia, während brad^t noch in der »ib. v. 45 häufig ist: 
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mo^t 1520 Slbcl S) 2% loolt a 4», 6 3* und Toifl = gewusst; 

bra(|t 1527 »6. b. 1. b. SKofc, gcbrad^t »ib. v. 45 1. Mos. 31,1, um- 

gekehrt gebrad^t a. X. v. 26 u. SBb. b. 1. b. SWofc, brad^t »ib. v» 

45 43,22, auch Sib. v. 45 26,10 u. o. 

8. Bei dem starken Partizip überwiegen bis c. 1524 die Formen 
ohne ,ge', dann werden sie seltener, sind aber selbst in der »ib. y. 45 
noch häufige Nebenformen: 

a) tragenn 1520 »bei »2% jwungcn 313% %tUn 213*, trctten 
213*, tl^an 6 1*, umbroorffen; ». b. g. tDcrdcnn: geben, tl^an, trieben; 
jugeben a. %. v. 23 bis 28, »ib. v. 45 jugefettet 1. Mos. 3,2; 

jugeben 1527 »b. b. 1. b. aßofe, jugegeben »ib. v. 45 1. Mos. 20,6; 

brod^en n. % v. 1524, ge v. 1526 u. »ib. y. 45 Matth. 5,28; 

ti)an a. %. v. 23 bis 25, getl^an v. 26 u. 28 u. »b. b. 1. b. aRofe 1. Mos. 

44,15; 
tl^an u. au&tt^ben n. X. v. 1524, ge v. 26 u. »ib. v. 45 Matth. 7.22; 
audgangen a. X. v. 23 bis 25 u. 28, ausgegangen v. 26 u. »b. b. 1. b. 

aRofe 46,26; 
funben Br. v. 1531 a. b. »urgmtfir. n. SReDel; 

und selbst noch in der »ib. y. 45 zuweilen : 
blieben 2. Sam. 1,1 u. 2,31; 
gangen 1. Mos. 31,19, wtergangen 28,11; 
|erauff}Ogen Kicht. 15,10; 
troffen Kicht. 14,18; 

wie überhaupt die auch mhd. meist ohne ,ge' yorkommenden : 
geben Ps. 60,5, Hos. 5,11; 
funben 1. Mos. 27,20 u. 18,3; 

b) schon anfilnglich aber zuweilen: 

gefangen 1520 2lbel »1*, angefangen S5 2*, gefd^Iagen; ganz überwiegend 
schon geroefen u. geroeft Stoel 3) 2* u. o., Br. y. 1523, Br. y. 1531 
a. b. »urgrmftr. d. SReDel; 

gefunben 1524 a. b. gürften j. ©ad^f. 21 2*. 
Sehr häufig sind in der »ib. y. 45: 

gefunben 1. Sam. 9,20, Esth. 5,6, 2. Kön. 22,8 u. 9,13, Jer. 48,27; 

geblieben Rieht. 2,22; 

getroffen Jos. 7,16, 1. Sam. 10,20. 21; 

gel^eiffen 2. Sam. 13,28 u. 16,10; 

gelaffen Spr. 29,15, 2. Mos. 3,20 u. 13,17; 

gegangen Hohel. 6,45; 

gegeben Joh. 17,2, und stets 

getrunden Sach. 7,6, Apost. 10,41 seit 1526, doch n. X. y. 1524 trunden. 

c) Von ,essen' bildet Luther gewöhnlich das Partizip 

geffen Marc. 8,9, 1. Cor. 10,3, n. X. y. 1524 u. 26 u. »ib. y. 45 Apost. 
10,41 u. 0., aber geeffen 3. Mos. 7,15 und gegeffen Sach. 7,6; 

d) wie mhd. sind dagegen nie mit ,ge* gebildet: 
fommen 2lbel 21 2», 21 3% »ib. y. 45 2. Sam. 1,1; 
TDorben 2lbel 21 3% »ib. y. 45 1. Mos. 3,22. 
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C) 

§ 234. 
Besondere Abweichungeu der Praeterito-Fi-aesentia. 

1. , Sollen' and .wollen' bilden bei Luther noch wie im Mhd. 
die 2. Pei-s. Sg. Ind. Praes. nur mit ,t', so 

bu folt 1. Mos. 8,16. 17. 19, a. %. v. 1623 bis 28 u. Stb. v. 46; 
toUtu 1527 Sßb. b. 1. b. ajlofe u. Sib. v. 45 1. Mos. 16,8. 

SonBt ist noch za bemerken, das» ,wolleii' den Konjunktiv zu- 
weilen mit Umlaut bildet: 

1525 g. 6^. Dorm. v. eufferl. fflotti« bienfte: ®ott reöHe, roöflet; Konj. 
Imperf. tDöUte zweimal, i^ m&Qe Säifi. v. 45 1. Cor. 16,7, bu iDöSeft 
Tob. 6,21, jie roöllen GaL 6,12. 13, doch auch rooHe 5,10. 

2. Pfir unser ,taugen' steht noch das Praeterito-Praeaens lügen, 
welches daher die 3. Pera. Sg. Praes. Ind. ohne ,t' bildet: 

loufl 1533 33. b. SBinaelmeiTe 23 2", Sib. v. 45 2. Mos. 8,26, Jer. 23,10; 
Plur. tüflen 4, Mos. 8,24; Imperf. tud&fe Jer. 13,7 (vei^L § 24). 

3. Während in der modernen Schriftsprache die Praeterito- 
Praesentia nach einem Inflnitiv noch das alte sttu'ke Partizip haben, 
30 ,er bat warten mögen', gebraucht Luther zuweilen das schwache, 
80 1620 abel 3) 2": 9iu f)at b« 5Homifc^ ge^l — nit moi^t bet aeit er= 
loartten, — K 3* 3^ ^b nii^ta he^ euc^ roolt mffcn. 

4. .Wissen' hat anfitnglich zuweilen Imperf. tnifte, Part. Perf. loifi 
[§ 174,4]. 

») 
§ 235. 
Paradigmen der Konjugation bei Luther. 
Praes. stark u. schwach: 
Ind. Eorgiinkt. Imperativ Infin. 

finflW f<ifl[el \ ebenso wie fingen fagen 

|i«fll# foflMP i Ind. rinfl[e] f a9[e] Partiz. 

BnflCeJt fagiejt finfl[e] fag[e] rmgenbfagertb 

fingen agen 1 wie Ind. 

firt&[e]tlbi8 1528 ag[ejttbis 1533[ nur nicht itng[e]tfag[e]t 
fingen |zaw.,ent' jagen (zaw.jent'j ,ent' 

Imperfekt. Ind.a.EoDj. der 

Praet-PraeB. u. 

Ind. st schw. Konjunkt. st sdiw. »■■ .bringen, den- 

^ . ken u. dfluken' 

fang[e] ) Mi^m [öng[e] 1 Die einge- !"^ folt[e] 

fangefi Die einge- fng|ejleft fönaefi idammerten,e' ^°"- Wteft 

fonfl[e] I ""^^1^"'* focjLe ' ' ' ' "'"''"" 

Jungen fhäuirtdasiefösl';. 
funget stehen. fo!:ile 



m fungen f Ä, vor folten 

, _ . . ]t fünflft 1526 fehlt foltel 

fungen J foglL'Juii fünge J m. d. Umiant, jotten 

Partiz. i'-vi. st. schw. 

[gelungen [ge]jag[e]t [gejfott. 
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E) Die Tempusbildniigr. 

J. Die starke Konjugation, 

§ 236. 
Die I-Reihe. 

Ablaut bei Luther: ei^ ei, i, i: bleibe^ bleibe blieben^ ge^ 

blieben. 

Bei den Verben der I-Reihe bildet Luther durchaus überwiegend 

den Singular des Imperfekts wie mhd. mit ,ei', während die jetzige 

Schriftsprache aus dem Plural, 4' hernbergenommen hat, so: 

bei« aSorrl^. v. b. gSropl^. Hesekiel Bindseil 7,350; 

bleib »ib. v. 45 1. Macc. 9,71; 

reib 1. Petr. 2,21 ; 

reib Matth. 21,12; 

reis Ps. 106,29; 

reit 4. Mos. 22,22, doch ritt Esth. 8,14; 

fd&reib Joh. 19,19, doch fd^riebe lud. 4,5; 

grelff Jer. 37,13; 

erfd^ein a. X. v. 1523 bis 28 u. S5ib. v. 34, 35 u. 41, doch erfd^ien v. 
1545 2. Mos. 16,10, aber ^ih. v. 45 erfd^ein 1. Mos. 12,7, wo 
SSb. b. 1. b. SKofe 1527 erfd^ien hat, ferner erfd^ein 2. Mos. 3,2, 
Apost. 27,20, etfd^pn n. X. v. 1524 u. 26, ei Sib. v. 45 Matth. 1,20; 

fd^ret) Matth. 21,9; 

fd^Toeig 1. Mos. 24,14; 

ftreit Jos. 10,4; 

fieig Luc. 19,4; 

roeid^ 2. Kön. 22,2. 

Von jschreien* bildet Luther das Partizip zuweilen gefd^repen 1520 

SBarumb be« SJapfls bud^er Dorbrant 33 2^ 

§ 237. 
Die U-Reihe. 

Ablaut bei Luther ie (eu), o, o, o: fliege (fleugeft), fld^, 
flogen, geflogen. 

Die Verba der U-Reihe haben bei Luther in der 2. u. 3. Sg. 
Praes. Ind. und in der 2. Sg. Imperat. fast ausnahmslos eu. Es ent- 
spricht dieser Vokal dem mhd. iu (fliugest), aus welchem er durch die 
Diphthongisierung von ,iu* zu ,eu* entstanden ist, während die jetzige 
Schriftsprache ,ie* aus dem Plural und den anderen Präsensformen 
herübergenommen hat. 
bieten 3. Sg. Ind. gepeut 1520 abel 33 3% 3\ gebeut 1538 SB. b. ©abbat^er 

® 1% S3ib. V. 45 Ps. 33,9, 4. Mos. 9,8, erbeut Br. a. d. Kurf. 

V. 1545; 
fliegen 3. Sg. fleugt S3ib. v. 45 Jes. 28,16; 
fliegen 3. Sg. Ind. fleud^t erst fleugt 1529 u. 45 3). roeiöl^. ©alom., Imp. 

fleud^ 33ib. v. 45 1. Mos. 27,43; 
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flieifcn 3. 8g. Ind. flcuffit 1520 2lbcl 6 1\ »ib. v. 45 Ps. 133,2; 

gefrieren 3. Sg. Ind. gefreuret Sir. 43,21; 

gieffen 3. Sg. Ind. begeufft 1. Cor. 3,7; 

Iried^en 3. Sg. Ind. freucä^t 3. Mos. 11,31; 

liegen noch wie mhd. = lügen 3. Sg. Ind. leugt 1522 aintroort beutfd^ 

a. Ä5n. ^nr. ® 3\ Säib. v. 45 Tit. 1,2; 2. Ind. leugefi 1541 SB. 

$. aBorfi as*; 
Derlieten 3. Sg. Ind. t)erleuret W>. v. 45 5. Mos. 22,3; 
ried^en, reud^t Eicht 16,9, Hiob 39,25; 

f(äÖieJTen, fd&eufft Jer. 18,14, Imperat fd^eus Ps. 144,6, 2. Kön. 13,17; 
d^lieffen, fd^Ieuffet Offenb. 3,7, Imperat. fd^Ieu« Matth. 6,6; 
leben, feubet Hiob 41,22; 

Wegen noch wie mhd. = trägen, treuget Spr. 12,5 u. 17; 
uerbrieffen, Derbreuift Ps. 139,21, 1. Mos 27,46, Phil. 3,1; 
iiel^en, üerjeud^ft Apost. 22,16, jeud^t 1. Cor. 9,7, Imperat jeud^ 2. Mos. 3,5, 

1. Mos. 13,17. 

Bei jiel^n tritt im Imperfekt, oft nicht der grammatische Wechsel 
von ,h* zu ,g* ein, so jod^ 83ib. v. 45 1. Mos. 33,16. 17. 18, doch 
1. Mos. 12,6 a. X. v. 23 bis 28 jod^, S3ib. v. 45 jog, desgl. 1. Mos. 3,21, 
jogen 19,10. 

Wie mhd. hat Luther im Konjunktiv des Imperfekts anfänglich 
zuweilen ,ü*: t)erlür er neben Derlör 1520 33. b. grepl^ept 33 3*. 

§ 238. 
Verba der A-Reihe mit ,nd, ng, nk* im Stamm. 

Ablaut bei Luther i, a, u, u: binbe, banb, bunben [bünbe], 
gebunben. 

Wie im Mhd., so bilden auch noch bei Luther diese Verba den 
Plural des Imperfekts mit dem Ablaut ,u^ und dem entsprechend den 
Konjunktiv mit ,äS während sie im jetzigen Schriftdeutschen den Ab- 
laut des Sg. ,a' angenommen haben, so: 
binben Imperf. Plur. bunben S3ib. v. 45 1. Mos. 37,7, Matth. 27,2; 

Konjunkt bünbe Eicht 16,6. 7, bunben Dan. 3,20; 
bringen Imperf. Plur. brungen 1. Macc. 9,7; Konjunkt btünge Marc. 3,9; 

brung 1520 SB. b. »apftum; 
finben Impelf. Plur. funben 1. Mos. 11,2, Joh. 6,35; Konjunkt fünbe 

1. Mos. 4,15; anfänglich meist ohne Umlaut fimbt 1520 33. b. g. 

roerdfenn und älbel; 
fd^roingen Imperf. Plur. fd^roungen Hes. 19,16; 
fingen Imperf. Ind. jungen 1. Sam. 8,7; Konjunkt fungeft 1520 3S. b. g. 

roerdenn; 
jindfen Imperf. Plur. fundfen Luc. 5,7, t)erfundfen 2. Mos. 14,41; 
trindfen Imperf. Plur. trundfen Luc. 17,28; 
jTOingen Imperf Plur. jwungen Eicht. 2,18, Ps. 105,10; Konj. jrounge 

1520 3?. b. g. roerdfenn. 

14 
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§ 239, 
Verba der A-Reihe mit ,mm* und ,nn' im Stamm. 

Ablaut bei Luther i, a, u (auch o), o (frühem): %twinm, 
gcioann, gctounnen u. gewonnen, Konjunkt. geroünne, Part. Qt^ 
Wonnen, früher gewannen. 

Auch diese Verba haben noch den Plural des Imperfekts mit ,u* 
und den Korjunktiv mit ,ü' wie mhd. gebildet. Ebenso bilden sie 
anfänglich auch das Perfektpartizip noch mit ,u', nehmen aber später 
,0* an [§ 52,3]. 

Dieses ,o* erscheint dann aber auch zuweüen im Plural des 
Imperfekts : 

entrinnen Imperf. Plur. entrunnen 2. Kön. 20,27; 
fd^roimmen Konjunkt Imperf. fd^njümme Apost. 27,42; 
geroinnen Imperf. Plur. gerounnen Rieht. 3,28, gewonnen Neh. 9,25; Part. 

Perf. gerounnen u. gefpunnen n. X. v. 1522, gewonnen u. gefponnen 

»ib. V. 45. 

§ 240. 

Verba der A-Reihe mit ,1* oder ,r* und darauffolgendem 

Konsonanten. 

Ablaut bei Luther e (i), a (zuw. u), u (zuw. o, selten a), 
0, früher u: fterbe (ftirbefi), flarb (fturb), flurben (florben), ge= 
ftorben (u). 

Bei diesen Verben bildet Luther: 

1. wie mhd. noch zuweilen auch die 1. Pers. Sg. Ind. mit i: 
wirb \6)f i(S) fuvroirff 1520 93. b. g. roerdenn; 

2. den Plur. des Imperf. wie bei den vorigen Verben nach mhd. 
Art auf u, wofür aber zuweilen o, selten a erscheint, den Konjunktiv 
demnach mit ü, das Partizip Perf. anfänglich wie das Mitteldeutsche 
mit u, später mit o (§ 55): 

l^elfen Imperf. Ind. Plur. I^ulffen 1. Ohron. 12,1 u. 12; Konj. l^Iffen 

Luc. 5,7, doch auch Ind. I^olfen Rieht 3,16; 
fterben Imperf. Ind. Plur. fiurben, daneben ftorben 1. Sam, 4,11, Klagel. 4,9; 
werben Imperf. Ind. Plur. neben würben, selten warben a. X. v. 1528 

1. Mos. 9,19; Part. Perf. würben 1520 Slbel, 1529 Br. a. b. SR. 

D. 9tiga; 
werffen Imperf. Ind. Plur. wurffen 83ib. v. 45 Joh. 21,6, worffen Jona 1,5, 

warffen n. X, v. 1524 u. 26, worffen 83ib. v. 45 Matth. 4,18; Konj. 

würffen Apost. 27,19. 

3. Selbst in den Singular dringt ,u* vereinzelt ein, so: 
fturb == starb 1. Mos. 35,8. 

4. Einen höchst eigentümlichen Konjunktiv des Imperfekts weist 
befel^len = befehlen zuw. auf, nämlich auf i: 

1520 Slbel 314^: afe wen er — epnen au§ bem l^auffen nel^me — t)nb 
t){)m befill^ u. S3 l* SBen ein l^euffHn f romer ßl^riflenletien würben gefangen, 
— onnb würben alba ber jad^en einife, erweleten einen — Dnb bef lllien x;m. 
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§ 241. 

Die Yerba auf i, a, ä^ o und i, a^ ä, e 

gehen in der Regel bei Luther ebenso wie jetzt: 

ncmc, nam, genommen u. fel^e, fal^, gefeiten. 
Zuweilen finden jedoch auch einzehie Abweichungen statt. 

1. Wie mhd. hat die 1. Sg. Praes. Ind. noch manchmal 4S so 
id^ ftd^ = ich sehe 1520 35. b. SSapflum; befttt mid^ = befehle mich 3S. 
b. IS^^vW 91 2», nym id^ Slbel S 2». 

2. Für mhd. ,ä' im Plural des Imperf. und im Konjunktiv findet 
sich zuweilen ,6* (vergl. § 50): 

jte jiod^n = stachen ©ib. v. 45 Rieht 16,21 ; Konj. abjiolen = abstählen 
1520 abel 6 4\ 

3. Hingegen bildet fed^ten sein Imperfekt noch regelrecht mit ,a*, 
so fad^t 1526 2). ^rop^. äefaia g 2\ 1528 2). 5prop§. ©ad^atja 3K 2*; 
aber Konjunktiv föd^te 1533 ». b. SBincfelmeffe %. 

4. In den md. Dialekten wird das Partizip Perf. vielfach mit ,u* 
anstatt mit ,o* gebildet [Weinhold, mhd. Gr., § 332), so auch anfäng- 
lich bei Luther: 

fummen 1520 Slbel 31 3% SD 2% doch fommen 31 2-; 
genummen Slbel, 1520 f. a. SJapft Seo Sl 2^, genommen Slbel SD 2*; 
genummen 1524 SD. 127. 5pf. 

§ 242. 

Die Verba auf a, u, a 

gehen auch bei Luther wie in der jetzigen Schriftsprache 

trage, trug, getragen; 

lieben bildet das Imperfekt und Partizip Perf. noch regelmässig l^ub 

1520 3J. b. g. TOerdenn, S3ib. v. 45 Luc. 10,34, Plur. I^uben Hes. 

19,20, Konj. erhübe 1524 35. 127. 5pf., gehaben 1521 31. b. nbird^r. 

b. ». (Smfeerö $ 2\ S5ib. v. 45 Esth. 6,3. 

Auch fd^roeren = ,schwören^ hat noch das regelrechte Imperfekt 
fd^itjuren Joh, 5,19 ii. 2. Sam. 21,17; 
ebenso fiel^en: ftunb 1520 5B. b. Sapfium; fiimben Hes. 19,20; Konjunkt. 

flünben Jer. 15,1. 3. — Andere nur anfänglich erscheinende 

Formen des Präsens sind Ind. u. Konj. fialie, Imperat. fianb, Inf. 

jia^en u. ftan [§ 43 u. 174 A, 7]. 

§ 243. 
Die reduplizierenden Vferba. 

1. Luther hat fast stets im Imperfekt noch ,ie* peng, gieng [§ 33]. 

2. Für ,fangen* hat Luther gewöhnlich wie im Mhd. fa^en 1526 
3). 5ßropl). .Igabacuc ©4^, Sib. v. 45 Luc. 5,10, selten fangen 1539 5B. 
b. eoncitiiö 3 4\ 33ib. v. 45 Col. 2,20, 2. Macc. 12,35 und dem- 
entsprechend auch meist die anderen Formen des Präsens: 

14* 
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2. Sg. Ind. fe^efl 1. Cor. 10.8; — 3. 8g. feilet 1522 au«l. b. ®p. x>. 

e^fiag bbb 3% »ib. v. 45 Hiob 5,13; 
Plur. fallen 1525 3ludl. b. (gj). t). b. 1^. S)re9 lönige ® 2^; 
Imperat. Sg. fabc 33ib. v. 45 1. Mos. 27,3; Plur. fallet Hes. 9,6; 
Partizip anfal^enbc 1539 33. b. ßonciltiö 6 IV 

3. Über die nur im Anfang erscheinenden Praesensformen mit a 
von ,gehen^, nämlich Ind. u. Konj. gal^e^ Imperat. gang u. gand^ Inf. 

gal^n vergl. § 43 u. § 174 A, 3. 

4. fd^ciben hat noch das alte Partizip gcfd^ciben 1520 Slbel 8 l^ 
33ib. V. 45 1. Mos. 13,14 u. a., geht aber auch schwach § 248. 

5. Von jhauen* bildet Luther anfänglich zuweilen das Partizip 
mit ,b* im Stamm, welches aus dem alten ,w' verhärtet ist abgel^arobcn 
n. %, V. 1524. doch l^arocn n. X. v. 1526 u. »ib. v. 45 Matth. 7,19. 

6. Ähnlich wie von ,stossen* die 3. Person des Indikativs ,stössL* 
lautet, hat Luther von , rufen* zuweilen rüfft 1533 ». b. SBincfelmcffc 

32^ 

Das unregelmässige Verb ,sein* 
hat bei Luther zuweilen die abweichenden Formen Ind. 1. u. 3. Plur. 
feint und fein [§ 64 u. 174,11] bis 1523, ferner Imperat. 2. Sg. bife 
bis 1530 und Imperf. 3. Sg. toaö [§ 174,6 u. 2] bis 1523. Zu allen 
Zeiten erhält sich aber die mitteldeutsche Nebenform des Perfekt- 
partizips gcroeji [§ 248]. 

IL Die schwache Konjugation, 

§ 244. 
Der Euckumlaut. 

1. Während bei den Verben ,brennen, kennen, nennen, rennen* 
die jetzige Schriftsprache das ,a* stets im Indikativ Imperf. und im 
Partizip, ,e* aber stets im Konjunktiv hat, bildet Luther auch den 
Indikativ und das Partizip öfter mit ,e*: 

Ind.: befennete »ib. v. 45 1. Mos. 45,1, erlennete 1527 2). b. roort 6l^r. 

213^, erfenncten Luc. 24,31; 
neben be!anbte 2. Ohron. 30,15 ertaubte Apost. 12,14; 
nennet 1. Mos. 1,10; 
Part. Perf.: nttmtt 1. Mos. 19,8, genent 1520 3lbel 21 4^, a. 2:. v. 23 

bis »ib, V. 45 genennet und genent 1. Mos. 48,6, neben genant 

Apost. 1,23; 
Part.: norprennet SBarumb be§ »apftö bud^er uorbrant 1520 äl* u. a[2*, 

doch 21 1 * auch uorbrant. 

2. Hingegen hat bei ihm auch fe|en im Ind. Imperf. oft Rttck- 
umlaut: 

er fa^t§ a. X. v. 1523 bis 28 u. »ib. v. 45 1. Mos. 18,8; fafete »ib. 

V. 45 21,16 u. 31,34; faxten Tob. 11,12 neben fe^te 2. Mos. 1,11; 

fe^t 2. Kön. 16,14; . 

desf^leichen das Partizip gefaxten 1523 2). 2lu^errD. (. greunbeu j. diigf)t. 



\ 
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§ 245. 
DQnken. 

Von ,dfiiikeii' lautet bei Luther das Praes. einige Male beud^t 
1522 »uffa ©enc 6 1^ §o jtc beud^t nobt fein und »ib. v. 45 Sir. 33,14. 

Für das Imperf. Ind. dagegen ist baud^te Regel: 1. Mos. 37,7; 
Konj. beud^te 1530 SS. c^efad^en 83 4^; Partiz. Perf. gebaud^t 1521 ®. 
aSrt. b. 2:]^eolo8en 3) 2^\ selten gebundEt 1537 3n)o fd^. 5prcb. j. ©malfalben 
2)1*. 

IIL Wechsel zwischen starker und schwacher Konjugation. 

§ 246. 
Alte starke Formen bei Luther. 

Die deutsche Sprache hat entschieden die Neigung, die. starke 
Bildung durch die schwache zu verdrängen. So sind mhd. noch eine 
Anzahl Verba stark, welche jetzt schwach konjugiert werden; doch 
tritt schon im Mhd. Schwanken ein, indem schwache Nebenformen 
aufkommen [Weinhold, mhd. Qr., § 407]. 

Luther konjugiert hier vielfach noch stark und zwar: 1. die Verba- 
beffem brinnen = brennen intrans., redten = rächen, abrinnen = abrennen, 
fd^aben, fricgcn = bekommen, ein md. Verb; 
bellen: 3. Sg. Praes. Ind. bittet 1528 So. SSorr. zu Klingebeils gSriejier 

ei^e 21 3*; — Imperf. boBen 1543 ©d^em. ^ampl^oraö 31 4 ^ 
brinnen: 3. Sg. Praes. brinnet 1519 6. ferm. t). b. ©lid^en jl., 1527 3luöl. 

b. &>. t). Dpern 3 1*; — rid^et = rächt 1520 SB. b. g. werdEenn; 
abrinnen: Part Perf. abgeronnen 1528 SS. 2lbenbm. ©I^r. C12^; 
fd^aben: Part Perf. abgefd^abenen S3ib. v. 45 3. Mos. 14,41; 
friegen: Imperf. freig Hes. 17,6, doch auch friegte 31,5. 

2. Die im Mhd. noch starken Verba bauen, brauen, bereuen, fpannen 
haben bei Luther bald ein starkes, bald ein schwaches Partizip Perf., 
während sie die anderen Formen wie in der jetzigen Schriftsprache 
nur schwach bilden: 

gebawen: 1521 2). ubird^r. b. 83. emfeerö Ä 2*, 3*; 
gebreroen: 1530 33. b. ©d^Iüffeln 83 2^ neben gebreroet; 
bereraen: 1518 ©. v. b. 2lbla6 6 1 * neben bereroet 1521 ®runb d. Drf, ^^ 2 * ; 
gefpannen: 33ib. v. 45 Hiob 30,11 neben gefpannt Ps. 7,13. 

Hingegen geht die starke Bildung in ,stecken^ n)0 flidteflu 2. Sam. 
16.8 nicht auf mhd. Sprachgebrauch zurück, sondern ist obersächsisch 
[§ 172,5]. 

§ 247. 

Mhd. starke Verba, die bei Luther und in der jetzigen 

Schriftsprache nur schwach sind: 

f)indtn: l^indeten 1: Eon. 18,26; 

pflegen: pPegte Jos. 6,12, gepflegt 3. Mos. 22,30. 
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§ 248. 

Verba, die mhd. und nhd. stark, von Luther aber schwach 

konjugiert werden. 

Die Verba beginnen, lieben, f(|eiben und fpeien haben schon mhd. 
schwache Nebenformen, während sie nhd. nur stark sind. Luther 
konjugiert sie stark und schwach, desgleichen biegen, fd^mel^en, rufen 
und zuweilen brefd^en; auch bildet er nach md. Art neben getoefen 
gewe ji : 
beginnen hat meist das schwache Imperf. begonfl 1. Sg. i8ib. v. 45 

Hes. 16,50, 3. Sg. 1533 SB. b. aßindelmeffe Sl 4\ Re begonflen 1531 

SBarnunge a. f. L 2)eubfd^en 6 2*, auch begunft 1538 Slrticlel, fo ba 

l^etten fj 2*, begunjien 1542 SSerlegung b. 9lIcoran ® 2*, Konjunkt 

begünften 1543 93. b. 3üben3K 4% auch begunben 1534 35. 15. 6. 

b. 1. @p. ßorint^. a 1\ »ib. v. 45 1. Mos. 6,1; 
lieben hat als Imperf. das regelrechte l^ub 93ib. y. 45 4. Mos. 23,7, 

als Partizip Perf. aber gel^aben und geliebt: erl^aben 1520 Slbel 91 3^, 
. ange^aben 1521 21. b. vbix6)t. b. 83. emfeerö ^ 2\ »ib. v. 45 Esth. 6,3; 

erl^ebt 3lbel 6 3\ auffgel^ebet ® 2% ungeliebt Jen. 3,448^ [?]; 
fd^eiben: Imperf. fd^eibete »ib. v. 45 1. Mos. 1,4; fd^eibeten 2. Kön. 2,11; 

Partiz. abgefd^eibete Matth. 5,32 u. 19,9, doch auch gefd^epben 1520 

Säbel » 1\ »ib. V. 45 1. Mos. 13,14; abgefd^eibene »ib. v. 45 

Luc. 16,18; 
fpeien: Imperf. fpeieten »ib. v. 45 Weish. 11,19, Matth/ 26,27; Part. 

gefpeiet 8. Mos. 12,14, 2. Petr. 2,22; 
biegen: Imperf. selten Wegeten n. %. v. 1522 MattL 27,29; 
bref ^en: zuweilen schw. Praes. man brefd^et »ib. v. 45 Jes. 28,27. 28, 

1. Cor. 9,9; 
rufen: zuweilen schw. Imperf. rufete Jud. 13,12, rufeten Matth. 22,3; 
fc^melften: intrans. zuweilen schw. Praes. baö ftiber jerf(|melfcet Hes. 22,22. 

Von ,sein* bildet Luther neben dem starken und in der »ib. v. 
45 [Joh. 14,25] überwiegenden Partizip auch sehr oft nach md. Art das 
schwache geroeft 1520 Slbel 2) 2* u. o., Brief v. 1523 a. d. Kurf. [neben 
geroefeenj »ib. v. 45 Sir. 11,29, 1. Mos. 2,5, Dan. 12,1, Br. a. d. Kurf. 
V. 20. März 1545.*) 

ben)egen = ,yeranlassen' kommt bei Luther auch in geistiger 
Bedeutung schwach vor, so 
1529 ». Ätiege m. b. ^ürcfen 6 3^ bamit fie beflo ha^ bewegt nnb gereift 

werben ; 
»ib. V. 45 Apost. 13,50 bie jüben beroegeten bie anbed^tigen; 
Hiob 13,18 bas bid^ nid^t nieleid^t jorn bewegt l^abe. 



*) Die Bemerkung von Fletsch S. 42, dass Luther später ,gen)eft^ aufgebe, ist 
also irrtümlich. 
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§ 249. 
Alte schwache Formen bei Luther. 

Umgekehrt sind einige ursprünglich schw. Verba schon mhd. 
mit starken Nebenformen versehen und nhd. ganz in die starke Kon- 
jugation übergetreten [Weinhold, mhd. Gr., § 409]. — Bei Luther sind 
noch schwach: 

hingen, gleid^en, pteifen, toeifcn: 
bingen: btngetcn »ib. y. 45 2i Ohron. 24,12, gebingt 2. Mos. 22,15; 
glcic^^cn: Partizip mx^ldäft Spr. 27,15, glcid&ctc Weish. 7,9; 
prctfen: preifetc Luc. 5,25.26, geprcifct 2. Thess. 5,12; 
rocifcn: crroeifete Apost. 18,28, bciocifete, berocifet \)at Ephes. 3,1, Dubcr* 

roeifcte Apost. 14,21; Part abgewcpfet 1524 SS. Äauffdi^anblg. 6 2*, 

bctücifet 1531 SBarnunge a. f. l. ©eubfd^en Sl 2*, S3ib. v. 45 2. Cor. 

7,11; Tücifetc 1. Mos. 15,25. 

Auch die starken Nebenformen von ,fragen*, die jetzt auftreten, 
kennt Luther noch nicht, sondern er konjugiert stets: fragten Joh. 1,21. 



F) Umschriebene Formen. 

§ 250. 
Umschreibung des Puturs. 

Vereinzelt verwendet Luther an Stelle des gewöhnlich gebrauchten 
Verbs ,werden* noch wie mhd. ,sollen* und ,wollen* zur Umschreibung 
des Puturs: 
1520 abcl 21 3^ wo ba« nit, fo §ol ftd^s fpicl rool laffcn anfal^cnn mit 

groffcm fd^ein, aber roen mann l^tinein fumpt, feilen bte bofeen geip 

ein fold^ prrung jurid^ten, baö 

1545 ©ib. 1. Sam. 18,8 baö Äönigreicl toil nod^ fein toerben. 

§ 251. 

Der Gebrauch von , haben* und ,sein* zur Bildung des Perfekts 

und Plusquamperfekts. 

1. Während die Verba der Bewegung jetzt das Perfekt und 
Plusquamperfekt mit ,sein* bilden, verwendet Luther zur Bildung dieser 
Zeitformen bei 

auffbred^en, folgen und roanbeln in der Regel l^aben: 
auffgebrod^en l^aben Sib. v. 45 Apost 27,21; 
baö wir nid^t gefolgt l^aben ber fünbe Jud. 8,15; 
id^ l^abe geroanbelt 2. Kön. 20,5, getoanbelt l^atte Apost. 14,8. 

Er' wechselt mit l^aben und fein bei lauffen, nad^folgen, reifen, 
rod^tn: 

pe ifl gelauffen Jer. 38,8; 

^at mein ®ang geu)id^en — unb mein $er^ meinen 21. nad^gefolget Hiob 31,7; 
iify })ah oft gereifet 2. Cor. 11,26. 
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Auch bei anderen Verben der Bewegung gebraucht Luther zu- 
weilen l^aben: 

nrit l^abcn gegangen öib. v. 45 Weish. 5,7; 
n)ad an fte gelangt l^atte Esth. 9,26; 
x^ \)ahe eingewurzelt Sir. 24,16; 
n^arumb l^aftu — geflol^en 1. Mos. 31,27, doch 93tb. v. 34 u. 35 biftu. 

2. Die Verba der Ruhe liegen und fi|en konstruiert Luther da- 
gegen stets, {leiten und fd|n)eigen oft mit fein: 
et roax gelegen S9ib. v. 45 Joh. 21,20, Luc. 5,25; 
i(| bin gefeffen Offenb. 3,21; er gefeffen ift 3. Mos. 15,6 u. 28; 
e& ifl Dotier td^t alfo geflanben 1. Sam. 4,7 ; ba bie ^üffe geflanben voaxtn 

Apost 27,18 u. 45; 
ba fte gef(|nngen xoann Apost. 15,13. 

§ 252. 

Das Passiv. 

Im Mhd. wird das Perfekt und Plusquamperfekt des Passivs 
ursprunglich ohne das Partizip ,worden* gebildet [Weinhold, mhd. Gr., 
§ 418]; auch bei Luther fehlt dieses noch zuweilen: 
1520 Slbel 21 3* ba« bie — futfien — fein — mit fuffen tretten t)nb uerbrudt. 



Bezüglich der Umschreibung der Modi sei darauf hingewiesen, 
dass Luther sehr oft den Imperativ mit ,lassen* umschreibt, so 1520 
f. a. b. »apft S 2^ Safe U^ nit betriegen; »ib. v. 45 2. Mos. 20,17 Sa« 
bi(| nid^t gelüften^ öfter auch lad vn^, laft vM. 



III. Teil. 

Satzlehre. 



I. Abschnitt. 

Allgemeine Charakteristik des Lutherschen 

Satzbaues. 

§. 253. 

Einwirkung der lebendigen Volkssprache auf Luthers 

Satzbau. 

Im Lautstande und der Wortbiegung hatte sich Luther im 
wesentlichen an die Schriftsprache der Kanzleien angeschlossen, im 
Satzbau dagegen wie schon im Wortschatz der mündlichen Volks- 
sprache seiner Zeit. Luthers Satzbau erinnert durch seine Freiheit, 
durch seine je nach dem Inhalte des Satzes episch breite oder dra- 
matisch kurze Ausdrucksweise oft an die griechischen und deutschen 
Volksepen [Homer und Nibelungenlied]; nicht etwa, als ob Luther 
ihn daraus entnommen hätte, nein, beide gehen auf eine gemeinsame 
Quelle zurück, auf die. lebendige mündliche Eede des Volkes. 
Dies beweisen vielfach Äusserungen Luthers, die dahin gehen, dass 
er die Ausdrucksweise des Volkes beobachtet hat und nicht für die 
Gelehrten schreiben will, so 1524 Vorrede zu Buch Hiob: 
SBtr l^aben ben SBIcife fürgeroanbt, bafe mx beutUd^e vnb jebermann Derjlenb== 

lid^e 9{ebe gebet^ 
und 1530 ©enbbr. v. SJoImetfd^en: Qd^ i)aht mt(3^ beffcn flct)Iiifen im ©oI* 

metfd^en^ bad id^ rein t)nb tlax S)eutfd^ geben m5d^te. 
VergL auch § 137. 

Dies beweist vor allem aber die gewaljtige Wirkung seiner 
Schriften auf das Volk. 

Manche Eigentümlichkeiten seines Satzbaues sind der mündlichen 
Volksrede jetzt noch eigen, so der häufige Gebrauch von ,und^, die 
doppelte Negation, wie nod^ feinem flriegdüold nid^t Bar. 6,55; 

die Fortsetzung der Erzählung durch das oft wiederholte 
Demonstrativ ,betS wie Luc. 23,50 dn dtatffexx, ber roat ein guter — 
3Jlan, ber u. s. w.; 
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das Weglassen von Satzteilen und Sätzen, die sich ans dem 
Zusammenhang leicht ergänzen lassen, so Joh. 15,4 bleibt in mit^ t)nb 
iä^ in cud^; 

ferner das jähe Abbrechen einer Periode und Überspringen 
in eine neue Konstruktion [Anakoluthie], so Matth. 19,4 $abt jr nid^t 
gelcfcn, S5a«, bcr im anfange ben aßenfd^en gemad^t \)at, ber mad^t, baö ein 
aWan t)nb SBeib fein folt. 

Hierzu gehört endlich auch die von Rückert [Gtosch. d. nhd. 
Schriftspr. IL S. 129] mit Recht so hervorgehobene Neigung Luthers, 
denselben Begriff durch zwei oder mehrere meist mit ,und* verbundene 
Wörter auszudrücken, wie ganj t)nb gar, (eib Dub leben, wiewohl dieser 
Sprachgebrauch mehr in das Gebiet der Stilistik fällt und in dieser 
Grammatik nicht weiter besprochen werden kann. 

Freilich finden sich auch Abweichungen von der jetzigen Volks- 
sprache, so vor allem der häufige Gebrauch des Genitivs, welcher 
Kasus in der lebendigen Volkssprache auf dem Aussterbe-Etat steht 
und meist nur noch künstlich durch Schule und Presse gehalten wird. 
Ganz falsch wäre es aber, wollte man aus derartigen Verschieden^ 
heiten von der jetzigen Volkssprache eine Abweichung Luthers von 
der seiner Zeit erschliessen. Im Gegenteil ist Luthers Vorliebe für 
den Genitiv mit der stärkste Beweis dafür, dass der jetzt im Ab- 
sterben begriffene Kasus damals in der deutschen Volki^prache noch 
in voller &aft lebendig war. 

§ 254. 

Haupteigentümlichkeiten des Lutherschen Satzbaues. 

Aus dem Gesagten ergeben sich auch die Haupteigentümlich- 
keiten des Lutherschen Satzbaues: 

1. Sein erstes und wichtigstes Gesetz ist ganz der Volkssprache 
gemäss: Der logische Sinn und das natürliche Verhältnis gilt 
mehr als die grammatische Form; daher das schon § 253 erwähnte 
Weglassen von Satzteilen und Sätzen, die sich aus dem Zu- 
sammenhang von selbst ergänzen, und das jähe Abbrechen von 
Perioden, ferner das Zusammenziehen von Sätzen, welche keinen 
einzigen Satzteil gemeinsam haben, sondern nur ein Wort in ver- 
schiedener Biegungsform, wie Tob. 2,8 3ftt nerofid^ l^at bi(]^ ber Äönig 
— I^eiffen tobten, t)nb biji faum bauon lomen. 

Eine Folge hiervon ist auch, dass sich das Fürwort zuweüen 
nicht nach dem grammatischen, sondern nach dem natürlichen Ge- 
schlechte des Hauptwortes richtet, so Marc. 10,12 fo ftd^ ein SBeib 
fd&eibet von irem 50ianne, ferner dass ein Mengename im Sing, das 
Praedikat im Plur. nach sich hat, so 2. Chron. 30,25 e« freroeten [xd^ 
bie gan^ gemeine. 

2. Wie in der mhd. Periode herrscht bei Luther noch eine 
grössere Freiheit in der Stellung der Satzteile und Sätze als jetzt, 
so steht oft das Verbum des Nebensatzes nicht am Ende: 3(bel 81 4* 
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wen man ^at auff fte brungen mit n)eltß(iöer gewalt. Ferner kann dw 
Nebensatz 2. Grades noch vor seinem übergeordneten Nebensatz 
stehen, so Joh. 5,7: idf l^abe feinen SKenfd^en, 2. Nebens. wenn ba« SBaffer 
ftd^ beweget, 1. Nebens. ber mid^ in ben Xüä) laffe. Ferner ist die Trennung 
des G^tivs von seinem regierenden Worte zulässig, so Apost. 12,13: 
9lld aber gSetrud an bie tl^är ICopffet bed tl^ord. 

,^ 3. Die Stellung der Satzteile richtet sich bei Luther wieder 
in Übereinstimmung mit dem unter 1 angeführten Gesetz, vielmehr 
nach ihrer Betonung: Am Anfange und am Ende stehen die haupt- 
sächlich betonten, in der Mitte die weniger betonten Wörter; so ver- 
meidet er es besonders, Hilfsverb a an das Ende zu stellen [Beispiel 
No. 2] so Slbel 83 2* ©n pglid^e feele fol vnttttf)an fein ber Dbitfeit. 

4. Der regierende Satzteil als minder betonter steht gewöhnlich 
hinter dem regierten, so besonders hinter dem Genitiv. Vergl. § 260. 
Zuweüen gilt dieses auch von ganzen Säteen, so wenn einem Neben- 
satze ein anderer untergeordnet wird [Beisp. No. 2]. 

6. Den Hauptsatz jedoch stellt Luther gewöhnlich an die 
Spitze des Satzgefüges, seltener den Nebensatz, noch seltener schiebt 
er letzteren zwischen die Satzteile des Hauptsatzes ein. 

6. Wie schon § 253 erwähnt wurde, ist bei Luther weit häufiger 
als jetzt ein Genitiv sowohl von Substantiven, als auch von Ad- 
jektiven und Verben abhängig, für welchen die jetzige Sprache den 
Accusativ oder Präpositionen gebraucht, sodass also der Gebrauch des 
Accusativs und der Präpositionen bei Luther beschränkter als jetzt 
ist, so S)e« bandete x^ (Sott 2. Macc. 9,20 ; beä onbern tags feiner enoelung 
äbel ® 2». 

Manche Eigentümlichkeit des Lutherschen Satzbaues erscheint 
auf den ersten Blick als Graecismus oder Latinismus, ist aber doch 
als ältere deutsche Konstruktion aufzufassen; so vor allem der 
Accusativ mit dem Infinitiv, welcher im Althochdeutschen durch- 
aus gebräuchlich, im Mittelhochdeutschen zunächst selten, dann aber 
seit dem 15. Jahrhundert und allerdings wohl infolge der Einwirkung 
des Lateinischen wieder häufiger ist; ferner der doppelte Accusativ 
bei den Verben des ,Wofurhaltens* und ,Wozumachens^ so S5ib. v. 45 
Hiob 31,21 id9 rnid^ fa^e im ST^or ntad^t ju ^elffen l^aben; 1520 3lbel»3^ 
fid^ ben Dntirflen l^alten. 

§ 255. 

Luthers Satzbau in seinen Übersetzungen. 

Selbst in seinen Übersetzungen hat sich Luther von dem direkten 
Einflüsse fremder Sprachen fast ganz freigehalten, sodass es schwer 
hält, ihm vollständig undeutsche Konstruktionen nachzuweisen. Solche 
sind etwa die wenigen Attraktionen, wie Gal. 4,11: ^S) fürd^te eroer 
(üfiaq) baö id^ nid^t meleid^t Dmbfonji Iiabe an tnä) gearbeitet, ähnlich 
Joh. 8,34, Hebr. 2,9, Joh. 9,29, Apost. 21,29, Sir. 21,21; meist wird 
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aber von Luther die Attraktion des Grandtextes beseitig; femer die 
Hänfling der Bestimmungswörter vor dem Partizip [§ 825], die von 
Belativ- und anderen Nebensätzen abhängigen Accusative mit dem 
Infinitiv [§ 824]. 

Im Gegensatz zu den früheren Übersetzern der Bibel hat sich 
Luther durchaus nicht sklavisch an die Form gehalten, sondern ist 
bestrebt gewesen, die fremde Konstruktion in die deutsche umzu- 
giessen. 

Er selbst sagt in dem Sendschreiben vom Dolmetschen: ^ 
^abt beubfd^/ nid^t lateintfd^ nod^ gried^tfd^ teben tDoSen. 

Nur ein wesentlicher unterschied existiert zwischen den von 
ihm selbst verfassten und den übersetzten Werken. In ersteren ver- 
meidet er, dem volkstümlichen Charakter seiner Sprache gemäss, die 
Schachtelung des Periodenbaues, in welcher sich der damalige 
Kanzleistil so sehr gefällt.*) In letzteren kann er derselben nicht 
ganz entraten, so besonders in der Übersetzung der Epistel. Diese 
Schachtelung entsteht namentlich dadurch, dass er griechische Infinitiv- 
und Partizipialkonstruktionen durch deutsche Nebensätze wiedergiebt. 
Sie ist eine zwar schwerfällige und nicht volkstümliche, jedoch keine 
undeutsche Konstruktion, so Ool. 2,18 u. 19: [lYjSsiq üfActq xaiaßpaßgüexö) 

fteXüDv ev Ta7üetvo<ppoo6vT(] xal ftpyjoxstcf t&v dY^eXcov, a [lyj scopoxev 
e[ißaT66(i)v, elx*^ cpüotoüjJLevoc; ütco toü vooc; i^q oapxoq aüxoö, xal ou 
xpat&v rJjV xecpaXyjv, e^ oü irctv t6 o&fia Biet t&v dcpwv xai aüv8ea[ia)v 
eTCtyopYjYOüfisvov xal aüfißtßaC^dfievov aü^et fJjv aü^y]otv xou öeoü. 

Saftet tndf niemanb ba« ^id üerrüdcn, ber na(S) eigener iDaD^ einiger 
geltet, in bemut t)nb geijitigteit ber (Sngel, S)eä er nie feinö gefeiten l^at, 
t)nb iji on fad^e auffgeblafen in feinem Peifd&Iid^en ftnn, SSnb l^elt jtd^ 
nid^t an bem $eubt, an^ roeld^em ber gan^e fieib burd^ gelencf r>tit> fugen 
l^anbreid^ung empfel^et, t)nb an einanber fid^ entl^elt, vnh alfo roed^ft jur 
®5ttlid^en gröffe. ÄhnUch Söm. 8,1, Gal. 3,1 und § 256. 

Zuweüen hat Luther auch in denjenigen Schriften, welche er 
erst in lateinischer Sprache abgefasst hatte, derartige schwerfällige 
Konstruktionen, so 1520 fenbbr. a. b. S3apfi Sl 2*: 3l6er etiniB ifl nu 
nor^anbenn, roild^ö id^ nit tl^ar Dorad^ten, roilc^ö aud^ bie Dtfad^ ifl, baß td^ 
abemtal |u bpr fd^repbe^ t)nnb ifl nemlid^, ba« id^ Dormerdf, wie id^ t)or* 
fprod^enn unnb ntpr übett aufe gelegt werbe, baö id^ foB aud^ betiner perfon 
nit t)orf d^onet l^aben. Ähnlich SBarunib beö SBapftö Budget norbrant 21 2 * . 
Doch sind ja diese Schriften, auch Übersetzungen, wiewohl von ihm 
selbst verfasster Originale. Überhaupt wird man immer, wenn Luther 
in eine derartige Schachtelei verfallt, den Einfluss eines lateinischen 



*) Anfänglich schreibt auch Luther seine Briefe an den Kurfürsten oder den 
Herzog von Sachsen in diesem Schachtelstile, so am 29. März 1520 an den Herzog 
Johann [Rtickert, Gesch. d. nhd. Schriftspr. II. S. 120, doch that er dieses wohl 
nur aus Respekt vor dem Adressaten, wie auch Rückert vermutet]. Diese Briefe 
als Proben des Lutherschen Satzbaues auffassen zu wollen, wäre ebenso falsch, als 
Goethes Stil aus seinen im Dienste des Reichskammergerichts abgefassten Schreiben 
zu beurteilen. 
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Werkes annehmen m&ssen, mochte er nun dasselbe vor sich liegen 
oder bloss im Gtedanken gehabt haben. 

Oft setzt Luther für ein Hauptwort mit abhängigem Genitiv ein 
Hauptwort mit einem Eigenschaftswort, so Eöm. 6,4 für ,in Neuheit 
des Lebens*, wie es wörtlich heissen müsste, in rinem netocn Seben, 
ähnlich Böm. 8,15 u. 21. Entschieden hat die Übersetzung durch 
diese Umwandlung ein echt deutsches Gepräge bekommen. 

Um ihr dieses zu geben, löst er oft ein Wort in einen ganzen 
Satz auf, so Ps. 1,1, wo die wörtliche Übersetzung des hebräischen 
Textes lauten würde: ,und auf dem Sitze der Spötter nicht sitzet*, 
wofür Luther sagt: 3loä) jtftt bo bie ©pötter ftfeen, ähnlich Ps, 26,8 u. 
139,2, Jer. 10,6 — u. Eöm. 8,2 für ,des Geistes des Leben' beö ©eifle«, 
bcr ba lebcnbig modlet, ähnlich 8,15. 

Sehr frei verfährt Luther auch bei der Übersetzung der Kon- 
junktionen. Er lässt diese weg, wenn sie im Deutschen überflüssig 
sind, so Apost. 5,86 Y«p: ^or biefen tagen flunb ouff 2^l^cubaö, ebenso 
5,38 Ott und 1. Joh. 1,8, wo entschieden das unabhängige mx l^aben 
teine fünbe lebendiger und volkstümlicher klingt, als wenn es von ,dass' 
abhängig gemacht worden wäre. 

Umgekehrt setzt Luther die Konjunktion gegen den Urtext zu- 
weilen auch ein, wo dieselbe dem deutschen Ausdruck angemessener 
ist, so aber 1. Joh. 1,9 ©o nnr ,aber* pnfere fünbe befennen. 

Zuweilen übersetzt Luther eine Konjunktion des Urtextes mit 
einer deutschen, die ihrer wörtlichen Bedeutung nicht entspricht, wohl 
aber dem Zusammenhang, so U mit nu Matth. 26,6 ba nu 3^^^ ^^^ 
}u Setl^nien und umgekehrt 26,54 ouv mit aber: 9Bte loürbe aber bie 
©d^tifft erfüttet. 

§ 256. 

Die Umgestaltung des Satzbaues bei Luther. 

Im Satzbau hat Luther während seiner ganzen schriftstellerischen 
Thätigkeit nur wenige Veränderungen vorgenommen, was schon daraus 
hervorgebt, dass die verschiedenen Ausgaben des alten und neuen 
Testamentes in Bezug darauf wenig variieren. Schon in seinen ersten 
Schriften zeigt er eine gewaltige Meisterschaft in dem deutschen 
Satzbau, welcher jedem Achtung einflössen muss, der die grösseren 
Freiheiten der alt- und mittelhochdeutschen Syntax sowie die der 
mündlichen Volkssprache kennt und nicht einen einseitig neuhoch- 
deutschen Massstab anlegt; während er diejenigen kühneren Kon- 
struktionen, welche ibn vom strengen formalistisch gram- 
matischen Standpunkt aus zum Vorwurf gemacht werden können, 
selbst in der Bibel von 1545 noch nicht abgelegt, höchstens etwas 
beschränkt hat. Die Erklärung hierfür liegt wiederum darin, dass er 
im Satzbau der lebendigen Volkssprache seiner Zeit gefolgt ist. In 
diesem hatte er aber schon eine grosse Gewandtheit erreicht, ehe er 
seine schriftstellerische Thätigkeit begann, nämlich auf der Kanzel. 
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Die meisten von Luther selbst verfassten Schriften machen den Ein- 
druck gesprochener Predigten, so namentlich durch die vielen Frage- 
sätze u. dergL, und im Grunde genommen sind sie es auch. Wie 
Luther sich gewöhnt hatte, von der Kanzel herab zu seiner Ge- 
meinde zu sprechen, so schrieb er darauf an das deutsche Volk. 
Nicht durch Schreiben, durch Heden hat Luther seinen Satzbau ge- 
lernt. Ein Prediger, der zu den Köpfen und Herzen seiner Zuhörer 
sprechen will, muss in volkstümlicher Weise die Sätze bauen und 
bei seinen Verbesserungen der Ausdrucksweise des Volkes mehr den 
logischen Sinn als die grammatische Form im Auge haben. Alles 
dieses gilt von Luther. Er hat den der Volkssprache entnommenen 
Satzbau der Kanzelsprache in die deutsche Schriftsprache übertragen. 
Die Entwickelungszeit seines Satzbaues haben wir vor seiner schrift- 
stellerischen Thätigkeit zu suchen, bei Beginn der letzteren hatte er 
schon die hauptsächlichsten Schwierigkeiten überwunden. 

Noch am entscheidendsten für die Wandlungen des Satzbaues 
ist das Jahr 1522, von welchem Jahre an Luther ja überhaupt eine 
grössere Sorgfalt auf die äussere Form seiner Schriften verwandte, 
wie in dieser Abhandlung wiederholt gezeigt worden ist. 

1. Seit 1522 setzt Luther den Genitiv meist vor das ihn 
regierende Wort, so schreibt er 1519 fun bcö SRenfd^en und fun bcö 
Icbcnbiflcn ©ottiö, aber von 1522 n. X. an beö menfd^en fon und bcö 
lebcnbigen ©ottiö fon. 

2. Vor 1522 übersetzt er den griechischen Aorist meist durch 
das Perfekt, nach 1522 durch das Imperfekt, so 1519: ®d ift SM^^ö 
fummen pttn Wc gegcnb und 2)o f)aitn fic gefaßt, aber schon von 1522 
n. % an 2)a lata S^efuö ynn bie gegcnb und fic fprad^cn. 

Es beweist dieses, dass Luther schon 1522 den deutschen Sprach- 
geist soweit begriffen hatte, dass er zu der Erkenntnis gelangt war: 
Das erzählende Tempus ist im Deutschen das Imperfekt und nicht 
das Perfekt wie im Lateinischen. 

Spätere Änderungen haben eine weit beschränktere Ausdehnung : 

3. Schon im n. X. v. 1522 hat Luther die meisten Partizipial- 
konstruktionen aufgelöst, später beschränkt er aber den Gebrauch 
derselben noch mehr, so schreibt er anfänglich 1524 bis 28 Ps. 119,76 
bcpne guete muffe mi(^ tröftcn, 5Wad^ bepncr rcbe bcprxem fned^tc gef(^c^cn, 
später 2)cine ©nabe muffe mein troft fein, SBie bu beinern Äne(|t jugefagt 
l^afl; — Marc. 1,34 zuerst n. %. v. 1522 1. Ausg. nnb er J^alff nielen 
franden mit mani^erlep feuiä^en belaben, später v. 1522 2. Ausg. bis 
1545 bie mit man($erlet| feu(^en belaben waren. 

Diese Einschränkung der Partizipialkonstruktion beweist wiederum, 
dass Luther später immer mehr die Abneigung des deutschen Sprach- 
geistes gegen dieselbe erkannte. 

4. Ganz dasselbe gilt von dem alleinstehenden oder seinem 
Hauptwort nachgestellten Eigenschaftswort. So schreibt er bis 
1527 1. Ausg. Joh. 9,1 nnb S^efuö fafie e^nen S3linben non ferner 
gepurt an, seit 1527 2. Ausg. einen, ber SBlinb geborn war; ferner 
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zuerst bis 1527 1. Ausg. Apost. 3,11 ald ober biefet Samer nu ^funb 
ftd^ }u $etro l^ielt später old aber b. &., ber nu gefunb toar. 

5. Aus dem unter No. 8 u. 4 Gesagten geht auch hervor, dass bei 
Luther der Gebrauch der Nebensätze immer mehr an Ausdehnung 
gewinnt. 

6. Auch fiir em abstraktes Hauptwort mit abhängigem Genitiv 
setzt Luther später öfter ein Hauptwort mit abhängigem Eigen- 
schaftswortes so hat er anfangs bis 1528 Ps. 72,19 wörtlich* über- 
setzt gelobet fep ber 9lame ferner el^re, später seit 1531 g. f. fein l^err^ 
lid^er ^ame. 

Auch hier ist die spätere Wendung dem deutschen Sprachgeiste 
weit angemessener. 

7. Lutiier liebt es, die Hilfszeitwörter , haben' und ,sein' in 
Nebensätzen wegzulassen ; doch setzt er sie zuweilen in späteren Aus- 
gaben ein, so schreibt er 1. Mos. 9,17 S3ib. v. 84 u. 35 ben i^ auff^ 
gerid^t Sib. v. 45 auffgerid^tet l^abe. 

8. Zuweilen setzt er anfangs die unregelmässige, später aber die 
regelmässige Konstruktion, so schreibt er im n. %. v. 1522 bis 27 
1. Ausg. Joh. 8,5 @d fe9 benn, bag ^manb geporen toerbe aud bem 
loaffer t)nb geiß^ ber tan nid^t in baö reid^ gotteö tomen^ später aber seit 
n. %. V. 1527 2. Ausg. fo tan er nid^t. 

Ferner setzt er Joh. 5,25 u. 12,34 ursprünglich bis 1527 1. Ausg. 
loarlid^^ tDarltd^ fage td^ eud^^ seit 1527 2. Ausg. aber xo., vo. 3^ fage m^ 

9. In anderen Fällen hat er ursprünglich die regehnässige, später 
aber die unregelmässige Konstruktion, so wiederholt er bis 1527 
1. Ausg. Apost. 20,21. 26,22, Rom. 11,33 u. a. bei verschiedenen 
Personen und Dingen ganz regelrecht das Geschlechtswort, also beibe 
ben ^iüoen t)nb ben Äried^n^ beibe bem flepnijlen Dnb bem groffifien, und 
beibe ber n)eidl^eit Dnb ber erfentnid; seit 1527 2. Ausg. u. Rom. 11,33 schon 
seit 1526 lässt er aber vor dem zweiten Substantiv den Artikel weg. 

1. Mos. 14,17 schreibt er im a. 2^. v. 1523 bis S3ib. v. 41 ganz 
korrekt gieng jnt entgegen ber i5nig non ©obom; eigentümlicher Weise 
setzt er aber in der ä9ib. v. 45 das Prädikat in den Plural, also giengen. 
Öfter thut er dies nach einem Mengenamen oder wenn ein Sub- 
stantiv mit der Präposition ,mit* dabei steht. Keines von beiden ist 
aber hier der Fall. Da nun aber ein König gewöhnlich nicht ohne 
Begleitung geht, so scheint Luther hier im Gedanken etwas Ähnliches 
wie ,mit seinem Gefolge^ ergänzt und deshalb den Plural später gesetzt 
zu haben. 

10. Wie sehr die Schachtelung des Periodenbaues gegen 
Luthers Sprachgeist war, und dass er sich ihrer nur als Notbehelf be- 
diente, geht auch daraus hervor, dass er im Periodenbau im Laufe seiner 
schriftstellerischen Thätigkeit eher Rückschritte als Fortschritte gemacht 
hat. Öfter ist dieser ursprünglich fasslicher und klarer als später, so: 

Joh. 1,12—13 bis 1522: Sffiic mel \n aber auffnamen, benen gab er 
mad^t ©otted finber ju werben, benen bie bo an feinen namen gleuben, 
aSeld^e niäft von bem ©eblüt — — fonbern non (Sott geboren finb. 
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Schon 1523 aber scl^reibt er für bencn bte ba nur bie bo und 
154Ö nur bte. 

Jud. 10 anfangs bis 1528 SBad jie aber natürliiä^ crfennen tme bie — 
tl^icr, borpnncn Derberben fie ftd^, aber seit 1529 äBaö pe aber natürlid^ 
erlennen, barinnen Derberben fie, wie bie Dnuemünfftigen S;ier. 

Ebr. 6,5-6 anfangs bis 1528 ®enn e« ift vmmuQli^, baö bie, fo 

gefd^medt i)ahm , wo jte entfallen, baß fie folten wibberumb 

erneuert werben jur puffe, bie ba wibberumb creufeigen Dnb für fpot 

l^aben, seit 1529 aber: wo Re abfallen Dnb wiberumb creu^igen 

Dnb galten, bafi fie jolten roiberumb erneuert werben jur S3uffe. 

Jac. 5,4 n. 3: bis 1528 baß lo^n ber erbepter, bie eroer lanb ein^ 
geembtet l^aben, baö Don eud^ Derlurfet ift, bad fd^reiet seit 1529 aber ber 
©rbeiter lol^n, bie ewer Sanb eingeernbtet liaben, Dnb Don tuä) abgebrod^en 
ift, ba« fd^reiet. 

Durch das Angeführte wird klar geworden sein, dass auch in 
syntaktischer Beziehung sich die Sprache Luthers im Laufe seiner 
schriftstellerischen Thätigkeit noch etwas weiter vervollkommnete, 
wiewohl die Zeit der Entwicklung des Satzbaues vor diese zu 
setzen ist. Nur eine wesentliche Ausnahmt davon giebt es, das ist 
der Periodenbau. Doch seine zuweilen ungeheuerliche Schachtelung 
ist der einzige wesentliche Fehler, welchen Luthers Satzbau besitzt; 
sonst steht er in allen Punkten als Vorbild einer urdeutschen und 
echt volkstümlichen Syntax da. 
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Der einfache Satz. 

§ 257. 

Vorbemerkungen. 

Im Voraus mag hier bemerkt werden, dass im folgenden der 
Begriff des einfachen Satzes im strengsten Sinne des Wortes genommen 
worden ist. Alle Eigentümlichkeiten der Sprache Luthers, welche 
spezifisch dem Nebensatze oder dem zusammengezogenen Satze zu- 
kommen, werden erst im dritten Abschnitt ihre Besprechung finden. 
Natürlich sind aber solche, welche sowohl im einfachen unverbundenen 
Satze als auch im verbundenen und im abhängigen sich finden, bereits 
in diesen Abschnitt mit aufgenommen. 

Kapitel 1. 
Die Wortstellung. 

§ 258. 

Der logische Grundsatz der Wortstellung. 

In der Wortstellung hat sich Luther noch sehr an das Mittel- 
hochdeutsche angeschlossen. Gerade in ihr liegt zum grossen Teil die 
echt deutsche Färbung und Kraft seiner Sprache. 
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Wie schon § 254,3 gezeigt wurde, liebt er es im einfachen Satze 
die hauptsächlich betonten Wörter an die Spitze oder das Ende, die 
minder betonten dagegen in die Ifitte zu setzen. 

Besonders zeigt sich eine Abweichung Luthers von der jetzigen 
Wortstellung bei den zusammengesetzten Verbalformen, indem 
er häufig das Partizip und den Infinitiv nicht ans Ende setzt, 
sondern das stärker betonte Objekt oder die adverbiale Bestim- 
mung, so: 

a) 1520 Slbcl 21 3^ ©ie l^abcn [lÜf xAMä)t Dorlaffen auff plirc ma($t. 
31 4^ 3)u ^aji Dttö gemalt bur(| bcin blut ju pricftcrn vvb funigen. S3ib. 
V, 45 Gal. 4,6 l^at (Sott gefanb ben gcift fcineö ©onS in mxt licrfeen; 

b) Slbcl 6 1* $ir rottt bcfolilenn einem pglid&enn glib; S3ib. v. 45 
GaJ. 4,3 waren wir gefangen unter ben eufferlid^en ©a^ungen. 

c) Ähnlich auch bei Hilfsverben mit dem Infinitiv: 
95 4^ mag pd^ nit ftredenn auff benn 95apfi; 

S3 1* muffen xm fie laffen priefter t)nb 95if(|off fein; 
83 4^ tme folten voix ben ntt anä) liaben maä)t] 
95 2* fol man 9^r ampt laffen fret) gel^n; 
6 2^ SWu wollen voix feben bie ftucf; 

und so auch im Nebensatz: 93ib. v. 45 B, d. Weish. 7,14: 
baß jnen gegeben ift fid^ laffen ju weifen. 

* 

§ 259. 
Stellang des Subjekts und Praedikats. 

1. Ahnlich wie in der dii-ekten Frage stellt Luther zuweilen 
auch im erzählenden Hauptsatz das Praedikats verbum 'an die 
erste, das Subjekt aber an die zweite oder dritte Stelle, besonders 
geschieht dieses bei dem Verb ,sprechen' in der fortlaufenden Erzäh- 
lung. Vielleicht ist hier ein Wort wie ,ba* als ausgefallen zu denken, so : 
Joh. 20,26 Äompt 3^^^/ J^h. 6,8 Spri($t ju jm einer feiner jünger, 
ähnlich 21,16. 17. — 6,8. — 11,39. — 14,5. — 16,29. — 21,16 u. o. 

2. Sowohl nach dem einfachen wie nach dem verdoppelten warliiä^ 
behält Luther in der Regel die regelmässige Wortstellung, wie Joh. 
5,19 SEBarli(^, xoaxliö), ^^ fage eud^; zuweilen lässt er aber auch das 
Prädikatsverb dem Subjekt voraus gehen, so SQ3arli(^ fage id^ t\x6) 
Matth. 18,13, SBarlid^, xoaxliä), fage iä) ^nä) Joh. 1,51. — 5,24. — 8,51. — 
13,16 u. 0. 

§ 260. 

Stellung des Regierten vor das Regierende. 

1. Luther setzt gern das Regierte vor das Regierende, so be- 
sonders seit 1522 den abhängigen Genitiv vor das Wort, von welchem 
er abhängt, a) Ist dieses ein Hauptwort, so steht es dann ohne 
Geschlechtswort, so epnes armen bettelers gebeet 1517 Br. a. d. Kurf.; 
t)emanbö ejempell 1520 äBarumb beö S3apft§ bud^er norbrant 31 2*, beö 

15 
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SSapflö Dub ferner Sungcrn bud^cr 21 1% Äcpjferlid^er aRaieftat t)rlaub 312^; 
her felbcn iügent t)icl Br. v. 1535; bc« Sotö wcib Luc. 17,32, be§ Äeifcrß 
freunb Job. 19,12, bcr fünbcn Äneddt 8,34, bur($ ber SEeufcI öbcrftcn 
Matth. 9,34, an^ ber Reiben ftrafecn 10,5, in ber Äönige ^eufer 11,8; — 
naä) ber ^pmelfartö tage Br. a. d. Kurf, v. 16. Mai 1545. 

Stets wählt Luther diese Stellung bei be« 3Jlcnfd&en ©on seit 1522 
[vergl. § 256,1]; 

ferner sogar zuweilen bei vorausgehendem Eigenschafts- oder 
Fürwort: 1533 83. b. SBindelmeffe 3 3 buriä^ groß ©otte« ma^t Dtib TOunber; 
Sib. V. 45 ber gute, ber tüolgef eilige, t)nb ber Doßfontene ©otteS roille Rom. 12,2, 
äffe ©ottes ©ngel Ebr. 1,6, bu ©otteö ntenfd^ 1. Tim. 6,11; 1520 SS. b. 
grepliept 21 4^ ade gotti« roort. 

b) Fast regelmässig vor einer, feiner, Diele: 

ber l^eubt artidel epner 1520 3Barumb bes S3apfiö bn^tx Dorbrant 
83 1^; ber tage einen 83ib. v. 45 1. Mos. 39,11, eroer S3rüber einen 42,19, 
doch 42,33 einen eroer 83rüber; ber ©breifd^en finblin eins 2. Mos. 2,6; 
ber feines Luc. 18,34; ber feinen Joh. 18,9; ber jünger mel Apost. 6,1, 
jrer t)iel 10,27. 

c) Selbst den Genitiv fein = ,seiner* sowie feines setzt Luther 
vor, meist gefolgt von felbö, so: fein felbö roerd Gal. 6,4, ju feines felbs 
erfentniö Eph. 1,17; auch sonst steht felbs vor dem Wort zuweilen, 
zu dem es gehört, so feine felbß l^anb 3. Mos. 25,49; 

d) alle ber Änie Phil. 2,10; feines Seben aus t)ns Apost. 27,22. 

2. Zuweilen geht einem derartigen Genitiv ein anderer davon 
abhängiger voraus, so: 

a) bes §otienpriefterS 9Kegbe eine Marc. 14,66, biefeS ntenfd^en jünger 
einer Joh. 18,17, eroer feins ©über Apost. 20,33. 

b) Ist der regierende Genitiv von einem Hauptworte abhängig, 
so steht dieser allerdings gewöhnlich vpr den beiden Genitiven, so 
ber tag bes ^errn jornS Zeph. 2,2; bie ftim beines SSruberS blut 1. Mos. 4,10; 
baö ßn6)zn fein beiner 3^twi^ff^ ^nb ber SBett enbe Matth. 24,3. 

3. Auch das Partizip steht in der Kegel vor dem regierenden 
Hauptwort und hat die von ihm abhängigen Bestimmungen wieder 
vor sich stehen, so 1520 SBarumb beS 83apfts bud^er t)orbrant 21 2^ fold^ 
von m\)x Dorpranten, roie rool fei;ner Dorfarn büd^er. 

§ 261. 
Trennung des Genitivs von dem regierenden Wort. 

Luthers grössere Freiheit in der Stellung der Wörter zeigt sich 
auch darin, dass der abhängige Genitiv durch andere Wörter, ja selbst 
durch einen ganzen Nebensatz, von dem regierenden Wort getrennt 
werden kann und zwar folgt der Genitiv später, oder er geht voran: 

a) burdö anregen (roie iä) l^off) bes gepftes 1520 SQSarumb beS S3apfis 
bud^er üorbrant 212^; 3tad) ber Section aber bes ©efe^es 33ib. v. 45 
Apost. 13,15; bas 2lmpt ju füren bes neuen 2^eftaments 2. Cor. 3,6; 
ein ©on ^eiffen ber tod^ter $^arao Ebr. 11,24. 
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b) Voraus geht der Genitiv besonders bei vmi — vMtn: t)mb 
her aiifferfiel^ung roittcn ber lobten Apost. 23,6; doch auch sonst feiner 
Sönger giengen mel mit jm Luc. 7,11; 

und so auch in Relativsätzen : bed iä) ein S)tener toorben bin 
Eph. 3,7; xoel^tx x^ ein 3)iener roorben bin Col. 1,25. 

§ 262. 

Die Trennung der adverbialen Bestimmung von dem 

regierenden Wort 

geschieht ganz in derselben Weise 1520 aBarumb beö SJapflö buchet t)ot^ 
brant 21 3^ niemanb ütteplen auff erbenn; S3ib. v. 45 Joh. 7,13 t)mb ber 
furd^t willen vor ben Söben; auch die Präposition selbst ist von dem 
abhängigen Worte getrennt nad^ ber ^^melfarts tage' Br. a. d. Kurf, 
V. 16. Mai 1545. 

Das Adverb ,sehr* steht zuweilen vor dem Geschlechts- und 
nicht vor dem Eigenschaftsworte, doch soll es dann wohl auf den 
ganzen Ausdruck bezogen werden, so SSib. v, 45 2. Mos. 11,3 SRofe 
xoax feer ein groffer 9Kan, wo a. X. v. 1523 bis 28 fafi e. g. SW. hat. 

§ 263. 

Stellung der von einem Partizip oder Eigenschaftswort 

abhängigen Bestimmungen. 

Wie in der jetzigen Sprache so hat auch bei Luther das Partizip 
und das Eigenschaftswort die von ihm abhängigen Bestimmungen vor 
sich stehen, so 1520 Überschrift 6pn fenbbrieff an ben S3apfl — au§ 
bem latepn t)n§ beutfd^ nonoanbelt; selten hinter sichj so: 

a) bis auff bie beftimpte jeit Dom SSater 33ib. v. 45 Gal. 4,2; ben 
^eubtleuten ate ben gefanbten t)on jm, Qnx xa^t t)ber bie SSbcItl^eter, nnb 
ju lobe ben fjrumen 1. Petr. 2,14; bienenb ben lüften t)nb man($erlet| iDoHüften 
Tit. 3,3; ben t)orern)eI[e]ten jeugen non ®ott n. X. v. 1524, v. 26 u. 
SSib. V. 45 Apost. 10,41; 

b) ben ^ä)xoa^m .im glauben Rom. 14,1; ben gleubigen an ß^rifto 
Eph. 1,1; ein geneiget gemüte ju rooBen 2, Cor. 8,11; bur(| ablegung be§ 
fünblid^en Seibe« im ffeifd^ Col. 2,11. 

§ 264 

Die Stellung von all, ganz, manch und mehr. 

Wenn aD und gan| nebst noch einem adjektivischen Wort 
Attribut zu einem Hauptwort sind, so gehen sie bei Luther oft dem 
anderen adjektivischen Worte vorher, so: 

a) aßeö nnfer l^aud^en 1532 5D. 147. ?ßf. 6 2^; allen biefen groffen 
baro Sib. v. 45 Marc. 13,2; all fein ^eer Ps. 33,6; 

b) in ganfe meines SSaterö ^aufe 1. Sam. 22,15, wo ,ganz' wohl 
Adverb ist; t)on ganzem meinem l^erfeen B. d. Weish. 8,21. 

15* 
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c) Umgekehrt ist aO hinter biffer gegen den jetzigen Grebrauch 
gestellt: ju biffen aSen eblen l^enbeln 1520 9bel @ 1^. 

d) Auch mand^ und fold^ stehen zuweilen nach: mit anbem mand^en 
SRomif d^cn futfleben Slbel ® 2*; burd^ i)]^r fold^ büd^er t)orprenncrt: 9Barumb 
bc§ Sapfts bud^cr üorbrant 21 3^. 

e) Das undeklinierte mel^r steht bisweilen vor dem dazu ge- 
hörigen Wart, so 1533 58. b. SBindelmeffc 35 3^ fo wenig ate onberc mc^r 
jrtlium, SBib. v. 45 Tob. 2,23 mit fold^en Dub anbem mel^r motten. 

Kapitel 2. 
Weglassung von Satzteilen. 

§ 265. 

Weglassung des Subjektes. 

Bei Luther kann sogar das Subjekt zuweilen in abgeschlossenen 
Sätzen fehlen, wenn er sich leicht ergänzen lässt, so: 

1. ,Wir' in Aufforderungssätzen: 1520 «bei 3(4^ SBoOen bie erfie 
maür am erften angrepffenn = Lasst uns; ,ich* in der Aussage Jer. 7,34 
SSnb mil in b. fl, — megnemen; mil i^t fiä^roeigen, baß 1533 SS. b, SBinde^ 
meffe S 2. 

2. ,Du' 1541 SB. ^. SBorfi in ber Sl^n (lanft mol benden pmb f. 
gr. t. mitten). 

3. ,Sie* in Behauptungssätzen, so 2lbel S3 3* SRu feigen mir, mie 
fte mit ber ßtiriften^eit Dmbgal^n. Äemen pl^n bie freil^eit; — ® l** Siegen 
onnb triegen, fegen t)nb ma(|en mit nnd bunb. 

4. Da Luther mehr auf den logischen Sinn als auf die gram- 
matische Form achtet, so fehlt namentlich das rein formale Subjekt 
,es* sehr oft, so 

a) in allein stehenden Sätzen S5ib. v. 45 Rom. 11,20 SP w)oI gerebt; 

b) häufiger in Nebensätzen mit ,dassS ohne dass ,es^ sich aus 
dem Hauptsatz ergänzen Hesse, so: 1520 f. a. b. S3apji 314* mo §u 
biftu bod& nug —, benn baö y^t erger nnb Dorjmepffelter ifl, r)f)t mef)x er 
mifeprau(|t; ®a fa^en bie 3lmptleute, ba« erger marb.Sib. v. 45 2. Mos. 5,19; 

auch in solchen mit ,als* : 3lte nn tarn auff ben morgen, nerfamleten 
fxä) jre Dberften Apost. 4,5. 27,29. 

Weit öfter steht ,es* schon im Hauptsatz oder ein Wort woraus 
es sich ergänzen lässt; doch gehören derartige Fälle in die Besprechung 
des zusammengesetzten Satzes. 

c) Besonders häufig fehlt aber dieses ,es* in Hauptsätzen, 
welche mit dem vorhergehenden durch ,und' verbunden sind, ohne 
dass in letzterem ,es* steht oder ein Wort, aus dem es ergänzt werden 
könnte, so 3. Mos. 26,44: Slud^ rotnn fie fd^on in ber feinbe Sanb finb, 
l^abe iij^ fie gleid^rool nid^t Derroorffen t)nb efelt mx6) jr nid^t alfo, baß mit 
jnen auö fein folt; Apost. 2,21 3Snb fol gef^elien. 

In vielen anderen Fällen ist aber eine Ergänzung aus dem vorher- 
gehenden Satz möglich. 
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§ 266. 

Weglassung des Objekts. 

1. Auch das Objekt fehlt bei Luther zuweilen, wo es sich nicht 
aus einen) Satze ergänzen lässt, wohl aber aus dem Sinn der ganzen 
Darstellung, so 1. Joh. 4,7. 8 : wer lieb l^at, bcr ifi Don ®ott geboren — 
aSer nid^t lieb ^at, ber fennet Oott nid^t. 

2, Am häufigsten ist dieses wiederum bei ,es* der Fall: 
onb bleib alba, bis id& bir fage Matth. 2,13; 

©Ott — toirb t)n« gelingen laffen Nehem. 2,20. 

§ 267. 
Fehlen des Geschlechtswortes. 

Öfter wkd bei Luther ein Wort ohne Artikel gesetzt, wo er 
jetzt stehen mässte, so 1520 33. b. ^epl^etit 21 3^ ganzer gepPlii^er ftanb; 
1520 Slbet ® 1^ bcutfd^e SRation, 31 3^ mit furd&t gottiö; f. a. b. »apfi 
83 2* gröffer ünel^re SRomifd^e« ftuete; S3ib. v. 45 Rieht. 8,10 bie f(3^n)ert 
ausstellen hinben; Luc. 1,8 ba er ^riefiterdampt pfleget; und besonders oft 
nach Präpositionen ju na^t Jes. 30,29; in l^anb Rieht. 2,14; ju Sol^n 
Jer. 4,18; t)nter l^enben 18,4; in ^eufem Apost 2,46; in Sanben 2. Chron. 
12,8; an temmen Jes. 19,6; bur^ Sprid^njort Joh. 16,25. 

Sehr oft fehlt das Geschlechtswort vor @ott: 
2. Oor. 13,11 fo wirb ®ott ber Siebe — mit tu^ fein; 
femer öfter bei ^imel und @rbe Matth. 11,25 — $etr ^imefe t)nb ber 

©rben, 28,18 im $imel ünb ®rben. 

Kapitel 3. 

Hinzufügung des Geschleohts- oder Fürwortes gegen den Jetzigen 

Gebrauch. 

§ 268. 

Das Geschlechtswort vor Länder- und Städtenamen. 

Luther setzt aber auch in einigen Fällen das Geschlechtswort, 
wo es jetzt fehlt, so zuweilen vor Länder- und Städtenamen, auch 
wenn kein Eigenschaftswort vor ihnen steht: 1520 Slbel 6 4* pnfe 
beutfd^ lanDt, 6 4^ in bem SRom, 5D 3^ baö SRom. 

§ 269. 

Die Wiederholung von ,der, die, das* und ,es* hinter dem 

Subjekt oder Objekt 

Will Luther ein Subjekt oder Objekt scharf hervorheben, so 
nimmt er, ähnlich wie noch die jetzige Volkssprache, dasselbe durch 
die entsprechende Form von ,der, die, das' wieder auf, und zwar meist 
hinter EigennameUi so: 
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1. 1538 SS. b. aBindelmcffe £ 2^ ffilcfer befcl^ t)nb einfcfiung, bic 
tl^utö, bie mad^en, baö toaffcr t)nb SSJort, eine 2^auffe ifi; S3ib. v. 45 Marc. 1,4 
Sol^anned ber xoax in ber äBüflen; Apost 19,24 benn einer mit namen 
S)emetriu«, ber mad^et; 

2. Luc. 9,9 3oi^annem ben l^abe id^ entl^eubtet. 

3. Schärfer noch tritt die demonstrative Bedeutung dieser ,der, 
die, das' herror, wenn in den Hauptsatz ein Nebensatz eingeschoben 
ist, so Luc. 11,17 ein J8li(ä& reid^, fo eö mit jm felbö t)nein« nnrb, baö 
wirb wüfle; [vergl. § 847]. 

4. Ähnlich steht auch ,es' 1528 93. abenbm. &)X. Manuskr. u. Dr. 
sowie auch v. 1584 S)a« 3Bort, blume na^ feiner erften Dnb alten beutünge, 
l^eifft eß, eine rofen. 

§ 270. 
Ein solches und ein anders. 

Vor ,8olches* setzt Luther gern das unbestimmte Geschlechts- 
wort ein: 
2. Sam. 14,18 SBarumb l^aftu bu ein foli^ed gebadet. 

Ähnlich zuweilen auch vor ,anders': 
1533 SB. b. SBindelmeffe R ®« nnl ein anberö werben. 

Kapitel 4. 

Abweichungen in der Übereinstimmung der abhftngigen Satzteile im 

Numerus, Genus und Kasus. 

§ 271. 
Das Subjekt im Singular, das Prädikat aber im Plural. 

Wie öfter schon erwähnt wurde, gilt bei Luther der logische 
Sinn mehr als die grammatische Form. Daraus erklären sich eine 
Menge von Abweichungen. 

So setzt Luther in zwei Fällen nach dem Sing, des Subjekts 
das Prädikat in den Plural: 

1. a) Oft wenn das Subjekt ein Mengenamen ist, wie ,Menge, 
Gemeine, Mannschaft, Herde, Haufe, Reich* und. in der Kegel bei 
,Volk*, femer oft bei ,vieP: 

S3ib. V. 45 1, Sam. 2,33 alle menge beineö ^aufeö fotten fterben; 
2. Kön. 25,5 bie maä)t ber ß^albeer jagten bem Äönige nad^; 
Jer. 48,15 fo bo($ jre befte SWanf(^afft jur ®6)laä)tband \)tx ab ge^en muffen; 
Apost. 13,43 als bie ©emeine ber ©(|ule von einanber giengen; 
Jac. 3,7 aUe natur, ber S^l^ier — werben gejemet; 
Ps. 139,11 finjiemi« mügen mx^ beden; 
Apost. 5,36 SSnb l^iengen an jm eine jal SWenner; 
Dan. 11,32 baS SBoW, fo jren ®ott fennen, werben fid^ ermannen; 
1. Joh. 4,1 e« finb ml falfd^er 5ßropfieten u. a. 
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b) Aus obigen Beispielen, welche sich feicht noch vermehren 
Hessen, geht hervor, dass es nicht erst durch die Konstruktion des 
zusammengezogenen Satzes bewirkt ist, wenn in einem solchen auf das 
kollektivische Subjekt im Singular, das erste Prädikat zwar auch im 
Singular, das zweite aber im Plural folgt. Allerdings hat die grössere 
Entfernung des Prädikat vom Subjekte begünstigend auf diese logische 
Konstruktion eingewirkt, sodass derartige Fälle weit häufiger sind, so : 
Matth. 8,32 bie ganfec l^etb feto fiörfect ft^ ins SWccr, Dnb crf offen; 
Apost. 15,12 5Da fi^roieg bie ganfte SWenge ftiHe t)nb l^öreten ju; 
Luc. 23,1 ber gan^e $auffe ^unb auff, ©nb füreten il^n; 4,42 ba§ Dold 

fud^te in t)nb famen ju jm; 
Marc. 8,1 ba Diel SBolÖ« ba xoax, t)nb Ratten ni6)t u. o. 

2. Zuweilen steht auch nach einem andern als Subjekt fungieren- 
den Hauptworte das Prädikat im Plural, wenn ersteres ein anderes 
Hauptwort mit mit oder famt bei sich hat, auf welches das Prädikat 
logisch mit zu beziehen ist, so: 
1538 as. b. aBindelmeffe 21 3 tpenn ber S3apft mit feinen ^Papiften fein anber 

lügen — getrieben l)etten; 
S3ib. V. 45 1. Sam. 11,16 t)nb ©aul fampt atten niennern Qfrael f redeten 

fi(^; 24,23 S)auib aber mit feinen 3)iennern machten fid^ l^inauff. 

[Vergl auch § 254,1 u. 256,9]. 

§ 272. 
Das Subjekt im Plural, das Prädikat aber im Singular. 

Wenn Zahlwörter Subjekte sind und das Prädikat vor ihnen 
steht, setzt es Luther bisweilen in den Singular, so: 

Rieht. 7,3 ba feret beö SBoldö umb jwei) t)nb jroenjig tqufenb, ähnlich 
1. Chron. 21,5; Hohel. 6,7 ©eiJ^ftig ift ber Königinnen. — Ähnlich findet 
sich auch 1520 33. b. ^repl^ept d 3^ ®a t)on fernen Sö^Ö^^^^ ^^^i^ ^i^ 
feinfe Pfennig gefobbert. 

§ 273 

Das Yerb im Plural bei einem Tokatiy im Singular 

ist eine ähnliche Erscheinung wie die § 271 besprochene: S3ib. v. 45 
Offenb. 18,4 ®e^et aus t)on \x, mein SBold, bas j|r — . 

§ 274. 

Das Substanti? im Singular^ das darauf bezügliche Fürwort 

aber im Plural. 

1. Ganz ähnlich wie das Prädikat, steht auch bei Luther zu- 
weilen das Fürwort, welches von einem Mengenamen im Singular 
abhängig ist, im Plural, so: 

Jer. 2,26 bad l^auS Qfrael fampt jren Äönigen. 

2. Häufiger als im einfachen ist dieses im zusammengesetzten 
Satze der Fall. Dass aber die Zusammensetzung nicht der Grund 
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einer derartigen Konstruktion ist, sondern sie nur begünstigt hat, 
zeigt obiges dem einfachen Satze entnommenes Beispiel. 

a) Im zusammengezogenen Satze: Jos. 23,2 bad gan| 3!^^^^ 
Dnb jre eltejicn geübter; Marc. 6,34 3W"ö — fal^e baö grojfe SBold, SBnb 
cd jamcrte jn bcrfclben; 7,14 et rieff ju jm baö ganfee 5Bold, t)nb \pxa^ 
ju inen; Matth. 4,23 Qlficfud gieng umb- i)tx im ganfeen ®alileif(ä^enlanbe, 
lerete in jren ©deuten. 

b) In der Satzverbindung: Matth. 8,34 ba gteng bie gan^e @tab 

er aM , SSnb ba fie jn fallen, baten fie jn; Luc. 12,32 gurd^te 

bid^ nid^t bu {(eine ^erb^ 2)enn ed iß emrö äSaterft n)olgefaIIen/ eud^ baö 
SReid^ j. g. 

c) In dem Satzgefüge: 1533 SS. b. SBindelmeffe ® 4 wie Soboma Dnter 
gieng mit aOem bad fte toaren t)nb l^atten; S9ib. v. 45 Matth. 14,15 lad bad 
^old von bir, ba§ fie — ge^en t)nb jnen ©peife leuffen; Matth. 15,30 
Sßnb e« fam ju jm vid aSoMö, bie l^atten; 15,31 ba« SSold t)enr)unberte 
ftd^, ba fie fallen — ' u. a.; Jes. 24,21 bie l^ol^e 9litterf(^afft, fo in ber 
ilöl^e finb; Jer. 7,29 biß ©efd^Ied^t, t)ber bie er jornig iji u, a. m. 

§ 275. 

Das Substantiv im Plural, das darauf bezügliche Fürwort 

im Singular. 

Selten findet der umgekehrte Fall statt, dass nämlich das Haupt- 
wort im Plural, das darauf bezügliche Fürwort aber im Singular steht. 
Diese Konstruktion lässt sich allerdings weder vom granunatischen 
noch vom logischen Standpunkte aus rechtfertigen. Wiewohl nur 
Beispiele aus zusammengesetzten Sätzen vorliegen, so mögen sie doch 
des inneren Zusammenhanges wegen mit der eben besprochenen Kon- 
struktion hier Platz finden: 

Jer. 50,9: ^d^ ml groffe SBötder — enoeden, ©eine ^Pfeile finb 
wie eines guten ÄriegerS; Pred. 12,14 (Sott wirb aEe SBerd für (Serid^t 
bringen, baö nerborgen ift, e« fe? gut ober böfe. 

§ 276. 

Übereinstimmung des abhängigeyi Fürworts 
nicht mit dem grammatischen, sondern mit dem natürlichen 

Geschlechte des Hauptwortes. 

Ahnlich wie ein Hauptwort, welches einen Pluralbegriff enthält, 
öfter das abhängige Fürwort im Plural bei sich hat, so steht auch 
oft nach Hauptwörtern die Personen bezeichnen, das abhängige Für- 
wort in dem natürlichen Geschlechte derselben, so 

a) im einfachen Satz: Marc. 10,12 fo fid^ ein SBeib f (Reibet t)on 
jrem SRanne; so namentlich auch, wenn das vorausgestellte und durch 
einen Nebensatz getrennte Subjekt durch das Fürwort wieder auf- 
genommen wird, so Joh. 16,21 ®in toeib, wenn jie gebirt, fo l^at fie 
trawrigfeit. 
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b) Häufiger noch ist natürlich auch diese Konstruktion in zu- 
sammengesetzten Sätzen, so Apost. 16,1 eineö ;3äbifd^en loeibes @on^ 
bie war gicubig, ähnlich Joh. 16,21, Marc. 10,12 u. 7,25; — Luc. 1,80 
baö Äinblin roud^d vnh warb fiorÖ im gcift t)nb wax jnn bcr SBüftc, bis 
bad er foltc l^crDortreten. 

Kühner ist folgendes Beispiel: Spr. 26,28 (Sin falfi^e S^^Ö^ 
l^ffet ber [n flraffct. Hier hat ,Zunge* den Sinn von ,MenschS dessen 
Geschlecht auf das Fürwort eingewirkt hat 

§ 277. 

Die Üebereinstimmung des vorgestellten Fürwortes mit dem 

Hauptworte im Geschlecht und Numerus. 

Während man jetzt das vorgestellte Fürwort meist in den 
Singular des Neutrums setzt, lässt Luther es häufig mit dem re- 
gierenden Hauptwort übereinstimmen ; doch behandelt er die einzelnen 
Fürwörter verschieden: 

1. Bei , dieser' halten sich beide Konstruktionen ungefähr die 
Wage: Luc. 9,35 3)icfcr ifi mein lieber ©on, ähnlich biefer Joh. 7,40, 
1. Joh. 5,20, 2. Joh. 7 u. a. 

Offenb. 11,4 biefe finb jtüeen Dleberome; 

doch auch Marc. 12,7 biö ift ber ©rbe u. ähnl. Luc. 23,38, 22,53, 
Offenb. 19,9, Matth. 17,5, 27,37 u. a. 

2. Bei den andern Fürwörtern findet die Übereinstimmung nur 
selten statt, so 

Joh. 4,29 Db er ntd^t ßl^rijiuö feti; noch seltener 

Luc. 3,24 3)er xoat ein fon; 

Ephes. 3,9 ju erleud^ten jeberman, weld&e ba fep bie ©emeinfd^afft. 

§ 278. 
Die Apposition. 

1. Sehr selten stinunt bei Luther die Apposition nicht mit dem 
regierenden Wort im Kasus überein, so 

Matth. 14,3 von tüegen ber $erobia«, feines bruberö ^pi^ilippud 
roeib, ebenso Marc. 6,17; 

Phil. 4,18 ba id^ empfteng, baö von eud^ tarn, ein füffer gerud^. 

2. Während wir vielfach der Apposition ,als' beifügen, fehlt 
dieses meist bei Luther: 

Joh. 12,46 J3d^ bin fomen in bie SBelt ein Sied&t, besonders bei 
,erst*, wo wir auch ,zuerst* setzen könnten: 1. Mos. 38,28 ®er wirb 
ber erfte l^erauö fomen; Joh. 5,4 8Bel(^er nu ber erfte — Iiinein fieig; 
Sir. 49,20 Slbam — ber ©rft von ®ott gefd^affen ift; Rom. 10,19 ber 
erfte aJlofeö fprid^t, ähnlich 2. Sam. 19,20 u. a. 
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§ 279. 

Das nicht deklinierte ,all^ 

An Stelle von ^ganz^ setzt Luther häufig das in adverbieller 
Weise nicht deklinierte ,air zu dem besitzanzeigenden oder hin- 
zeigenden Fürwort und zwar vor dasselbe. 

1. Ps. 16,3 att mein gcfattcn, 33,6 att fein $eer; Genitiv Ps. 20,4 
att beine« ©petfe opfferö; Dativ Rieht. 9,48 mit all feinem vold; 

2. 1. Mos. 29,13 atte btefe füd^e; 2. Sam. 7,17 otte biö ö^fi(ä^te; 

8. selten ohne ein folgendes Fürwort 1520 SBarumb beö SSapfis 
bud^er üorbrant Sl 4 * ba alle m^lnd aufe fummen ift. 

Anhang« 

§ 280. 

Der logisch richtige Plural für den jetzigen Singular, 

Wie logisch Luthers Ausdrucksweise ist, zeigt auch mit der 
Umstand, dass er für unsere logisch falsche Redensart ,zu Fusse 
gehen* die logisch richtige ,zu Füssen g.* hat, so 1520 SIbel 3) 2*" 
ei^tijius t)nb f. 5ßeter giengcn ju fuffen. 



Kapitel 5. 
Kasuslehre. 

A) Der Nominatir« 

§ 281. 

Der doppelte Nominativ. 

Ahnlich wie im Lateinischen verbindet Luther das Passiv der 
Verba, welche den Begriff des Wozumachens oder Wofürhaltens 
haben, mit einem Prädikatsnominativ, wodurch die Konstruktion des 
doppelten Nominativs entsteht. Bei dem Aktiv dieser Verba steht 
der doppelte Accusativ [§ 300,2], so 

a) ,weihen, berufen, erfinden, setzen, verordnen'; 

b) ,achten, erkennen* und ,halten'; 

a) 1520 aibel 93 !• ba« er f(3^on priefter Sifd^off t)nb ^v^ ge- 
roep^et fep; 

f. a. b. S3apji Sl 4 ^ baö er ber t)birft tl^eologuö t)nn ber wellt be== 
ruffen routb; 

SJib. V. 45 1. Cor. 7,21 S3ifiu ein Änc($t beruffen, forge bir nid^t; 
15,15 SQ3ir würben au6) erfunben falfi^e 3^^8^"/ ähnlich Gal. 2,17; 

2. Tim. 1,11 3^ roeld^em i($ gefegt bin ein ^rebiger t)nb 2lpofteI 
t)nb Serer; 

Apost. 10,42 ©r ift t)eroTbenet — ein Siid^tev. 
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b) Ps. 72,14 jr 93Iut wirb tl^cwr gcad^t werben; 1520 f. a. b. S3apft 
91 4^ i(| tourb — für bepn bejiiB gel^anbelt erfant werben; 83. b. fjre^l^e^t 
91 3* pn ber fd^rifft bie atter l^oiä^fte plag vvb gottiö jorn gel^alten wirt, fo 
er fepn wort t)on ben menfd^en n^mpt 

B) Ber Genitiy. 

§ 282. 

Der Genitiv des Besitzes. 

Wie das Alt- und Mittelhochdeutsche, so macht auch Luther 
noch einen viel ausgedehnteren Gebrauch von dem Genitiv als wir 
jetzt. Noch am festesten hat er sich in der jetzigen Schriftsprache 
zur Angabe des Besitzers erhalten. Doch auch in dieser Bedeutung 
verwendet ihn Luther oft da, wo er jetzt ungebräuchlich ist, so 

1. bei dem Zeitwort ,sein*: 

1520 »bei 8 4» baö be« S5apjiö attein fep; 
»ib. V. 45 Matth, 5,3.10 ba« ^imelreiiä^ i|i jr; 
Marc. 12,17 wa« beö feiferö iji — was ©otteS ift; 
Luc. 3,39 ber war ©otted; 1. Cor. 3,23 3r feib (S^rifti; 
Apost. 2,39 ewer Dtib ewer Äinber ifl bieje SSerl^eiffung; 
Apost. 27,23 ber ©ngel ©otteö, be« id& bin; 

2. bei , eigen sein' und , werden': 

Manuskr. u. Druck v. 1532 u. S9ib. v. 45 Jer. 2,3 ba Sf^ael beö iperm 

eigen war, ähnlich Joh. 10,12; 
1520 SS. b. %tti9^eyt 93 1* bie werben ß^rifÜ epgen. 

3. Hierher gehören auch die alleinstehenden Genitive ,eines, keines, 
jenes*: 

Apost 13,19 teilet Dnter fie — jener Sanbe; 19,9 in ber B^uUn eine«; 
27,22 feines ßeben; 20,33 ewer feines. 

§ 283. 

Der Genitiv der Beschaffenheit. 

Auch die Beschaffenheit bezeichnet Luther öfter als wir durch 
den blossen Genitiv, so 

1. bei ,sein': 

1520 abel S5 1* fie weren — gleid&er gewalt — von gl. Gew.; 
1533 9S. b. SBindelmeffe e 3^ ©s finb ettlid^e fo f(ä^wa($es gebecItniS; 

2. bei , werden*: 

S3i6. V. 45 Marc. 10,22 er warb t)nmutS; 

3. ohne dass der Genitiv von einem Verb abhängt: 

1. Kon. 20,43 ber fönig jO(^ l^in t)nmutS; 2. Petr. 3,5 mutwillenS; 
Luc. 24,25 D jr 2^^oren t)nb treges tierjen. 

§ 284. 

Der Genitiv der Beschränkung [Limitationis]. 

Ähnlich wie im Lateinischen der Ablativ, so drückt bei Luther 
der Genitiv eine Beschränkung aus, während wir die Präposition 
,nach* gebrauchen, so 
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1. zur Angabe der Meinung: 

1520 So ©rbietcn 85 2* ob ic^ — pl^reö bcbundenö ju ernftlid^ 90=» 

fd^ricben l^ett; 
1534 ^. abenbntal &)x. @ 3^ bad aud^ meineö bebundend Sucad ünb 

5ßauluö ftard auff bicfc mcinung lauten; 
1520 f. a. b. Sapfl 8 3* 3d^ tl^uc eö t)l^c nit bcr mcijnung, bid^ ju leren; 
S3ib. V. 45 1. Cor. 15,32 l^ab id^ ntenfd^lid&et meinung — mit ben 

wilben gieren gefod^ten, ähnlich 2. Cor. 8,13; 
Judith 8,11 u. 14 TDolt jr etoetd gefallend jeit nnb tage befUmnten^ 

3)a0 er feineiS gefallend^ barml^er|ig{eit an t)nd erjeigen tDoQe. 

2. Zur Angabe der Geburt oder des Handwerks: 

Apost. 18,2 ber geburt aM 5ponto; 18,8 ©ie waren beö l^anbwerdö 
^eppid^mad^er. 

§ 285, 

Der Genitiv der Art und Weise 

ist den beiden in den vorhergehenden Paragraphen besprochenen Ge- 
nitiven sehr ähnlich. Auch er findet sich bei Luther, sowie überhaupt 
in der damaligen Zeit und wohl infolge lateinischen Einflusses [Rnckert, 
Gesch. d. nhd. Schriftspr., H. S. 124]: 

feiner redeten weis = in keiner r, Weise: de Wette, Briefe 3,121 ; 
aUerlep weife und red^ter weife S9ib. v. 45 Phil. 1,18; 
gebürlid^er weife Sir. 38,16, auch schon zusammengeschrieben, wo es 

dann als zusammengesetztes Adverb aufgefasst werden kann: 

glei(^erweife Apost. 15,11. 

§ 286. 

Der Genitiv der Zeit 

steht bei uns nur in unbestimmten Zeitangaben, bei Luther jedoch 

auch in bestimmten, so 

Sib. V. 45 Apost. 20,15 beö anbern tageö — bes folgenben tageö — 

be§ nel^epen tageö; 16,3 be§ tage« ber ©al^batl^er und so öfter ein 
doppelter Genitiv: 
1520 2lbel 3) 2* beö anbern tag§ feiner erwelung und beö anbern tagß 

feiner fronung; 
l^eutigeö tageö S9ib. v. 45 Matth. 11,23, auch l^euteö tageö Jer. 32,30. 

§ 287. 

Der Genitiv des Ortes 

steht bei Luther ähnlich wie der blosse Ablativ im Lateinischen zur 
Angabe des Weges, worauf eine Bewegung stattfindet, so 
Jes. 37,34 beö wegeö, beö er fomen ifl, fol er wiber feren. 
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§ 288. 

Der Teilungsgenitiv, 

Vielfach lässt sich der Gebrauch des Genitivs bei Luther auf 
den Begriff der Teilung zurfickfthren. Er bezeichnet dann das Ganze, 
von dem ein Teil genommen wird. Ein derartiger Genitiv steht 

1. nach Hauptwörtern, welche eine Menge, ein Maass oder 
ein Gewicht bezeichnen und zwar in der Regel, während er jetzt 
nur in der poetischen Sprache gebraucht wird, so 

1. Mos. 18,5 einen Wjfen 93tott; 2. Mos. 16,8 «rotß bie fülle; Ps. 65,10 
2Baiferö bie fütte; doch auch Luc. 15,17 »rot bie fütte; 

1. Mos. 33,19 ein flüd »(ferö; 42,35 »ünblin gelbö; 1528 3). 5ßr. ©ad^arja 
31 1* fubber Toeinö; — 83ib. v. 45 2. Macc. 6,14 jre ma^ ber 
funben; — 2. Kön. 18,14 brep l^unbert ßentner filberö. 

2. Nach den substantivischen Wörtern ,viel, wenig, was, etwas' 
wie mhd. Am häufigsten findet sich so ,yier: 

1520 äbel 6 3'' l^aben Diel repd^er Hofier; 3) 4^ fold^er le^en loiel; Br. v. 

1529 a. b. m. D. 3«8a Diel TDafferS; SKb. v. 45 Diel SBolds 2. Kön. 50,2, 

Marc. 8,7 u. i.; Marc. 5,4 Dnfer ift Diel; 7,4 beö bings ift Diel; 

Joh. 4,39 Diel ber Samariter; ähnlich Matth. 2,18, Apost 20,37 

u. 28,29, 2. Cor. 1,11 u. a.; auch der Komparativ: 
1520 Stbel 21 3 '^ Dil me^r beutfd^er fepfeer. 

Nächst ,yier kommt das fragende ,was' mit diesem Grenitiv 
häufig vor: 

1520 SBarumb bes Sapflö bud^er Dorbrant 21 2* aufe tDaö Drfad^ Dnb befell^; 
S3ib. V. 45 Jer. 2,5 2Baö l^aben etDre Sßeter feife an mir; 
Luc. 6,32 u. 33,34 tDad bandd; ähnlich Rom. 3,1, Luc. 23,22 u. a.; 
so auch voa^ \aä)t, toas meinung^ toad bingö. 

Seltener die andern Wörter: 
1525 ©rmanunge |. fribe 21 2* etttDas Dnratö; S3ib. v. 45 Rom. 1,11 ettoaö 

geifllid^er ®abe; 

1. Mos. 18,4 ein wenig SBafferö; Luc. 10,2 ber Arbeiter ift wenig 

Matth. 7,14 wenig ift jr; 
auch bei .dem Komparativ Phil. 2,28 ber trawrigJeit weniger. 

3. Ähnlich bei , genug': 
Esth. 1,18 Derad^tend Dnb }om$ gnug. 

4 Häufig bei ,einer, eine, eines': 
1533 SB. b. JEBindelmeffe $ 3 ber redeten grewel einer; 
S3ib. V. 45 1. Mos. 2,21 feiner 9iieben eine; 

2. Mos. 2,6 ber (Sbreifd^en finblin eins u. a. [andere Beispiele § 260,1, b]. 

§ 289. 

Der Genitiv des Objekts mit dem Nebenbegriff der Teilung 

bei Thätigkeitswörtern. 

Bei Luther haben viele Thätigkeitswörter den Gegenstand, 
welcher die Thätigkeit erleidet, oft im Genitiv bei sich. Dieser er- 
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klärt sich dadarch, dass nur ein teilweises Erleiden bezeichnet werden 
soll. Am deutlichsten ist dieses 

1. bei denen des Geniessens. Der Genitiv zeigt an, dass nicht 
das ganze Objekt, sondern nur ein Teil davon genossen wird, so 
trinken: 1. Mos. 9,21 ba er bcö $Bcin« trand, ähnlich 1. Kön. 17,6, 

2. Kön. 18,31, Job. 4,13.14, doch auch Acc. Joh. 6,54.56; 
essen: 2. Kön. 18,31 feines SBeinflodö vnb feinö fjetgenbanjmß effen, 

ähnlich Hohel. 5,1, 4,7, Rieht. 13,16, Jes. 37,30, meist aber 

mit Acc; 
geniessen: 1. Cor. 9,13 genieffcn bed oltard, ähnlich Spr. 13,2; 

2. bei den Thätigkeits Wörtern des Nehmens und Gebens: 
nehmen: 2. Mos. 4,9 nim beS SBafferS; 
schöpfen: 1. Chron. 12,18 fd^epfften beö aBafferö; 
abbrechen: a. %. v. 1523 bis 28 u. 3316. v. 36, 38 u. 40 1. Mos. 3,6 

btad^ ber ^xnä)t ab; SBib. v. 34 u. 35 bie %. a.; Sib. v. 45 nam 

von ber Sru(^t; 
geben: S5ib. v. 45 Spr. 22,9 er gibt feines brots, meist Acc; 

8. bei denen des Brauchens: 

Hier bezeichnet der Gtenitiv das teilweise Gebrauchen im Gegen- 
satz zu dem völligen Aufbrauchen: 
brauchen: 1520 Slbel 6 i^ fold^er gutter anbackt l^aben bie Sepfie ba|u 

braud&t, 35 3* xotn man feiner gewalt nit anberö btau(^t; 83ib. v. 45 

Spr. 10,16 ber ©ered&te brandet feinö gutß, ähnlich Sir. 4,23, 2. Cor. 10,2, 

1. Cor. 7,21, 7,31, 9,12 u. o.; auch 
sich brauchen: 1520 3lbel 6 2* ber genjalt; 1524 5D. 127. ^ßf. fid^ il^ret 

pernunfft vnh frei;eS SEBiUenö br.; 
missbrauchen: S3ib. v. 45 1. Cor. 7,31 berfetbigen nid^t miföbraud^en; 

9,18 meiner grei^eit miöbraud^e; 1520 f. a. b. Sapfl 31 4* bepner 

gewQlt Dnb titett mifeptQud^t; 
haben: SBtb. v. 45 Weish. 2,22 fte l^oben ber l^offmmg nid^t; 1. Cor. 13,1. 2.3 

l^ette ber Siebe nid^t. 

§ 290. 
Der Genitiv des Objekts bei Thätigkeitswörtern. 

Auch bei andern Thätigkeitswörtern setzt Luther den Gegen- 
stand, auf den sich die Thätigkeit erstreckt, in den Genitiv, obwohl 
sich nicht oder nur schwer ein teilweises Erleiden dabei denken 
lässt, so 

1. bei denjenigen des Begehrens. 

Hier lässt sich der Genitiv dadurch erklären, dass die begehrte 
Person oder Sache zugleich Urheber oder Ursache der Thätigkeit 
ist. Der Genitiv dient aber zur Bezeichnung des Urhebers: 
begehren: 1517 5D. 7 pufepf. % 3^ be§ tobe§ begeert; 33ib. v. 45 Jes. 26,9 

begere id^ bein, ähnlich 2. Mos. 34,24; 
selten mit dem Accusativ: 1541 äB. $. SBorfi 3 2*^ baö jr jftt ein 

concitium begert; 



Der einfach'^ Satz. 239 

wollen: S3ib. v. 45 Jes. 28,12 TooIIcit bod^ fold&er prcbigt nid^t, meist Acc; 

mögen: Jes. 1,13 ber SJcromonben — mag id^ nid^t; 

wünschen: Spr. 23,3 SBBünbf(^c bir nid^t feinet ©peife, meist Acc; 

2. bei denjenigen des Erwartens und Hoffens aus gleichem 
Grunde: 

erwarten: 1520 Slbel 3) 2* ber jeit ertoartten, 8316. v. 45 Micha 7,7 

bed ©otted meined l^eild enoarten; 
doch auch Acc. Sir. 6,19 jre gute grüd^te, Var. jret; 
warten: Matth. 11,3 fotten n)ir eiiteß anbern warten; 
erharren: 1525 ©nnanunge j. friebe 8} 3* wo pl^r feiner rad^e erl^arret; 

83ib. V. 45 Sir. 1,28 ein bemütiger erl^arret ber jeit; 
hoffen: Sir. 2,8 l^offet be$ btfltn, ähnlich Rom. 8,24, Gal. 5,5; 

3. bei denjenigen des Wahrnehmens: 

hören: Amos 5,23 Qd^ mag beineS ^fafterfpileö nid^t l^ören; 
wahrnehmen: Köm. 1,20 fo man be$ n)arnimpt; 
gewahr werden: 1. Mos. 42,27 loarb er gewar feines ©elbö, ähnlich 
Spr. 7,7, Matth. 14,25; 

4. bei denjenigen des Kennens, Gedenkens und Yergessens: 
Matth. 26,72 3d^ !enne beö aWenfd^en nid^t, auch Acc. 2. Cor. 12,2; 
verstehen: Apost. 25,20 35a id^ mid^ — ber ^age nid^t perftunb; 
denken: Luc. 1,54 er bendEet ber SSarml^erftigfeit; 

gedenken: fiöm. 1,9 3)aö id^ — ewer gebende, meist aber mit ,an': 

Matth. 16,9 ©ebendet jr nid^t an bie fünff brot u m.; 
vergessen: 1. Mos. 40,23 ber öberfte©(^endE— oergad fein, ähnlich Hiob 9,27; 

5. bei denjenigen des Achtens, Hütens und Pflegens: 
achten: 1525 SBib. b. l^^m. propl^. $ 1* bie ad&ten freplid^ mepner bol* 

metfd^ung nid^tö; S3ib. v. 45 Amos 3,10 pe ad^ten feines ^ed^ten; 

Joh. 10,13 ad&tet ber ©d^afe nid^t; 
ähnliche Bedeutung hat auch ,acht nehmen^ und ,acht haben^: 
1526 ®. ^top]^. 3!ona g 2* ber funben ad^t neme; Jen. 6,5^ beö fpiefe ein 

ad^t l^etten; 
hüten: Luc. 2,8 bie lauteten — jjrer Jperbe, ähnlich Jer. 31,10; 
pflegen: 2. Mos. 18,19 pflege bu beß t)oldEs, ähnlich Luc. 1,8; 
warten: Hes. 34,16 3d^ vAl — be« ©d^road^en warten; 1520 SBarumb 

beö Sapflö bud^er oorbrant S3 1* beö mort gottiö warten; 

6. bei denen des Schönens: 

schonen: Jes. 30,14 fein ni(^t fronet, ähnlich 1. Sam. 15,9, 1. Cor. 10,25; 
sparen: Jer. 50,14 fparet ber gjfeile m<^t, Jes. 54,2, Weish. 6,24, auch 

Acc. Sir. 18,22; 1520 SBarumb beö Sapfts bud&er Dorbrant 21 2^ ber 

xoax^eyt fparenn; 
verschonen: S3ib. v. 45 Apost. 20,29 bie ber ^erbe nid^t Derfd^onen; 

1. Mos. 22,12 l^afl beineö einigen Sonö ni($t uerfd^onet, jedoch auch 

mit Dat. § 298,1. 

7. Sehr eigentümlich ist das Genitivobjekt bei: 

finden: 1530 ©enbbr. v. ©otmetfd^en 21 3^ fo njott id^ — mid^ ber bemut 
l^aben finben laffen; SBib. v. 45 Luc. 11,24 fud^t rüge, t)nb finbet jr 
nid^t; gewöhnlich steht aber der Accusativ. 
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§ 291. 
Der Genitiv der Ursache bei Thätigkeitswörtern. 

Schon den im vorigen Paragraph von 1 bis 2 aufgeführten 
Thätigkeitswörtern folgte ein Gtenitiv, welcher die Nebenbedeutung 
der Ursache in sich schloss. Hauptsächlich liegt diese Bedeutung 
demjenigen Genitiv zu Grunde, der bei Luther nach solchen Thätig- 
keitswörtern steht, welche jetzt dafür meist Präpositionen wie ,über, 
wegen, für, mit, von* zu sich nehmen: 

1. Die Thätigkeitswörter der Gemütsstimmung: 

freuen: 15S8 SB. b. SBindcltneffc ® 3^ ber fid^ aud6 bie Engel frcroen; 

Sib. V. 45 Luc. 1,14 ml Toctben |i(^ feiner ©eburt freroen; 
Freude haben: daselbst bu toirft beß freube vnh wonne ^aben; freuen 

auch mit ,über': Jon. 4,6 vUx bem, Ps. 25,2, 30,2, 35,19. 24 

Dber mid^; 
erschrecken: 1529 ®. Toeiöl^. Balom. 312'' erfd^redt beö nid^t, Dan. 5,9; 
jammern: S3ib. v. 45 Hiob 30,25 meine ©eele jamert ber armen; 
ekeln: 3. Mos. 26,44 edelt mid^ jr; 

sich ärgern: 1520 SB. b. greplept 8} 2^ muß fid& atter bing ergern; 
Greuel haben: Jes. 49,7 beö man grenjel l^at; 
besorgen: Jer. 42,16 ber ^xmger, beö \x eud^ beforget; 
fürchten hat die Sache oder Person, für welche man fürchtet, im 

Genitiv bei sich: 1520 Slbel 21 4* feo — futd^ten fie ber ^aut für 

einen — ©oncilio; S5ib. v. 45 Jos. 9,24 ba fur(^ten wir unferö ßebenß; 

Gal. 4,11 id^ fürd^te eroet, baS; 
sich wundern: 1. Mos. 24,21 ber 3Jlan rounberte fid^ jr; 
sich verwundern: SBarumb be§ S3apft6 bud^er uorbrant 1520 31 2* fid^ 

be§ DOHDunbernn; 93ib. v. 45 Sir. 11,13 ba§ ftd^ fein mel Demjunbern, 

ähnlich Marc. 12,17, 6,6 neno. f. jreö Unglaubens. 

2. In ganz ähnlicher Bedeutung steht der Genitiv nach den 
Thätigkeitswörtern des Spottens und Schmähens: 

spotten: 1533 SB. b. SBindEelmeffe ©^ ©potten — ber ganzen — reügion; 

Sib. V. 45 Spr. 17,5 wer beö burfftigen fpottet; auch mit Acc; 
lachen: 1. Mos. 18,13 SBarumb lad^et be§ ©ara; 1533 5B. b. SBindfet- 

meffe 35: (Sott l^at angefangen j|r — ju lad^en; 
Wechsel zwischen beiden Verben findet statt 1. Mos. 1,6 83ib. v. 34 

bis 40 mein fpotten, v. 45 mein laä)tn\ 
schmähen: 1523 Br. a. d. Kurf. pemanb§ — fd^mel^en. 

3. Schon mehr ein äusserer Grund wird durch den Genitiv an- 
gegeben bei 

sich erheben: S3ib. v. 45 Sir. 11,4 @rl^eb bid^ ni(^t betner fleiber; 
sich aufwerfen: 1520 SS. b. greptie^t 312* bie \iä) p^reö titels auff- 

merff en ; 
danken: 1525 ©rmanunge }. f riebe 21 2* niemanb — bandfen fold^ö Dnrabtö 

nnb auffrurö benn eud^ fürften; S3ib. v. 45 2. Macc. 9,20 ®es iandtte 

iä) ©Ott; 
bedanken: De Wette, Briefe 4,178 ber id^ mid^; 
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sich entschuldigen: 33i6, v. 45 Apost. 19,40 bamit nrtr t)ns fold^cr 

äluffrl^ur entfd^fllbigen; 
sich verantworten: Apost. 25,16 ftd^ ber SlnHaße ju t)erantn)ortcn; 
sich verschulden: 3. Mos. 5,5 bad er fid^ ber eined loerfd^ulbet; 
verklagen: Apost 25,11 beö fte mid^ Derflagen; 
bessern: Hiob 21,15 waö jinb toirs gebefFert; 
sich trösten: 1533 SB. b. SBindeltneffe 6 3^ xoit fid^ bie Xüxdm — iter 

Toerd — tröflen. 

4. Auch das äusserliche Mittel oder Werkzeug giebt der Ge- 
nitiv bei einigen Thätigkeits Wörtern an: 
beschweren: De Wette Br. 5,387 bie t)mt)erfitet ber l^unbert gulben 

nid^t bef(^n)eret werben; 
behelfen: 1525 S)as »enebictuß 313* fid^ ber frerotlpn; 
nähren: S3ib. v. 34 bis 40 1. Mos. 46,33 u. 47,3 tt)ed neigtet jr eud^; 
sättigen: Pred. 6,3 feine ©eefe Jettiget pd^ be« gut« nid^t; 
spielen: Spiel bu befi geiüiffen Übersetzung von tene certum 1533 SS. 

b. SBindtelmeife ® 3; 
sterben: 33ib. v. 45 Klagel. 4,9 $unger§ jierben. 



§ 292. 

Der Genitiv bei den Thätigkeitswörtern des Entgeltens 

steht bei Luther da, wo wir die Präpositionen ,für, anstatt* ge- 
brauchen, so 
entgelten = dafür bttssen: 1527 35aß b. n)ort ßl&riiii 3^ wir toollen ber= 

f eibigen — nid^t entgelten, fonbem tpol genieffen; 33ib. v. 45 2.Chron. 

20,11 fte laffen w« bes entgelten; Sir. 23,34 jr Äinbet müjfen \x 

entgelten ; 
ergötzen = entschädigen: 1532 3). 5., 6. u, 7. 6op. 3Rattl^. % 2^ jreg 

l^ungerßnnb burflö ergebet n)erben; 1539 2Sib. b. SWfd^. j. ÜJlagbeb. 3 2* 

er rooffe fie ergeben jreö fd^Qbenö; 
sich erholen: 1530 2). 17. 6. 3ol^. ft 1^ vM beö fd^abenß. 

§ 293. 

Der Genitiv bei den Thätigkeitswörtern des 
Mangels, des Losseins oder -werdens, des Losmachens und 

Sichenthaltens. 

1. Die Person oder Sache, welche mangelt, setzt Luther in 
den Genitiv, so bei 

mangeln: S3ib. v. 45 Spr, 12,9 bem be« brotö mangelt ; ähnlich Ebr. 2,7. 9; 
dürfen = bedürfen: 1521 21. b. vUx^x. b. 39. emfeerö 21 3* biege« l^elmen 

barff bodf ßmger; SSib. v. 45 9Kan barff feiner Sügen baju Sir. 34,8; 

ähnlich Sach. 9,8; 
bedürfen: Matth. 21,3 3)er $err bebarff jr. 

16 



242 n. Abschnitt: 

Selten finden sich ^dürfen' und ,bed1irfen' mit dem Accasativ, so 
1528 SB. äbcnbm. (SX)x. » 2^ baö bürffcn Rc; 1519 6. ©. t). b. 1^. ©actom. 

31 4^ bic troft beburffen; 93ib. v. 45 Matth. 6,8 wod jr kbürffet; 
entbehren: 1520 SB. b. grcpl^cpt 81 3** bic fcele fan atti« btngö cmpcren; 

1528 e. berid^t 93 3^ tniiftc fein« tocibö cmpcren; S5ib. v- 45 Weish. 

17,9 TDcId&er fie bod^ nid^t entbcrcn; Sir. 38,36 aWan fan jr — nid^t 

empercn; 
fehlen = ermangeln eines Dinges: 1538 35. 14. t). 15. 6ap. 3ol^. g)2* 

bcr muß beö ^erftanbö feilen; S3ib. v. 45 Weish. 1,8 fo \n praffeix 

fol, wirb fein nii^t feilen; 2. Tim. 2,18 welche ber SBarl^eit gefeilet 

l^aben; 1533 SB. b. SBindfelmeffe g 2^ beö roegeö feplen; 
brauchen = dedürfen: Weish. 13,11 beö man brandet jur notburfft; 
vermissen: 1. Sam. 20,18 man wirb bein Dermiffen, 20,25 trtan vtx^ 

miffet 2)auibd. 

2. Desgleichen die Person oder Sache, von der man ,los' ist 
oder wird, so 

absein: SBorr. ®p. a. b. 9?ömer Bindseil S5ib. 7,443 el^e fie jenes 3Wanneö 

ab voav] 
ohne sein: 6. ©erm. v. b. ©lid^en ftanbt 1519 31 2^ bie böfee flepfd^lid^e 

luft, ber niemant an ift; 1521 3). SÖJagnificat £ 2^ ber fein ^err magf 

an fein; ähnlich 33ib. v. 45 1. Petr. 2,24; 
los werden: Jen. 1,199^ ber VDdf)X] 
ohne werden: 1518 ®. ©erm. v. b. Slbtafe 31 4^ berfelben nit l^att wißt 

pa)3 an ju werben; 
zuweilen mit Acc. 1524 33 2^ bie alfo baö jr t)nnü| on werben; 
ausledigen: 1521 ®. SBrteit b. J^tieologen 6 4^ t)on ber ftept an, ift bie 

tl^eologia beö creu|iö aufegelebigt; 
abkommen: wie im Mhd. 1526 ^. ^ptopl^. Qona A4* baö er ber t)nluft 

abteme. # 

3. Ahnlich bei den Thätigkeits Wörtern des Losmach ens: 
erlassen, jedoch selten: De Wette, Briefe 5,62 baö fte m. ^ßautum feiner 

jufage ertiejsen, gewöhnlich wie jetzt mit dem Dat. der Person 

und Acc. der Sache, so 5. Mos. 15,2 ber folö jm erlaffen u. m.; 
freien: 1538 3). 16. ©op. Qoi^. 31* werben toir gefrepet atter fc^roeren 

anfed^tung; häufiger gebraucht Luther aber schon x)on: 1528 5B. 

abenbmal ©l&r. S 4^ t)on fnnben gefrepet; 
entnehmen = befreien: 1532 SBie b. ®cfe| v. ®uangel. 6 1^ ber lügen 

entnomen; 
benehmen: 1534 ®. 101. 5ßf. (S 4* id^ tiabe mid^ ber fal^r benomen. 

4. Desgleichen bei denen des Sichlosmachens und Sich- 
enthaltens: 

sich erwegen a) = sich begeben: 1524 33. Äaufföl^anbl. ® 3^ wer fid^ 
gebenö t)nb lepenö erraegt; Sib. v. 45 Weish. 17,15 baö fie fid^ beö 
Sebenö erroegeten u. 2. Cor. 1,8; b) == sich unterwinden: 1525 
Sluöl. b. ep. t). b. Iieil. 3 fönige 6 1^ beö erwegen; 

verleugnen: S3ib. v. 45 Luc. 12,9 2)eö wirb verleugnet werben; 

sich weigern: Ebr. 12,25 baö jr tnä) beö nid^t wegert: 
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bei mehreren mit ^ab^ zusammengesetzten Thfttigkeits Wörtern : 
abgeben: Burkhardt, Briefw. 192 er follte bct l&urercp mit roeXbttn 

abgeben; 
abgehen: 1534 35. 15. Sap. b. 1. ®p. 6or. 21 2^ nnb warb offt gewarnet —, 

baö er bed tDorts obgienge; 
abstehen: 1523 g. ©enbbr. Db and^ ^. on glauben SC 2^ t)nnb — folid^er 

gorfd^ung abpelzet; De Wette, Briefe 4,142 weil fie ber faii^en nid&t 

abfielen; 
äussern = enthalten: 1529 3). ßated^. 3 4^ bie fxd^ fo lange jeit beö 

facramente« euffern; 1530 35. b. Sd&tüjfeln X 4* Tueil fie bo(^ ber 

biffd^offlid^n ampt fxd^ euffern; 
ein Ende machen: JBib. v. 45 Jes. 16,10 ^^ f)ab beö gefangö ein enbe 

gemad^t; 
sich enthalten: 1527 3)a« b. roort (Sf)x. Ä 3^ ber lügen entl^alten, S3ib. 

V. 45 1. Cor. 9,25 jgli(^er — entlieft ftd^ atteö bingeß; 
selten schon mit ,yon^ 1. Sam. 21,4 von äBeibem ftd^ entl^a(ten. 

§ 294. 
Der Genitiv bei einigen anderen Thätigkeitswörtern. 

1. An Stelle des Dativs steht bei Luther der Genitiv bei 
sich ergeben = sich hingeben: 1518 SKufeleg. b. SSatter t). @ 3** wer fid^ 

beö ergeben rotl; 1533 &l fc^. gjrebigten 31 4^ beö muffen xoit un« 
ergeben. 

2. An Stelle des Dativs der Person und des Accusativs der 
Sache setzt Luther den Accusativ der Pei'son und den Genitiv der 
Sache bei: 

anmassen: 1521 91. b. bodd }. Seppe}. SB 4^ hiä) biefer fad^en; 1544 R. 

bef. V. 1^. ©acram. 2) 4^ fid^ meiner gemeinfd^afft; 
gestatten: 83ib. v. 45 2. Macc 3,4 bad er jm feins mutroiHenö — nid^t 

gehalten voolt; 
bei gewähren: Ps. 20,6 bid^ atter beiner bitte; 

Tob. 7,10. 

3. Der Genitiv steht bei Luther für Präpositionen neben dem 
Accusativ der Person bei: 

erinnern: 1534 SB. b. SBindfelmeffe ® 2* fie be§ leibenö; »ib. v. 45 

2. Marc 15,9 fie ber — ©d^lad^ten; 
ermahnen: SSb. b. 1. b. 3Jlofe 1527 31 4* alfo ermanet er nnö beö fd^redE^^ 

Hd^en }orn§; 
sich erkunden: 1528 fien. Jeifer 31 2* mid^ ber fad^en; 
sich erkundigen: S3ib. v. 45 Apost. 23,28 ba i^ mid| roolte erJünbigen 

ber SSrfad^e; 24,22 fo u)ü id^ mid^ eroreö bingeö erJünbigen; 
sich verbinden: 4. Mos. 30,12 aUeö n)eö fie fid^ t)erbunben l^at; 
unterrichten: Passiv: Luc. 1,4 ber Sere, weld^er bu onterrid^tet bift; 
bereden: Jer. 43,3 S3arud^ — berebt bi^ beö; 
bezeugen: Ebr. 10,15 ©S bezeuget nnß be§ ber 1^. ©eifi; 
berichten: Dan. 8,27 ber mid^§ berid^tet; 

16* 
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sich bekümmern: 1527 586. b. 1. 6. iäWofc 5) 4^ bc« ncl^ifien armut 

T)nb anbetet not; 

4, ohne Accusativ der Person bei 
leben: Genitiv für ,in*: 8M&. v. 45 Rom. 1,17 bet ©eted^te witb feines 

(glaubend leben und Gal. 3,11; 
eingehen = einwilligen: 1528 Sluöleg. b. 10 gepot 6 6» ate fie äffe — 

t)etn)iffi9t l^aben nnb bet fad^en eingangen. 

§ 295. 
Eigenschaftswörter mit dem Genitiv. 

1. Ein Genitiv der Fülle steht bei dem Eigenschaftsworte 
voll: 1526 S). ^ßtopl^. i&abacuc fi 4* t)oI n)ajTet«; »ib, v. 45 Apost 3,10 

t)oI TOunbetnö lonb entfefeenö. 

2. Ein Genitiv der räumlichen Ausdehnung und des Gewichtes 
steht bei den Eigenschaftswörtern , gross, weit, schwer*: 

1. Mos. 6,16 einet effen gtoö, 21,16 eins Sogen fc^os xotit, 24,22 eins 

l^alben fefels fd&roeet. 
Doch gebraucht Luther auch den Accusativ, der jetzt ausschliesslich steht. 

3. jFroh* verbindet Luther ähnlich wie ,sich freuen* mit dem 
Genitiv der Ursache, so Ps. 60,8 bes bin i^ fto, doch auch wie wir 
mit ,über* Spr. 24,17; 

4. ferner ,wert' mit dem Genitiv des Preises: 
Luc. 23,15 bas beS tobes tpetb fep. 

5. Ähnlich wie ,freien* steht auch ,fr ei* mit dem Genitiv, doch selten: 
®L j. 3natt^. 17,26 ift ein d^tiflen affes bings ftep; 

1533 SB. b. 2BindEeImeffe % 3 bet fotge ftep, lebtg t)nb los. 

6. Bei , ein ig* und ähnlichen Eigenschaftswörtern setzt Luther 
die Sache, worin oder worüber man einig wird, in den Genitiv, so 
eines: 1520 2lbel 83 l*T)nnb routben bet fad^en epnife; 1530 SB. el[iefad&en 

@ 4^ bes artidets ift äffe weit eins; 
einig: S5ib. v. 45 2. Macc. 14,20 fie bet fad^e einig waten; 
einträchtig: 1527 SBb. b. 1. b. 5Woje ® 3* bte flnb äffet binge eintted^tig; 

7. Bei mehreren Eigenschaftswörtern gebraucht Luther einen 
objektiven Genitiv zur Bezeichnung der Person oder Sache, auf 
welche sich die Eigenschaft erstreckt, während wir meist Präpositionen 
anwenden : 

begierig: Jen. 3,28* beS euangelij; 

geizig = begierig: Gal. 5,26 laffet t)nS nxä)t eitelet ®l^te geizig fein; 

bekannt: Jen. 6,16^ beS ni(|t befanb; 

begteiffig: Jen. 1,34^ beinet batml^et|igfeit; 

begteiff{i(^: Jen. 2,254 bet fteien fünfie; 

begttffig: 2lusl. b. 5pf. 32,11 6 1* beS t)otfianbs; 

feMfl: 1542 (Stempel 6. SR. 6^t. Sifd&off j. 2B. 2) 2* beS fd^ufe; 

empfcl^ig: 1528 3lusl. b. ©p. v. 2lbuent 5p 3* göttlid^et l^ulbe; 1533 SB. b. 

SffiindEelmejfe 83 3 bet 2:auffe; 
empfengtid^: 1532 SDet Segen, fo man 21 4^ fold^es fegenS; 
Dugleubig: 93ib. v. 45 Apost. 26,19 bet i^imlifd^en ©tfd^einung. 
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§ 296. 

Der objektive Genitiv bei Hauptwörtern. 

Während in der jetzigen Sprache der objektive Genitiv bei 
Hauptwörtern höchst selten geworden ist, und meist diejenige Person 
oder Sache, auf welche sich der durch ein Hauptwort ausgedrückte 
Zustand erstreckt, mit einem Verhältniswort hinzugefügt wird, wie 
,auf, für, nach, vor, nm^ setzt Luther häufig noch den Genitiv, 
besonders nach den Abstrakten: Begier, Eifer, Furcht, Sorge, 
Vertrauen, Hoffnung, so 

1. an Stelle von ,auf*: 1520 3lbel 31 3* mit Dortratoen grojTer mad6t 
und in oortratDen eigener mad^t; f. a. b. Sopfi 21 4* l^offnung bcö befeernife; 

2. von ,für': S9i6. v. 45 Jos. 22,24 toirS nid^t aus forge bed bingd 
getl^an l^aben; 1521 ^ae b. rooxt (Sf)x. @ S'' l^abt pl^r bes beiDeifung; 

3. von ,nach': Jen. 1,37* ernflKd^s bcgir ber gnoben; 

4. von ,vor': 1521 5). aWagnificat 31 2* für furd&t bcr Dbetfeit; »ib. 
V. 45 Esth. 8,17 bic futd^t bcr Qüben tarn ober fic; und selbst bei 
,Plucht': 1521 3L b. T)bir#r. b. ». emfecrö K 3^ flud^t bcd lid^tö; 

5. von ,ttber*: 1520 SBarumb beö 83apfld bud^er porbrant 3l2^l^ab 
beö gctoifec hinbtfd^afft; 21 4^ er — bed fepn geiDalt l^at; S3 1* getoalt beö 
l^mlifd^en — repd^ö; 

6. von ,um': n. %. v. 1522 bis 27 Joh. 2,17 ber epffer bepned 
l^aufed; dann bis mit äSib. v. 45 vmh bein ^an^] 

7. von ,zu': SBarumb beö Sapftö bu(|er üorbrant 31 2^ baö fie beß 
befell^ l^aben; 1533 95. b. aBindfelmejte ip 4^ ein beruff obber befet^ be€ 
^Pfarramptö. 

§ 297. 

Der Genitiv bei der Interjektion ,ach* 

findet sich bei Luther ähnlich wie im Mhd. oft, so 

1530 3). 111. ^. e 3^ Qd^ onfer fd^enblid^en Derflud^ten t)nbandttar!eit; 

SSib. V. 45 Jer. 10,19 al^ meines jamerö t)nb l^erfeenleibö. 

§ 298. 
Der Genitiv ,es* bei Luther, 

Schon § 208,4 wurde gezeigt, dass bei Luther der alte sächliche 
Genitiv ,es* von dem Nom. ,es' noch lebendig ist. Diesen verkürzt er oft 
zu ,s' und gebraucht ihn an Stelle von , daran, dafür, darin, damit, 
davon' bei Ausdrücken, die nach den Ergebnissen der vorhergehenden 
Paragraphen den Genitiv regieren, und zwar findet sich dieses geni- 
tivische ,es* 

1. bei Substantiven mit ,haben*, wo es sich meist als ob- 
jektiver Genitiv [§ 296] auffassen lässt, so 

Joh. 19,11 ber mid^ bir T)berantu)ortet l^at, ber I^Qtö gröffere fünbej 
ferner mit dem dazugetretenen Genitiv ,alles* = ,zu alledem*: 1. Cor' 
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6,12 ^ä) l^ab eiS alled mad^t^ auch getrennt 10,23 3d^ l^ab es jtoar 
alles ma(^t; 

auch bei Spott haben, ähnlich wie ja auch ,spotten' den Genitiv 
regiert [§ 291,2] = damit, darüber, so 

Spr. 10,23 ®irt SRatr — l^at« feinen fpot; Apost, 2,13 3)ie anbern — 
l^atten« pn fpot, ähnlich 17,32; 1633 SB. b. aBindelmeffe 3 4^ ©onbern 
l^attend jren fpot vnh lad^tend ba ju; 

2. auch bei Substantiven mit andern Verben, so 

»ib. V. 45 Jen 46,28 SWit oSitn Reiben, — toil id^ö ein enbe mad^en, 
wie ja ,ein Ende machen' überhaupt von Luther mit dem Genitiv ver- 
bunden wird [§ 293,4] = damit; 

1. Cor. 3,15 ©0 wirb erö fd^aben leiben = dabei, darin; 

8. als von aKed abhängiger Teilungsgenitiv ist ed wohl in fol- 
genden Stellen aufzufassen: 

Pred. 9,11: ju lauffen nid&t l^lfft fd^nett fein, 3um ftreit l^ilfft nid^t 
ftatdf fein, 3«^ narung l^ilfft nid^t gefd^idft fein, 3«"^ teid^tl^um l^ilfft nid^t 
flufl fein, 3)ad einer angenem fep, l^iljft nid^t, baö er ein bing wol fönne, 
@onbern aQed ligt ed an ber jeit, wo das ,es' auf sämtliches Angeführte 
zurückweist in dem Sinne von: alles liegt bei diesen Dingen an 
der Zeit oder ein jedes dieser Dinge; 

ähnlich 1. Cor. 3,22 ed fe^ ^aulud ober SIpoIlo, ed fe^ Aepl^ad ober 
bie SBelt, eß fep bad Seben ober ber SJob, ed fep bad gegenwertige ober bad 
jufünfftige, alled ifld txox = ein jedes dieser Dinge; 

4. auch als von Eigenschaftswörtern abhängiger Genitiv er- 
scheint dieses ed: 

Matth. 22,8 3)ie l^o(^jeit ifl poax bereit, Slber bie ®efle waren* [des Be- 

reitens] nid^t n)erb wie § 295,4; 
Ebr. 2,14 3laä) bem nu bie Äinber fleifc^ nnb blut l^aben, 3fl erd gleid^er^ 

ntaffe teill^afftig roorben; 
Hiob 2,11 fie worbend eind wie § 295,6; 

5. ähnlich wie bei den Thätigkeitswörtem des Sorgens [§ 291,1] 
bei ,sich annehmen': 

Apost. 18,17 ©aHion nam fid^* nid^td an; 

ferner bei ,achten* nach § 290,5: 
1520 f. a. b. »apftd 31 4^ benn id^i ad^t [= ich halte dafür] ed roere 

bpr — gut. 



€) Der Dativ. 

§ 299. 

Der Dativ des Nutzens oder Schadens bei Thätigkeits- 
wörtem. 

Bei einer Reihe von Thätigkeitswörtem setzt Luther stets oder 
zuweilen die bei der Handlung interessierte Person noch in den Dativ, 
während wir eine andere Konstruktion gebrauchen: 
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1. Dativ steht f&r den jetzigen Accusatiy bei: 
bescheiden: S3ib. v. 45 Mattb. 28,16 bal^in SM^S jncn befd^cibcn 

l^atte; auch mit dem Dativ der Person und Accnsativ der Sache 
1520 6. ©. V. b. XU 2:ejiatttcnt 85 1^ id& — bcfd^cpbc bir mit biefen roortcn 

T)orgebung; 
lieben: 85ib. v. 45 Sir. 7,28 $aflu ein SBeib, baß bir liebet; 
betten: Apost. 9,34 bette bir felber; 
rufen: besonders in der Bedeutung ,zurufen' mit Dativ: 1524 ^. 

127. 5ßf. fte mir ruffen; S3ib. v. 45 1. Sam. 8,8 bu l^afl mir ge^ 

ruffen^ ähnlich Matth. 20,8, Job. 10,8; daneben findet sich auch 

der Acc. schon, so Hos. 11,1 \m, meinem Bon, doch Matth. 2,15 

meinen ©on: Marc 2,17 ben ©ünbern jur buife, Matth. 9,13 bie 

@ünber }ur buffe u. a.; 
segenen: 2. Sam. 21,8 bem @rbteil; 1. Eon. 21,10 u. 13 bem ßönig; 

a. 2;. V. 1525 Hiob 1,10 bem mertf, aber S5ib. v. 45 baS xo., in 

beiden aber 1,11 bid^; 
sorgen: 1. Cor. 7,21 forge bir nid^t; 
verschonen: 1. Sam. 15,15 bad loold T)erfd^onete ben beflen @d^afen^ 

ähnlich 5. Mos. 25,12, Hes. 8,18, doch auch mit Gen. § 290,6; 
verhindern: 1520 Slbel 8 2* fo folt man t)orl^pnbem ben fc^nepbern — , 

baß fte; 
endlich zuweilen bei , lassen' in Verbindung mit transitiven Thätigkeits- 

wörtem: 1. Thess. 5,27 baß jr biefe ®piftel lefen laffet aUtn ^eiligen 

Srübem; doch oft auch mit Acc, so 2. Kön. 7,6 ber iperr fiat bie 

©prer laffen l^ören ein gefd^rep. 

2. Der blosse Dativ für jetzige Präpositionen wie ,von, an, 
für, zu' wird von Luther namentlich bei mit ,ab' zusammengesetzte!} 
Thätigkeits Wörtern gesetzt: 

abbrechen = entziehen, schaden 1523 @p. $etri @ 3^ baß er bem le^b 

fo Diel abbrad^; 1543 SB. b. Seiten aBorten S)auibß 6 4^ feiner l^err* 

fd^afft; 
abfallen 1528 ®. 5ßrop]^. ©ad^arja 6 4» baß fie mir abfielen; «ib. v. 45 

Jer. 15,6 bu — bift mir abgefallen; 
abkehren = übel behandeln SSorr. v. b. 5ßropl^. S)aniel Bindseil, Bibel 

1,385; 
anbinden = anheften an jem. 1521 S)aß b. mort &)x, ip 2** 3)aß er fid& 

bir anbinbe; 
auftreiben 1522 äufel. b. ©p. b. Sttbuentß »31 1* bem mirt ber teuffei 

epn creufe auff treiben; 
ausstehen 1534 SD. 15. 6. b. 1. @p. ^ß. ©orintl^. Ä 2^ ber bir beinen 

trofe mol tan außpel^en; 
flehen 1529 3S. I^eiml. v. gejl. brieffen 6 1* romn man eim bamrn flel^et; 

»ib. V. 45 1. Kön. 8,47 flehen bir, auch mit ju 33ib. v. 45 1. Kön. 8,33 

doch selten; 
leben Rom. 6,10 baß lebet er ®otte; 
sterben ebenda baß iß er ber @finbe geftorben; 
lügen n. %, v. 1522 bis »ib. v. 45 Apost. 5,3 baß bu bem ^eiligen ®efl lügeft; 
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schweigen flir ,zu' Hiob 11,3 muffen bie Scute beinern groffen fd^n)e|en 

f(^n)ei9en; 
übel sprechen Spr. 25,10 Sluff baö bird nid^t vbd fprec^e, ber eö l^öret. 

3. Nicht selten steht der Dativ des Nutzens und Schadens bei 
Thätigkeitswörtern, die jetzt gar nicht mehr, oder doch in anderer 
Bedeutung gebräuchlich sind, so: 

abgewinnen ohne den Accusativ der Sache = siegen 1527 336. b. 

1. b. aWofe S3S3 1^ ber juuor ni(^t menf(^en !unb oberroinben, ^feunb 

engein abgewinnet; 
in derselben Bedeutung angewinnen 1521 9S. b. S3et|d^t ^ 2^* Qacob ift 

genennet ein man ber got angen)onnen l^at^ ähnlich S9t6. v. 45 

1. Kön. 20,23; — auch mit Accusativ der Sache = abgewinnen 

4. Mos. 21,26 jm atte fein Sanb angewonneti, ähnlich 2. Chron. 13,19; 
ablaufen 1527 ©aö b. n)ort 6^r. 21 2^ alfo funb ber S:eufel ben d^riften 

^l^re roaffen, rotf)xt t)nb burd ablauffen; 1521 (Srunb t). urf. ft 4^ ber 

fprud^ ift eu(^ abelauffen; 
abschätzen 1544 Sluöl. b. ®p. x). Dftern 2Ca 3* ein gei^wanft bem fürften 

mel^r abfd^efeen, benn eine gan|e ftab geben fan; 
ab seufzen 1525 5Borr. j. ©penglerö beJenbniö SC 3* bas jl^n ber fiutl^er 

l^at abgefufffeet; 
ab siegen 1530 3). 5ßropl^. 3)aniel 35 4* ba bie Siömer pl^m ablegten; 
abstehlen 1527 3)aß b. wort 6l^r. 83 1^ einem feine Waffen; 
absterben 1527 336. b. 1. b. aWofe 33 1* fterbeft bem attem abe; 1. Petr. 2,24; 
abstimmen 1521 ®. SJrt. b. S^i^eologen S3 3^ bießer artitfel ift falfd^, ah- 

ftimmenb ben l^eijligen lerern; 
abstricken, zweifelhaft, da es nur in den Tischreden 38* belegt ist: 

fol — Dnfer fteifd^ — bem teufel — abgeftridet — werben; 
abtrügen de Wette, Briefe 3,121 baS f eibig bud^tein mir l^eimlid^ — 

abgetrogen ober abgefd^rieben ift; 
ab wuchern 1541 3^0 ^reb. 31. b. ftinbertauffe $ 1* feinem nel^eften nid^tö 

abwud^ern; 
abwürgen = durch Würgen abzwingen 1539 SB. b. S3ifd^off j. SWagbeb. 

3) 4* baö man jm folt — burd^ morter eine prgid^t abwürgen; 
auflügen 1531 SBB. b. 3Weud^Ier j. 3)refen 6 3* bie lonö meud^el auff 

teuget; 
aufrücken == vorwerfen 1520 33. b. n. ©difd^en 33uBen SC 3^ ba§ bu mir 

auffrudfift; 35ib. v. 45 Sir. 8,6 dlMt bem nid^t auff feine ©ünbe; 
thun und austhun 3. Mos. 25,37 bu folt jm bein gelb nid^t auff wud&er 

tl^un, no(^ beine fpeife auff uberfafe auötl&un; ähnlich Matth. 21,33; 
auszwingen 1543 33. b. Qüben n 3*^ fo üiel fd^reibenö l^abt jr mir am- 

gejroungen: 
bedenken = zudenken 1530 3). ^ßropl^. 3)aniel Dnb pl^m baö reid^ nid&t 

bebad^t war; 1524 b. 3. t. b. a. %, Bindseil 7,333 es ift bpr bebad^t; 
eigenen = zu eigen machen wie mhd. 1522 3(udl. b. @p. d. Sl^riftag 

3 3^ ben titell priefter vnh Umd, xoxlä)t bie fd^rifft atten (|riften 

epgent; de Wette Briefe 2,375 ba« berf. glaube t)nö ßl^riftüm alfo 

eignet; 
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einthun 1583 ?ßreb. 95. ©erlor. ©d^af 21 3^ me j|t ber ^ürd obber bie 

aScnebigcr einem eine fiob eintl^un: 
entnehmen 1530 93etmanung a. b. geifUid^en % 3^ foIcJ^e forge ein n)ei6 

bem pf artiger entnemen fan; 1546 4 ptebigten So. S 4** baö fan man 

jm ni^t entnemen; 
entsitzen = Trotz bieten 1526 3). 5ßropl^. $abacuc 313* bie — wolten 

bem SCürden entfiften; 1544 3lu§l. b. ep. v. Dftern ^p 2^ ber fol^r 

entfi|en; 
warten = sich mit etwas beschäftigen 1520 f. q. b, Sapji S3 2* auff 

baö iä) flillem nnnb beffern ftubiernn wartten mod^t. 

. § 300. 

Der Dativ bei ,wärdiglich* 

steht zuweilen an Stelle des Genitivs bei Luther, so: 

83ib. V. 45 Phil. 1,27 wirbiglid^ bem ©uangelio; Ool. 1,10 bem ^errn. 

B) Der Accnsatir. 

§ 301- 
Der Accusativ des äusseren Objektes. 

1. Bei mehreren Verben, welche jetzt den Dativ der beteiligten 
Person bei sich haben, setzt Luther den Accusativ, sodass die Person 
als solche aufgefasst wird, auf die sich die Handlung erstreckt. Dies 
ist zunächst der Fall bei einigen mit ,an' zusammengesetzten, wo die 
Präposition in ihrer ursprünglichen Bedeutung auf die Frage ,wohin' 
steht, so bei 
ankommen wie schon ahd. eigentlich ,an jemanden kommen' 1589 93. 

b. ©onciüjö & 2^ mid^ wU — ein fd^nnnbel anJomen; ähnlich 2. Mos. 

15,14; = antreffen 2. Macc 10,17 etroürgeten — , maß jte anfamen; 
angehören eigentlich an jemanden, d. h. auf jemanden hören: 1584 

SD. 15 6. b. 1 ©p. 6or. ^ 1* bie jn angel^ören; »ib. v. 45 1. Mos. 19,12 

wer bid^ angel^öret; 1. Cor. 7,32 ben $errn; Gal. 5,24 ßl^riflum; 
ansichtig werden: 2. Macc 12,22 als er aber ben erften ^auffen — 

anft^tig marb. 

Femer findet sich bei Luther der Accusativ an Stelle des jetzigen 
Dativs bei einigen mit ,be' zusammengesetzten, die Sache steht ge- 
wöhnlich im Genitiv dabei: berichten und bezeugen: Belege § 294,3, 
wird aber auch durch einen Satz gegeben Nehem. 9,26 bie fte bejeugten. 
bad fte. 

Heissen hat auch in der Bedeutung ,bedeuten' bei Luther den 
Accusativ für den jetzigen Nominativ bei sich, so Manuskr. u. Dr. 
V. 1528 u. Dr. v. 1534 58. abenbm. &)x, $ie l^eifft l^unb ben fargen ftttfe. 

Helfen verbindet Luther mit dem Accusativ, wenn es unpersön- 
lich mit dem Neutrum ,es* steht, so 1520 5B. b. ^re^l^eijt 31 2* toaß 
l^ilfft« bie feelen; S3ib. v. 45 Hes. 33,12 fo roirbs \n nid^t Mff^"; Matth. 
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16,26 mt l^ülff« ben fEßenf^en; Jer. 2,18 3Bad l^ilfft hiä^^, ähnlich 
1. Oor. 16,82 lu a.; 

sonst aber wie jetzt mit dem Dativ: Ebr. 2,18 lan er l^elffen benen 
bie Derfud^t tüerben; 
heissen = befehlen 2. Macc. 2,4 bad ber ^ropl^et fte gel^eiffen. 

2. Viele Thätigkeitswörter yerbindet Luther mit einem Objekt 
im Accusatiy, die wir ohne ein solches gebrauchen. 

a) Für einige dieser nehmen wir die zusammengesetzte Form 
mit ,beS wenn ein Accusatiy, auf welchen sich ihre Thätigkeit er- 
streckt, dazu kommen soll: 

arbeiten = bearbeiten 1520 Slbel ?W 2* bie erben erbeptten; Sib. y. 45 

Spr. 24,27 beinen oder; 
dringen = dringen u. bedrängen 1530 a. b. 6arb. @r|bif($off }. 9Ren^ 

9( S*" gott felbd l^at nod^ nie {einen menfd^en mit getoalt )um glauben 

xooUm bringen^ ähnlich 93i6. y. 45 2. Mos. 12,38 bie @g9pter brungen 

bad äSoId; 
handeln = behandeln Spr. 22,28; 4. Mos. 20,15; Apost. 7.19; 
klagen = beklagen 1520 f. a. b. »atJfl a 4» hx^ flagen; 83ib. y. 45 

1. Mos. 28,2 bad er fte {läget; Luc. 8,52; 
neiden = beneiden 1. Mos. 37,11 feine SBrüber neibeten jn; Sir. 37,11; 
mühen = bemühen Marc. 6,85 ben SJleißer; yergl. § 153. 

b) anlaufen = angehen 2. Macc. 4,36 lieffen jn bie S^ben an: 
anlangen = bitten Apost. 25,24 vmh xotJ^tn mid^ bie gan|e menge — 

angelanget l^at; 1521 91. b. bodd j. iSeppc}. älntn). 9) 4^ bie bid^ nid^td 

anlanget; 
abtilgen = vertilgen 1517 3). 7 pu^pf. 3) 4* tilge ah mepne nngered^tig- 

{eit^ ähnlich ^. y. 45 2. Macc. 4,11; 
anmäulen = zurechtweisen 1527 3)aö b. »ort Gl^r. 3K 2* fte folten bie 

f eibigen n)ol anmeulen; 
arzneien 9)ib. y. 45 Sir. 18,20 el^e bu anbere ar^eneiefl; 
ausleben 1532 35. 147. ^f. 3) 3* eö würbe freilid^ {ein menfd^ einen 

redeten hinter ausleben Wnnen; 
ausleiden 1518 SlugL b. Gatter v. @4'' fol($en xoiUen an^ }u leiben; 1534 

3). 15. @. 1. Sor. R 4*" fold^ l^eSe angfl audleiben; 
ausreden 1522 Slufeleg. b. 6p. $ l'' = ausdrücken wie bu — fold^en 

u)unf(^ njilt aufereben; = herzählen Ps. 106,2 bie groffen 21(iatten; 
ausrichten = yerleumden 1527 SKuöleg. b. ©Dang. n. Dflern Sßv 3^ fo 

einer ben anbem nerleumpt, ric^t ^l^n auö vnh rebet ^l^en t)bel nad^; 
austragen = unter die Leute bringen 1539 SB. b. Slntinomer 21 3"^ 

ntid^ anberd austragen; 
balgen = schelten 1541 3B. ^. 3Borp SB 1* too fte eine el^lid^en jung^ 

fran) balget; 
beerben = yererben S3ib. y. 45 1. Ohron. 29,8 bad gute Sanb, nnb 

beerbet auff emre Jtinber^ ähnlich Esra 9,12; 
begaben = beschenken, hingeben Sir. 15,6 ©ie wirb \n — mit ewigem 

namen begaben; 
begeben = ergeben Rom. 6,13 begebet nid^t ber fünben ewre ©lieber; 



Der einfache Satz. 251 

betteln = erbetteln 1584 ffi. 15. 6. 1. 6or. 3} 4^ load wir i|t flü(flid^t 

muffen bettlen; S3ib. y. 45 Apost 3,2 er bettelte bad SQmofen; 
bflssen = ausbessern 1530 SR 1^ er fol mir nid^ bie lilden bfiffen; 
erfolgen = erlangen n. %. y. 1522 Luc. 1,3 nad^bem id^d alled — mit 

flty^ erfolget l^abe^ falls nicht 'd aUt& der Gen. ist; 
erholen = holen 1521 SL b. t)bird^riftt. b. Sodd ©mfeer« 8 1' an ber 

toarl^eit mufl er fie (die Schande) erl^olen; 
fechten = anfechten 1525 3B. b. I^pm. prop||. 3 1^ ba« fed^t id^, ba«; 
forschen = erforschen 1521 ©in t)nterr. b. be^d^tfinber ä 2* mrt nu ber 

beid^tt)atter pemonb forfd^en; S)a« b. toort 6l^r. 1527 D 4^ bie toarl^eit, 

ähnlich S3i6. v. 45 Joh. 4,52, Hiob 8,8 u. o.; 
fragen = erfragen 1525 SB. b. I^pm. propl^. ® 1^ bie t)rfad^e g^fraßt — 

^aim, S3ib. v. 45 Matth. 21,24 3d^ toil eud^ aud^ ein n)ort fragen; 
glauben 1520 älbel 93 4^ 3d^ gleub ein ^lige SJ^rifllid^e fird^e; doch 

häufiger mit in^ so älbel 93 4^ in mid^^ in ben bapfl; 
hangen 83ib. v. 46 Apost 5,30 roeld^en jr — an ba« J&oI| gel^angen; 
leben u. sterben Belege § 299; 

verklagen Apost 28,19 aü l^ette id^ mein 9SoId( etn)ad }u tier!lagen; 
wehren = abwehren Sir. 18,5 9Ran fan fie roeber toel^ren nod^ metiren; 
schweigen = zum Schweigen bringen 1. Petr. 3,10 2)er fd^toeige feine 

3unge. Davon wird auch ein persönliches Passiv gebildet Ps. 31,18 

bie ©ottlofen muffen — gefd^roeigt werben. 

§ 802. 
Der doppelte Accusativ. 

1. Einige Thätigkeitswörter haben sowohl einen Accusativ der 
Sache als auch der Person bei sich ; noch jetzt ist dieses der Fall bei 
lehren. Wie dieses konstruiert aber auch Luther einige andere ähn- 
licher Bedeutung mit dem doppelten Accusativ: 

unterweisen Ps. 25,12 Sr »irb \n wterroelfen ben bellen weg; 
bitten Joh. 16,23 @o jjr ben SSater etwad bitten werbet. 

Noch sei hier bemerkt, dass in der Passivkonstruktion bei lehren 
der Accusativ der Sache bleibt, der der Person aber zum Subjekt- 
nominativ . wird, so 2. Thess. 2,15 ©aftimgen, bie jjr geleret feib. 

2. Ähnlich wie im Passiv mit d^m doppelten Nominativ, so 
konstruiert Luther die Verba des ,Wozumachens, Wofürhaltens' 
und ,Alsetwaserkennens^ im Aktiv mit dem doppelten Accusativ, 
setzt aber auch oft schon für den zweiten Accusativ die Präpositionen, 
welche wir jetzt gebrauchen, so: 

a) Thätigkeitswörter des Wozumachens: 
machen 1520 9(bel @ 3^ 31vd mad^en fie ben Sopfl ein flattielter beö 

erl^ebten d^rifii, S) 2^ bamad^ woDen wir ad beutfd^e S3ifd^off ©arbinel 

mad^enn; S3ib. v. 45 Ebr. 1,7 ©r mad^t feine ®ngel geifier vnb feine 

SHener f ewerflammen; 
doch auch, wiewohl seltener Luc. 15,19 mad^e mid^ ald einen beiner 

biener; 
setzen 2. Mos. 7,1 ^6) liab bid^ einen @Jott gefegt vibtx 5pi^arao; 
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b) des Wofürhaltens: 

halten: 1520 »bei » 3^ ein pgU^^cr fol fid^ ben untirflcn — l(ialtcn: S3ib. 

V. 45 Apost. 20,24 ^ l^alte mein Seben aud^ niii^t felbö tl^for; 

doch »bei 6 1» u. »ib. Matth. 18,17 l^alt jn afe einen l^eiben; 
achten: 1517 ®. 7 pufepf. ^5* ah fie pre gereii^tiöfeit niii^tö aii^tenn; 

1543 $. b. 3üben j^l^ba^ gott fie folt barunt fein vold ad^ten; 

S5ib. V. 45 1. Mos. 16,4 ad^tet pe jr frawen geringe; doch auch 

1. Sam. 1,16 ad^ten xoU ein lofe xotib n. Hes. 7,19 jr @olb; a\A 

einen vnflat ad^ten; 

c) des Aisetwas — oder Wofttrerkennens: 

erkennen: Jen. 1,15^ barumb muffen aDe tieiligen — Rd^ fünbet erlennen; 

1520 f. a. b. SBopji ä 3*» id^ ntid^ tr)nm — biener erfenne; 
ersehen: S5ib. v. 45 1. Mos. 7,1 bid^ t|ab id^ ©ered^t erfel^en; 
erweisen; 1525 SB. b. I^t)m. propl^. 32* wie wir ben bapP — ben enbe* 

d^riji enoepfet l^aben; 83ib. v. 45 Köm. 1,4 unb erroeifet ein ©on 

@otteö; 
bezeugen: de Wette, Brief 4,473 bad bezeug id^ mid^; 
erzeigen: 8ib. v. 45 2. Tim. 2,15 SBeuIeiffige bid^ ®otte ju erzeigen einen 

red^tfd^affen — ®rbetter; 
erfinden: Offenb. 2,2 bu — l^afl fie Sügner erfunben; 
ausrufen: 1520 9lppeDation 312* ba mit pe mid^ — freuelid^ epnen fe|er 

aufegeruffen; 
ausschreiben u. empfangen: 1521 91. b. bod j. Seppe}. 3( 2* nto bu 

felber bid^ einenn bodE aufefd^reibefl, feo mag id^ bi(| — aud^ einen 

bodE empfal^en; 
darstellen: S9ib. v. 45 Eph. 5,27 auff baß er fie — barfleHet eine ©emeine; 

ähnlich Col. 1,22; doch 1. Cor. 4,9 ®ott l^abe t)n« SKpojiel für bie 

aSergeringften bargefleQet; 
rühmen: 1533 5B. b. SBindfelmeffe 3 2 ^ßauluö — rtiümet unö aud^ 5ßriefler = 

bezeichnet uns als Priester. 

§ 303. 
Der Accusativ des Innern Objekts. 

Zuweilen setzt Luther zu einem Thätigkeitsworte ein Haupt- 
wort desselben Stammes als Objekt hinzu, so 
89ib. V. 45 1. Joh. 5,15 bie bitte — , bie wir — gebeten l^aben; 
Ebr. 10,1 SlDe jar muö man opffern — einerlet) Dpffer; 
Joh. 7,24 rid^tet ein red^t (Serid^te; 
Matth. 22,46 ein n)ort antmorten; 
Joh. 6,28 TOerdfe wirdfen u. 9,4; 
Joh. 5,82 ba« S^wfl^iö — , baö er — jeuget. 

In der Passivkonstruktion tritt dieser innere Accusativ in den 
Nominativ über: 

Oflfenb. 14,20 bie Äelter warb auffer ber ©tab gefeltert; 
Luc. 2,21 3)a n)arb fein 9lame genennet S^^f^^J 
Apost. 21,26 baö Dpffer geopffert warb. 
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Kapitel 6. 
Die Verhältniswörter. 

• 

§ 304. 
Allgemeines ttber die Verhältnisw&rter. 

1. Luther bedient sich noch einiger Präpositionen, welche jetzt 
veraltet sind, nämlich: jen^olb = jenseits, ob = über und von tpcgcn = 
wegen; abt und after gebraucht er aber bereits nicht mehr als eigent- 
liche Präpositionen, sondern nur noch in Zusammensetzungen, so abefein 
Rom. 4,14, afterreben Jac. 4,11. 

EUngegen hat er noch nicht die jetzt so gebräuchlichen Verhältnis- 
wörter ,während^ und das alleinstehende ,wegen^ 

2. Auch die Sektion ist bei Luther teUweise anders: 

Den Dativ und Accusativ regieren ausser: ,an, auf, hinter, 
in, neben, über, unter, vor (wofür allerdings vielfach ,fur' steht), 
zwischen^ noch bcp, für, gegen, vmi*) den Genitiv und Dativ ausser 
denjenigen, welche jetzt noch beide Kasus zu sich nehmen können: bied« 
feit, jjenfeit, jenl^alb, jedoch ist hier der Dativ schon selten, femer von, doch 
findet sich der Genitiv nur vereinzelt; auch für und jmfc^en nehmen 
vereinzelt den Genitiv zu sich, sowie aufferl^alb und t)mb toillen neben 
dem Genitiv den Accusativ, während über (über) in übertragener 
Bedeutung ähnlich wie das lateinische ,super = de' den Dativ bei 
sich hat. 

, Neben, ohne und vor' gebraucht Luther auch als Umstands- 
wörter, wo dann natürlich jedweder Kasus daneben stehen kann. 

8. Im allgemeinen werden bei Luther die Verhältniswörter mehr 
in ihrer ursprünglichen sinnlichen Bedeutung verwendet, sodass die 
Verhältnisse oft anschaulicher und weniger abstrakt als jetzt bezeichnet 
sind, so 1. Mos. 40,13 an bein Slmpt jieHen = ,in'. Die Verwaltung 
eines Amtes setzt einen Platz, den man behufs desselben einnehmen 
muss, voraus; man steht aber nicht ,in' sondern ,an' diesem. Femer 
2. 8am. 9,7 auff meinem ^if(]^ bad brot effen. Das Essen selbst geschieht 
nicht ,an', sondern ,aur dem Tische. 

Doch auch in anderer Weise ist der Gebrauch der Präpositionen 
bei Luther oft ein anderer als jetzt 

4. Der mitteldeutsche Einfluss zeigt sich in der Konstruktion 
des Verhältniswortes bep mit dem Accusativ auf die Frage wohin? 
so Dan. 8,17 er tarn — bep mid|. Es ist dieses eine in der mhd. Periode 
sowie auch in den jetzigen mitteldeutschen Dialekten erscheinende md. 
Eigentümlichkeit, so besonders in dem obersächsischen. Ähnlich ver- 
hält es sich mit ju l^aufe = nach Hause, Marc. 3,20 fie {amen ju l^aufe. 

*) Zweifelhaft sind burd^, one, toiber. 
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§ 305. 

Verhältniswörter mit dem Genitiv. 

lauttd gebraucht Luther für ,laut' 1523 Br. a. d. Kurf. (auttö au($ 

ettlid^er metjner vorigen erbietung. 

Von i^i^egen S9ib. v. 45 Matth. 14,3 von xot^zn bet ^erobiad; und 
auch getrennt 27,19 von feinet wegen; 1. Petr. 3,17 von SSoItl^at wegen; 
andere Belege 4. Mos. 6,21, 1. Sam. 25,6. 

§ 306. 
Verhältniswörter mit dem Dativ. 

1. Aus: zur Bezeichnung der Herkunft Sib. y. 45 2. KÖn. 6,8 
ber fbnig au« ©ijrien; 

sehr oft gleich auf zur Angabe der Ursache 1525 6r. a. b. Sl^rift. 
j. ©traspurg 21 5» au§ fürWem befell^; 1528 außl.. b. 10 gepot 6 5* aM 
bem rabe feine« fd^roel^erö; aus einer Offenbarung S3ib. v. 45 GaL 2,2 u. a.; 
ähnlich = mit: 2. Macc. 4,50 au« l^ülfe; — in anderer Bedeutung 

1. Sam. 31,4 treiben ein fpot aus mir; 

= über: wie mhd. au« ber maffen (massen) 1526 S). ^ßrop^. ^abacuc ® 2^ ; 

%tb. V. 45 Jud. 2,10; in ähnlicher Bedeutung an^ ben bänben 1528 

$8. abenbm. &)x. 6 3* wie tooI ber geift au^ ben bünben rool roei«; 
= von: SBib. v. 45 Marc. 16,12 ba 3ween au« \ntn toanbelten; Manuskr. 

d. S3tb. z. Gotha 379 F. 9: au§ ^erfeen l^olb. 

Auch Thätigkeitswörter werden mit au« verbunden^ so fid^ 
be^elffen au« ben bu#aben 1534 S). 101. 5pf. 21 3 \ 

Öfter steht es bei diesen für den blossen Dativ und zwar bei 
solchen des Los Werdens oder Losmachens, so ^ib. v. 45 2. Petr. 3,17 
entfattet au« eroer eigen f^^ftung; Joh. 10,39 er entgieng jmn au« jren 
l^enben; 

ba« n)ir — au« bem uerbampten ©obom — erlebigt fein 1534 3). 
101. 5Pf. S 3*. — In ,aus sein* ist es adverbiell gebraucht Matth. 2,18 u. o. 

2. Ausser = aus: 1. Mos. 20,13 auffer meine« SSater« l^aufe roanbern; 
= ausserhalb: 1530 2). 17. 6. Qfofi. ft 3^ reiffet bid& l^in, wie ber ineil^e 

ba« fud^Ie auffer ber glud^enne flugel; 35ib. v. 45 4. Mos 15,35 
auffer bem Sager u. o. 

Auch in adverbieller Bedeutung = heraus: 1521 31. b. ubird^r. b. 
33«. emfeer« 8 2» aufeer fpepeft; n. X. v. 22 Luc. 1,22 auffer, SJib. erau«. 

3. Inwendig findet sich als Verhältniswort = binnen: 85ib. v. 45 
Neh. 5,18 inroenbig jelien tagen. 

4. Mit = bei: 2. Tim. 4,1 ber ba jufünfftig mit feiner er=* 

fd^einung nnb mit feinem 3id(S), wo im n. X. v. 1522 bis 27 ,bei* auch 
steht ; 

= durch: 1. Kön. 10,23 warb ©alomo gröffer mit reid^tl^um vni wei«l^eit; 

= in: 2. Thess. 1,10 ba« er ^errlid^ erfd^einc mit feinen ^eiligen; ähnlich 

Weish. 12,8. 10 ba« fie bief eibigen . mit ber meile umbbred^ten; 
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= nm: 1610 t). b. Bereitung j. ©tcrbcn 31 2* mit ben factamenten t)nb ^l^ren 
tuflcnbcn fid^ bchimmern; 1538 ®. 14. u. 15. 6. ^ol^. D 3^ ftd^ mit 
got befümmem; 

= von: SBib. v. 45 Arnos 9,13 bie Serge toerben mit — SOBein trieffen; 
anderweits bei Thätigkeitswörtem 1. Mos. 45,1 ba {t<j^ Sofepl^ mit 
feinen SBrfibem belennete = da sie sich erkannten. 

5. Ob = über: 1. Macc. 16,16 fielen ein ju ©imon ob bem 9Kat|l; 
= an besonders bei halten: Tit 1,9 l^alte ob bem roort; Hes. 14,8 n. o.; 
= um, für: Judas 3 ob bem ©lauben fempffet. 

6. Zu = an: 1520 f. a. b. S5apfl 8 3* i^nn fepnem bud^ ju bem 
Sapfl; Apost 19,38 $at — S)emetrius — ju jemanb einen Änfprud^; 
2. Chron. 32,1 gebadet fie ju pd^ ju reiffen; Jud. 4,5 fc^riebe ju aÜen; 
= auf: Luc. 5,11 füreten bie ©d^iff ju Sanbc; Apost 7,56 jte — flür== 

meten ju j|m ein; besonders bei »antworten*: 1522 Sntroortt beutfd^ 

a. Äön. i&enr. S 1* ftu be§ lönigö lügen antwortten; 33ib. v. 45 

Matth. 26,62; 
= bei: 2. Macc. 12,9 fiel er ju jnen ein; 
= gegen: Marc. 3,2 eine fad^e ju j|m l^etten; 
= mit: 1523 Brief zu Weimar ju üntertl^enigem band angenomen l^ab; 

Sib. V. 45 Sir. 20,2 werö ju band onnimpt; 2. Mos. 15,26 ju ol^ren 

f äffen feine ©ebot; 
= nach: famen ju l^aufe Marc. 3,20, Luc. 7,10; fel^ne fud^t jum vattx^ 

lanb Br. v. 1535; 
=:um: Sib. v. 45 Marc. 13,35 ju SKittemad^t; 
= in: Apost 10,18 jur lierberg; Judas 18 ju ber legten jeit; 
= von, besonders bei der Bezeichnung der Fürsten: 1517 de Wette, 

Brief 1,77 d^urffirflen ju ©ad^^en; Br. v. 1525 marggraffen ju aWepffen. 

Zuweilen steht ,zu^ auch bei Thätigkeitsworten des Wozumachens 
oder ähnlicher Bedeutung, so 
1529 bie l^eiben — rourffen pliren Swppiter jum l^öl^ijien gott auff, 35eubfd^ 

©ated^ißm. 83 2^; 
»ib. y. 45 2. Cor. 11,13 fold^e falfd^e äpoftel — t)erfteaen ftd^ ju ß^riflu« 

Slpoflel. 

§ 307. 
Verhältniswörter mit dem Accusativ. 

1. Durch ist hier mit aufgenommen worden, da in der Stelle 
2. Cor. 12,17 burd^ ber etlid^en letzteres wohl schw. Acc. ist: 
= auf: 1519 Br. Gotha 379 fol. 2 burd^ anitben; 1527 $ßb. b. 1. b. 

SKofe 31 3*» burd^ rab feined fd^roe^rß; Söib. V..45 Matth. 2,12 jogen 

burd^ einen anbem weg; 
= aus: 4. Mos. 15,22 burd^ t)nn)iffenl&eit biefer®ebot, ähnlich Apost 3,17; 
= unter: 1528 3). 5propl|. ©ad^arja % 3^ burd^ bie pferbe oerfiel^en wir aDe 

l^irfd^afften; 
= von: Sib. v. 45 2. Chron. 23,18 burd^ S)auib gebid^tet; 
= wegen: Jen. 5,113 baö gott feinem fon burd^ fol^e opffer n)ofte gnebia 

fein; Sib. v. 45 1. Cor. 15,57. 
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2. Ohne ist hier gleichfalls mit aufgenommen, da 1520 f. a. b. 
Sapfl 9 8^ und W>. v. 45 Eph. 2^2 on Sl^riflo wohl Übersetzungs- 
fehler Luthers sind, hervorgerufen durch den lateinischen Text ,sine 
Christof 

Häufig erscheint es aber bei Luther als Bindewort: Jes. 45,21 
ifl fonft fein ®ott on 3(]^; 2. Cor. 12,5 xoü li) mi(ä^ nid^tö rl^ümen, on 
meinet fd^tocui^eit. 

8. Wider = gegen: 1527 SSb. b. 1. 6. SKofe S 1» no(i^ ^xd^ ttiüren 
t)nterfie]^en auff ju fein roibber fo med^tige fönige; 1528 SS. abenbm. ß^r. 
S) 4* roibber ber geifler geplauber; in der Verbindung rolber fein = ,za- 
wider sein' ist es nicht Verhältniswort und hat daher den Dativ 
bei sich: SMb. v. 45 Ps. 71,18 bie meiner ©eele roiber finb. 

§ 808. 
Verhältniswörter mit dem Genitiv und Dativ. 

1. biffeib bed Sorban« 1519 6. ©. o. b. 1^. ©acram. 6 1* und »ib. 
V. 45 4 Mos. 82,19; 

seltener mit Dativ: bem^orban Jos. 22,7, biöfeibö ben n)affem Jes.18,1 ; 

2. jenseit meist mit Genitiv, seltener mit Dativ: pl^enfl bem 
Qorban 1519 6. ©. v. b. 1^. ©acrnm. 6 1'; Jos. 2,10 jeufeib bem Sotban; 
jedoch auch noch mit ,von*: 1. Chron. 10,87 t)on jenfeib bem Qorban; 

8. jenhalb: mit Gen. n. X. v. 1522 Joh. 1,28 u. 6,17 ytrifyxlb beö 
Sneered; mit Dativ Joh. 8,26 jjenl^alb bem 3<>^^^^; später setzt Luther 
jenfeib dafür; 

4. von a) fast immer mit dem Dativ: 
= aus: S3ib. v. 45 Spr. 3,21 oon beinen äugen roeid^en; 
auch bei Pursten: de Wette, Brief 1,77 ber d&urfürfl non ©ad^fen; 
= mit: 1527 5Bb. b. 1. b. üKofe » 1* oon ber fonnen lieii^t be^elffen; »ib. 

V. 45 1. Petr. 4,1 ber l^öret auff oon funben; 
= nach: S3ib. v. 45 1. Mos. 26,7 menn bie Seute — fragten von feinem SQBeibe; 
für den blossen Genitiv: 1529 83. tieimL v. gejiol. brieffen ® 3* id& 

l^abe jie — oon fold^em onb allem flud^ erlebiget; 
fär den blossen Dativ: SSib. v. 45 2. Sam. 7,15 äßie id^ fte entmanb 

l^abe von ©aul; doch auch blosser Dativ 2. Mos. 12,86; 
Spr. 24,11 entjeud^ bid^ nid^t non benen, ähnlich 2. Thess. 8,6; 
Ephes. 2,12 frembbe oon ben ^^eflamenten. 

Andere Konstruktionen sind noch: 
Ebr. 5,7 ber jm non bem Xoht !unbe ausl^elffen; 
1. Chron. 1,12 von welchen finb außfommen bie jpi^iUjiim; 
Gal. 5,4 feib oon ber ©nabe gefallen; 
1. Tim. 6,10 ftnb oom glauben jrre gegangen; 
Oflfenb. 1,5 S)er onö gemafd^en von ben fünben. 

b) Mit dem Genitiv steht ,von* nur vereinzelt: 
1520 Slbel 35 4^ ©in geiftlid^er menfd^ rid^tet aUe bing, onnb mirb non 

niemantö gerid^tet. 
Hierher gehört vielleicht auch S5ib. v. 45 1. Mos. 2,16 oon aderlep Semme. 
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§ 309. 
Verhältniswörter mit dem Genitiv und Accusativ. 

1. Ausserhalb: 

a) mit Gen. wie jetzt Jud. 7,6; 

b) mit Acc = ausgenommen: de Wette, Brief 5,795 aber bic anbem 

perfjonen in ber firci^cn, aufeerl^alb bic fii^ulperfonen foDen graf ^1^. 
lonb gr. ^. ju befielen l^aben; 

2. Um-willen: 

a) meist mit dem Gen.: S3ib. v. 45 Matth. 14,9 t)mb bed @ibeö toiQen; 

b) mit Acc 2. Kön. 28,26 t)mb bie rei^unge tDillen; 

c) in Verbindung mit den besitzanzeigenden Ffirwörtem steht es meist 

noch als Substantiv: t)mb meinen^ beinen^ jjren, etoten vAVitn Ps. 138,8, 
Rom. 8,36, 1. Gor. 4,6, 10,11, Joh. 12,30, doch in diesem Verse 
auch Dntb meinet toiQen. 

§ 310. 
Verhältniswörter mit dem Dativ und Accusativ. 

1. An: 

' a) mit Dat: 
= auf: SBib. v. 45 1. Mos. 41,2 an ber toeibe u. a.; 
= bei: Hes. 9,6 jle ftengen an, an ben alten Seuten; Joh. 8,31 ©o jr 

bleiben werbet an meiner 9lebe; Matth. 20,8 l^eb an, an ben legten; 
= in: Rom. 16,1 am bienfte, vergL § 304,3; ähnlich 2. Kön- 5,2; 

in anderer Bedeutung 2. Sam. 1,23 an jrem Seben; am tob; 
= über mit dem Acc. bei ,sich ärgern': Matth. 11,6 ber ft(]^ nid^t an 

3Rir ergert, ähnlich 26,31; 
= von bei ,begehren': de Wette, Br. 2,188 cd l^at 5p]^ilippu9 an mir 

begert, femer 83ib. v. 45 Marc. 8,11; 

andere Konstruktionen sind: 
Rom. 7,8 ffia nam — bie ©ünbe t)rfad^ am Oebot; 
Apost. 25,6 fo etn)ad an jm ifl == so man etwas gegen ihn hat; 
Joh. 14,30 er — l^at nicbtd an mir = er kann mich nicht überwältigen; 
Eph. 5,5 bad lein SSnreiner — ®tbe l^al an bem reid^. 

Einige Male steht ,an' mit dem Dativ, wo wir es mit dem Accusativ 
verbinden: Eph. 1,1 ben — gleubigen an dl^rifto; 2. Tim. 3,15 buriä^ ben 
glauben an Sl^riflo. 

b) Mit Acc: 
= vor: Apost. 22,1 mein üerantroorten an eud^; 13,31 feine S^n^tn an 

baß äSold; Offenb. 22,16 ju }eugen an bie ©emeinen; 
für den blossen Dat.: 1. Macc. 7,19 ft(]^ an \n ergeben; 
femer bei gläubig: Apost. 14,23 an ben fte gleubig n)orben maren^ 

16,15.34, Tit. 3,8; 

2. auf: 

a) mit Dat.: 
= an: n. %. v. 1525 Joh. 13,25 lag auff ber bruji ^i^efu, später an: 
Sib. V. 45 2. Sam. 19,28 auff beinern tifd& effen, vergl. § 304,3; 

17 
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= bei: 1527 8Sb. b. 1. b. SWofe 6 1^ auff bcn einfcltiflen Worten bleibe; 
1528 SB. abenbm. (Sf)x. ® 3^ bleiben auff einem tirtl^um; 

b) mit Acc: 
= an mit dem Dat. als Zeitbestimmung: 9ib. v. 45 Marc. 6,21 iperobeö 

auff feinen S^rtag, ein Slbenbmal gab; Luc 5^7 auff einen tag; 

Marc. 14,2. 25 auf bad ^fl; 
= für: Apost. 7,12 auffö erfle mal, 24,25 auff bi« mal u. a.; 
= in mit dem Dat.: Job. 19,20 gefd^rieben auff 6breifd&, ©ried&ifd^, unb 

Satinifd^e fpraci^; 2. Macc. 7,8 ®r — antwortet auff feine fpracg; 
= nacb oder au als Ortsbestimmung: Tob. 12,6 fobberten jjn auff einen 

ort; 2. Macc. 6,21 namen fie \n auff einen Ort. 

Andere Konstruktionen sind: 
bei bekennen: 3. Mos. 16,21 betennen auff \n alle miffetl^at; Susan. 21 

TOötten nrir auff bi(]^ belennen; 
bei bringen: 1. Mos. 26,10 t)nb l^ettefl — eine fd^ulb auff onö brad^t; 

1. Macc. 15,4 auff bie redeten @rbe ju bringen; Luc. 23,15 man l^at 

nid^t« auff jjn brad^t, ba« be« tobe« roerb feij. 

Wie das Mhd., so gebraucht auch noch Luther ,auf mit dem 
neutralen Accusativ eines Eigenschaftswortes in adverbialem Sinne für 
unsern Positiv mit ,so' und ,als möglich': id^ l^off auffs fd^irft — ju 
fomen = sobald als möglich z. k. 83ib. v. 45 1. Tim. 3,14; 1520 »bei 
S) 2^ baö er pe alle auff« furftfi l^pnein reijffe; 

3. bei: 

a) mit Dat.: 

= an mit Dat.: 1521 31. bö. bodt <}. Seppcj. SKntroort 212* man lennet yf^n 

bep fernem gefang; S9ib. v. 45 Tob. 11,18 gut«, ba« ®ott bep jm 

getrau l^atte; 2. Chron. 10,6 er beim leben war; 
= durch: de Wette, Brief 3,123 fd^idfenß eud^ nu roieber be^ eurem 

boten ; 
= gegen, ungefähr: 1520 äbel 3 ** vok eine fiab bep fed^ftig mal ein 

jar gefd^efet nrirb; SJib. v. 45 1. Macc. 8,9 jrer war bep t)ier taufent; 

Luc. 1,56 bep breien monben, 22,41 bc^ einem ©teinroorff; 
=: in: Joh. 3,2 bei) ber nad^t; 
= zu oder fiir Zusammensetzungen mit Weise: 1. Mos. 7,15 ba« gieng 

aßeö JU 3loaf) be^ 5ßaren; Rieht. 15,16 ba ligen fie be^ l^auffen; 

Luc. 9,14 laffet jie fid^ fefeen bep fd^id^ten; 
= neben: Pred. 4,15 roanbeln btx) eine anbem Äinbe; 

b) mit Acc bei Verben der Bewegung auf die Frage wohin? 
= zu, nach: Apost. 22,6 ba id^ nal^e bet) S)amaöcon lam, 8,31 feftte fid^ 
bep in, 22,13 trat bep mid^; ähnlich Matth. 26,58, Marc. 2,4, Luc. 10,32, 
18,40, 24,4, Joh. 20,7; manchmal auch fär ,bei' mit dem Dativ, wo 
aber der Acc. logisch richtiger ist, da eine Bewegung, nicht eine Ruhe 
bezeichnet wird, so 1527 SSb. b. 1. b. SKofe 3[ 1* bie ^^ilifler lagerten 
fid& bet) ben l^elffenflein; 33ib. v. 45 2. Kön. 16,20 warb begraben htg feine 
SSeter [vergl. 304,4] ; 
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4. , gegen*: 

a) mit Dat hat es meist die Bedeutung von gegenflber und ent- 
gegen, so zunächst als Ortsbestimmung: 

SBlb. V. 46 1. Mos. 16,12 ®r — toirb gegen aDen feinen Srübern 
Toonen; 2. Mos. 34,3 gegen biefem Serg; Dan. 2,31 ©n — Silbe jiunb 
gegen bir; Hes. 20,46 gegen bem SDWttage; 2. Ohron. 6,38 beten gegen bem 
SBege; Ps. 5,8 anbeten gegen beinern 1^. Tempel; 

auch in übertragener Bedeutung, so Eph. 6,9 im freundlichen 
Sinne: jjr ^erm tl^ut — baffelbige gegen jnen; 1. Mos. 31,2 er xoat nid^t 
gegen jm, nne geftem, auch im feindlichen: 1520 äbel 61* $ot got — 
rebet gegen einem gSropl^eten — reben — gegen bem 33apji; 8ib. v. 45 
Ps. 88,12 [teilen gegen mir; 

femer bei Vergleichungen = ,im Vergleich*: 2. Cor. 3,10 ift nid^t 
für flarl^eit ju aii^ten gegen biefer x)berf(ä^n)engli<i^en flarl^it, ähnl. Phil. 3,8 ; 
= vor: Tob. 9,8 er ftunb gegen inen auff; 

b) seltener ist der Acc. doch bei ähnlicher Bedeutung, so vom 
Ort auf die Fi-age wohin? Matth. 27,61 bie faxten fid^ gegen baö ®rab; 
besonders in feindlicher Bedeutung: Eph. 6,11 befleißen — gegen bie 
Ufiigen anlauff; 2. Chron. 18,84 ber I5nig — fhmb auff feinem SBagen 
gegen bie Sijrer; doch auch in anderer: 1. Mos. 42,7 er — fleHet pd^ 
ftembb gegen fie. 

Die zusammengezogene Form gen steht stets mit dem Acc, doch 
nur vor Städtenamen auf die Frage wohin? gen ^erufalem u. a.; 
äbel 3) 2» gen SRom; 

5. , gegenüber' wird bei Luther meist getrennt und sowohl 
mit dem Dativ als auch mit dem Accusativ verbunden: 

Sib. V. 45 Marc. 15,39 gegen jm nber; 
Luc. 8,26 gegen @alilean lober; 

6. , hinter' findet sich auch in der alten mhd. Bedeutung , davon': 
Job. 6,66 SSon bem an giengen feiner Sönger t)iel l^inber ftd^ = davon; 

7. in: 

a) mit Dat. = ,an' bei Ortsangaben: 
Sir. 26,21 bie ©onne, — in bem l^ol^en ^imel; 

Matth. 22,40 in biefen jmeien ©eboten l^anget baö gan|e @efe|; 

desgl. = ,auf': Apost. 28,7. 11 in ber Snfulen; 

= ,bei': 1520 5B. b. tJte^l^ept 21 3^ pn mir fielet bepn l^ulff; 

b) mit Acc. = ,an' bei Zeitbestimmungen: 

S3ib. V. 45 Sir. 51,19 bid in mein enbe; sowie bei glauben: § 301,2b; 
ähnlich bei vertrauen = ,auf': 1520 SS. b. %ttr)^tr)t St 3^ r)nn 
^l^n t)ortran)en; 

= mit: S3ib. v. 55 Matth. 10,27 maö \x tiöret in bad ol^re, was ent- 
schieden viel sinnlicher ist; denn der Schall dringt in das Ohr; 

= ,nach' stets bei Ländernamen auf die Frage wohin: 1533 S. b. 
aSindelmejfe 31 2^ lein »blas — \m S)eubf(i^ lanb fd^iden; S8ib. v. 45 
1. Mos. 12,14 älls 9lbram in @gppten fam; Matth. 2,13 f{eud^ in 
Sgpptenlanb; 

= jüber' oder , unter': 1. Macc. 3,25 lam eine furd^t in ade SBölder 

17* 
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= ,zu*: 1538 S). 16. S. 3^1^. % 4^ inn bie gebanÄcn erl^cbcn; ferner steht 

es bei , bewilligen*: 1530 äSibberruff o. gcgcfeur 33* jnn jjl^t — 

greipel beiDiKigen; S3ib. v. 46. 2. Macc. 14,20; 
= ,in' mit dem Dativ findet es sich: 1520 f. a. b. 93ap{i 9 2^ bu ^abft 

getoalt, pnn ben l^^mcl, gn bic l^el, t)nb i5in| fcgfewr, d. h. eine G^e- 

walt, dia^ bis in den Himmel u. s. w. reicht; 

8. , neben' kommt anch als Adverb vor = ^daneben, nebenbei^* 
Sib. V. 45 2. Petr. 2,1 Sic neben einfuren; 

9. ,ttber*: 

a) mit dem Dat; dieser steht gewöhnlich in übertragener Be- 
dentang: 

= wegen oder: über mit dem Acc. Joh. 10,19 jtpitrad^t übet biefen 
tDorten; Luc. 5,9 ein fd^reden t)ber biefem f^f^jug; Apost 5,24 n)urben 
fle über jnen betreten; Tit 3,9 beß — flreite« über bem Oefefe; 
Rom. 10,19 über einem nnuerftenbigen vold n)il id^ eud^ erifimen^ 
jedoch bei ,erzümen' meist Acc; Jona 4,6 frewet fi^ — übet 
bem jtürbiß; Jes. 52,14 ergern über; getrbftet über feiner SRuttet 
1. Mos. 24,67 auch mit Acc.; Hes. 32,10 entfe^en über bir; Gal. 2,2 
befprad^ mid^ — über bem ^uangelio; 

= vor: 4. Mos. 21,5 ünfer ©eele elelt über biefer — Speife; 

häufiger aber für Hiob 33,20; 

b) mit Acc. auch in übertragener Bedeutung: meist bei , zürnen^ 
Ps. 37,1. 7; Jos. 22,18; bei ,freuen' Ps. 25,2. 119. 162; bei , trösten* 
über feinen üater 1. Chron. 20,2; bei »neidisch sein* über bie Ubeßl^eter 
Ps. 37,1; Apost 19,17 fiel eine fur(^t ober fie alle; 

10. um: 

a) meist mit Accusativ = ,um willen, wegen*: JoL 10,82 
ümb TOeld^ö roerdö — fleiniget jjr mid^; 16,8 fhaffen ümb bie fünbe; 
Apost, 3,10 ümb baö Sttmofen; Apost 19,40; Matth. 19,3; 

in ähnlicher Bedeutung = ,für* bei , danken*: Ps. 107,8 bem 
§erm bandfen ümb feine (Süte, doch auch für Sir. 20,17; 
= ,zu*: 2. Cor. 4,10 ümb alle jeit; 

b) mit Dativ: als Ortsangabe auf die Frage wo? Marc. 3,8 
bie ümb 2^tiro — roonen; 

= ,über*: Matth. 22,42 SBie bündft eud^ ümb ßbrifto; 
= , wegen*: n. X. v. 1522 bis 1527 Matth. 19,40 ümb irgenb e^ner 
ürfac^, später u. 83ib. v. 45 eine; 

11. , unter*: 

bei junterthan*: Eph. 5,21 üntemanber üntertl^on; 

bei , ergeben*: Jud. 11,1 ber fid^ unter ben Äönig — ergeben l^at; 

12. ,vor*: auch als Adverb Joh. 6,62 ba er üor mar; 

ferner in den Verbindungen üor längs Mich. 7,10 ; üorl^in 1. Mos. 
28,19; üorl^er Sir. 22,29, auch üor jm l^er 1. Mos. 32,20. 
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§ 811. 
Verhältniswörter mit dem Genitiv, Dativ und Accusativ. 

1. ,FfirS wofür Luther vielfach fiir schreibt: 

a) mit Dativ meist = , vor': 1520 »bei 6 3» ©ntl^altet eu(]^ für 
aKen geperben^ 6 8^ für aUtn menfd^en; Sib. v. 45 5. Mos. 26,10 anbeten 
für bem J&etm; ähnlich 2. Sam. 18,28; Joh. 18,16 für ber tl^ür; Sir. 21,2 
fleud^ für ber fünbe; 

auch als Zeitbestimmung: 1543 S3erantn)ort b. auffgel. S(uffrur 6 2^ 
fo für eud^ gemefen ftnb; 
= in Gegenwart: 9Mb. v. 45 1. Mos. 12,15 bie dürften preifeten fte 

für jjm; — = ,zu*: 2. Mos. 32,11 flel^et für bem ^errn; 

b) mit Accusativ: 

= ,vor': 1. Mos. 8,24 lagert für ben garten — ben ßl^erttbim; 

= ,fär* wie jetzt: Hiob 31,40; Luc. 22,19; 

vielfach = ,als*: 1. Macc. 6,63 ba« pd^ ^pi^illppiis ba auffgetporffen l^atte 

für einen Ädnig; Joh. 9,22 ©o jemanb jn für ßl^riftum befennete; 

besonders bei ,erkennen* = anerkennen: 1533 Summa b. S^riftl. 

lebens 3[ 4* bamit er jn erlennet für feinen l^erm; 5. Mos. 21,17; 

c) mit Genitiv nur einige Male bei Zeitangaben: 99ib. v. 45 
2. Mos. 14,27 baö meer lam wiber für morgens in feinen flrom; 

2. , zwischen*: 

a) mit Dativ = , unter*: 1520 Slbel 6 1* fagö il^m jwifd^en bpr 
nnnb ^fim allein; 

b) mit Genitiv in den Verbindungen: Apost. 13,42 bad fie 
}n)ifd^en @abbatl^d jnen bad n)ort fageten; 3. Mos. 23,5 }n)if(]^en abenbs. 

c) Die Konstruktion mit dem Accusativ weicht nicht von der 
jetzigen ab. 

Kapitel 7. 
Abweichungen im Gebrauclie der Fürwörter. 

§ 312. 

Der Genitiv des persönlichen Fürworts und das besitz- 
anzeigende Fürwort. 

1. Luther gebraucht noch wie mhd. zuweilen den Genitiv des 
persönlichen Fürwortes, wo jetzt das besitzanzeigende steht, so 8ib. 
V. 45 3. Mos. 25,49 id^ fage aber pom gen)iffen, ni^t bcin felbö, fonbern 
beö anbem, 

2. Ahnlich wie den Genitiv [§ 296] gebraucht auch Luther die 
Formen des besitzanzeigenden Fürwortes, welche den Genitiven des 
persönlichen gleich sind, in objektiver Bedeutung, so: 

fein geru(]^t = das Gerücht von ihm Matth. 4,24; Luc. 4,14; 

\x ®t]ä)xtr) ifi grofö nor bem $errn =, das Geschrei über sie 1. Mos. 11,13. 
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§ 813. 

Der reflexive Gebrauch der Datiye ,ihm, ihr, ihnen^ 

Im Mittelhochdeutschen wurde von dem Beflexiv ^seiner, sich' 
noch kein Dativ auf ,sich' gebildet. Den Dativ vertraten vielmehr 
die entsprechenden Formen von ^er, siu, ez' : ,im, ir, in^ Erst das Ken- 
hochdeutsche hat den alten Accusativ ^sich' auch für den Dativ mit 
in Gebrauch genommen und die Stellvertretung von «ihm, ihr, ihnen' 
aufgegeben. Luther befindet sich hier wiederum im Übergang. Vor- 
wiegend hält er an der reflexiven Verwendung von ,ihm, ihr, ihnen' 
fest, gebraucht aber bereits, wie teilweise auch schon in der mittel- 
hochdeutschen Periode geschah, ,sich' besonders bei Verhältniswörtern 
als Dativ: 

1. 1520 «bei 6 !• Sie brltte ntaur fettet von y\)x fettd; 6 3* l^aben 
etli(]^ ben teuffei feo fiard laffen in r)f)n regieren; SSib. v. 45 3. Mos. 10,20 
lies etd jnt gefatten; 1. Cor. 11,29 trindet jm felber bad ©erid^te; Luc. 
10,40 mad^et jr Diel ju fd^affen; 1. Cor. 8,7 etlid^e ntad^en jjnen nod^ ein 
getmffen; 2. Cor. 5,18 ber t)nö mit jm felber t)erfönet l^ot, ähnlich 5,19. 

2. Daher entspringt auch die Luthersche Redensart, deren sich 
aber noch Lessing häufig bedient: 1520 9lbel €^ 3'' @6 fep wie ^lim iDotte. 

3. Beispiele f&r ,sich' als Dativ: S3ib. v, 45 Joh. 6,61 bep fid^ 
felbs merdtete; 1. Cor. 4,6 t)on fid^^ 10,12 bep fid^ und von ftd^. 

4. Zuweilen hat Luther ursprünglich ,ihm', später ,sich' : 1. Mos. 16,4 
1527 aSb. b. 1. b. 3Jlofe ad^tet pe r)f)x graben gering für ^l^r, 33ib. v. 45 
gegen fid^ (Dativ nach Luthers Gebrauch). 

Kapitel 8. 

Der Gebrauch der reflexiven, intransitiven und unpersönlichen 

Thätigkeitswörter. 

§ 314. 
Von Luther reflexiv gebrauchte Thätigkeitswörtei*. 

Mehrere Thätigkeitswörter gebraucht Luther reflexiv, welche 
jetzt nur transitiv oder intransitiv konstruiert werden, so: 
sich ablaufen: 1521 31. b. überd^r. b. S3ö. ©mfeerö ^ 4^ ®j bu bid& nit 

ablauffift; 1539 2). 110. $pf. $ 3^ baö pe ftd^ atte ^aben an 6^riflo 

abgelauffen; 
sich abhalten = sich enthalten: Gl. z. 3. Mos. 22,2 n)ie bie najarei 

fid^ — abl^alten unb meiben; 
sich abstehlen: De Wette, Brief 5,83 id^ -— \)ab muffen mtd^ abfielen 

non ben leuten; 
sich abteilen = sich absondern: 1535 6. Qfyd^l fd&. trofl 31 8* teilen 

ftd^ ab von jm; 
sich abthun: De Wette, Br. 2,416 ber lutl^rifd^en lere; 
sich arbeiten: 1625 ^f. 6 u. 7 id& erbeute mi(| mit meinem füfl^en; 

1528 83. abenbm. 6^r. 3)4»; 
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sich ausreissen: 99ib. v. 45 Lac. 17,6 retö bid^ aud; Bicht. 16,20 i 

toil mid^ außreiifcn; 
sich beforschen: Var. z. 1. Petr. 1,10 t)on bifeem erwem htt)\i l^aben 

Ue propl^eten ftd^ beforfd^et; 
sich begehen = mit einander umgehen: Sir. 25,2 man Ditb weib fid^ 

tniteinanber tool begel^en; 
sich begrasen = an Wohlstand zunehmen: 1540 % b. ^Pfarrl^. 3 ^^ 

too einer ober jroeen ftd^ betrafen; 
sich begreifen = sich befassen: De Wette, Br. 5,358 bafe er fid^ mit 

anbem tl&un — begreifen mag; 
sich besorgen: S5ib. v. 45 Ter. 38,19 3d6 beforge mid^, ganz selten 

mit Dativ: 1530 ®. 117. 5pf. ä 2^ beforge mir übel, eö werbe; 
sich brauchen: vergl. § 289,3; 

sich laufen: 99ib. v. 45 Jer. 2,25 lauff bid^ nid^t io l^eKig; 
sich leiden: Marc. 9,19 nHe lange fol id^ mid^ mit eud^ leiben? ähnlich 

2. Tim. 1,8, 2,3; 
sich beschliessen = sich überzeugen: 1521 ®runb t). t)rf. D 2^ mid^ 

l^abe id| befd^loffen, efi feij ein fegfetor; 
sich einlegen = in Kampf einlassen: 1526- S). ®p. b. 5ßropl(|. 34ata 

S9 4* ber redete felbl^eubtman — ftd^ mit ber funben für pnö einlegt; 
sich einsetzen: 1521 k. b. vUxäjit. b. S3$. @m^erd 99 3^ ed b<^t fid^ mit 

ber fteptt fo tieff eingefeftt, baß; 
sich entwenden: S3ib. v. 45 5. Mos. 23,15 ber t)on jm ju 2)ir fid^ 

entnninb l^at. 

§ 315. 
Von Luther nicht reflexiv gebrauchte Thätigkeitswörter. 

Umgekehrt gebraucht Luther mehrere Thätigkeitswörter nicht 
reflexiv, ^e jetzt nur als solche konstruiert werden: 
auf werfen = jemanden als etwas ausgeben: 1520 f. a. b. SBapft 99 3"" 

n)ie ettlid^ bepner gpfftigen fd^mepd^ler bid^ auff roerffen ; 
bedingen = sich ausbedingen: 1521 ©runb v. t)rf ft 2^ id^ bebinge aber 

aC^ie, ba«; 
bekümmern = Kummer verursachen: 99ib. v. 45 4. Mos. 11,11 SOBarumb 

befümerPu beinen Äned^t; 
benflgen = sich begnügen: 1533 S). IL Slntmort 91 2* baö er nid^t be^ 

nüget, mid^ )u betlagen; 
berden =. sich gebärden: S5ib. v. 45 Jes. 61,10 mie eine S3raut in jrem 

©efd^meibe berbet; Spr. 17,24; 
bücken: Sir. 6,26 99üd(e beine @d^ultern^ häufiger aber schon reflexiv, 

so 1. KöD. 18,42; 
ergeben: Jer. 27,11 weld^ SSoldf feinen $afe ergibt unter baö 3od^; 

Sir. 6,25; 
erwehren = verhindern: 1527 S). b. roort 6l|r. ® 2* gott l^at t|l^m juuor 

erweret; 8ib. v. 45 1. Sam. 25,33 bad bu mir l^ute enteret l^aft; 
freuen: Ps. 70,5 greroen wb fr5lid^ muffen fein an bir, bie; 
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ähnlich auch ängsten = sich ängsten: n. %. r. 1522 bis 27 Marc. 14,33 

93nb fteng an )u et^ittem^ vnh }u engflen. 

Auch das jetzt mit dem reflexiven Dativ verbundene ,sich ein- 
bilden* braucht Luther ohne solchen: 1519 SBnterr. a. etl. Slrtid. 21 1** 
etlid^e menfd^en mcpnc fd^fft — bcm — doWc felfii^lid^ epnbilben; 1529 
5B. Äricg xo. b. Xüxdtn 21 2* bie bcm pobel cinbilbcn- 

§ 316. 

Von Luther nicht transitiv gebrauchte Thätigkeitswörter. 

Einige Thätigkeitswörter, welche jetzt nur im transitiven Ge- 
brauche vorkommen, finden sich bei Luther auch intransitiv gebraucht : 
anbeten: 9316. v. 45 Ruth. 2,10 mh betet an }ur erben^ ähnl. 1. Sam. 25,41 ; 
angewinnen: RandgL zu 1. Mos. 32,28 bad i% ber mit gott rinnet t)nb 

angeiDinnet; 
anschauen: 1. Mos. 3,6 t)nb bad äBetb fii^atDet an, bad t)on bem Satom 

gut ju effen toere; 
besehen: 1. Mos. 42,12 \t feib fomen ju befel^en, too baö Sanb offen ifl; 

de Wette, Brief 2,629 roottte id^ befel^en, ob; 
bewegen = erwägen 1527 aSb. b. 1. b. SKofe 9ln 3*» bad nu jemanb 
möd^t belegen, me Sfacob fo üntreuliii^ mit feinem SJruber fle^anblet 
f)obt; 1543 SS. b. Sefeten SOBorten 3)auibö ^ V f)k mbd^t jemanb be- 
wegen, marumb S)auib fprid^t; 
entgehen: 99ib. v. 45 Apost. 27,43 pnb entgelten on bod fianb. 

§ 317. 

Persönlicher Gebrauch von , regnen* bei Luther. 

1520 2lbel 2) 3* ®d n)ere nit munber bad got t)om ftpmel fd^mebel 
nnb J^ettifd^ fen)r regnet. Gewöhnlich werden aber ,blitzen, donnern, 
hageln, heulen, rauschen' unpersönlich gebraucht S3ib. v. 45 2. Mos. 9,22; 
1. Kön. 18,41. 

§ 318. 
Jetzt ungebräuchliche unpersönliche Verba bei Luther. 

Es siehet mich an == videtur: 1542 @. troft f. b. SBeibern 3 2* ob nnd 
nad^ fleifd^licj^em bundel oiel anberd an fibet; de Wette, Br. 5,98 
weil fid^d anfitiet, bad eud^ gott l^iermit t)erf uii^en n)iD; 

es bedarf: de Wette, Briefe 4,425 bebarf ed, gebatikten, ja alle prebiger — 
ju t)ormal^nen; 

es befindet sich: S3ib. v. 45 Rom. 7,10 ed befanb fid^, bad bad @ebot 
mit jum 2:obe reid^et; 

es bekümmert mich: 1528 SS. abenbm. (Sf)X. $ 1*" ed l^at mid^ offt be^ 
lummert, S3ib. v. 45 1. Mos. 6,6 ed befümert jn; 

es erfindet sich: 1541 SEB. $. SBorfl 6 3* wb ftd^ erfinbet, bad; »ib. v. 45 
Matth. 1,18 el^e er fie feim l^olet, erfanb jtc^d, bad; 
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es erzwingt sich = es folgt notwendig: 1527 »6. b. 1. b. SWofe g S^ 
aM hm TDorten erjtmnget jid^ö — , bas — ntel^r benn eine perfon 
fein müife; 

es fühlt sich: 1526 ®. 5ßropl^. 3ona ^ V fo fulet fiii^ö pm gewiffen, baft; 

efi Irvmmelt vvb xK^mmtU 1526 2). 5(h:opl^. ^abacuc ® 4*; 

es gemahnt: 1525 SS. b. ti^nt. prop](|. ^ l"" ed gemanet ntid^. 

Kapitel 9. 
Der Infinitiv. 

§ 319. 

Der Infinitiv ohne ,zu*. 

Wie im Alt- nnd Mittelhochdeutschen so steht auch bei Luther 
der Infinitiv vielfach ohne ,zuS so: 

1. Am häufigsten wenn der Infinitiv Subjekt ist und durch das 
vorausgehende ^es' vorweg angedeutet wird, so 

1520 Slbel 31 3» baneben tml fid^« jtimen bas Dufer boftu tl^un, unb 
ber jeit onb gnabe nupd^ broud^en; 6 1* bie toepl es fd^ebliii^ ifl ber 6l^tiften== 
l^eit, r)f)n nit flraffen; — 33ib. v. 45 Pred. 2,24 3ftö nu niii^t bejfer bem 
aRenfd^en, effen vrü> trinden, vnh feine ©eele guter j)inge fein? überhaupt 
stets nach: ,es ist besser' Spr. 17,12, 1. Cor. 7,9 u. a. 

2. Oft auch wenn der Infinitiv Objekt ist: 

1520 Slbel 91 3^ toeld^er tud t)nb 6og|eit id^ i|t burd^leud^ten gebend; 
f. a. b. SBopfi S{ 3* uermag nit fepn — toefen nit l^inbernn; 1521 21. b. 
t)bird^riftl. b. 9ß. (gmfeerd $1* bie t|l^r fett befennet- mit ber fd^rifft einl^ettig 
fegn; de Wette, Br. 1,411: i(fi befenn bittig fein; Sib. v. 45 Joh. 4,7. 10 
@tb mit trinden; n. X. v. 1522 bis 26 Eph. 3,16 ba« er eu<i^ gebe mit 
frafft flard werben, später u. SBib. v. 45 ju werben. 

3. Häufig auch bei dünken: 

1522 Slufel. b. (gp. tj. euang. n. ß^rifiag Sla 1* bundt er nns epn 
finb fepn; S9ib. v. 45 1. Sam. 18,23 ®ündt eud^ bad ein geringes fein; 
1. Cor. 12,22. 23 u. a.*) 

4. Auch hinter dem vergleichenden ,denn' findet sich der Subjekts- 
infinitiv ohne ,zu': 

äbel 6 3* 5lu folt fein ampt niii^tö anberä fein, ban teglid^ toe^nen 
unnb beten. 

5. Auch bei einem Infinitiv, der von einem vorhergehenden Haupt- 
wort abhängig ist, fehlt zuweilen ,zu^ 

Slbel ® 2* §0 ber fetifeer — regel vnb gefefe gebe, burii^ ganft bcutf(j^e 
lanbt fepn feigen t)nnb pfrunb metir gen 9iom laffen fummenn. 

6. Desgl. bei einem Infinitiv, der von einem Eigenschaftswort 
abhängt: 



♦) Hierher gehört wohl auch: 1521 SCufil. b. 67. ^f. rocnS on3 bcud^t nobt fc^n, 
was man allerdings auch als Acc. c. Inf. auffassen kann. 
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Apost 6,41 ^d fie tDirbig geioefen xoatm — fd^mad^ leiben; 1520 
f. 0. b. 9o|)fl % i* ber bu tool toitbig toerifi ju 6ef[emn le^tten Sapfi fepn; 

7. ja selbst da, wo der Infinitiv als adverbielle Bestumnung auf 
die Frage wozn? steht: 

Sib. V. 46 Oflfenb. 2,20 tjerfüren meine Äned^te ^uretetj treiben tmb 
©öftenopfer effen. 

§ 320. 
Der Infinitiv mit zu. 

1. Hingegen verbindet Luther regelmässig den Infinitiv mit ,za, 
zur Angabe eines Zweckes an SteUe unseres ,um zu' mit Infinitiv, 
welche Verbindung er noch gar nicht kennt Hier beobachtet er die- 
selbe fiegel wie die jetzige Schriftsprache, dass der Infinitiv sich 
immer axd das Subjekt des regierenden Satzes zu beziehen hat; des- 
gleichen bei ,ohne zu' und , anstatt zu': 

a) zu = um zu: 1620 SKbel 8 2^ ®ö werben falfd^e mepfler — mit eu<]^ 
Dmbgel^en, eud^ ^m fad ju Dorteuffen; 

3) 4* bie — vUx eud^ l^nbelen werben^ pl^ren gewinfi juttegben; 
89ib. V. 46 Ps. 22,20 SKeine €tetdfe eile mir ju Iielffen; femer 
Weish. 13,12; Luc. 1,17; Apost. 27,34 u. a. o.; 

b) ohne zu: 1623 Br. a. d. Eurf. on rl^üm }U fd^e^ben. 

2. In anderer Bedeutung hat Luther ,zu mit dem Infinitiv' 
bei einigen Thätigkeitswörtern, die jetzt nicht mehr damit verbunden 
werden, bei beschweren = weigern: 

De Wette, Br. 3,91 nu bef^weret ftd^ ber menfd^, fold&Ä ju nel^men; 
99ib. V. 46 Sir. 7,39 9efd^n)ere bid^ nid^t, bie Aranden ju befud^en; 

bei erwählen = vorziehen Luc. 14,7 fte enoeteten oben an ju ft^en. 

§ 321. 
Der Infinitiv in passiver Bedeutung. 

Luther gebraucht den Infinitiv des Aktivs einige Male in passiver 
Bedeutung: 

Apost. 26,16 bad ein 3Kenfd& ergeben merbe tjmb jubringen = um- 
gebracht zu werden; Matth. 20,19 n)erben jn Dberanttoorten ben QcXbtn, 
ju t)erfpotten/ vnh }U geiffetn, Dnb }u creu^igem ähnl. Gal. 6,12, Offenb. 13,14. 

§ 322. 

Der Infinitiv des Perfekts nach , wollen' 

findet sich bei Luther 1. Macc. 16,22 ha er befanb, bad fte j|n motten 
emtorbet l^aben; 1620 äBarumb bed SBapfid bud^r Dorbrant 9 3^ ^ie bzr) 
miß ii) alle bie artidel = begriffen, onb — aufgelegt Iiaben. 
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§ 323. 
Die Sektion des Infinitivs. 

Ahnlich wie im Griechischen und Lateinischen hat noch bei 
Luther der Infinitiv selbst im substantivischen Gebrauche nicht den 
Genitiv, sondern den Kasus seines Verbs bei sich, so: 

S9ib. V. 45 1. Sam. 14,34 mit bem Wut eifcn; Jes. 59,18 mit — 
trauten vnh tid^ten falfd^e toort; Esr. 3,11 alled t^old bönet laut mit toben 
ben J^ctm. 

§ 324. 
Der Accusativ mit dem Infinitiv. 

Verhältnismässig selten findet sich die alte deutsche jedoch durch 
das Lateinische beeinfiusste [§ 25,5] Konstruktion des Accusativs 
mit dem Infinitiv bei Luther gegen den jetzigen Gebrauch und zwar 
auch abhängig wie im Lateinischen von Belativ- oder anderen Neben- 
sätzen: 

1. bei , sehen' und , hören' von nicht unmittelbarer Wahr- 
nehmung, wo die jetzige Sprache ^dass' setzt, so: 

Hieb 31,21 toeil iS mi^ fal^e im Xl^or mad^t }u l^elffen l^aben = ich 
sali, dass ich Macht zu helfen habe; 

Matth. 21,15 S)a aber bic ^o^enptiefier — fal^n bie SBunber, bie 
er tl^et, onb bie Äinber im 2^empel fd^reien; 

1520 f. a. b. 83apfi 8 2* bie id^ wol fe^e^ mpr toeptt ju gering fe^n; 
9ib. V. 45 3. Joh. 4 i^ l^öre meine Jtinber in bet n)arl^eit n>anbeln = 

ich höre, dass meine Kinder in der Wahrheit wandeln; 

2. -bei , achten* und , hoffen': 

Jen. 3,484* bad id^ ben teufel burd^ pe reben ad^te; »ib. v. 45 2. Petr. 
1,13 td^ ad^te ed biSid^ fein; und ähnlich wohl auch 1522 Sulla @ene bom. 
91 2^ bad ad^t id^ ni(|t gef^el^en au^ nnn)i{fen^ wo hinter gefd|K^ jeden- 
falls ,sein* zu ergänzen ist; 1520 9Barum6 bed Sapfid bu^er norbrant 
a 2^ aSild^m id^ aud^ Iioff f old^ t)on mgr oorpranten — büd^er felbd nit 
gefallen; 

3. bei , finden*: 

Sib. V. 45 2. Kön. 12,12 waö fle funben am ^aufe ju beffem not fein; — 
n. 3:. V. 1522 bis 1527 1. Ausg. Matth. 26,48 er fanb fte fd&laffen, später u. 
S9ib. V. 45 fd^laffenb, doch Luc. 22,45 noch fanb jte fd&Iaffen; Luc. 2,12 
3r werbet flnben baö Äinb in minbeln geroidfelt vn\> in einer Ärippen ligen; 
12,43 n)eld^en fein ^rr finbet alfo tl^un; doch steht hier auch das Partizip 
(§ 326,6); 

4. bei , zeigen*: 

Offenb. 21,10 t)nb jeiget mir baö l^ilige Serufalem, l^emiber faren ; 

5. nach es ist natürlich: 

1521 S)aö 3Wagnificat » 1* nne ed tjbernatürlid^ ifl ein rutte von einem 
tobten blod^ madigen. 

Vergl. auch Rückert, Gesch. d. nhd. Schriftspr. I, S. 122, 
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Kapitel 10. 
Das Partizip. 

§ 325. 

Über den Gebrauch des nachgestellten, Partizips. 

Dass Luther von dem Partizip möglichst geringen Gebrauch 
macht und denselben immer mehr einschränkt, ist schon § 255 u. 256,S 
gezeigt worden. Das nachgestellte Partizip findet sich am häufigsten 
im Nominativ, nächst diesem im Accusativ, seltener im Dativ, 
am seltensten im Genitiv. Zwischen Substantiv und Partizip stehen 
oft viele Bestimmungen des letzteren. 

1. Nominativ: 

1520 Slbcl 31 3* bad ftc crfant nit mcl^t — fd&eblid^ fein modötcn; 

f. a. b. »apft 8 1* midier mit mcler mül^c f)r)nn tjnb l^er tc^ffcnb, 
t)nb aDen Dle^g furtoenbenb^ bie fad^ toibber auff zi^mn gutten ort ju bringen. 
2)auon fte ber ©arbinal — üorjloffen Iiat, 3^ ^^fet, burd^ l^ülff be« — ©l^ur* 
für Pen — juweflen brad^t, ettUd^ mal mit mir ju bef preisen. 

Oft in Bftchertiteln, so 1541 3n)o «ßrebigten 3). SW. S. »uff 
ber Äinbertauffe beö ^"ngen ^errlein SJetnl^arbd, gürjlen ^o^ 
l^anfen von 3lnl|alt ©on. Qn gegenwertigfeit beffelben 33rübern 
tjnb bed Sif^offö t)on Sranbenburg. 3^ S)effau a)otnilaßö t)nb 
greitag« in Dftern gefd^elien; 

1545 Titel @in SBettif^e Sügenfd&rifft, tjon ®. 3W. S. tobt, ju 9lom 
audgangen. 

2. Accusativ: 

a) Praes. Akt.: »ib. v. 45 Joh. 5,38 fein SBBort l^bt jr ttid&t in eud& 
toonenb; 1. Joh. 3,15 bad ein ^obfd^leger l^at ntd^t bad etoige £eben 
beg im bleibenb; 1520 f. a. b. »apfi » 3* bie ftd^ nur fned^te e^rifii 
t)nn r)^n njonenb, — nenneten; 

b) Perf. Pass.: 1520 ätbel 31 2^ nnl(ä^ iö) feo offt mit groffer mul^e et^* 
fud^t, nu fort aud^ nit mel^r l^aben nod^ ad^ten n)il; Sßatumb bed 
9apfts bud^er t)orbrant S3 1^ bie gelubb got getl^an ab ju legen; 
S3ib. V. 45 Joh. 11,54 in eine ©tab, genant ©pl^rem; 2. Petr. 1,18 
biefe ftimme l^aben mr gel^5ret t)om $tmel btad^t; ähnlich Gal. 4,4; 
Matth. 4,24; Marc 2,3; 16,14; Joh, 18,24; 1. Petr. 1,12; 2. Petr. 
2,14; Jac.3,9; Offenb.2,17; 5,1; 9,1.14; Apost 9,33; Luc 42,3. 

3. Dativ: 

a) Praes. Akt.: Apost. 1,10 ate fie jm nad6 fallen gen $imel farenb; 

b) Perf. Pass.: 1533 S3. b. SBindfelmeffe $ 4 gegen bem 6refen bet 
^papiften, burd^ menfd^en anbad^t erfunben; SBib. v. 45 Apost. 17,24 
roonet er nid^t in Stempeln mit |enben gemad^t; Apost 17,29 gleid^ ben 
gülben — Silben, burd^ menfd^Hd^e gebandfen gemad^t. 

4. Genitiv: 

1523 Br. a. d. Kurf. lautt« aud^ ettlid^er meiner vorigen erbietung offent* 
lid^ -gef^el^en. 
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Aach ist das Partizip Perf. weit häufiger als das Partizip Praes. 
Hierin hat sich Luther an den vom Lateinischen beeinflussten gelehrten 
Stil seiner Zeit angeschlossen. 

6. Manchmal steht das Partizip weiter vorn, als es jetzt stehen 
dürfte, so 1520 f, a, b. »opfl » 2» »Ifeo fum id^ — vnh ju bc^nen fucffen 
liegenb bitte, wo wir ybitten^ vor ^zu' setzen müssten. 

§ 826. 
Über die Bedeutung des Partizips. 

1. Am häufigsten, wie auch die angef&hrten Beispiele im vorigen 
Paragraph zeigen, wird das Partizip fllr einen Relativsatz gebraucht, 
so*) Joh. 6,28; Apost 17,24 u. 29; Joh. 11,64 u. o. 

2. Ferner findet sich das Part Praes. ftlr einen Temporalsatz 
mit ,indem^ Apost. 1,10; 

3. desgL das Partiz. Per£ für einen solchen mit ,n ach dem' so 
2. Petr. 1,18. 

4. Eine derartige Bedeutung liegt auch den beiden Sätzen SSbel 
S( 8^ u. 91 2^ zu Grunde, doch sogleich eine causale, sodass die Auf- 
lösung am besten mit ,da' erfolgen wärde. 

6. Eine konsekutive Bedeutung hat wohl das Partizip bleibenb 
1. Joh. 3,16 = sodass es bei ihm bleibt 

6. Abwechselnd mit dem Infinitiv steht das Partiz. Praes. nach 
, finden': Matth. 26,40 fanb fte fd^Utffenb; Luc. 8,36 funben ben 3Renf(i^en — 
fi|enb; Marc. 7,30 fanb — bic S^od^ter auf bem bette liflenb. 

7. An Stelle des Adjektivs setzt Luther das Partizip Praes. 
bei ,sein, werden, bleiben, machen^: 

a) Apost 2,5 ed toaren — ^ühtn ju 3erufalem toonenb = «wohn- 
haft; Joh. 6,64 n)el$e nid^t gleubenb toaren = gläubig; Böm. 3,15 3^ 
füffe finb eilenb blut juuetgleffen = eilig; 

b) Apost 7,32 SDtofed toatb jittem Ar zitternd; 9,12 ba$ et tDtber 
felienb toerbe; ähnlich Marc. 10,51 u. 52; 

c) Jer. 88,20 bu nrtrft lebenb bleibenb = lebendig; 

d) Marc. 7,37 bie ^uben mad^t er Iiörenb^ Dnb bie ©prad^Iofen 
rebenb. 

8. Absolut und einer Präposition ähnlich gebraucht Luther das 
Partizip angefelien, wie sich noch jetzt ,unangesehen' findet, so 1620 
äBarumb bed Sapfld bu^er Dorbtant ^ 2^ fyih i^ — ber toibberfad^er 
büd^et — norprennet, angefel^enn, ^x Dnl^bffUd^e befferunge. Häufig ver- 
bindet er ,angesehen' mit einem Konjuiüctionalsatze mit ,dass^ [§ 352]. 

9. Das Perfektpartizip findet sich . bei Luther einige Male in 
aktiver Bedeutung, so: 

t)ngeef[en = einer der nicht gegessen hat Marc. 8,3 ; 

iuuerjtd^t getDonnen Phil. 1,14; genteinfd^afft gel^abt Bbr. 10,33: 

trand gelegen Joh. 5,6; Dmbgfirtet Offenb. 15,6; pertragen 1. Thess. 3,5. 

*) Die citierten Beispiele stehen § 325. 
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Kapitel 11. 
Die Negationen. 

§ 327. 
, Nichts' für ^nicht' und umgekehrt. 

a) ,Nichts' ftkr ,nicht' findet sich wie im Mhd. einige Male bei 
Luther, so 1520 »bei « 3* afe geJ^orten pe nid^t« jur fird&en; 6 4^ ba« 
fte Siomifd^e pxadtid gar nid^td tDtffen ober t)orfle|en; SBarumb beö Sapfts 
bu<i^ tjorbrant Sl 4^ mH — gor nid^t« bie anbctnn — betaben; öib. v. 45 
Apost 18,17 ©aOion nam ftd^ nid^M an. 

b) Umgekehrt steht auch ,nicht' für ^nichts, 89ib. y. 45 Marc. 8,7 
l^atten ntd^t )u effen. 

§ 328. 
yje' mit Negationen. 

Ähnlich dem lateinischen nemo unquam verbindet Luther ,niemand^ 
und ,kein' mit je^ während wir jemand* und ,ein* mit ,nie* ver- 
binden, so: 

1520 Slbel ^ 2^ fold^e reuberet) niemant ^l^e gel^oret nod^ gelegen l^at; 
@ 3^ @d tan pl^e {ein ftatl^alter toeptter regieren ben fein Iier. 

§ 329. 
Die doppelte Yerneinung. 

1. Häufig verneint aber Luther ähnlich wie im Mittelhochdeut- 
schen und auch in den jetzigen Yolksdialekten beide Wörter, so: 
nie kein: 1520 3Barumb bes 93apflig bu^er t)orbrant 9 3^ nie te^n rid^t^ 

9 3^ nie te^n mal; 9ib. v. 45 Jes. 43,13 el^e benn nie (ein tag voax; 

Jud. 11,1 u. 2; 
nie keinmal: Joh. 8,33 nnr — finb nie {ein mal jemanbiS Aned^t gen)efen; 
nie nichts: 1520 f. a. b. Sapft S13^ nie nid^td bo^id l^abe für genommen; 

Obad. V. 16 ate n)ere nie nid^tö ba gen)efen; 
kein nicht: Jer. 8,22 ifi lein äli^t nid^t ba? Baruch 6,55 @ie Umm 

n)eber Jtbnigen nod^ (einem Ariegduoldl nid^t n)tber{lel^en; 
niemand nichts: Marc. 1,44, 16,8; Luc 9,36; Rom. 13,8; 
niemand kein: Marc. 11,14 9lu effe non bir niemanb (eine ^d^t; 
keines nimmer: äBarumb bed Sapftö bud^er t)orbrant 33 3^ {epnis npmmer; 
nimmer nicht: W>. v. 45 Ps. 140,11 bad fte nimer nid^t auff [teilen; 
nimmermehr keinen: Matth. 21,19; 
niemand in keinerlei Weise: 2. Thess. 2,3; 
diese Verdoppelung hat den Zweck der Verstärkung. 

2. In ähnlicher Weise setzt auch Luther in zusammengezogenen 
Sätzen mit ,weder — noch^ im zweiten oder zuweilen auch im ersten 
Gliede eine Negation, so: 
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Apost 28,21 9Bir l^oben toeber f($rifft empfangen — nod^ {ein 93ruber 
ifi fomen; Böm. 8,39 webet l^ol^ed nod^ tieffed no$ {eine anbete Steatut; 
ähnlich Jac. d,12; — auch nie webet gel^5tt nod^ gefel^n; 

desgleichen bei den Verbindungen: nicht — noch, nichts — noch: 
Lac. 18,4 Db i^ m^ fd^on fut @ott nid^t ffltd^te, nod^ fut {einem 3Renfd^en 
fd^en)e^ ähnlich Offenb. 9,4; 

1. Sam. 24,12 bad nid^td böfed in meinet l^anb i% nod^ {eine vbtt^ 
ttettung; 1520 f. a. b. Sapf^ 91 S^.aud^ bu felb« nod^ niemant be{ennen 
mu§; ähnlich auch bei ,denn^ 1620 SBatumb bed Sapfid bud^et ootbtant 
SB 2^ t)nb 5^t mel^ tl^n, ben {epnet anbet. 

3. Selbst den Inftoitiv ,hindern' verbindet Luther mit nit noch 
einmal, wiewohl dieses schon vor dem regierenden Verb steht: 

1520 f. 0. b. 93apfl 91 3^ t)nb t^otmag bod^ nit fe^n muttenbö r>n^ 
d^tiftlid&ß me^en nit l^inbetnn. 

§ 330. 

Nicht denn (auch ,dannO 

gebraucht Luther für ,nur^: 

1520 älbel S3 3^ bet bod^ nit ban ftume l^et^en mag t)nnen l^benn 
(vergl. § 843); SBatumb bes »apjlö bud&et t)Otbtant ä 4^ g^tifhiö bamit 
nit anbetfe mitt, benn bie funbet jut fltaff — ttegben. 
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Der zusammengesetzte Satz. 

Kapitel 1. 
Der zusammengezogene Satz. 

§ 331. 

Weglassung von Wörtern infolge der Zusammenziehung 

von Sätzen. 

Sind infolge gleicher SatzteQe mehrere Sätze in einen zusammen- 
gezogen, so lässt Luther im zweiten Teile der Zusammenziehung der- 
artige Wörter, welche zwar die grammatische Form, nicht aber 
der Sinn des ganzen Satzes erfordert, gern weg. 

1. Dieses gilt zunächst vom Geschlechtswort: 
a) Während die moderne Schriftsprache da, wo zwei oder mehrere 
Hauptwörter von gleichem Grenus, Numerus und Kasus durch ,und^ 
yerlmüpfb werden, in der fiegel das Geschlechtswort vor jedem Haupt- 
wort wiederholt, falls sich die Hauptwörter nicht auf ein- und die- 
selbe Person beziehen, thut Luther dieses oft nicht, so: 
S3ib. V. 45 Matth. 16,1 bet 5pi|atifeet t)nb ©abuceet, ähnlich 21,15, 23,2; 
1. Joh. 2,24 bep bem ©on onb SSatet; 
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selbst wenn die Trennung der beiden Begriffe ausdraddiob durcb 
Hinzofllgang von beibe bezeichnet ist, fehlt im zweiten Gliede oft 
das Geschlechtswort: 

Apost. 26,22 beibe bem Keinen t)nb ^reffen; ähnlich 20,21, 24,15; 
Köm. 11,33 beibe ber toeidl^eit pnb ertentnid. 

Ein Gleiches ist auch bei der Zusammenziehung von Neben- 
sätzen der Fall: 
Eph. 1,10 beibe bad im ^imet vvb an^ auff @rben ifi. (YergL § 256,9). 

b) Lnliier l&sst aber selbst bei verschiedenem Numeros oder 
Genus hinter ,und^ das Geschlechtswort weg und zwar sehr oft: 
1620 älbel S) 2^ bem Sopfi mh tegterenben bif hoffen; 

1533 83. b. SBindelmeffe (g 2^ ber le^b t)nb Mut ©J^rijü; 
99ib. y. 45 1. K5n. 9,7 ein @ptid^ort vvb ^abel; 
Weish. 10,15 boö l^eilige SSoId, vni t)njlrefflid|en famen; 
1. Thess. 6,23 fampt ber ©eefe t)nb Seib; 
£]sth. 9,18 beö tDolIebend nnb freuben; 
Jas. 46,1 ben tl^ieren Dnb 93il^e; 

c) desgl. auch hinter ,oder^: 

Slbel 8 4* ttit auff bie Iure obber regiment; 2) 4* ein reid^ fet ©lofler obber 

Ktd^en; 
99ib. y. 45 Rom. 14,13 einen anfioö ober ergernis; 
Marc. 7,11 }um SSoter ober 3Rutter, ähnlich Jac. 2,15; Matth. 10,11 u. a.; 

d) desgl. bei mehreren Hauptwörtern, yon denen nur das letzte 
oder gar keines durch ,und* yerbunden ist, so: 

äbel SB 4^ bie ben reiften glauben, gepfi, »otftanb, wort, tjnb me^nung ©l^rifli 
l^aben; 83 2» ben »apfi, »ifMen, ^riejiern, 3Run(|en. 

2. Ganz in derselben Weise unterbleibt auch bei Eigenschafts-, 
Für- und Zahlwörtern nach ,und* u. ,oder* die Wiederholung bei 
yerschiedenem Numerus und Genus, so: 

a) Ps. 25,18 meinen jamer vnh elenb; 5. Mos. 31,27 beinen nn* 
geborfam vvb balftarrigfeit; Spr. 21,23 feinen 3Runb vvb S^nitn\ 2. Tim. 1,9 
nad^ feinem e5^rfa^ nnb gnabe; 1. Thess. 8,6 ewren glauben tjnb liebe; 
Rom. 15,13 mit atter freube nnb f riebe; 2. Chron. 32,1 mS) biefen ®e* 
f(^id^ten wb trem; Ebr. 2,2 jgliij^e t)bertretung t)nb Dugel^orfam; Matth. 13,54 
foI(3&e SBeiöl^eit T)nb S^l^atten; CoL 1,9 in atterlep geifllid^er meidl^eit pnb 
Derftanb; 

b) Matth. 10,14 von bem felben §aufe ober ©tab; Apost 8,12 
bur(% t)nfer eigen frafft ober t)erbienft; 

c) Slbel 83 4^ bie ben redeten glauben, gepfl, norfianb, mort nnb mepnung; 
SBarumb beö Sapflö bu(|er tjorbrant SK 2* burd^ mepn willen, rabt t)nnb 
jutbat; S3ib. y. 45 5. Mos. 26,7 t)nfer elenb, angft nnb not; Jer. 44,23 
in feinem ©efefte, SRed^ten mb S^ugniß. 

d) Selbst wenn mehrere Fürwörter neben einander stehen: 
1. Thess. 3,7 in aHem t)nfem trübfal nnb not. 

3. Das Geschlechts- oder Fürwort fehlt aber auch selbst 
dann zuweilen im zweiten Gliede, wenn es sich aus einem anderen 
Fürwort des ersten Gliedes ergänzen lässt, so: 
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Offenb. 19,10 ^ü^ bin bein aJUtfned^t t)ttb beiner 8rüber; aus jAein^ 
ist ,einer' zu ergänzen; 1. Job. 2,2 3lx^t attein — für bie t)nfere, fonbtm 
ani) für ber ganzen Sßelt; aus ,die unsere^ ist ^diejenige' zu ergänzen; 
ähnlich 1533 SS. b. SBindelmeffe ^ 2^ nid^t — für t)nfer funbe attein, 
fonbern für ber ganzen weit; S3iJ6. v. 45 2. Mos. 23,12 beiner 3Ragb fon 
X)nb grembbling; ähnlich Offenb. 9,8 jre jeene waren nne ber Sewen. 

4. Auch wenn in einem zusammengezogenen Satze ein allein- 
stehendes Fürwort in gleicher oder verschiedener Form vorkommen 
müsste, lässt Luther dasselbe im zweiten Gliede weg, so: 

a) 1. Chron. 12,18 ®r — tooltß nid^t trinden, fonbern goö beni Jperrn; 
auch bei gleicher Form des Fürwortes, wo aber die des ersten 

Gliedes von einem Yerhältnisworte abhängig ist, so: 

1. Sam. 28,3 Sfrael l^atte leibe vmh jjn getragen, vnb begraben; 

b) Jes. 22,21 vnb roil jm beinen SRod anjil^en, t)nb mit beinern ©ärtel 
gürten; aus ,ihm' des ersten Gliedes wird ,lhn' für das zweite ergänzt; 
ähnlich 2. Mos. 15,9 jnen nad^iagen t)nb erl^affd^en; Jes. 65,17 bad man 
ber SSorigen nid^t mel^r gebenden wirb, no(§ ju l^ergen nemen, also auch 
in zusammengezogenen Nebensätzen; Sir. 17,9 dt l^at fie geleret, vvb 
ein ®efe^ be« lebenö gegeben; 

5. Auch das alleinstehende Fülrwort fehlt zuweilen im zweiten 
Gliede, wenn es sich aus einem anderen Fürwort des ersten Gliedes 
ergänzen lässt, so: 

4. Mos. 20,16 ber l^at t)nfer flimme erl^öret, vnb einen @ngel gefanb, t)nb 
auö ©gppten gefürt, aus ,unsere* wird ,uns* ergänzt; 

2. Cor. 18,8 wir fönnen nid^tö roiber bie warl^eit, fonbern für bie roarl^eit, 
aus ,nichts^ wird das Gegenteil davon ,etwas' ergänzt 

6. In ähnlicher Weise fehlt auch bei dem Infinitiv das abhängige 
alleinstehende Fürwort, wenn es selbst oder ein ähnliches Wort im 
regierenden Satze steht, so: 

a) 1. Tim. 6,8 fo laffet vm benügen; 

2. Tim. 2,15 33euleif[ige bid^ ®otte juergeigen einen red^tfd^affen — Arbeiter; 
Matth. 20,19 t)nb werben jn t)berantn)orten ben Reiben, ju t)erfpotten; 

b) Gal. 6,14 ®$ fep — ferne vm mir, rl^ümen, aus ,mir' ist ,mich^ für 

rühmen zu ergänzen; 
Ps. 35,7 fie l^aben mir on vv\aä) geftettet jr 3le|e ju Derberben, aus ,mir^ 
ist ,mich' zu ergänzen u. a. 

7. Auch setzt Luther das von zwei Präpositionen, die einen 
verschiedenen Kasus regieren, abhängige Hauptwort oft nur einmal, so 
1520 as. b. %xex)f)tx)t 31 3* bie bur(| vnh pnn bem lepbe gefd^el^en. 

8. *In ähnlicher Weise liebt es auch Luther, das zweimalige 
Setzen von Hilfszeitwörtern von verschiedener Form in dem 
zusammengezogenen Satze zu vermeiden, namentlich bei ,haben^ und 
,sein*. 

a) Müsste im zweiten Gliede eine andere Form desselben 
Hilfsverbs folgen, so lässt er dieselbe weg, so: 

18 
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1520 Slbel 6 1* bas berumptifle ©onciUum nit fanct 5Pctcr l^at bemffcn, 

fonbern aOe apofiel^ aus ^hat' ist für das zweite Glied ,haben' zu 

ergänzen ; 
SBib. V. 45 1. Cor. IS^l @$ fet) m iä) ober jene. 

b) Mässte im zweiten Gliede ein anderes Hilfszeitwort stehen 
als im ersten, jedoch in derselben Person, so lässt Luther es häufig 
weg, so: 
1533 SB. b. aBindcImcffe ® 2 3)runtb ifi l^ic — ß^rifin« bc^ ben feinen 

getücft, — t)nb jnn jnen ben — glauben crl^aften, wo aus ijl ,hat' 

ergänzt werden muss; 
»ib. V. 45 1. Kön. 8,47 SBir l^aben gefünbigt t)nb miffet^an, t)nb @ottIo§ 

geroefen, aus ,haben* ist vor ,gewesen* ,sind' zu ergänzen; 
1. Thess. 2,5 tcir nie mit ©d^mei(]^ln)orten flnb ombgangen, nod^ bem ®ei| 

gefieHet ; 
Apost. 20,18 wie iS) olle jeit bin bei) eu(3^ getnefen, nnb bem ^erm gebienet; 

ähnlich auch in zusammengezogenen Nebensätzen: 
as. b. SBindelmefye ® ba« er geme^l^et vvb ben 6refem empfangen l^atte; 
S5ib. V. 45 Jer, 3,13 bas bu tciber ben ^errn — gefünbiget fajl, nnb t)in 

nnb roiber gelauffen ju ben frembben ©öttern; Gal. 2,4. 

9. Auch wenn von ,zu* mehrere Infinitive abhängig sind, setzt 
Luther ,zu* gewöhnlich nur vor den ersten derselben, so; 
1520 Slbel 81 3* jufd^re^en t)nb l^ulff begeren; 35 1* baö ampt ju teuffen, 

mefe Italien, abfoluieren, nnb prebigenn; 6 1* bem Sapft gepur ein 

©oncilium ju beruffen obber bejletigenn; 
1523 Br. a. d. Kurf. i(|te ju fiä^re^ben obber leren obber prebigen; 
SBib. V. 45 Marc. 14,65 2)a flengen an etlid^e jn ju nerfpeien, tjnb mx^ 

beden fein 3lngefid^te, nnb mit feujlen fd^lal^n, unb ju \m fagen. 

§ 332. 
Der Singular des Verbs bei mehreren Subjekten. 

1. Luther befolgt durchaus nicht immer die Regel, dass bei 
mehreren Subjekten das Prädikatsverb in den Plural kommen muss, 
sondern setzt es oft in den Singular, selbst wenn eines der Subjekte 
im Plural steht; und zwar thut er das a) regelmässig, wenn das 
Verb hinter dem ersten und vor dem zweiten Subjekt steht, so: 
Apost. 5,29 $etru§ aber antwortet tjnb bie SKpoflel; 23,6 baß ein teil 

©abbuceer war nnb baö anber teil ^l^arifeer; 

b) meist, wenn das Verb vor beiden Subjekten steht, sowohl 
bei Sachen als auch bei Personen: 
1533 3S. b. aSindelmeffe 6 2^ SBirb baraus ber leib nnb blut; 
33ib. V. 45 Rom. 9,4 aBeI(3^en gel^ört bie Äinbfd^afft, t)nb. bie ^errligfeit, 

nnb ber 33unb, nnb baß ®efe|, onb ber @otte§bienft, nnb bie 2Ser= 

^eiffung; 
Marc. 3,31 eö fam feine 9Kutter, nnb feine SBrüber; 
Matth. 22,40 3n biefen — ©eboten banget baö gan|e ©efefe t)nb bie ^ro- 

pt)eten. 
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So auch, wo die Subjekte nicht durch ,und* verbunden sind: 
Col. 3,11 ba nid^t ifi ©ricd^c, 3äbe, Scfd^nettung, SBorl^aut, aSngricd^c, 

doch auch Plural, so Luc. 23,12. 8,19; Matth. 17,3. 

c) Zuweilen steht sogar der Singular, wenn das Verb hinter 
sämtlichen Subjekten steht, selbst bei Fersonisn: 
1520 as. b. grepl^ctit 21 3* attc 3lpoflca, S3ifd&off, prieflcr vnb ganzer gc^ft^ 

lxä)tt jlanb, allein vmb bcö roortö vMtn ifl bcruffen; 
33ib. V. 45 Matth. 16,17 flcifd^ t)nb Mut ^at bir bad nid^t offenbart; 
Apost 16,15 3lfe ftc aber tjnb \x $aus geteufft warb; 22,5 SEBie mir aud^ 

ber ^o^priefler, Dnb ber gan|e l^au^e ber @Ite{len }eugniö gibt; ähnl. 

Offenb. 21,1; 

meist aber der Plural: MattL 24,35; Joh. 12,22 u. a. 

Auch diese KonstiTiktion hat, ähnlich wie die § 331 besprochenen, 
ihren Grund darin, dass Luther das Prädikat nur auf ein Subjekt 
bezieht und zu dem andern im Gedanken ergänzt 

2. Ist daher das letzte der Subjekte ein Wort im Plural, und 
wird ein zweites Prädikats verb angefügt, so kommt dieses in den 
Plural, weil es Luther auf das zunächst stehende Subjekt im Plural 
grammatisch bezieht. So tritt dann die eigentümliche Erscheinung ein, 
dass eines der Prädikatsverben im Singular, das andere aber im 
Plural steht: 
Apost. 5,29 5ßett:u§ aber antwortet t)nb bie Sipofiel t)nb fprad&en; 5,21 S)er 

§ol^priefler aber fam vnh bie mit jm tuaren, tjnb rieffen. 

§ 333. 
Der Plural des Verbs bei einem Subjekte im Singular. 

Der zuletzt erwähnten Konstruktion ist eine andere sehr ähnlich. 

1. Es ist § 271,2 gezeigt worden, dass Luther nach einem Sub- 
jekte im Singular das Verb in den Plural setzt, wenn ein anderes 
Substantiv durch ,mit* hinzugefügt ist. Sind nun auch mehrere Prädikat- 
verba yorhanden und steht das eine am Anfang, das andere am Ende 
des Satzes, so kommt ebenfalls das erstere gewöhnlich in den Singular, 
das zweite in den Plural, weil jenes grammatisch nur auf das Subjekt, 
dieses aber mit auf das durch ,mit* angefugte Hauptwort oder Für- 
wort bezogen worden ist, so: 

Apost 5,26 3)a gieng l^in ber ^eubtman mit ben 35ienern, ünb l^oleten fte; 
14,20. 21 auff ben anbern tag gieng er aus mit Sarnaba gen 3)erben 
t)nb prebigeten berfelbigen Stab — t)nb ünterroeifeten — S?nb jogen. 
Allerdings könnte man im zweiten Gliede eine Ergänzung von 

,sie' annehmen, dann würden diese Fälle zu § 337,1 gehören. 

2. Ganz dieselbe Erscheinung bietet sich auch häufig dar, wenn 
ein Mengename im Singular Subjekt ist (§ 271,1b). 
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§ 334. 
Über die Bindewörter und ihr Fehlen im zusammen- 
gezogenen Satze. 

1. ,Und^: a) Wie schon § 253 bemerkt wurde, liebt Luther das 
Bindewort ,und^ ungemein. Bei mehreren gleichartigen Satzgliedern 
setzt er es oft nicht bloss vor das letzte, wie es jetzt Brauch ist, 
sondern zwischen sämtliche, so Apost 14,20 (§^ 833,1); Böm. 9,4 
(§ 332,1 b) u. 0. 

Die mannigfache Verwendung von ,und' zeigt deutlich 1520 f. a, 
b. 83apfi 31 4* ba« es tuar ift, SRom fe^ — genjefl egn pfort be« l^pmete, 
t)nb [= aber] tfl nun epn — ra(ä^e bcr l^effe, Ditnb Ic^ber egn fold&er vaä^e, 
ben — nicmanb tan ?u fpcrrcnn, Dub [= dahei*] fepn rab me^r übrig ift, 
benn feo tupr mod&ten cttliij^ roomcn t)nnb erl^altcn. 

b) Zuweilen lässt er es aber auch da weg, wo es die jetzige 
Sprache unbedingt verlangt, so: 

1520 f. a. b. Sapjl Ü 4* nid^tö ergcrö üorgiffttgerfe ftcffigcrfe; 

und wenn nur zwei Sätze zusammengezogen sind: 

1520 Slbel 31 3* ®ot l^at und ein iungs cblife blut jum ^cubt geben, 
bamit mel l^erfeen ju grofer guter l^offnung enoedt. Die jetzige Sprache 
verlangt vor ,damit* ,und'; f. a. b. 8apjl 83 2* 3fl ®r — ju ben t)ettemn — 
fummen, rabt begeret bie fad^e ju fd^lid^ten, wo hinter fummen jetzt ,und 
hat* zu setzen wäre; 

ähnlich auch in zusammengezogenen Nebensätzen 6 2^ ba§ fie 
TOarl^afftig beö ßnbtd^riflß t)nb teuffelö gemetnfd^afft fein, nid^tö Don ßl^rifto, 
benn ben namen Iiaben. Hier mtisste jetzt vor ,nichts* ,und* gesetzt 
werden; Br. v. 1535 biß man roeber prebiger nod^ pfatlier ober B^uU 
meifter l^aben^ funbte ju le|t eptel feit) vnb |ünbe baö befte üiel^e müften 
fein laffen. 

c) Noch sei bemerkt, dass die Thätigkeitswörter des Anfangens 
das Verb, welches die Thätigkeit, deren Beginn eintritt, bezeichnet, 
mit ,undf an Stelle des Infinitivs bei sich haben, so: 

1520 e. ©. t). b. n. STeftam. 31 3* nnb ber böferoid^t I)ub an onb 
betet u., 35ib. v. 45 2. Sam. 7,29 tiebe nu an t)nb fegene. 

Ähnlich wird nach den Verben des Sprechens von Luther meist 
,und sprach* hinzugefügt: 1, Mos. 44,1 Sofepl; befall^ feinem ^auöl^alter, 
nnb fprad^^. 

2. Über das mhd. ,beide* = ,sowohl — als auch* ist schon früher 
[§ 138] gesprochen worden: 

1534 ®. 15. 6. 1. 6or. ^ 1^ ba bctbe tob, funb Dnb aUt nnglüd ab 
fein n)irb; 

3. eines teil« — eines teils steht für »einesteils — anderenteils*: 
33ib. V. 45 Dan. 2,33. 41 eins teils eifen, nnb eins teils tl^on. 

4. Für , weder — noch* steht a) nid^t — nod^: 

1520 Slbel 31 3* 6s ift nit aug lautter furmfe nod^ freuel gefd^elien; SSJatumb 
bes S3apfts bud^er porbrant 31 3* nit, fid^ nod^ fei;n nad^folger — ge^ 
merinet. 
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b) nod^ — no(^: Slbcl 61** nod^ beruffcn nod^ bcftctigct. 

c) fein — no(^: SBarumb bcö Sapftö i\xä)tx tjorbrant ä 3* leyn mac^t 
nod^ mi|. 

§ 335. 
Das Zeugma. 

Luthers Bestreben nach enger Zusammenziehung der Sätze giebt 
sich auch im Zeugma kund. Als eine Art desselben könnte man schon 
das Wegbleiben von ,sein' bei dem Vorausgehen von ,haben* in der- 
selben Form ansehen [§ 331,8 b], sowie das Umgekehrte. Noch deut- 
licher zeigt sich aber diese Redewendung in folgenden Stellen, zu 
denen der Grundtext keine Veranlassung gegeben hat: 

S3ib. V. 45 1. Petr. 3,12 bic äugen beö iperrn feigen auff ben ©ered^tcn, 
t)nb feine ol^ren auff jr gebet, aus ,sehen* ist das zweite Prädikat ,hören* 
zu erschliessen; 

Matth. 21,15 Sa aber bie ^ol^enpriefier ünb ©d^rifftgelerten fallen bie 
SBunber, bie er tl^et, vnh bie Äinber im Stempel fd^reien vni> fagen, wozu 
,hören' aus ,8ehen^ zu ergänzen ist; 

2. Cor. 12,21 für bie t)nreinig!eit — ünb ünjud^t, bie fie getrieben 
l^aben, aus ,treiben* ist ,beflecfcen* für Unreinigkeit zu erschliessen. 

Die meisten Zeugmen Luthers sind allerdings Übertragungen 
aus dem Urtext, so 1. Cor. 3,2. 14,34. 

§ 336. 

Die Abhängigkeit eines Verhältniswortes von einem zu 

ergänzenden Verb. 

Ein ganz ähnlicher Fall der Zusammenziehung ist da vorhanden, 
wo sich die Präposition in einem Satze nicht nach dessen Verb, sondern 
nach einem aus dem Zusammenhang zu ergänzenden gerichtet hat. 
Luther weist mehrere derartige Beispiele auf: 

Köm. 15,16 3)a« iä) fol fein ein Wiener ©l^rifti onter bie Reiben. 
Die Präposition ,unter* mit Acc. ist abhängig von einem dazu zu 
denkenden ,gehen*; 

ähnlich Marc. 14,60 ber ipol^epriefter ftunb auff unter fie; 
Matth. 10,28 ber fieib t)nb ©eele Derberben mag, in bie ^eHe, wozu ,und 
werfen* zu ergänzen ist; ähnlich ist vielleicht auch 1520 f. a. b. Sapft 
83 2^ bu l^abft geroalt, i)nn ben l^pmel u. s. w. [§ 310,7 b]. 

§ 337. 

Der zusammengezogene Satz an Stelle der Satzverbindung. 

Es ist in dem Vorhergehenden gezeigt worden, wie Luther Sätze, 
welche Satzglieder gemein haben, dadurch möglichst eng zusammenzieht, 
dass er Wörter, die nur formale Bedeutung haben oder leicht zu er- 
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ganzen sind, weglässt. Mit Anwendung desselben Mittels bildet er 
aber auch aus Sätzen, die kein einziges Satzglied gemein haben, einen 
zusammengezogenen Satz. Dieses geschieht: 

1. durch Weglassung des zweiten Subjektes: 
Dieses kann wegfallen, wenn es ein persönliches Fürwort ist 
und im ersten Satz dasselbe Fürwort in einem anderen Kasus, oder 
ein anderes Wort, woraus es ergänzt werden kann, vorkommt, wie 
ähnlich § 331, 3—6: 

a) Am häufigsten fehlt ,er^ und ,sie^: 

W). V. 45 Joel 2,14 @$ mag jn mberumb gereiDen^ t)nb einen @egen l^inber 

fid^ taffen^ aus ,ihn' ist ,er' im zweiten Glied zu ergänzen; ähnlich 

Apost. 9,4; Marc 11,13; Matth. 21,29 u. o. 

Meist sind die Sätze durch ,und' verknüpft, doch zuweilen auch 
nicht : 
Luc. 10,33 jamerte jjn fein, ging ju jm, tjerbanb jm feine SBunben, tjnb. 

Ott ist die Form des Fürwortes, aus dem das Subjekt für den 
zweiten Satz zu ergänzen ist, von einem Verhältnis werte abhängig, so: 
Luc. 6,19 es gieng Ärafft t)on jm, t)nb l^eilet pe. 

Auch ist das Wort, aus dem das Subjekt ergänzt wird, ein 
Hauptwort: 
Matth. 18,27 2)a jantert ben ^errn bed felbigen Jlned^tö onb Ited jn lod; 

Marc. 1,41; 

desgl. ein besitzanzeigendes Fürwort: 
Marc. 7,35 ba« banb feiner Sangen warb lod, vnh rebet xt6)t; aus ,seiner' 

ist ,er' zu ergänzen; Apost. 8,7. 8; Oflfenb. 18,1. 2. 

In ähnlicher Weise werden auch Nebensätze zusammengezogen: 
Sir. 38,14 baö mit \m beffer roerbe, t)nb gefunbl^eit friege; 
1533 33, b. SBindfelmeffe 3 4 3)a nu fol^ß fiürmen — bem 2:euffel nx(S)t 

gnug, üub ha burd^ ben tejt bed ©uangelij nid^t ju grunb üertilgen lunb. 

Unter denselben Verhältnissen fehlt auch der Plui-al ,sie*: 
SBib. V. 45 Luc. 18,34 bie Siebe voax inen t)erborgen, mh roufien nid^t; 
Apost. 20,37 eö warb aber üiel roeinenö tjnter jnen allen, tjnb fielen $ßaulo 

t)mb ben ^ate; 19,6; 
Marc. 14,40 jjr äugen xoaxtn t)oI f(^Iaffd Dnb ron^tn nid^t; 
2. Macc. 2,29 Qn ben ipiftorien — wollen wir nid^td enbern^ fönbern bleiben 

laf[en^ wie fie t)or l^in gef(|rieben finb; 
1. Tim. 2,4 bad aQen ^enf(|en gel^olffen werbe^ t)nb jur ertentntd bet 

tnarl^eit tonten u. a. 

b) unter ähnlichen Bedingungen, doch seltener, fehlt auch im 
zweiten Satze ,du*, noch seltener ,ichS ,wir* und ,ihr*: 

Ps. 23,6 ©Utes t)nb 8arm]^er|igfeit werben mir folgen mein leben lang, 

33nb werbe bleiben; Hieb 42,3; 
Ebr. 13,6 ber $err ift mein $elffer, vnh voll mid^ ni(|t fftr(|ten; Eöhl 10,1; 
Susan. 20 niemanb filmet nnö, vnh finb entbranb; 
Matth. 5,25 ber dü^Ux t)beranttt)orte U6) bem 5Dtener, nnb wetbejl in ben 

Rtxätx geworffen; 
Offenb. 3,3 werbe x6) t)ber biä) lomen ■—, vni wirft ni^t wiffen; Apost. 13,11 ; 
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Ps. 88,8 S)eitt gtim brüdct mi4 SSnb brengefl mid^; 

3. Job. 2 baö birö tcolgel^e tjnb geftinb feieP; 

1520 SS. b. fjre^l^e^t a 3^ SBie aKe be^n leben tjnb werd, nid^t« fepn für 

flott, fonbern müfefifi mit allen bent — t)orterben; 
Sib. V. 45 1. Job. 2,27 bie ©albung bleibet bei) eu4 t>nb bürffet nid^t. 

c) Einige Male fehlt ,ich* und ,du' in dem zweiten mit ,und^ 
an den ersten gefügten Satz, wiewohl in diesem keine Form desselben 
Fürwortes vorkommt, so: 

Spr. 8,13 3)ie fnriä^t be« ^errn l^affet ba« arge — , t)nb bin feinb bem 
üerfereten munbe. Hier steht aber im Verse 12 von der Weis- 
heit, welche spricht: i(ä^; 

Ps. 18,35. 36 @r leret — meinen arm einen eieren bogen fpannen. SSnb 
gibfl mir ben ©d^ilb beines ipeife. Hier wird jedoch mit ,er lehret* 
und ,giebst* ein und dieselbe Person, nämlich Qott bezeichnet. 

d) Das Subjekt ,es* fehlt bei Luther oft, ohne dass eine Er- 
gänzung desselben möglich wäre, wie § 265,4 gezeigt wurde; noch 
häufiger ist dieses natürlich in dem zweiten Teile eines Satzganzen 
der Fall, wo ,es* aus dem ersten Teile ergänzt werden kann, so aus 
einem Hauptwort, das in einem andern Kasus steht: 

Marc. 4,19 erfliden bas n)ort, t)nb bleibet on %xnü^t; aus dem Acc. ,das 

Wort' ist der Nom. ,es* zu ergänzen. 

Oft hat die Ergänzung aus dem ganzen ersten Satze zu geschehen, so : 
Jac. 2,23 Slbral^am l^at ©Ott gegleubet, t)nb ifl'jjm jur (Sered^tigfeit gered^iiet; 
Ebr. 7,21 S)er ^err l^at gef^iooren, t)nb wirb jn nid^t geretoen. 

ZuweUen ist das Subjekt ,es* aus einem vorhergehenden Satze 
zu ergänzen, so: 
Esra 5,16 leget ben grunb am l^aufe — . ©int ber jeit baroet man, mh 

iß no(| nid^t Dolenbet. Aus ,Haus' ist das Subjekt ,es' zu ergänzen; 
Jes. 1,7 ©wer ßanb ift wüfte, eroer ©tebte finb mit feror Derbrant. grembbe 

uerjeren eroer edfer — , t)nb ifi rofifte; zu letzterem ist aus ,euer 

Land* ,es* zu ergänzen. — 

Noch verwickelter ist 1520 f. a. b. SSapfi 21 2* rote id^ t)orfpro(^enn 
Dnnb mpr DbeU aujs gelegt roerbe, baö iä) foQ, wo das hinter vnvb fehlende 
Subjekt ,es' sowohl aus dem vorangehenden x^ als aus dem folgenden 
Nebensatz ergänzt werden kann. 

2. In ähnlicher Weise erfolgt auch eine Zusammenziehung durch 
Weglassung des Objektes ,es*, so wenn es aus dem ganzen vorher- 
gehenden Satze zu entnehmen ist: 

SSib. V. 45 Hos. 8,4 ©ie feften tJürflen, 5Bnb id^ muö nid^t roiffen; 

öfter auch aus einem von dem ersten Satze abhängigen Neben- 
satze, so: 
Luc 8,32 fte baten \n, baö er jnen erleubet in bie fettigen ju faren. Sßnb 

er erleubete jnen; ähnlich Apost. 18,20. 

3. Wenn zwei Sätze keinen Satzteil, wohl aber a) ein und das- 
selbe Hilfszeitwort in verschiedener Form haben, so setzt 
Luther dieses zuweilen zu dem ersten Satz allein und lässt es im 
zweiten ganz weg, wodurch auch eine Art von Satzzusammenziehung 
entsteht, so: 
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1520 atbcl 6 1^ 3lud& baö bcriimptiftc ©oncilium SRicenum, fjai bcr 83ifd^off 
}u 9iom nod^ bcruffen nod^ beftctigct, fonbcrn bcr fegfecr Gonfiantinuö, 
T)nnb nad^ gim t)icl anbcr fcp^^r beffelbcn gleid^cn tl^an; zu letzterem 
Worte ist ,haben^ aas dem vorhergehenden ,hat^ zu ergänzen; 

1533 33. b. aBindfclmcffe » 3 t)ttb biftu tocbct gJfaffc, nod^ bas brob ber 
leib e^rijtt; 

33ib. V. 45 2. Cor. 4,5 baß er fep ber ^err wir aber etcr Äned^te; Pred. 8,13; 
Jes, 19,6; Ps. 104,35. 

b) Dasselbe erfolgt zuweilen auch bei verschiedenen Hilfs- 
zeitwörtern in derselben Fonn, so: 

1520 f. a. b. S3apjl SÄ 2^ ^i) l^ab tüoI fiä^arff angriffen — t)nb auff mepne 
Tüibberfad^er pepffig geroefen, wo aus l^ab hinter ünb ,bin* zu er- 
gänzen ist; 

abel Ü 3^ baö bie gan| weit muft pm blut fd^iDeben, vvb bennod^t bamit 
ttid^tö oulgerid^t, zu letzterem Worte ist- aus ,mässte' ,wfirde' zu 
ergänzen. 

c) Ja das zweite Hilfsverb fehlt sogar im zweiten Satz, trotz- 
dem es eine andere Form haben müsste, so: 

3lbel 33 2* ®in fd^ujler, ein fd^mib, ein baror, ein x;glid^er fe^nö l^anbttcerdß, 
ampt nnnb roerd l^at, nnhb bod^ atte gleid^ geujepl^et priefier nnb 
bif(|offe, zu dem letzten Worte ist ,sind* aus ,hat* zu ergänzen. 

d) Dieselbe Form desselben Hilfezeitwortes ist aus dem durch 
Nebensätze getrennten vorhergehenden Hauptsätze zu entnehmen im 
folgenden Falle: 

SKbel 95 4* feo mag eö y)^t gefiä^el^en, baö ber 83apft nnb bie feinen bo§ fein 
nnnb nit redete Gl^rijlen fein, nod^ von got geleret redeten norflanb 
l^aben, röibberumb ein geringer menfd^ ben redeten nerftanb l^aben, vor 
,haben^ ist ,mag' aus dem vorhergehenden ,mag' zu ergänzen. 

§ 338. 
Der zusammengezogene Satz in dem Satzgefüge. 

In ähnlicher Weise wie die Satzverbindung zieht auch Luther 
das Satzgefüge enger zusammen, indem er im Haupt- oder Neben- 
satz Wörter weglässt, welche aus dem über- oder untergeordneten 
Satze ergänzt werden können. 

1. Am erklärlichsten ist diese Weglassung, wenn Haupt- und 
Nebensatz zwei der Form nach ganze gleiche Wörter enthalten, 
welche sonst unmittelbar nebeneinander kämen. Hier hat Luther 
offenbar die unmittelbare Wiederholung ein und desselben Wortes ver- 
meiden wollen, so: - 

a) in Relativsätzen, wo ,der, die, das* zugleich Demonstrativ 
und als solches ein Teil des Hauptsatzes, aber auch Relativ und als 
solches ein Teil des Nebensatzes ist: 
1522 föuU eene 6 3^ bittet für bie eud^ fd^aldEeit t^un; 
SBib. V. 45 Jes. 9,2 nber bie ba TOonen im finftem Sanbe, fd^einet eß l^elle; 
Weish. 18,11 ber Äönig mufle eben, ba§ ber gemein 9Ran, leiben; 
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Joh. 11,2 3Dlaria aber war, bic ben ^errn gcfalbet l^atte; 

1. Cor. 9,13 baS bic ba opffern, cffcn T)om Dpffer; 
Offenb. 16,15 ©elig ift ber ba wadfti: 

Rom. 13,7 gebet — ©d^o§ bem ber ©(i&o§ gebürt; 

b) wenn Haupt- und Nebensatz eine ganz gleiche Form des 
Hilfszeitwortes haben, so: 
1520 aibel 21 3* S)aä erfi, ba« in biffer fad^en furne^mli(]& ju tl^un ift, baö 

xm t)nö ^l^e furfel^en; hinter ,ist* müsste noch einmal ,ist' folgen; 
1520 3lbel S 1^ wo el^r aigefefet, ifl el^r ein baror. 

In der S3i6. v. 45 vermeidet aber Luther. das Zusammentreffen 
ein und derselben Form der Hilfsyerba meist nicht, so: 
Marc. 13,20 |at, l^at; doch Pred. 4,13 ber noä) nic^t iji bejfer. 

2. Wenn Haupt- und Nebensatz einen ganz gleichen Satzteil 
haben, so setzt Luther diesen oft nur einmal, ähnlich wie wir es in 
der Satzverbindung bei beigeordneten Sätzen thun. Der gemeinsame 
SatzteU ist: 

a) das Subjekt: 

Ist dieses ein persönliches Fürwort und ist der Nebensatz 
zwischen die Glieder de$ Hauptsatzes gestellt, so steht es nur im 
Nebensatze. Dies ist namentlich der Fall, wenn einem Nebensatze 
mit ,dass* ein anderer konjunktionaler untergeordnet ist, für welchen 
dann jener die Geltung des Hauptsatzes hat: 

2. Mos. 12,13 ba«, xotnn i^ baö Slut fel^e, Jur mäi vbtXQt^t] 

1. Thess. 5,10 baö, wir toad^en ober fd^laffeit, ju gleid^ mit jm leben fotten; 

2. Mos. 3,21 baö, wenn \x auöjiel^et, nid^t leer auöjiel^et; 

1. Mos. 28,6 baö, inbem er jn flefegnet, jm gebot; 2. Kön. 4,10; 

Jer. 1,19 baö, xoenn [ie gleid^ toiber bi(| jireiten, bennod^ nid^t f offen wiber 

bid^ [legen, auch so Manuskr. u. Dr. v. 1532; — Offenb. 2,28 u. a. 

Ist der Nebensatz dem regierenden Satze nachgestellt, so steht 
auch zuweilen das gemeinsame Subjekt, wenn es ein persönliches Für^ 
wort ist, nur einmfiä, jedoch dann im Hauptsatze, so: 
1520 3lbel 6 4* brausen fie bie weil fol(^ i^epüge be^enbidfeit, baö jel^en 

ober jroenfeig prelaturen jufammen foppeln; hinter ,das* mttsste noch 

einmal ,sie^ folgen. 

Ist ,es^ das gemeinsame Subjekt, so steht es im abhängigen 
Satze selbst dann, wenn dieser dem regierenden Satze folgt, so: 
Sib. V. 45 Luc. 11,40 meinet j[r, bas innjenbig rein fep, roenS auöroenbig rein ift; 

auch zuweilen ,er*: 
Weish. 13,13 3Baö aber banon überbleibt nimpt nnb fd^nifeet, wenn er 

muffig ift. 

b) Das Objekt: 

Auch wenn ein persönliches Fürwort gemeinsames Objekt 
ist, steht es zuweilen nur einmal und zwar im vorausgehenden Hauptsatz: 
Luc. 9,16 er — gab fie ben ^[ungern, ba§ fie bem SSoldE furlegten, aus 
dem ersten Objekt pe ist ein gleiches för den Nebensatz zu ergänzen. 

Ähnlich fehlt das relative ,der* 1520 5B. b. grepl^e^t: ben erflen 
fifd^ bu feldift, ben npm. 
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c) Das Prädikatsverb: 
äbcl SK 3* ®ie — l^aben brep ntauren — , bamit ftc ^x^ befd^üfet; 
Br. y. 1535 @o l^aben aud^ fonft etlid^ bie mutterbrieue gefreffen bauon 

ite bad Jierfec w)^ — gewonnen. 

Die Form ist gleich, jedoch die Person verschieden, nämlich 
2. Plur. u. 3. Sg.: 
SJib. V. 46 1. Thess. 3,6 bad \t — »erlanget na(^ t)n« ju fel^n, wie benn 

aud^ vM nad^ eud^. 

3. Selten ist auch die Form verschieden: 
Job. 15,4 Bleibt in mir, mh id^ in eud^. 

4. a) Zuweilen fehlt das Subjekt ,es^ im Nebensatze, wenn es 
im vorausgehenden Satze Objekt ist: 

Weish. 13,15 l^efftet« fefi mit eifen, ba« nid^t faHe; Joh. 18,23; 1. Mos. 12,8; 

ebenso im nachgestellten Hauptsatze: 
1. Mos. 84,7 ba Re es l^öreten, t)erbro« bie SKenner. 

b) Noch häufiger fehlt das Subjekt ,es* im Nebensatze, wenn 
es aus einem Worte des Hauptsatzes ergänzt werden kann, so: 
Luc. 22,16 S)aö td& l^infurt nid^t mei^r bauon effen werbe, bid baö erfüttet 

werbe im reid^ @otted, aus ,davon' ist ,es^ für den abhängigen Satz 

zu ergänzen; 
Jos. 3,13 ©0 wirb fid^ baö waffer — abreiffen, baö t)ber einem l^auffen 

jiel^en bleibe; 
Böm. 4,23 S)ad ifi aber nid^t gefd^rieben aQein t)mb feinen willen, bad jm 

jugered^net ifl. 

c) Zuweilen fehlt ,es^ im Hauptsatz, wenn der nachfolgende 
Nebensatz das logische Subjekt des Hauptsatzes ist, so: 

1533 SB. b. SBindfelmeffe ® weld^er folt ein ^f arider — werben, bem wor 
nid^t gnug, ba« er gewepl^t vnh — empfangen l^atte. 

5. In ähnlicher Weise fehlt auch das Objekt ,es*: 

85ib. V. 45 1. Kön. 1,48 ber l^eute |at gelaffen einen fifeen auff meinem ©tul, 

ba« meine äugen gefeiten l^aben, aus ,sitzen^ ist ,es^ zu ergänzen: 
Ps. 34,3 aReine ©eele fol fid^ rpmen beö ^errn, S)as bie (Slenben Igoren u. o. 

6. Die Auslassung des hinzeigenden Purwortes vor dem 
Belativsatz erfolgt bei Luther wie im Mhd. sehr oft: 

a) der demonstrative Nom. fehlt 

Matth. 11,27 u. Luc. 10,22 benn nur ber ©pn, SSnb wem e« ber ©on 
wil offenbaren; 

b) etwas seltener der Dat: 

Marc. 10,40 fiel^et mit nid^t ju eud^ ju geben, fonbern weld^en e« bereitet iji; 

Luc. 4,6 t)nb id^ gebe jte weld^em iä) wU; 

1. Petr. 2,8 ein gels beö ergerniö, S5ie fid^ ftoffen an bem; 

c) noch seltener als der Dativ der Acc: 
Matth. 22,10 onb brad^ten jufamen, wen fie funben; 

Luc. 10,7 trtndfet, wa§ fie l^aben; 10,8 effet wa§ eud^ wirb f urgetragen; 
Joh. 12,48 ®er l^at f(^on ber \n richtet; 

sehr selten vor dem Genitiv des Relativs, so: 
Apost. 24,13 (5ie fönnen mir aud^ nid^t beibringen, beö fte mid^ DerHagenj 
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d) sehr selten der Gen.: 

Apost. 10,39 toir finb S^n%m alle«, ba« er getl^an ^t. 

e) Auffallender ist die Auslassung des Demonstrativs vor einem 
Kelativ mit einem Verhältnisworte, so: 

Lac. 6,34 wtnn ix feilet, oon berten \c l^offet ju nemen; 
Tit 1,16 ©internal fie finb, an roeld^en ®ott gceuel l^at; 
Rom. 10,14 9Bie f offen fie aber anruffen, an ben fie nid^t ßleuben. 

f ) Auch das Umgekehrte findet statt, dass das Demonstrativ mit 
seiner Präposition ausgelassen ist, so: 

1520 f. a. b. »opfl » 2^ Sag bid^ nit betriegen, bie byx liegen, hier fehlt 

im Hauptsatz ,von denjenigen'; 
Sib. V. 45 Rom. 12,11 ©eib nid^t trege, ioaü jr tl^un folt, es fehlt im 

Hauptsatz ,in dem'; 
2. Cor. 7,14 ^mn waö i^ für jm von eud^ gerl^üwet l^obe, bin iä) nid^t 

jufd^anben n>orben; ähnlich Eph. 5,17; 
1. Tim. 6,6 @ö ifi aber ein groffer geroin (für den), wer ©ottfelig ifi. 

g) Oft sind Demonstrativ und Relativ von ein und derselben 
Präposition regiert, so: 

Matth. 7,2 u. Marc. 4,24: mit roeltä&erlep ©endete jt rid^tet, (mit dem- 
selben) werbet jr gerid^tet werben; ähnlich 2. Cor. 2,3; Offenb. 18,6. 
h) Jedoch kommt es vor, dass Demonstrativ und Relativ von 
verschiedenen Präpositionen regiert sind; es fdilt dann natürlich mit 
dem Demonstrativ auch die dazu gehörige Präposition, so: 
Rom. 10,14 SBie foffen fie aber gleuben (an den), von bem fte nid^td ge^ 
|5rt l^aben; 1. Cor. 7,1 SBon bem \x aber mir gefd^rieben l^abt (darauf) 
antworte i4; Joh. 13,22. 

7. In gleicher Weise wird auch das demonstrative Adverb 
von Luther ausgelassen: 

Joh. 14,3 Sluff baö jr feib wo iS^ bin; nach ,ihr* fehlt ,da*; 
Joh. 13,36 S)a x^ f)\n gelie, (bal^in) lanfiu mir — nid^t folgen. 

8. Zwei Relativsätze hat Luther später in dem § 256,10 angeführten 
Beispiele Jac. 5,4 zusammengezogen. 

Kapitel 2. 
Die Satzverbindung. 

§ 339. 

Die Wortstellung des Nachsatzes hinter und. 

Eine Regel der deutschen Satzlehre ist es, dass der seinem Neben- 
satz nachgestellte Hauptsatz das Prädikatsverb an erste Stelle nimmt. 
In der Kanzleisprache und bei Luther geschieht dieses aber auch regel- 
mässig in dem zweiten Satze einer Satzverbindung, welcher mit 
,und' an den ersten geknüpft ist. Durch diese AnnUierung an die 
Stellung des Satzgefüges soll entschieden ein engerer Zusammenschluss 
der beiden Hauptsätze erreicht werden, ähnlich wie Luther ihn da, 
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WO eine Ergänzung möglich ist, durch die Umwandlung der Satz- 
verbindung in den jBusammengezogenen Satz erlangt, so: 
1520 SB. b. gtepl^etit S5 2* wir muffen fterbcn le9plid^ vnh maß niemant 

bem tobt cntflicftcn; 
1533 SS. b. SBindelmeffe 31 4^* ®er ^Tcuffel — l^at eine fd^wcte flarde fprad^c, 

SSnb gelten fold^c bifputation nid^t mit — t)iel bebenden ju; 
S3ib. V. 45 Matth. 16,4 Siefe — «rt füd^ct ein Seid^en, t)nb fol j|r fein 

{eiligen gegeben merben; 
SSib. V. 45 Matth. 27,52 bie (Steber tl^eten ^xä) auff, onb flunben aiiff t)iele 

Seibe ber l^eißgen; 
Luc 12,1 ®8 lieff baö vold ju, t)nb famen etlid^e Diel taufent jufamen; 

Joh. 10,16. 41. 42; 17,12; Apost 2,3. 4. 43; 4,4; 5,12 u. o.; 

zuweilen folgen zwei Sätze mit dieser Stellung des Nachsatzes: 
Marc. 13>8 ©S wirb fi(^ ein SSold onter bas anber empöreU; t)nb ein Äönig^ 

reid^ über baö anber, S3nb merben gefd^el^en ©rbbeben — , nnb mirb 

fein SH^ewrejeit; 

die nachgestellten Subjekte «md am häufigsten Hauptworter, nächst- 
dem Fürwörter oder Zahlwörter, zuweilen auch Eelativsätze, so: 
Offenb. 17,8 2)aö ^ter wirb faren in« SSerbamniö, SBnb werben 

fid^ oenounbern, bie auff ßrben wonen; 

oder ein Nebensatz mit ,dass^: 
Offenb. 6,11 jnen würben gegeben, einem igli(^en ein weiß Äleib, nnb marb 

ju jnen gefagt, 2)a§ fie; 

oder auch eine Inflnitiykonstruktion : 
Offenb. 16,8 SSnb ber üierbe ®ngel goß aus , t)nb warb jm gegeben, 

ben Snenf^en l^eid }u mad^en. 

Sehr oft ist , werden*, nächstdem ,sein* und , sollen* das Prädikats- 
verb beider Sätze sogar in derselben Form, wo Luther also die Kon- 
struktion des zusammengezogenen Satzes wählen konnte, so: 
Ebr. 7,18. 19 ba mit wirb ba§ norige ©efefe auffgel^aben, — SSnb wirb 

eingefüret eine beffere Hoffnung; Offenb. 21,27 u. 22,4. 5. 

Diese Wortstellung findet auch in der indirekten Rede statt, so: 
Apost. 1,20 Sre Sebaufiptg muffe njüfte werben, nnb fep niemanb; 

auch nach vorausgehendem Fragesatz: 
Eöm. 2,26 u. 27 — meineftu nid&t, ba« feine aSorl^aut werbe — — ge* 

red&net? 9Snb wirb alfo, baö non natur eine aSorliaut iji — , bid^ 

rid^ten. 

Selbstverständlich wählt Luther diese Konstruktion nicht, wenn 
beide Sätze ebendasselbe Subjekt haben, sondern die des zusammen- 
gezogenen Satzes. 

§ 340. 
Über die Konjunktionen. 

Von den beiordnenden Konjunktionen verdienen die entgegen- 
stellenden noch einige Erwähnung. 

1. ,Oder* wird bei Luther oft noch durch ,aber* verstärkt, so: 
1520 Sutl^erö ©rbieten bl 2* obber aber aud^ Ijinfur fd^reiben lourbt. 
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2. Für ^gegen^ gebraucht er , dagegen^: 
S5ib. V. 45 Luc. 6,24 aber bagegcn tocl^ eud^ Sleid^n; und zwar wie 
im letzten Falle auch durch ,aber' verstärkt, oder auch ohne 
dieses: dagegen ncerctcpu bein SSoldE mit ©ngclfprife Weish. 16,20; 
[andere Konjunktionen vergl. § 334]. 

Kapitel 3. 
Das Satzgefüge. 

§ 341. 

Die Wortstellung im Nebensatz. 

Das Satzgefüge, das ist die Verbindung von einem Hauptsatz 
mit einem oder mehreren Nebensätzen, unterscheidet die jetzige deutsche 
Sprache äusserlich hauptsächlich durch die Wortstellung des Neben- 
satzes von der Satzverbindung. Fttr den Nebensatz, abgesehen von 
dem unechten, ist es feste Begel geworden, dass das Prädikatsverb 
an das Ende desselben kommt. Diese Regel befolgt zwar auch Luther 
schon, jedoch nicht so streng, wie es jetzt gescMeht. Es ist hierbei 
zu unterscheiden, ob die Yerbalform eine einfache oder eine mit 
Hilfsverben gebildete ist. - 

1. Ist von der einfachen Verbalform ein Objekt oder eine 
adverbiale Bestimmung, welche ja meist stärker als sie betont 
sind (vergl. § 254), abhängig, so stehen dieselben nicht selten hinter 
ihr, und zwar besonders in Relativsätzen: 

1520 Slbcl S 2* was jur beffcrung bienet ber d^riiienl^eit; 

fflib. V. 45 Matth. 5,6 bie ba l^ungctt t)nb bürfict naä) bcr ©crcd^tigfeit; 

SB. b. %xtr)f)tr)t Sl 3» baö ber fccien bringe vvb gebe frumfetjt onb frepletit; 

loer bo glaubt \)n mid^; bie bo gelten t)on bem munb gottiö; 

seltener in Konjunktionalsätzen: 
1520 5B. b. gret)l|e9t 31 3^ iji al§o getl^an, baß bu l^ötift bepnen gott ju 

bir reben; 
33ib. V. 45 Matth. 6,1 baß jr bie nid^t gebt vox ben Seuten; 
Joh. 12,20 bas fie anbeteten auff baö geji; Rom. 7,1; 
Luc. 22,10 wenn jr l^in ein fompt in bie ©tab. 

Zuweilen ändert aber Luther später eine derartige Wortstellung 
in die jetzt übliche um, so n. %. v. 1522 bis 27 1. Ausg. ®ad bu lugeft 
bem l^etiligen ge^ji Apost 5,3, später u. S5ib. v. 45 bas bu bem lieiligen 
®etfl lügeft. 

2. Ist dagegen das Prädikatsverb eine mit Hilfsverben zu- 
sammengesetzte Form, so stellt Luther in der Regel die konjugierte 
Form des Hilfsverbs nicht wie jetzt an das Ende, sondern in die 
Mitte des Satzes und überhaupt vor das zugehörige Partizip und den 
zugehörigen Infinitiv: 

1520 Slbel 81 4* men man Iiat auff fie brungen mit TOeltlid^er getoalt; 
S3 1* afe ob ^l^n alle Sifd^off t)nb 33epfte l^etten gen)et){)et; 
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1520 Stbcl a 4^ ba« »apfi Sif^off toirt ber g^plHii]^ flanb gcnent; 

91* SBen ein l^eufflin f tomer S^riften lepen würben gefangen önnb in ein 

n)u{lene9 gefegt; 
ä9 3^ bod luntmen nmrben f oI<j^ ntenfd^en, bie bie xt^lÜxSf t)6irfeit n)urben 

^vixaä)ttn, mit ban gefd^el^enn ifl butd^ ge^fUid^ reii^t; 
91^ bie n)et)l ban nu bie xDtlÜxö) geroalt ift glep(| mit x>n^ getaufft^ l^at 

ben felben glauben; 

so auch WQDn ,haben' oder ,sein^ allein steht: 
Slbel SB 1* bie nit bc^ ftd^ l^etten einen geroe^l^eten prieiier t)on einen Sifd^off 

u. baö ba gel^ore Dnb nu|lid^ fet) ber Sl^riflenlid^en gemeine; 

ferner auch, wenn Hilfszeitwörter wie ,lassen, mögen, sollen, 
wollen' mit dem Infinitiv stehen, so: 
1517 Br. a. d. Kurf. ©o e. f. g. nit roolt t)ora(j^ten egneö armen bettelerö 

gebeet; 
2lbel SB 2* bad pe baö mort gottiö — f offen l^anbeln und laffen frep gel^n; 
1520 SS. b. gre^l^ept 31 2^ baö fe^n eufeerlid^ bing mag pl^n, frep nod^ frum 

mad^en, mie e« mag pmmer genennet werben; — 
8ib. V. 45 Rom. 1,5 ©urd^ weld^en mir l^aben empfangen ©nabe nnb 

Slpofielampt; Joh. 22,4; Apost 1,2; £öm. 1,15; 
Apost 20,18 ba x^ bin in SKftam fomen; 1,11; Rom. 4,9; 
Rom. 1,20 baö ©otteö Ärafft mirb erfel^n; Joh. 4,28 u. sehr oft 

Diese Stellung des Hilfsverbs im Nebensatz ist auch im Mhd. 
die herrschende, so steht im Nibelungenliede das Hilfsverb ,haben^ in 
48 Fällen vor, und nur in 12 Fällen hinter seinem Partizip. Sie ist 
eine derjenigen Abweichungen Luthers von der modernen Schriftsprache, 
welche seiner Ausdrucksweise ihre eigentümliche und auch dem Ohre 
des Laien altertfimlich, jedoch nicht undeutsch klingende Färbung 
verleihen. 

. 8. a) Werden mehrere gleichartige Nebensätze von Luther mit 
,und' verbunden, so treten die auf ,und* folgenden Thätigkeitswörter 
in der Regel unmittelbar hinter dieses, auch wenn sie nicht in einer 
mit den Hilfszeitwörtern zusammengesetzten Form stehen. Es hat 
dieses das Ansehen, als ob Luther aus der Konstruktion des Neben- 
satzes in die des Hauptsatzes überspringe, so: 
1520 Sß. b. %vex)f)tr)t S 2* §o bie erfullung für aUtn mertfen, burcft ben 

glauben mu§ gef(^el)en fei)n, nnb bie merd folgen na<j^ ber erfuffung; 
1533 93. b. SBindelmeffe 3K 2 mie — gefd^rieben fte|et, ba§ er mit feinen 

gefcffen — fpielet, nnb teuffet fie; 
93ib. V 45 Marc. 13,34 (Sleid^ ate ein aWenfcä^, ber nber Sanb }0<ä^ ©nb lieö 

fein QaM, vnh gab feinen Äned^ten mad^t — — vnb gebot bem 

2^t)url^üter; 
Joh. 6,33 baö t)om ^imel !ompt, mh gibt ber SBelt ba« Seben; 
Luc. 8,14 35aß — — finb bie, ©o eö l^ören, nnb ge{)en l^in nntcr ben 

forgen, — x)nb erftiden, nnb bringen feine %xnä)t\ 
Matth. 15,26 ©3 ifi nid^t fein, baö man ben fiinbern jr Orot neme, nnb 

merff e§ für bie ^unbe; 
Joh. 6,36 ba§ jr mid^ gefelien liabt t)nb gteubet bod^ nid^t; 
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Matth. 5,23 wenn bu bcinc ®abc auff bcn SKtar opffcrft, vnb wirft alba 

einbcttden ; 
Matth. 9,23 afe er in bcs Dberjien Iiauö tarn, t)nb fal^e bic 5ßfeiffer t)nb 

bas getämele bes SSoldS; 
Matth. 7,25 S5a nu ein Sßlaftregen fiel, T)nb ein ©eweffer tarn, t>nb toebeten 

bie SQBinbe, t)nb fHeffen an baö ^aM; 
Phil. 2,26 ©internal er na(| eu(| allen t)erlatt9en l^tte, vnh xoax l^d^ befümert. 

b) Selten findet sich diese Stellung in Sätzen, die nicht durch 
,und' angeknüpft sind, so: 

Luc. 12,48 $)er t% aber ni^t xod^, (und) l^at bod^ getl^an^ ba§ bet fireid^e 
roerb ifi, wirb wenig jireid^e leiben; 

c) zuweilen auch wenn ,sondern^ die Sätze yerbindet: 

1533 SB. b. aSindelmeffc ip 3 ©o bod^ ©anct 5ßaulu« Iiie nid^f rebet, — 
©onbern faffet fur| ju famen. 

§ 342. 
Die Weglassung von , haben' und ,sein'. 

1. Zuweilen, jedoch anfänglich öfter als später, lässt Luther im 
Nebensatz die Hil&zeitworter ,haben' und ,sein' weg, auch wenn 
dieselben sich nicht aus dem Hauptsatz ergänzen lassen (§ 338). Er 
hat sich hierin dem seit Ende der mhd. Periode aufkommenden l^rach- 
gebrauche angeschlossen, so: 

1520 3lbel Sil 3* ba« id^ — ntid^ nnter flanben> für ewrn l^ol^en nrirben ju 

rebenn; 
»ib. V. 34 u. 35 1. Mos. 9,17 ben id^ aüffgerid^t, 85ib. v. 45 auffgerid^tet 

l^abe; 
S3ib. V. 45 Apost. 1,9 ba er fold^ß gejagt; Phil. 2,16; 
Slbel 31 3^ wo baö nit (ist), 35 4* banon ifet nit not jurebenn; 
1523 Br. a. d. Kurf. mepn fumemen — ifl, nid^tä anber« ju fd^repben, — 

bann was — bienfiüd^ nottig t)nb nü|ltd^, wo ,sei* zu ergänzen ist. 

2. Haben zwei mit ,und^ verbundene Nebensätze dasselbe Hilfs- 
zeitwort, so lässt es Luther gewöhnlich nicht im ersten, wie Wir, 
sondern im zweiten weg, so: 

Sib. V. 45 Matth. 3,9 ber, von bem ber ^ropl^et Qefaiaß gejagt l^at, nnb 

gejpro^n; Apost. 12,11; 20,20; Luc. 4,18; 2. Thess. 2,16; 
1. Cor. 12,2 ba« \t Reiben jeib geroejen, vvb l^irigegangen, ju bcn flumnten 

@a|en; 
Matth. 10,14 wo eud^ jemanb nld^t annemen wirb, nod^ eroer SRebe l^ören, 

©0 geltet. 

Eigentümlich ist Ebr. 10,32. 33, wo im zweiten ,seid^, und erst 
im dritten ,habt* fehlt: in roeld^en j|r erleuchtet, erbulbet l^abt, einen — 
Äampff — / Snm teil jelbö, burd^ jd^mad^ — ein ©d^arojpiel roorben (seid). 
3um teil, gemeinjdöafft gel^abt (habt) mit benen; vergl. auch § 331,8. 

Auch diese Abweichung von der jetzigen Wortstellung geht aus 
dem Bestreben Luthers hervor, die mattklingenden Hilfszeitwörter 
am Ende des Satzes zu vermeiden. 
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§ 343. 
Der unechte Nebensatz. 

1. Ganz wie jetzt gebraucht Luther zuweilen in Bedingungs- 
sätzen die Wortstellung des fragenden Hauptsatzes mit Hinweg- 
lassung der bedingenden Konjunktion, so: 

2lbcl 61* $at got ba burd^ eine efelinne rebet — toarumb folt er nit nod^ 

reben; 

zuweilen auch fttr ,obS so: 
1533 SS. b. aBindfelmeffe (g 2^ SBirb barauö ber leib onb blut Sl^rifH obber 

nid^t^ la^ x^ gefd^el^en. 

2. Sehr oft findet sich aber auch bei Luther ähnlich wie im Mhd. 
(so im Nibelungenliede) eine andere, jetzt ungebräuchliche Form des 
unechten Nebensatzes. An Stelle eines verneinenden Bedingungs- 
satzes mit ,wenn nicht' setzt er einen Konjunktivsatz in der 
Form des bejahenden Hauptsatzes, welcher unmittelbar hinter dem 
Verb oder am Schluss des ganzen Satzes ,denn* resp. ban hat, so: 
Stbel 35 3* fein Sifd^off mag beftetiget werben, er fauff ban mit groffer 

fumma gelti^ ba@ paQium; 
Sib. V. 45 1. Mos. 32,26 id^ Ia§ bid^ nic^t, bu fegeneft mi(^ benn; 
Matth. 26,42; Marc. 7,3 u. 4. 

3. Noch häufiger wendet er für den Bedingungssatz die Um- 
schreibung mit dem unechten Nebensatz ,es sei denn' und a) einem 
darauffolgenden echten Nebensatz mit ,dass' an, so: 

2. Thess. 2,3 er fompt nid^t, ©ö fep benn, ba§ juuor ber 3lbfalle fome; 

1. Cor. 14,5. 

b) Statt des Nebensatzes mit ,dass^ folgt bisweilen auch ein 
blosser Satzteil, so: 
Matth. 5,32 SBSer fid^ t)on feinem SEßeibe fd^eibet, (@§ fep benn vmb cl^e* 

brud^) ber mac^t; Matth. 19,9. 

Gern setzt Luther in den beiden unter a) und b) gedachten 
Fällen: ®§ fe^ benn an die Spitze des Satzganzen, so a) Matth. 18,3; 
Joh. 3,3; 12,34; 20,25. ~ b) Matth. 5,20. 

§ 344. 
Die Stellung des Nebensatzes zu dem Hauptsatze. 

1. In den meisten Fällen folgt bei Luther der Nebensatz dem 
Hauptsatze, seltener geht er ihm voraus, noch seltener ist er ein- 
geschoben in die Glieder des Hauptsatzes, so: 
a) 1520 as. b. %xty)\)tr)t 31 3* 2WBo ^ilfftet e§ bie feele nid^ts, ob ber Ui)v 

l^e^Iige flepber anlegt; — b) 2Bo fie aber ba§ roort l^att, ^o barff fie 

anä) fetinefe anbern bingö mel^r; 
c) S 4^ ©oH man bie rotxd egniö 6f)riften menfd^en ber burd^ fernen glauben, 

nnb aufe lautern gnaben gottiö, ümbfonft ift red^tfertig onb feiig rporben, 

nit anberö ad&ten, ben; — gern bei ,als': 2. Marc. 13,18 ber fönig 

aber, aU er — . 
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2. Sind einem Hauptsatze mehrere Nebensätze direkt (d. h. 
nicht einander) untergeordnet, so herrscht bei Luther in der Stellung 
eine grössere Freiheit als jetzt. 

a) Während wir nur einen Nebensatz dem Hauptsatz voraus- 
schicken können, die übrigen ihm aber teils einschieben, teils nach- 
schicken mftssen, kann Luther zwei einander weder untergeordnete, 
noch miteinander durch Konjunktionen verbundene ihrem gemeinsamen 
Hauptsatz vorsetzen, so: 

»ib. V. 45 Matth. 21,22 alle« toaö jt bittet im (Sebet, fo jr gleubet, fo 
werbet jrö empfal^en; 1,18; 1. Gor. 16,3; Ebr. 6,13. 
Die vorausgeschickten Nebensätze können sogar wieder unter- 
geordnete Nebensätze zu sich nehmen, so: 

Job. 13,1 SBor bem geji aber bcr Dflem, ba Sl^efuö erfennet [Nebensatz 
1. Grades], baö feine jeit fomen war [N. 2. Gr.], baö er aus biefer 
SBelt gieuge jum SBater [N. 3. Gr.], wie er l^atte gefiebet bie feinen 
[N. 1. Gr.], bie in ber weit loaren [N. 2. Gr.], fo liebet er fie an^ 
enbe [Hauptsatz]. 2. Gor. 7,8. 9; Apost. 9,38, 

b) Ebenso lässt Luther mehrere dem Hauptsatze direkt unter- 
geordnete Sätze ohne jede Verbindung untereinander diesem folgen 
oft in Begleitung von Nebensätzen, die ihnen als Nebensätze zweiten 
Grades untergeordnet sind, so: 

Apost. 3,2 fie faxten \n — für beö XtxmftU tl^ür [Hauptsatz], bie ba 
l^eiffet bie ©d^öne [N. 1. Gr.], baö er bettelte baö SHmofen t)on benen 
[N. 1. Gr.], bie in ben Stempel giengen [N. 2. Gr.]; 

Joh. 11,57 ®$ l^atten bie — laffen ein Oebot auögel^en [Hauptsatz], So 
jemanb TOüfte [N. 2. Gr.], wo er roere [N. 3. Gr.], baö crö anzeiget 
[N. 1. Gr.], baö fie jjn griffen [N. 1. Gr.]; Marc. 3,2; Luc. 24,32; 
Köm. 1,9; 7,2; Apost. 20,18. 

c) Seltener geschieht es, dass Luther mehrere dem Hauptsatze 
direkt untergeordnete und unter sich unverbundene Sätze als Zwischen- 
sätze zwischen die Teile des Hauptsatzes stellt, so: 

Apost 17,24 ©Ott, ber bie SEBelt gemad&t l^at vnh alle« waß brinnen ift, 
©internal er ein ^err ift ^imete onb ber ®rben, wonet er nid^t in 
Xentpeln mit l^enben gemad^t. 

§ 345. 
Beiordnung von Satzteil und Nebensatz. 

Bei Luther zeigt das Satzgefüge die Eigentümlichkeit, dass oft 
einem Satzteile des Hauptsatzes ein Nebensatz beigeordnet werden 
kann und zwar meist mit ,und^, zuweilen mit ,sondem* und ,oder'. 

1. Nur scheinbar ist diese Beiordnung bei Relativsätzen, wie: 
Matth. 27,54 SKber ber ^eubtman, onb bie be^ jm waren; denn hier ist 

vor ,die' der Ausfall des demonstrativen ,die' anzunehmen nach 

§ 338,1a; 
ähnlich ,als der* 1. Petr. 4,15 SRiemanb aber unter eucft leibe als ein SDlörber 

ober ©ieb, ober 3Sbeltl^eter, ober ber in ein frembb Slntpt greiffet. 

19 
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2. Eine derartige Ergänzung ist aber nicht gut anzunehmen bei 
den Sätzen mit ,dass': 

Luc. 9,1 @r — gab jncn gcroalt — t)bcr aßc Süeufcl, t)nb baö ftc ©eud^c 

l^eilen funbtcn; Joh. 10,33; 16,7; 1. Tim. 5,23; 
Joh. 11,51. 52 Sb^fwö foltc jierbcn für baö 3Sold, onb nid^t fut baö vold 

alleine, ©onbctn, baß er bie finber ®ottc« jufomenbrcci&te; 

3. ähnlich, doch seltener bei ,wie^- 

Matth. 8,83 — fagtcn ba« alle«, t)nb tote eis — ergangen war; Luc. 23,55; 

4. Gewöhnlich folgt der Nebensatz dem beigeordneten äatzleilj 
selten geht er ihm voraus, so: 

Marc. 1,19 wb fal^e, ba« ^iä) ber Jpimel aufftl^at. 9Snb ben ©eiji — l^erab 

fomen; 
Marc. 5,16 fagten jnen, toa§ bem Sefeffenen urfberfaren xoax, vnh t)on ben 

©eroen; 
Marc. 7,80 fanb, baö ber S^eufcl war auögefaren, Dnb hizXoä^ttx auff bctn 

bette ligenb. 

§ 346. 
Der nachgestellte Hauptsatz. 

1. Die Regel, dass in dem Hauptsatz, welcher seinem Neben- 
satz folgt, dasB Thätigkeitswort an erster Stelle stehen muss^ kennt 
Luther, weicht aber zuweilen davon ab, so: 

Luc. 4,40 ba bie Sonne nntergangen xoax, atte bie fo ÄrandEen l^atten — 
brad^ten fie ju jm. 

2. Das ,so* des Nachsatzes wird von Luther sehr geliebt und 
zuweilen gesetzt, wo es jetzt nicht gebräuchlich ist, so: 

1520 f. a. b. S3apji Seo 21 3* §o mel id^ merd §o ifi ferner bofel^e^t l^^n^ 

fürt Töibber ju rabten nod^ ju l^elffen; 
1520 SBarumb be§ S3apft§ buc^er Dorbrant 83 3* ber t)ntern)inb \i^, bie 

felben ju fd^ufeen vnh tjorfed^ten, §o mU xd) fie r)i)m — aufefire^d&en; 
S3ib. V. 45 Luc. 9,39 ber ®eift ergreifft \t\, ©o \ä)xtitt er afö balb. 

Dieses ,so' findet sich auch nach adverbialen Bestimmungen, 
welche als verkürzte Nebensätze aufgefasst werden können: 
Marc. 7,29 t)mb beß wortS willen, fo gel^e l^in; 

ferner oft nach ,darum*: 
2. Tim. 1,8 S)arumb fo f(^eme bid^ nid^t. 

§ 347. 

Die Wiederholung des Subjekts oder Objekts des Haupt- 
satzes nach einem Zwischensatze. 

Ist bei Luther der Nebensatz zwischen die Teile des Hauptsatzes 
geschoben, so steht im Hauptsatz zuweilen das Subjekt, seltener 
das Objekt doppelt, nämlich vor und nach dem Zwischensatz, so: 

a) das Subjekt: 
1520 SBaruttib be§ Sapfts bud^er norbrant 21 3^ ©ijser artidel, wo er allein 

xotxe, folt er gnug vx^aä) fe^n; 
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1520 SBarumb bed SBapfls huäitt Dorbrant 9( 4"" bad ge^fUid^ red^t, noe^I 

bl| fc^n grunb T)nb ganfts weBen ifl, firebt efi ^nn allen jiudenn roibber 

bas @uangelium; 
S3tb. V. 45 Ebr. 6,17 Slber ®ott, ba er toolte — l^at er einen 6ib baju 

getl^an, wo das Fürwort ,er* das Subjekt ,Gott' wieder aufnimmt, 

ähnlich: 
Rom. 8,14 ©iefelbigen, bie weil fie baö ©cfefee niiä^t l^aben, finb fie jnen 

felbd ein @efe$; auch häufig in Nebensätzen: 
1. Thess. 2,13 baß jr, ba jr empflenget non Dnö baö SBort — namet 

itö auff; 
Phil. 2,6 aSeld^er, ob er n)ol — war, l^elt er« nid^t für einen 9?aub; 

b) das Objekt: 
Coi. 1,21. 22 SBnb tuä) bie jr weilanb grembbe — rooret, burd^ bie ner* 

nunfft in böfen werden, 3lu aber l^at er eud^ t)erfönet. 

§ 348. 

Die Herübernahme eines Wortes aus dem Nebensatze in den 

Hauptsatz (Trajektion). 

Häufig nimmt Luther ein Wort, das in den Nebensatz gehörte, 
mit in den Hauptsatz, so: 

1. wenn der Hauptsatz*) vorausgeht und ihm ein Nebensatz 
mit jdass', seltener mit ,wie, wer, wenn, wo, von wannen, wozu* u. s. w. 
oder auch ein unechter folgt Hauptsächlich geschieht dies nach dem 
Thätigkeitsworte ,sehen'. 

a) Meist wird dabei das aus deni Nebensatz genommene Wort 
durch ein Fürwort ersetzt. 

a) Gewöhnlich wird das aus dem Nebensatze genommene Wort 
im Hauptsatz Objekt, so das Subjekt: 
1 520 SBammb beö Sapjiß bud^er Dorbrant 33 2^ SBen r)^v werbet feigen, ben 

ftindEenben urewett, — baß er fiett ynn ber l^et)Iiflen fiatt; 
1533 aj. b. SBindEelmefTe & 3d^ fe^e ml, S5auib — nnb bie — 5ßrop^eten, 

wie — fie — fd^reien; 
S3ib. V. 45 Matth. 4,21 fal^e er jween anbe.re S3rüber — , baß fie jre 

nefee fftdften; Marc. 11,20; 
Luc. 19,3 SBnb begerte S^^f^w^ iufel^en, wo er were; 
Joh. 13,28 S)aßf eibige aber wufte nientanb — , wo ju erß jm fagte; 
Rom. 10,9 fo bu — befenneji ^i^efum, baß @r ber ^err fet); 
Luc. 13,27 3td^ fenne ewer ni(^t, wo jr l^er feib; 
Joh. 8,54 wel(|en jr fpred^t, ®r fet) ewer ®ott; ähnlich 9,19; 
Joh. 9,29 S)iefen — wiffen wir ni(^t non wannen er ifi. 

ß) Das Objekt des Nebensatzes wird Objekt des Hauptsatzes 
Apost. 21,29 benfelbigen nteineten fie, ^auluß l^ette jn — gefüret. 



*) Zwischen einem Nebensatz ersten Grades und einem ihm untergeordneten 
Nebensatz zweiten Grrades findet alles hier Angeffthrte in gleicher Weise, wie 
zwischen Haupt- und Nebensatz statt; auch Beispiele dieser Art sind aufgenommen. 
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y) Das Subjekt des Nebensatzes wird entfernteres Objekt 
(Dativ) im Hauptsatze: 
Phil. 1,7 SBic e« bcnn mir bitticft ifl, baö i^ ber maffen t)on eud^ allen 

l^altc. 

8) Das herübergenommene Wort ist ursprünglich von einer Prä- 
position des Nebensatzes abhängig und wird zum Objekt des Haupt- 
satzes: 
2. Cor. 13,5 evfennct jr cud^ fclbö nid^t, baß ^^t\M — in t\x(f) ift. 

s) Das Subjekt des Nebensatzes wird im Hauptsatz von einer 
Präposition abhängig: 
Apost. 19,4 ba§ fie folten gleuben an S^cfunt, ba« ber G^riftuö fei). 

b) Zuweilen wird kein Wort für das herausgenommene in den 
Nebensatz eingesetzt, so: 
Tit. 3,8 ©old^s roil iä), baß bu feft lercfl; 
l. Job. 5,16 bafur fage id& nid^t, baß jemanb bitte; 
Ottenb. 3.15 ^di) weiß beine TOerdE, baß bu weber falt nod^ warm bift. 

2. Die fragenden Hauptsätze ziehen stets, sobald der Neben- 
satz mit ,dass* eingeleitet wird oder dafür ein unechter Neben- 
satz steht, die Fragewörter ,wer, welcher, was, wo, wie* in den 
Hauptsatz, ohne sie im Nebensatz durch ein anderes Wort zu er- 
setzen, so: 

Matth. 16,13 SBer fagen bie Seute, baß beß menfd^en ©on fei? 16,15; 
Marc. 10,51 ^a^ tuoltu, baß xä) bir tl^un fol? Marc. 10,51; 
Mattli 27,17 SBeld^en tuolt jr, baß iä) tnä) (oß gebe; 27,21; 
Matth. 26,17 SBo tuiltu, baß tüir bir bereiten baß Dfterlantb ju effen? 
Luc. 20,41 2Bie fagen fie, 6I)riftuß fep 5Dauibß fon? 

Doch findet sich diese Art der Trajektion nur bei , sagen* und 
.wollen*: , 

3. Auch im Relativsatze nimmt Luther oft ein Wort aus dem 
abhängigen Satze herüber, besonders wenn im Relativsatz ein Verb 
wie »sagen, glauben, wissen, wollen* steht und der Nebensatz 
die Konjunktion ,das!s* hat, oder ein unechter ist, so: 

a) bei Relativpronomen: 

Matth. 7,12 3lIIeß nu, baß jr wollet, baß eud^ bie Seute tl^un follen; 

Matth. 23,3 2lIIeß nn, waß fie eu($ fagen, baß jr Iialten fottet; 

Job. 5,36 bie SSBerdfe bie mir ber 33atcr gecieben l)at, baß id^ fie tjolenbe; 

8,54 njeldjen jr fpre(^t, ®r fet) eroer ©Ott; 9,15; 2. Cor. 8,22; 
Job. 1,27 3)eß iij nid^t toerb bin, baß iä) feine Bä)Viijxkmtn aufflöfe; 
Marc. 1,7 S)em id^ nid^t gnugfam bin, baß i^ mid^ für jm büdfe; Luc. 3,16; 

b) bei Relativkonjunktionen: 

Matth. 18,19 warumb eß ijl, baß fie bitten njöHen; 

Marc. 6,55 n)o fie l)öreten, baß er xoax\ 

Luc. 24,39 xoie jr fe^et, baß id^ fiabe; Rom. 3,8. 
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§ 349. 
Nebensätze mit Relativpronomen. 

1. Luther gebraucht das ältere ,der, die, das* weit häufiger 
als »welcher, welche, welches*. Wie § 338,1a gezeigt wurde, ver- 
meidet er aber meist das Zusammentreffen zweier gleichen Formen, 
doch nicht immer, so: 

bie bic Marc 10,31; Job. 2,16; 17,9 u. a.; 1520 SBarumb beö Sapftö 

bu(3&er » 2 ^ 
baö baö Sib. v. 45 Phil. 2,4 u. a. 

Auch für das substantivische ,wer* setzt er oft bcr, so: 
Job. 10,2 3)er — l^in eingcl^ct, bcr ift; 

ebenso für ,was* ba3, so: 
Matth. 13,12 5Bon bcm tuirb awä) genomcn, ba§ er l^at; 1,22; 13,17; 

18,11; 22,31; 23,20; 25,29; 27,9. 35 u. a. 

2. In der 33ib. v. 45 gebraucht Luther aber , welcher, welche, 
welches* etwas häufiger als früher, und setzt es zuweilen für früheres 
,der, die, das* ein, so a. X. v. 1523 bis 28 u. S3ib. v. 1534 bis 40 
2. Mos. 6,5 bie bie, S3ib. v. 45 roeld^e bie. 

Zuweilen wechselt ,das* und ,was*, so Jos. 1,8 SlHeö, baö, 1,16 
atteö, tuas u. Rom. 14,19 bem nac^ftreben, baö jum griebe bienet onb was 
jur SBefferunfl — bienet; 

ebenso , welcher* und ,der* 1520 f. a. b. Sapft S3 1^ SBild^er epner 
fad^ fid^ onterrounben, ber er nit man§ gnug getoefen. 

Jedoch gebraucht Luther auch die Genitive toeld^eö, roeld^er selbst, 
wenn das Relativpronomen allein steht, wo wir ,dessen, deren* setzen, so : 
1520 f. a. b. SBapfi S3 1^ ml(S)ex fepui^ were geiiöret; 
Apost. 25,15 ein 9Ran — , omb roeld^eS toiHen; 1. Cor. 8,11; 
Offenb. 20,11 ben — , für n)e(d&e§ Hngefid^t floiie bie ©rbe; 13,12; 

Ebr. 11,10 — eine ©tab , mlä)tx »aromeifter — 65ott ifi; Col. 1,25; 

Rom. 3,8 — etlid^e — SBeld^er DerbamntS ifl ganfe red^t; Eph. 4,18 u. o. 

Auch findet sich bei Luther das alleinstehende , welcher, welche, 
welches*, wo wir ,wer. wessen, wem, wen* haben, so: 
1533 SS. b. SBindelmeffe & 2)enn weld^er folt ein 5pf arider — werben, bem 

war nid^t gnug; 
S3ib. V. 45 Marc. 6,11 roeld^e eud^ nid^t auff nemen — , S)a geltet; 
Rom. 9,18 ©0 erbarmet er fid& nu, meld^eö er ml; 9,15; 
Luc. 4,6 iä) gebe fie tueld^em iä) toil; 10,22; 
2. Tim. 1,12 id^ weiö, an xotlä)tn iä) gleube. 

Sehr häufig steht auch , welches* für das jetzige ,was*: 
1. Cor. 15,4 id& l^abe eu(^ — gegeben, roeld^eö id& — empfangen l^abe; Ebj-. 
11,29; Marc. 2,9; Luc. 5,23; 1. Petr. 1,12 u. a. 

Luther gebraucht auch öfter , welcher* in Verbindung mit einer 
Präposition für eine relative Konjunktion, niemals aber ,der', so; 
Apost. 26,12 Dber roeld^em =^ worüber; 
Apost. 15,29 von weld^iem = wovon. 
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3. Häufig fügt Luther dem Relativpronomen noch ba bei, so: 
1520 SBarumb beö S3apji« Budget t)orbrant 83 3* bie bo ©ubd^riftifd^ — fegn 

u. bie bo ßl^riftlid^ fcpn; 
»ib. V. 45 Matth. 1,22 ber ba fprid^t; 26,73 bie ba ftunben; 
Luc. 20,27 toeld^e ba; Eph. 3,18 toeld^eö ba; 
Matth. 7,8 xott ba; Luc. 8,34 xoa^ ba; 
und auch bei so: Böm. 5,7 fo ba. 

4. Wenn sich ein Relativpronomen auf ein persönliches Fürwort 
der ersten oder zweiten Person bezieht, so wiederholt Luther dieses 
meist hinter jenem und setzt dann auch das Thätigkeitswort in die- 
selbe Person, so: 

1520 f. a. b. Sapji 91 3^* bu f runter Seo, ber bu wol roirbig loerifl; 

85ib. V. 45 Apost. 4,24 §err, ber bu bip; 

Joh. 8,18 iä) Um, ber i(| von mir felbs jeuge; 

Apost. 16,37 ©ie l^aben t)nö — gefleupet, bie wir bo(^ 3lömer ftnb; 

Gal. 4,21, ©aget mir, bie jr tjnter bem ®efe| fein toolt. 

5. Ähnlich wie in den antiken Sprachen und auch im Mittelhoch- 
deutschen knüpft Luther einen Imperativ mit Hilfe eines Relativ- 
pronomens an den Hauptsatz an, so: 

2. Tim. 4,15 gur weld^em l^üte bu bid^; Ebr. 13,7. 

6. Desgleichen setzt er zuweilen in einem Konjunktionalsätze 
auch noch das Relativpronomen, so: 

1520 f. a. b. Sapfl 3* ynn toild^er §o mt(^ ettlid^ nit woHenn oorftel^en, 

feo nnrt er fi(ä& tool ftnben; 
S3ib. V. 45 Apost. 15,29 S5aö jr eud^ entl^altet — Dom ©rfiidten, SBon 

welken, fo jr eud^ entl^altet, tl^ut jr rec^t; 
Apost. 26,12 SBber roeld&em, ba iä) — gen S5amafcum reifet, — fal^e id^; 25,18. 

7. Zwei durch ,und* zusanuneu gezogene*) Relativsätze zeigen 
bei Luther die Eigentümlichkeit, dass der zweite die Form des Haupt- 
satzes hat und zwar sowohl bei gleichem als auch bei verschiedenem 
Kasus der Fürwörter, so 

a) bei gleichem Kasus: 

1520 f. a. b. Sapfl SK 3*" bie ^berman billid^ fewingt, — onb leßfit t)n§ nit 

a^t l^aben auff roirbe; 
33ib. V. 45 Matth. 13,33 ben ein SBeib nam, onb tjermenget jn. unter brep 

fd^effel 3Kei)l; Pred. 6,2; 

b) bei verschiedenem Kasus, wo dann im zweiten das persönliche 
für das relative Pronomen steht: 1. Petr. 3,22 weliä^er ifl — in ben 
^imel gefaren, nnb finb jm t)ntertl^au bie @ngel; Luc. 14,5; Jes. 30,5; 

c) zuweilen steht im ersten Relativsatz eine Relativkonjunktion, 
im zweiten aber ein Pronomen, so: 

Luc. 11,44 wie — Xobtengreber, barüber bie Ceute lauffen, vvb Itnnen fie nid^t 

d) zuweilen steht im zweiten Satze eine Präposition, so: 
Apost. 1,3 toeld^en er fi(^ — erjeiget l^atte, — tjub lief 3 fi<ä^ feigen Dnter \mn 

doch auch mit der Wortstellung des Nebensatzes: 
Joh. 1,33 33t)er welchem bu fet)en wirft ben ©eift erabfaren, mi auff jm bleiben 

*) Vergl. § 341,3. * 
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e) Bisweilen tritt auch in dem zweiten Satze ein besitzanzeigen- 
des Fürwort ein, so: 

2. Thess. 2,8 wcld^en ber $crt tJtnbringcn wirb — t)nb wirb feiner ein 

®nbe mad^en; 1. Petr. 2,22; Ebr. 13,7; 

doch auch: 
Phil, 3,19 xotl^tn ber Sau(^ \t ©ott i% vnh jre ©l^re ju fd&anbcn wirb; 

Hiob 3,15. 

f) Selten verbindet fonbern derartige Sätze, so: 

Apost 7,39 SBeld^em nid^t roolten gel^orfam werben ewre SBeter, fonbern 

ftieffen j|n von ftd^; 

selten fehlt auch überhaupt ein Bindewort, so: 
Apost. 1,12 von bem S3erge^ ®er ba l^eiffet ber Oleberg, roeld^er ift nal^e 

bei Qerufalem. 

g) Zuweilen fehlt im zweiten Relativsätze das Pronomen ganz 
und ist aus dem ersten zu ergänzen, so: 

Matth. 11,20 ®a fieng er an bie ©tebte ju fd^elten, in roeld^en am meiflen 
feiner X^attn gefd^el^en waren, nnb l^atten fi(j^ bod& nid&t gebeffert; 

2. Petr. 2,15. 16 roeliä^em geliebete ber Soiin ber tjngere^tigfeit, ^atte aber 
eine jiraffe feiner nbertrettung. 
Ähnlich: Eph.4,18; Tit. 1,16; Luc.2 4,17; Apost. 7,35; 22,5 u.a. 

8. Zuweilen wiederholt Luther in dem nachgestellten Relativ- 
satze noch einmal das Substantiv, auf welches sich das Relativpronomen 
bezieht, so: 
1. Petr. 1,9. 10 ber feelen ©eligfeit. SRad^ roeld^er ©elig!eit liaben gef ucä^t — ; 

Ebr. 10,9. 10. 

An Stelle des Substantives , auf welches das Relativpronomen 
sich bezieht, tritt im Relativsatz dann auch ein anderes, welches das- 
selbe verallgemeinert, ein, so: 
Ebr. 7,14 baä von 3!i*i>ö auffgegangen ift Dnfer $err, ju roeld^em ge^ 

\^Uä)t 3Bofes nid^t§ gerebet i)at\ Apost. 15,22. 

§ 350. 
Nebensätze mit Relativkonjunktionen. 

1. fo: 

Wie mhd. gebraucht Luther noch häufig für die Relativpronomen 
fo, besonders nach hin zeigendem ,der*: 
1520 äbel 8 1^ bie §o mann ifet gepftlid^ l^epft; 
S3ib. V. 45 Luc. 4,40 alle — bie, fo Äranden Ratten; Gal. 2,6; 
2,18 baö, fo id^ jubrod^en l^abe; 
Dan. 11,32 baö SSold, fo jren (Sott !ennen. 

2. ba: 

a) Oft gebraucht Luther auch ba und seine Zusammensetzungen 
wie bamit, wo wir ein Relativpronomen setzen, so: 
1520 SQSarumb beis SBap^d bud^er Dorbrant Sl 4'' ber artiM, ba aQe nnglud 

w^ fummen ift; 
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SBib. V. 45 nicht 2,17 bem lücge, ba jrc SSetcr auffgeganßcn Toarcn; 

Eph. 2,4 burd^ feine — Siebe, bamit er t)nö geliebet l^at; 

Dan. 11,38 einen @ott, bauon feine äSeter m(|td gemuft l^aben u. o. 

b) Viel häufiger als ,wo/ und seine Zusammensetzungen gebraucht 
Luther ,ba^ und seine Zusammensetzungen in Relativsätzen, so: 
ba: »ib. v. 45 2. Mos. 10,23 von bem Dxi ba er war; 1530 ®. 38. v. 39. ©. 

^efed^iel 21 3* aus ben Gattern, ba ber groffe 6am fönig ifl; 
babet): 1539 5D. HO. ^f. ft 4^ Dnb fol fein anber — jeid^en — fein, 

babep (= woran) man ed fennen möge; S3ib. v. 45 Sir. 10,30; 
baburd^: 1538 ®. 16. 6ap. 3ol^. Sc 2* wir l^aben fein gebet, ba burd^ er 

t)nd l^at gegen bem vaitx t)orbetten; ä9ib. v. 45 4. Mos. 13,33 bad 

Sanb ba burd^ mir gegangen finb: 
bafur: Apost. 13,25 ^6) bin nid^t ber, ba für jr mx6) f)alitt\ = davor 

oder wovor: 5. Mos. 28,60 aHe ©eud^e — , ba für bu bid^ fürd^tefl; 

Jes. 44,17; 
bal^in: Matth. 28,16 ba l^in Ql^efud jnen befd^eiben l^atte; Br. v. 1535 

©al^in bod^ gar tjfeiffig bie papiften erbeiten; 
bamit: 1525 6. prebigt f. j. \). für falfd^en ^ropl^eten 35 4** bie wage, 

bamit t)(|r aEe lere folt abmegen; ä3ib. v. 45 2. Mos. 16,32; 1520 

Sibel 3) 1* bamit fie aufe ben pfreunben erb gutter gemad^t l^abeit; 
baran: 1525 ®. a. t. 9B. b. fi^mL propl^. ^ 3^ e^n fribfam — l^er^ ju 

gott gemtjnnen, baran aEe mad^t [igt; ä3ib. v. 45 2. Kon. 13,14; 
barau§: 5. Mos. 9,28 baö Sanb — , barauö bu t)nö gefttret l^aft; 
bar auf f: Luc 11,22 feinen .^arnifd^, barauff er pd^ tjerlieö; 
barein: 1. Mos. 19.20 eine ©tab — , bar ein id^ ffiefien mag; 
barin: 1524 St. b. SRabl^errn 61^ bie fd^e^ben, barpnn biö meffer — ftidft; 

»ib. V. 45 1. Mos. 6,17; 
iatnaä): Spr. 20,21 bad @rbe, barnad^ man eilet; 
bar üb er: 5. Mos. 27,5 ein — Slßar — , barüber fein @ifen feret; 
barumb: Apost 10,21 bie fad^e, barumb jr l^ie feib? 1520 SBarumb beö 

Sapfiö bud^er tjorbrant 31 4* 2)arumb baö gepfilid^ red^t — ju 

me^ben ift; 
barunter: SBib. v. 45 Jud. 13,19 bie 2)edEen, barunter er lag; 
baüon: 1. Mos. 3,19 ju ®rben roorbeft, ba von bu genomen; ßr. v. 1535 

bauon fie baö l^erfee mel^e ■— gewonnen; 
ba mibber: 1523 Br. a. d. Kurf. ba mibber id^ — geprebigt fiabe; 
baju: Sib. v. 45 5. Mos. 34,11 SBunber, baju ju ber $err fanbte. 

Häufig hat ein Satzganzes einen Satz mit einer derartigen Kon- 
junktion und der Wortstellung des Nebensatzes an der Spitze, welcher 
ähnlich wie im Lateinischen unechter Hauptsatz ist und zum engern 
Anschluss an das vorhergehende Satzganze dient, so: 
1533 85. b. 2BindEelmeffe 3 2 3)a l|er au(| ber ^eilige geift — t)erf|ütet l^at, 

baö ber name Sacerboö — einigen anbern ampten ift gegeben, ©onbern 

ift — ber getaufften — namen. 

3. Das angehängte benn: 

Ahnlich wie ,da' zur Verstärkung der Relativpronomen, so dient 
benn zu der einiger Eelativkonjunktionen, so vor allem: 
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a) von tote u. zwar nur dann, wenn es zurückweisend ist: 
1520 SBarumb beö S3apft§ bud^cr tjorbrant 39 3* tt)tc bann i^ — itiufe bc== 

Icnnen; 
33ib. V. 45 Luc. 2,23 toic benn gefd^rieben flcl^ct: Rom. 9,13; 9,25 u. o.; 
Eph. 1,4 SBic er vm benn erroelet l^at; 1. Thess. 2,11; Phil. 1,7; 

b) zuweilen auch von ha: 

Apost. 1,13 auff ben ©öHer, ba benn ftd^ entl^ieüen ?petru§ tjnb Qacobuö. 

§ 351. 
,DennS ,und' und ,auch' zur Anknüpfung von Nebensätzen. 

Während ,denn', ,und* und ,auch^ jetzt nur beigeordnete Sätze 
verbinden, verwendet sie Luther auch und zwar besonders ,denn*, um 
Nebensätze an den Hauptsatz zu lugen. Auch dieses beweist, dass 
die Wortstellung noch eine freiere bei ihm war, so: 

1. Luc. 11,52 ®enn jr ben ©d^lüffel — l^abt; 

Hiob 5,6 benn mü|e aus ber erben nid^t geliet, t)nb ünglüd aus bem 

acfer nid^t roed^fet; Ps. 6,8; 1. Thess. 2,5; 
1520 aSBarumb beö »apfld bud^er tjorbrant Sl 2^ benn fie fold^ fur^ 

nel^men — erfaufft l^aben; 

2. im vorigen 31 3** SSnb ß^riftuö ml mal jagt; 

aatb. V. 45 8pr. 30,10 ®r möd^t bir Pud^en, t)nb bu bie fd^ulb tragen 
müffefl; 

3. 1520 83. b. gre^l^ept 31 3* äße bifee — roe^feen, mag — l^aben — 

epn — l^eud^Ier. Slud^ burd^ fold^ roefeen fepn anber t)oM, benn 
et)ttett glepfener werben; 
1533 SB. b. SBindEelmeffe D 2 ba mit f)ab id^ nid^t erleubt — , ben 
freuel bete, fo i^t — t)erbamnen, 3lud^ feinem SRottengeifl fiierin 
gebienet ifl. 
4 Einmal ist die Wortstellung des Nebensatzes gewählt, wiewohl 
gar keine Konjunktion steht: 
Sib. V, 45 Hiob 28,7 ben fleig fein SBogel erfanb f)at 
Die Erklärung liegt wohl darin, dass dieser Satz als eine Art 
von Relativsatz zu Y. 6 aufzufassen ist, indem ,wozu^ ergänzt werden 
muss, sodass beide Verse heissen: Man findet Erdenklöse, da Gold ist, 
wozu den Steig kein Vogel erkannt hat. 

§ 352. 
Die Konjunktion dass. 

1. a) Nach den Verben des Verbietens und Verhinderns 
setzt Luther meist die Konjunktion ,dassS lässt aber dieser eine 
Negation folgen [vergl. § 329], so: 
verbieten: Matth. 16,20 ®a tjerbot er feinen jungem, S)aö fie niemanb 

jagen f ölten; Marc. 5,43; 9,9; 
bedrohen: Maic. 8,30 t)nb et; bebrattjet fie, baö fie itiemanb; 
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verhindern; 1520 Slbel 8 2* fo fott mann anä) Dorl^^ttbettt ben f(i^nc9> 
bern bad fie bem Säapfi feine fd^u, f leibet — mad^ten; 

verhüten: 1533 SB. b. SBindelmeffe 3 2 ber .^eilige geifl — miautet l^at, 
bafi ber 3lame ©acerboö — Ifeinen 2l|)ofiel — ift gegeben, 
b) Auch ,dass' hinter einem Verb des Ffirchtens hat zuweilen 

bei Luther ähnlich wie im Griechischen eine Negation nach sich, so: 

9316. V. 45 2. Cor. 12,20. 21 id^ fürd^te, roenn id^ lome, bad td^ eud^ nid^t 
ftnbe —, ba« ntd^t l^abber — ba feg, ®aö id^ nid^t abermal fome, 
wo unser jetziger Sprachgebrauch zwar bei dem ersten, nicht aber 
bei dem zweiten und dritten ,dass* eine Negation verlangt; 

ähnlich lautet eud^, 5Da« — nid^t Luc 21,34 

2. Dass = da, indem: 

2. Mos. 22,2 Sffienn ein ®ieb ergrieffen wirb, bad er einbrid^t; Job. 5,25; 4,23. 

3. Wie jetzt steht ,dass* sehr oft zur Angabe des Grundes: 

1. Petr. 8,16 jufd^anben werben — bad fie gefd^mel^t l^aben [§ 138]. ' 

4. Auch nach , bedürfen^ steht ,dass*: 

1535 SB. b. f). S:auffe 31 2* barumb bebarff er feer rool, ba§ man; SBib. v. 45 
Matth. 3,14. 

5. ,Dass' findet sich auch für ,als dass^ 

1520 f. a. b. öapft S3 2* "^tm ii) ani) aufe fetiner anber tjrfad^, feo mit 
ftardfem mütt, — gerumort ^ab, baö id^ bie ngber legt. 

6. Wie das lateinische ,quod* setzt Luther ,dass* für ,was das 
anbetrifft, dassS so: 

1520 f. a. b. Säapfl 83 2* 3)aö id^ aber folt roibberruffen mepne lere, ba 
mirb nid^td aug. 

7. , Angesehen dass* findet sich auch: 

1520 S§. erbieten Bl. 2* angefel^en, ba§ fie mid^ barüber für einen fefeer — 
fd^elten; de Wette, Br. 4,334. 

8. Auch nach , achten* = ,glauben* und ,sich halten* steht 
,dass*: 

a) 1520 Slbel 6 4^ id& ad^t baö beutfd^ lanbt i|t weit mel^r gen 9lom 
gibt; — 1527 Db m. f. b. fterben 33 3* i(| ad^te, ba« aCe pefiifenfe burd^ 
bie böfen geifier werben unter bie leute gebrad&t; 

jedoch auch ohne Konjunktion mit dem Konjunktiv: 
1520 33. b. n. ©dtifd^en a3uOen 21 2^ etlid^ ad^ten, e§ fein; 

b) S3ib. V. 45 Rom. 6,11 l^altet eud& ba für, ba§ jr ber ©ünbe ge* 
ftorben feib; — de Wette, Br. 311 fo a^ttn wir'« bennod^ bafur, baö 1^ 
SWorife x)nre(^t tl^et. 

9. Mit dem Konjunktiv verbindet sich ,dass*, wenn eine ün- 
gewissheit bezeichnet werden soll, so: 

1523 SD. 7. ©. ©orint^. 6 4^ non gott gewartten nnb trawen, baß fie gott 
erner^; — S3ib. v. 45 Rom. 1,10 Db fid^ö einmal jutragen wolt, baß id& ju 
eud& ferne; — • Rieht. 18,19 3fi birß bejfer, baß bu in beß einigen aWanß 
l^auß ^riefier feieft; ähnlich 2. Sam. 14,32; 

doch selbst zuweilen bei einer sicher ausgemachten Thatsache: 

2. Macc. 13,18 ber Äönig aber alß er nerfud^t l^atte^ baß bie gilben fo 

freibig weren. 
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§ 353. 

Noch einige Bemerkangen über die konjantionalen 

Nebensätze. 

Über die abweichende Bedeutung einiger Konjunktionen ist schon 
früher gesprochen worden (§ 138. § 170). 
Denmach werden: 

1. Nebensätze der Zeit bei Luther auch gebildet mit weil = so 
lange als, baö = indem, bis f o lang neben f olange 6td ; 

2. Nebensätze der Vergleichung mit ate = wie bei dem Positiv, 
benn u. n)eber = als, jenes regelmässig nach Komparationen, dieses bei 
Negationen, mit obgleid^ = als ob, obber ba$ = als dass; 

3. Nebensätze der Einschränkung mit bad und angefel^en bad ^= 
gesetzt dass, sofern, mit one bad == ausgenommen dass; 

4. Nebensätze des Grundes mit bad^ barumb ia^, bauon ia^, bie^ 
roeil, ftnfemal = weil und oft auch mit benn; 

5. Nebensätze der Absicht meist mit auff ha^, seltener mit bamit; 

6. Nebensätze der Einräumung wie mhd. sehr häufig mit fo; 

7. Nebensätze der Bedingung meist mit too^ seltener mit fo und 
ob, am seltensten mit toenn und toann. 

Hier sei noch folgendes erwähnt: 

1. Nach einem Zwischensatze wird die Konjunktion besonders 
,dass* oft von Luther wiederholt, so: 

Phil. 1,27 auff ba«, ob i^ ferne — , baö jr fteliet; Job. 13,19; 14,29; 
15,16; 16,4; Jud. 6,11; Jos. 2,12 u. o. 

2. Zuweilen wird auch ,dass' absolut vorausgestellt, so: 

2. Cor. 5,6 t)nb lüiffen, baö, bieweil wir im Seibe roonen, fo rooDen roir; 

8,9; 10,7; 1. Mos. 3,5; Pred. 3,14 u. a. 

Manchmal steht ,das' als Pronomen im Hauptsatz und folgt noch 
einmal als Konjunktion an der Spitze des Nebensatzes, so: 
1520 f. a. b. SBapfi 31 2* ^ö) vM aber — baö befennen, ba§ mpr nit anberö 

betoufi ift. 

3. Für ,je — desto* gebraucht Luther oft ,je — je*; hierbei 
setzt er zuweUen beide Sätze in die Wortstellung der Nebensätze, so : 
1520 f. a. b. Säapfi 31 4» yf)t erger iji, gl^e mel^r — er — mifeprau^t; 
SBib. V. 45 Marc. 7,36 je mel^r er aber verbot je mel^r fie eß aufibreiteten ; 

ähnlich ,ehe — ehe* für ,eher — als*: 
1520 f. a, b. Sapft 31 3^ pl^r muftet el^e burd^ g^fft tjntergal^en, cl^e r)\)x 
fumel^met — jul^elffen [vergl. § 138]. 

4. Ahnlich wie die Relativkonjunktionen nimmt auch ,wenn*, 
,so* = jwenn*, und ,ehe* zuweilen ein verstärkendes benn zu sich, so: 
1520 f. a. b. Sapfi 35 2^ SBenn ben (denn) epn SSapft, prn abtoefeen ß^rifli, — 

regieret; 
»ib. V. 45 Matth. 6,30 ©o benn Oott baö ®ra§ — Heibet; 7,11; Luc. 11,13; 
Luc. 22,61 ®l^ benn ber ^al^n freliet; 22,15; 22,34 u. a. 
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5. Vor ,fern, oft, viel' steht fiir ,also* oft nur ,als*: 
1528 9(u$L b. 10 gepot 9 4^ (Moses) vm nid^t meiter ange^t^ benn ob 

fern er mit bent naturlid^en gefeg obereinlontpt; 
1517 3). 7 pufepf. ^ 5* alfe offt id^ weniger pn ber fd^rifft ban ß^riflum 

funben 1^, bUi id& — ; 
1532 9 4^ ate mel ed immer mugUd^ iß. 



Kapitel 4. 
Die Pariode. 

§ 354. 
Die Häafung von Relativsätzen. 

Über die Periode und deren seltenen Gebrauch von Luther ist 
schon § 253, § 255, § 256,10 u. § 344 gesprochen worden. Haupt- 
sächlich entsteht bei Luther eine solche dadurch, dass einem Haupt- 
sätze mehrere relative Nebensätze untergeordnet werden, welche 
wiederum untergeordnete Sätze zu sich nehmen; so stehen Col. 2,10 — 12 
hinter einem Hauptsatze 5 relative und 1 konjunktionaler Nebensatz: 

SSnb jr feib Dofffomen in jm, meld^er ifl bad ipeubt äff er gutjientl^um 
Dnb Dberfeit, Qn roeld^em jr aud& befd&nitten feib, mit bcr SJefd^neitung on 
l^enbe, burd^ aWegung beß f ünblid&en Seibes im flcifd^, nemlid^, mit ber be* 
fd^neitung ßl^rifii, in bem, baö jr mit jm begraben feib burd& bie STauffc. 
3[n meinem jr auä) feib aufferftanben, burd^ ben glauben, ben ®ott roirdet, 
meld&er jn auffermedtt l^at von ben 2:obten. 

§ 355. 
Häufung von Konjunktionalsätzen. 

Doch auch Sätze mit Konjunktionen werden zuweilen von Luther 
sehr gehäuft, so hat Apost. 7,44. 45 ein Hauptsatz 3 konjunktionale 
und 4 relative bei sich: 

@ö liatten t)nfer SSeter bie glitten be« jeugniö in ber roüfien, mie er 
jnen baß t)erorbenet l^attc, ba er ju 3Rofe rebete, 3)aö er fie mad^en folt 
nad^ bem gurbilbe, baö er gefeiten l^atte. SBeld^e rnfer SBeter aud^ annamen, 
x)nb brad^ten fie mit Qofue in baö Sanb, baö bie |)eiben inne liatten, meldte 
©Ott au^ ftied für bem angefid^te t)nfer Sßeter. SBis jur 3^t S)aDib; Win- 
üch Phü. 1,9—11. 

In dem erst von Luther lateinisch abgefassten äßarumb bes Sopflö 
bud^er t)orbrant (1520) gehen ä( 2'' ein konjunktionaler und ein relativer 
Nebensatz dem Hauptsatze voran, diesem folgen dann zwei durch ,und' 
verbundene Nebensätze zweiten Grades, auf diese folgt der sie regie- 
rende Nebensatz ersten Grades, welcher aber mit ihnen derartig ver- 
schlungen ist, dass er ein- und dieselbe Konjunktion ,so* hat: 

SSnb wie mol vid melir y)nn glet)d^er pflid^t fepnn, bie bod^ baffelb 
nit t()un xooltm obber mod^tenn, viffepd^t au^ nnuorftanb ober gepred^Ud[ier 
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furdöt. SB.crc t(ä^ bcnnod^ nit bantit entfcä&ulbigt, feo mepn genriffcn gnugfam 
üorpcnbigt, t)nb ntepn ßc^fi, mutig gnug oon got§ gnaben erroedft, pemanbö 
cfempcH, liefe mid^ auff l^altcn. 

§ 356. 

Die Stellang des Nebensatzes zweiten Grades zu seinem 
ihm abergeordneten Nebensatze ersten Grades. 

Es ist schon früher erwähnt worden, dass im Mhd. and bei 
Luther eine grössere Freiheit in der Stellung der Satzglieder und 
untergeordneten Sätze herrschte, als jetzt. So gilt jetzt die Regel: 
Kein Nebensatz, sei er echt oder unecht, flarf vor dem ihm über- 
geordneten Nebensatze stehen. Luther befolgt diese Regel noch nicht, 
sondern stellt oft 1. den Nebensatz zweiten Grades zwischen den 
Hauptsatz und den Nebensatz ersten Grades, so: 
S3ib. V. 45 Matth. 7,9 SBeld^er ift unter ^\iä) aWenfd^en [Hauptsatz], fo 

in fein ©on bittet x)mbö »rot [N. 2. Gr.], 5Der jm ein ©tein biete? 

[N. 1. Gr.J. Wir müssten sagen: Welcher ist, der seinem Sohne, 

wenn er um Brot bittet, einen Stein gäbe; Joh. 5,7; Rom. 15,29; 

2. Cor. 5,1; 1. Petr. 8,17; Apost. 20,18; 22,17; 1. Joh. 3,2; 

Luc. 12,25. 

Zuweilen ist der vorgestellte Nebensatz sehr umfangreich: 
Marc. 10,29 ®ß ifi niemanb [Hauptsatz], f o er tjerlefft f)aM, ober brilber, 

ober fd^roefiet, ober tjater, ober mutter, ober roeib, ober linber, ober 

eder, 5Bmb meinen roiDen/t)nb t)mb beö ©uangelij roitten [N. 2. Gr.], 

®er niii^t fiunbertf eltig empfal^e [N. 1. Gr.], 

8o auch in dem § 355 angeführten Satze aus äBarumb bed ä9apfld 
bud^er; ferner daselbst S 2^ 3fl eö hoö) nit gleroblid^, SEBenn fepn regiment 
auB gott roere, baö er folt al|o ml t)orterben; Br. v. 1535 SSnb ift rool 
bir fal^r habet), xoo bie fierrn onb oberl^errn, folc^en frand^eiten nid^t fieuren 
werben, folt rool ein lanb fterben braus roerben. 

Notwendig wird diese Vorausschickung, wenn der Nebensatz 
zweiten Grades sich auf mehrere Hauptsätze ersten Grades bezieht, so : 
S3ib. V. 45 2. Cor. 12,20—21 td6 fürd&te, roenn xä) fome, baö xä) eud^ nid^t 

finbe — , 2)aö nid^t fiabber — fep. 3)aö id^ — fome, x)nb — ®ott 

bemütige — x)nb muffe. 

Unecht ist der Nebensatz ersten Grades: 
Joh. 11,40 $ab id^ bir nid^t gefügt [Hauptsatz], ©o bu gleuben roürbefl 

[N. 2. Gr.], bu folteft — fe^en [N. 1. Gr.]. 

2. Zuweilen stellt Luther sogar den Nebensatz zweiten Grades 
unmittelbar vor den Hauptsatz, den Nebensatz ersten Grades aber 
häufig hinter letzteren, so: 
Marc. 11,24 31 ließ roaö jr bittet in erorem ®ebet [N. 2. Gr.], gleubet 

nur [Hauptsatz], baö irß empfal^en roerbet [N. 1. Gr.]. 
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§ 357. 

Anakoluthieen. 

Oft yermeidet Luther eine allzagrosse Schachtelang des Perioden- 
banes dadurch, dass er die Anakoluthie anwendet, d. h. die begonnene 
Konstruktion fallen lässt und meist in Anschluss an die unmittelbar 
vorhergehenden Teile der Periode eine neue Konstruktion beginnt. 
Eb ist dieses eine geschickte Nachahmung der yolkstttmlichen £ede, 
welche viel zur Klarheit des Sinnes beiträgt. 

1. Übergang der Konstruktion des Nebensatzes in die des 
Hauptsatzes tritt bei Luther zuweilen ein a) nach der Konjunktion 
,dass' und b) in Relativsätzen: 

a) Matth. 15,17 SWcrcfet jr noS) nid^t? S)a§, alles roas jum munbc ein* 

geltet, baö geltet in bcn SBau(| unb wirb — ausgeworffen; ähnlich 
19,4; 13,28; Marc. 7,18; Joh. 11,22; Gal. 1,23 u. a.; 
Gal. 4,15 3<^ bin croer S^nqt, baö, tüenn eß mä9lici& geiücfen rotte, jr l^ettct 
eroer Slugen auögeriffen; 5,21; 1. Joh. 2,29; 

b) Apost 8,14 ?pctrum t)nb Qol^annem, SBcld^e, ha fie l^in ab famen, 

beteten fiet)berfie, bad fie; 11,33; 28,17. 18; Luc. 8,13; Ebr. 1,3. 

Sehr wirkungsvoll zeigt sich diese Anakoluthie Phil. 2,5. 6: ©in 
jglid^er fe^ gefinnet, rote Ql^efud Cl^riftufi au^ roar, SBel^er, ob er rool in 
göttliii^er gefialt roar, l^ielt erö nidöt für einen SRaub, ®otte gleich fein, 
©onbern euffert x)nb nam , roarb gleid^ — erfunben. 

Hier müsste eigentlich alles Folgende von dem Wort ,welcher' 
abhängig sein, wodurch ein sehr schleppender Periodenbau hervor- 
gerufen würde. 

Ganz ähnlich schreibt Luther schon 1520 5B. b. %iti)f)t\)t 6 3* 
6et|t alfo gefpnnet, roie t|l^r§ fel^t in ßl^rifto. SBild^er ob er rool roll gott* 
lid^er form roare nnb für fid^ felb gnug l^atte, rnb t)l^m fein leben, roircfen 
nnb lepbenn nid^t nott roare, ba§ er ba mit frum obber feligd rourb. 
©ennoc^ l^at er fid^ beß atteö geentert. 

Zuweilen schliesst sich auch der Nebensatz an einen eingeschobenen 
Hauptsatz an, wiewohl das Relativ bereits vor diesem steht, so: 
S5ib. V. 45 Joh. 21,25 SBeld^e, f o fie f ölten einö nad^ bem anbem gefd^ricben 
roerben, ad^te id^, bie Söelt roürbe bie Sudler nid^t begreiffen. 

c) Ein Übergang aus der Form des Nebensatzes in die des 
Hauptsatzes findet auch da statt, wo Luther die von der Konjunktion 
,dass* abhängige indirekte Rede in die direkte hinüberfuhrt, so: 
Luc. 5,14 er gebot jm, ba§ erö niemanb fagen fott, ©onbern gel)e l^in, t)nb 

jeige bid^ bem ^rieftet; Apost. 14,22. 

Zuweilen schiebt er fprad^ er ein, so: 
Apost. 1,4 befall^ er jnen, 35a§ fie nid^t von ^erufalem roid^en, fonbern 

roarteten auff bie SSer^eiffung be§ SSaterS, roeld^e jr l^abt gel^öret (fpra(§ 

er) non mir; 17,2. 3. 

2. Übergang der Konstruktion des Hauptsatzes in die des 
Nebensatzes findet bei Luther einige Male da statt, wo er aus der 
Form der direkten Rede in die der indirekten übergeht, so: 
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Joh. 13,29 &lxSft meinctcn — , ^l^efuö fpred^c ju jm, Äeuffe, roae wo not 

ift, — ober, baö er ben SCrmcn — gebe. 

8. Eine Art Anakolathie findet sich auch zuweilen in Bedin gun gs - 
Sätzen, die mit der fragenden Wortstellung ohne Konjunktion beginnen, 
dann aber hinter einem verbindenden ,und* in der gewöhnlichen Wort- 
stellung der Nebensätze fortfahren, so: 
1, Kön. 9,6 SBBerbet yt eud^ aber üon mir — abwenben — , Dnb ntd^t Italien 

meine ®ebot — ünb l^in geltet x)nb anbern ®5ttern bienet t)nb fie 

anbetet. 

Hier ist ausserdem noch der Wechsel der Tempora vom Futur 
zum Praesens bemerkenswert 
3. Mos. 14,21; — Esth. 8,5 ifld gelegen bem Jtönige^ t)nb iSf jm gefaSe^ 

fo fd^reibe man. 

i. Die logische Anakoluthie, 

Zuweilen ist die grammatische äussere Form nicht verletzt, aber 
der Sinn des Ganzen verlangt eigentlich f&r den zweiten Hauptsatz 
einen Nebensatz, so: 

a) bei Relativsätzen: 

Matth. 7,15 ©el^et eud^ für für ben falf(ä^n 5ßropl^eten, bie in ©^affi^ 
tteibern ju eud^ fomen. Sntoenbig aber finb fie reiffenbe SBoIffe; 
Marc. 12,38—40; Joh. 4,12 u. a.; 

b) bei Sätzen mit ,dass^: 

Matth. 5,39 3d^ aber fage ^\iS), 3)aß \x niä)t roiberflreben folt bem t)bel, 
©onbem fo bir jemanb einen jireid^ gibt auff beinen redeten ^adtn, 
bem biete ben anbern aud^ bar; Marc. 1,45; Rom. 5,34 u. a. 
5. Auch der Übergang aus einer Infinitivkonstruktion in die des 
Nebensatzes wird zuweilen von Luther vollzogen, so: 
1520 Slbel ® 2* fo fol es oiel mel^r gelten, §o ber fep^er — regel pnb 
gefeft gebe, burd^ ganfe beutf^e (anbt fepn leiten x)nnb pfrunb mel^r 
gen SRom laff en fummenn burd^ beö S3apjl« SJlonat x)nb was l^pnein 
fummen i% njibber frep werbe. 

§ 358. 
Die Einschaltung eines Hauptsatzes. 

Oft geht Luther der Periodenhäufung dadurch aus dem Wege, 
dass er einen kurzen, meist nackten Satz in der Form des Haupt- 
satzes einschaltet, ohne dass dieser aber Einfluss auf die Konstruktion 
hat; meist sind es Sätze wie ,ich halte*, ,ich meine* u, dergl.: 
1520 abel 8 2^ e^n pglid^e feele (id^ l^alt be« »apflö aud^) fol rntertl^an 

fein ber t)birfeit; 
® 2^ wo omb ein leiten ein l^abber fid^ ju SRom angefangen, wild^« id& ad^t, 

fafi bie geme^nift rnnb groffift ftrafe tfi, bie pfrunben gen SRom ju 

bringen; 
6 2* obber pemanbt ein plag roibberfure, nne etltd^ mal fie rumen, ge* 

fd^el^en fet); 
© 1* 3?od^ eini« fiat ber gei| erbad^t, baö iä) boff fol baö le^t feinn; 
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1541 SB. $. SBotji Ä 4^ 3)a nu (fag id^) ^er^og gribcrid^, ähnUch ß 1* 

m. v.'45 Gal. 4,11 Sieben »rüber (^ö) bitte eud&) 3r l^abt mir fein 
Seib getl^an. 

§ 359. 

Die elliptische Periode. 

Zuweilen lässt Luther in einer Periode den Hauptsatz ganz 
weg, wenn er ans dem Zusammenhange zu ergänzen ist, 

1. bei Fragen: 

Job. 1,22 SBaö biflu benn? 3)aö loir antwort geben, benen, bie t)nß gefanb 
l^aben, zu dem Nebensatz, dass wir u. s. w. ist als Hauptsatz: 
,Sage es uns!' zu ergänzen, ähnlich 9,36; 

2. bei , nicht dass': 

Phil. 4,17 3lx^t bttß iä^ baß ©ef^ende fud^e, ©onbem i^ fuiä^e bie gruiä^t. 
Zu ,nicht' ist ,ich sage dies^ zu ergänzen; ähnlich 3,12 u. a.; 

3. bei ,aber dass, doch dass, sondern dass^* 

Marc. 14,49 3^ Wn — bei| eud^ geroefen, t)nb l^abe geletet, x)nb jr l^abt 
mid^ nid^t gegriffen, aber auff baß bie ©d^rifft erfüttet werbe, wo zu 
aber ,dies ist geschehen' zu ergänzen ist; ähnlich Job. 1,8; 9,3; 
13,18; 15,24. 25; 1. Job. 2,19 u. a. 

4. Vor , sondern* ist ein Hauptsatz zu ergänzen: 

Job. 11,41 id^ bände bir, baß bu mi(!| erpret l^afl. ^od^ id^ n)eiß^ baß 
bu mid^ aBejeit l^örefi, ©onbem vmb beß SBoldEß willen — fage id^ß. 
Hier ist vor ,sondern* ,ich sage es nicht um deinetwillen* zu er- 
gänzen, Job. 7,47. 

5. Einige kühne Ellipsen hat Luther aus dem Grundtext über- 
nommen, so: 

Matth. 10,25 6ß ifl bem jünger gnug, baß er fe^ wie fein 3Keifier, nnb 
ber Äned^t wie fein $etr; wo ber Äned^t für ,dem Knecht, dass eri 
sei* steht; desgl. Rom. 5,12; Gal. 5,11. 
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Versuchen wir nun zum Schluss, ein Gesamtbild von der Ent- 
wicklung der Schriftsprache Luthers zu entwerfen! 

Im Lautstande, der Schreibweise und der Wortbiegung 
hat er sich der hochdeutschen Kanzleispracl^e angeschlossen und zwar 
besonders der kursächsischen, neben dieser sind nachweisbar noch 
die kaiserliche und ^e Nordostthüringens auf ihn von Einfluss gewesen, 
desgleichen auch seine thüringische Mundart, wiewohl die mitteldeut- 
sche Färbung seines Lautstandes zum grössten Teil der Einwirkung 
der kursächsischen Kanzleisprache zuzuschreiben ist. 

Im Wortschatz, der Wortbildung und im Satzbau hielt er 
sich aber in richtiger Erkenntnis des deutschen Sprachgeistes an die 
lebendige Sprache des Volkes, welche er im Beichtstuhl und auf der 
Kanzel sich schon in hohem Grade angeeignet und veredelt hatte. 
So ist denn seine Sprache dem Kerne nach eine echte Volkssprache, 
hervorgegjingen aus der Ausdrucksweise des gewöhnlichen Volkes, 
veredelt durch die des zum Herzen des Volkes redenden Predigers 
und umkleidet mit der Schreibweise der hochdeutschen Kanzleien. 

Die Schwächen und Mängel dieses Kleides hatte Luthers scharfes 
kritisches Auge bald erkannt, und diese Erkenntnis drängte ihn zur 
Reform der Schriftsprache. Ein zunächst unbedeutender Anfang der- 
selben ist hinsichtlich des Lautstandes und der Rechtschreibung 
seit dem Jahre 1520, dem fünften Jahre seiner nachweisbaren schrift- 
stellerischen Thätigkeit, zu konstatieren. Schon bedeutender wird die Um- 
wandlung auf diesen beiden Gebieten 1522; auch beseitigt ^er noch einige 
syntaktische Mängel, indem er sich namentlich in seinen Übersetzungen 
freier von dem Originale macht und dem deutschen Sprachgeiste mehr 
anpasst. 1523 säubert er seinen Wortschatz noch von einigen Fremd- 
wörtern und die Wortbiegung von einigen veralteten mittelhoch- 
deutschen Formen. Sein Streben nach Einheit in dem Lautstande 
und der Rechtschreibung tritt aber besonders in den Jahren 1524 
bis 1526 hervor, indem er die veralteten mittelhochdeutschen und die 
dialektisch mitteldeutschen Formen zu beseitigen sucht, sowie die 
unnütze Häufung der Konsonanten. — Zwar hört die Läuterung der 
Rechtschreibung nach 1530 mit Ausnahme der Grosschreibung der 
Hauptwörter und die des Lautstandes nach 1531 fast ganz auf, 
ohne zur vollständigen Einheit geführt zu haben: doch haben Luthers 
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Schriften seit diesem Jahre bedeutend mehr einheitliches Gepräge, als 
die der damaligen Kanzleien, und auch die Rechtschreibung ist viel 
geregelter. Bis zu dieser Zeit hat er auch die Wortbiegung von 
mehreren mittelhochdeutschen oder mitteldeutschen Formen gesäubert, 
sodass die neuhochdeutschen immer mehr überwiegen; vollständig wird 
aber das Schwanken zwischen ihnen und den mittelhochdeutschen nicht 
beseitigt. 

Es sei noch gestattet, über die Frage: Welche Verdienste 
hat Luther um die neuhochdeutsche Schriftsprache? einige 
Worte zu äussern. 

Wir erinnern zunächst daran, dass er noch keine einheitliche 
Kanzleisprache vorfand, wie man früher vielfach irrtümlich annahm, 
sondern nur eine Annäherung der einzelnen Kanzleien in dem Laut- 
stande und der Schreibweise. Das Streben nach Einheit war da, 
die Einheit selbst hat Luther wenigstens in den wesentlichen Punkten 
in seiner Schriftsprache geschaffen. Eine Rechtschreibung existierte 
so gut wie gar nicht ; durch Luthers Schriften wuMe eine solche be- 
gründet, wenn dieselbe auch freier als die unsrige war. — Im Wort- 
schatz und Satzbau war aber die deutsche Kanzleisprache schon 
auf dem Wege, sich und damit überhaupt die Schriftsprache der 
lebendigen Volkssprache immer mehr zu entfremden. Dieser Ent- 
fremdung der Schriftsprache durch die Kanzleisprache gebot Luther 
ein energisches Halt, indem er an Stelle letzterer seine Bibelüber- 
setzung dem deutschen Schrifttum als klassisches Muster hinstellte. 
So hat denn Luther das unsterbliche Verdienst um die deutsche Schrift- 
sprache, den im Werden begriffenen Einheitsprozess ihrer äusseren 
Form wirklich vollzogen und sie hinsichtlich des inneren Kernes zurück- 
geführt zu haben zu ihrem ewig jungen Quell der lebendigen Sprache 
des Volkes. Und dieses Verdienst wird weder dadurch geschmälert, 
dass Luthers Schriftsprache nur allmählich und unter hartem Wider- 
stände der Katholiken und der Niederdeutschen allgemein mustergültig 
wurde, wie Burdach treffend nachgewiesen hat, noch dadurch, dass 
andere auf dem von ihm gelegten Grunde weiter bauten und manche 
seiner noch übrig gebliebenen Inkonsequenzen sowie veralteten Formen 
beseitigten, wie Opitz, Bödiker und Gottsched. Auch der Umstand 
spricht nicht dagegen, dass man Luthers Sprache wie die der ober- 
sächsischen Kanzlei das meissnische Hochdeutsche nannte. Luther 
ist ja der erste Klassiker derselben geworden, wiewohl bereits vor 
ihm die kursächsische Kanzleisprache die allgemeine Geschäftssprache 
in Kursachsen geworden war. Trotz der verkleinernden Äusserungen 
der zeitgenössischen Gegner Luthers und solcher der nächsten Jahr- 
zehnte sind Fabian Frangk, welcher als beste Muster der deutschen 
Sprache Kaiser Maximilians Kanzlei und Luthers Schreiben schon 
1531 anführt, und Joh. Clajus, dem 1578 Luthers Sprache in der 
Bibel als so mustergültig erscheint, dass er sie für eine Offenbarung 
des heiligen Geistes hält, beredte Zeugen dafür, dass schon dem 
16. Jahrhunderte Luther als der Mann galt, welcher die gewaltigste 



Sohluss. 807 

That für die Schöpfung einer einheitlichen deutschen Schriftsprache 
vollbracht hatte. — Wer die Schule hat, hat die Zukunft. Dieses Wort 
gilt auch von Luther. Für die protestantische Schule aber wurden 
Luthers Bibel und zum Teil seine Katechismen zunächst unanfechtbare 
Grundlagen des religiösen Unterrichts, welche die Jugend auswendig 
zu lernen hatte. Welchen gewaltigen Einfluss er dadurch aber auch auf 
die deutsche Sprache der Jugend gewinnen musste, begreift jeder, der 
eine protestantische deutsche Vo&sschule besucht hat. Wenn aber 
dieselbe hochdeutsche Schriftsprache später auch in die katholischen 
Schulen eindringt, so beweist dieses, wie auch die Namen der sechs 
protestantischen Klassiker Klopstock, Lessing, Wieland, Herder, 
Goethe und Schiller, dass die geistige und sprachliche Überlegen- 
heit in Deutschland auf selten der Protestanten ist. Unter diesem 
Einflüsse blieben aber auch die Erwachsenen und waren ihm mehr 
unterworfen als dem der Kanzleien, vielfach vielleicht selbst ohne es 
zu wissen oder zu wollen. Wie ja die meisten auch jetzt nicht 
wissen, was sie sprachlich Luther verdanken. Lessing und Goethe, 
seine beiden bedeutendsten Nachfolger in der neuhochdeutschen Prosa, 
haben dies offen anerkannt, und neben der Bibel werden ihre Werke 
das beste Bollwerk bleiben gegen das jetzt auch die Schule bedrohende 
Zeitungsdeutsch der Gegenwart. 



